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PREPACK 



A new text of the Book of Jubilees has long been needed — a text 
based on the two great MSS. in the British Museum and the Biblioth^ue 
Nationale, Paris, and occasionally supplemented by the two MSS. upon 
which Dillmann's Edition is founded. For the latter text, students in the 
past were rightly grateful, and yet grateful with limitations ; for unhappily 
that great scholar contented himself in the main with reproducing the one 
or the other of his MSS., however frequent or obvious their corruptions, 
and did not in a single instance attempt to grapple with these by means 
of the abundant materials for criticism collected by Fabricius and Fiirst, 
or the still more abundant aids to criticism that lay ready to hand in 
the Hebrew and Samaritan texts, and the various Versions of Genesis 
and Exodus. Thus his text teems with corruptions that would have 
yielded to even a cursory study of the critical problem before him. 
In two later publications, it is true, Dillmann sought in some degree 
to atone for the inadequacy of his former work. 

But since the publication of Dillmann s text, these materials have, 
through happy discoveries, been largely increased, and of these the present 
editor has tried to avail himself fully. For a list of these the reader 
should consult the Introduction, pp. xiv-xvi. 

In the continuous comparison of the Ethiopic Version of Jubilees with 
the Hebrew and Samaritan texts and the various Versions of the Pen- 
tateuch, the editor has gradually come to recognise the immense value 
of the Book of Jubilees as a witness to the Hebrew text that was 

Digitized by VjOOQ IC 



CONTENTS 



1 NTRODUCriON : — PAGE 

I. The Book of Jubilees; its value: originally written in Hebrew: so 
Jerome and the Syriac Fragment testify, and the entire idiom and 
critical restoration of the text presup[K)se. This conclusion con- 
firmed by transliterations and fragments of original text ... ix- x 
II. The Versions. Greek— only preserved in fragments. Syriac Ethiopic 
— accurate and trustworthy, yet in some passages corrected from 
the Ethiopic Version of Genesis. Latin — published by Ceriani, and 
edited later with much learning by R6nsch— has suffered much 
through careless transcription and correction from LXX and 
Vulgate x-xii 

III. The Ethiopic MSS. A — the Paris MS. preserves an ancient type of 

text, but corrected frequently from the Ethiopic Version. B— the 
British Museum MS. preserves the most ancient text, and is freest 
from corrections from without. C— the Tubingen MS. very corrupt, 
nearly allied to B as D is to A. D — belonging to M. d'Abbadie — 
is like C, remarkable for its additions and omissions. Text 
founded on A B, or A, or B, and only occasionally on C D, or C, 
or D xii-xiv 

IV. Further materials for the criticism and emendation of the text. 

Hebrew ; Syriac ; Greek ; Latin ; Ethiopic xiv-xvi 

V. The resultant Ethiopic text. In the process of criticism, corruptions 
owing to the Ethiopic Version as well as those native to the text 
successively removed, and the independent position of the original 
vindicated in relation to the Texts and Versions of Genesis . . xvi-xvii 
VI. Dillmann*s Ethiopic text and its later revisions. Text of 1859 
based on late and corrupt MSS.: all external critical materials 
ignored in its formation: resultant text arbitrary and subjective. 
Great advance towards a better text made in his Latin render- 
ing of 1874, but corruptions still apparent on every page. 
A further stage reached in 1883 : his aim being then, however, 



Digitized by 



Google 



INTRODUCTION. 



I. The Book of Jubilees ; its Value and Original Language. 

The Book of Jubilees, which is really a haggadic commentary on 
Genesis, is important as being the chief and practically sole monument 
of legalistic Pharisaism, belonging to the century immediately preceding 
the Christian era. As we have the other side of Pharisaism — its apocalyptic 
and mystical side — represented in the Book of Enoch, so here we 
have its natural complement in the hard and inexorable legalism under 
whose yoke, according to the author, creation was subject from the 
b^inning, and must be subject for evermore. 

So sprung and conditioned, this book was naturally written in the 
sacred language of Palestine. Of this we have direct testimony in Jerome, 
Ep. Ixxviii. ad Fabiolam^ mansione i8, where he discusses a Hebrew word 
for which he could cite no authority save that of this book. The entire 
cast and idiom of the book confirms the statement of Jerome. We have 
further testimony to the same effect in the title of the Syriac fragment 
(printed in Appendix III), in which the present book is designated * The 
Hebrew Book called Jubilees.' It is, furthermore, impossible to deal with 
the textual corruptions unless on this presupposition. In the case of many 
of these it is only necessary to retranslate them into Hebrew in order to 
discover the original misconception or misreading of the Greek translator. 
Thus ^OMs in xliii. ii is absolutely unmeaning. If, however, we retrans- 
late it by 1% or Iv iiiol, and this in turn by ^?, the origin of the mistake is 
evident. *? here, as in Gen. xliv. i8, = Jcopiai, pray ; for the passage in 
Jubilees is almost a verbal reproduction of Gen. xliv. 18. See also vi. 5 ; 
XV. 26 ; xviii. 2 ; xxxi. 29 ; xxxix. 14 ; zlviL 9. 

Some interesting transliterations of Hebrew words, moreover, still 
survive in the text. Thus in iv. 4 we find Mi Dillmann not perceiving that 
this was a corrupt transliteration of VJ naturally failed to find any meaning 
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INTRODUCTION. xi 

the fact that many corruptions of the Ethiopic text are explicable only 
from the confusion of like Greek words by the Ethiopic translator, or from 
his misapprehending the meaning of the Greek word before him, or finally 
from an already existing corruption in the Greek Version. Cf. xiv. la; 
xxiv. 3 ; xxxi. i8, 29 ; xxxii. 4, 26, 27 ; xxxiii. 20 ; xxxviii. 12 ; xlvii. 5. 

From an exhaustive comparison of the best attainable text of the 
Ethiopic Version with all existing materials, it becomes clear that this 
Version is most accurate and trustworthy. It is indeed as a rule servilely 
literal. It has, of course, suffered from the corruptions naturally incident 
to transmission through MSS., but it is singularly free from the glosses and 
corrections of unscrupulous scribes, though the temptation must have been 
great to bring it into accord with the Ethiopic Version of Genesis. Only 
in the following instances did the temptation prove too great, and changes 
were introduced into the text in subservience to that Version : see notes on 
iii. 6 ; iv. 28 ; vii. 8 (add to note in loc. * and Eth.Vers.' after * except LXX '); 
xiv. 14 (see Addenda); xv. 12; xvii. 12; xxiv. i (see Addenda), 10 (see 
Addenda), 18 (see Addenda), 19; xxvi. 25, 31 (see Addenda); xxviii. 29 
(see Addenda). 

iv. The Latin Version, of which about one-fourth has been preserved, 
was first published by Ceriani in his Monumenta sacra et prof ana, Mediol. 
1 86 1, Tom. i. Fasc. 1, pp. 15-62. It was next edited with great learning by 
Ronsch in 1874, Das Buck der Jubilden unter Beifugung des revidirten 
Textes der . . , lateinischen FragmenU, With enormous industry Ronsch 
accumulated materials from every quarter, and though he made but little 
critical use of these himself, he has undoubtedly lightened the labours of 
subsequent scholars. His Latin text is disfigured with many corruptions, 
which I have been at pains to remove so far as possible; and his work, 
however learned, is strangely wanting in reasonable order and method. 
It has no perspective ; things, good, bad, and indifferent are thrust with 
equal emphasis on the attention of the weary and indignant student. 
He has, nevertheless, done much to merit our gratitude, and we may with 
safety accept his conclusions that this Version was made in Egypt or 
its neighbourhood by a Palestinian Jew, about the middle of the fifth 
century (pp. 459-460). When, however, he proceeds to maintain the 
superiority of the Latin to the Ethiopic Version, he labours under a mis- 
apprehension from which a more thorough knowledge of the relations of 
this Version to the LXX and Vulgate of Genesis would have saved him. 
For this Version has been corrected in conformity with the LXX in 

^^ Digitized by Google 



xii THE BOOK OF JUBILEES. 

xvii. 5 ; xix. 3 ; xxiv, 20 ; xxxii. 3a ; xlvi. 14 : with the Vulgate in xviii. 15 ; 
xxiv. 20 ; xxix. 13 ; xlii. 11 ; xlvi. 13 ; xlvii. 7 (twice), 8 ; xlix. 9 (twice) : 
with some text which is also the source of the Ethiopic Version of Genesis 
in the two following passages, xix. 14 (cf. Eth. Vers. Gen. xxv. 27) ; xxxix. 
13 (cf. Eth. Vers. Gen. xxxix. 23). Besides labouring under numerous 
corruptions, this Version is often defective, and its frequent omissions 
through homeoteleuton are quite in keeping with the carelessness of its 
transcribers. It must be conceded in Dr. Ronsch's favour, that his 
criticism of the respective merits of the Ethiopic and Latin Versions is 
not so reprehensible when we reflect that for three-fourths of the former 
Version he had no better authority than a German translation of one 
corrupt MS. Despite its many defects, however, the Latin Version is of 
incalculable worth in the criticism and restoration of the Ethiopic Version, 
for its corruptions seldom coincide with those of that Version. For its 
value in this respect we must refer to Section IV. iv. on the Materials 
for Criticism. 

We have given a critically revised text of these fragments on the pages 
facing their Ethiopic parallels. 

III. The Ethiopic MSS. 

These manuscripts are four in number, designated in the following 
pages as A B C D, and belong respectively to the National Library 
in Paris, the British Museum, the University Library at Tubingen, and to 
M. d'Abbadie 

A. The official description of this beautiful MS. in the Catalogue 
of the Biblioth^que Nationale is as follows: *V61in. 110 feuillets. 285 
millimetres sur 210. Ecriture sur deux colonnes, du xv* si^le. 23 k 25 
lignes par page.' Some of the folios have got transposed : le folio 19 doit 
fitre place k la suite du folio 25 ; le folio 33 k la place du folio 40 ; et 
le folio 40 k la place du folio 33. Its official number in the Catalogue is 
Eth. 51. 

This MS. preserves an ancient type of the text, which in a corrected 
and more corrupt form appears in D. It constantly combines with B 
against the later readings, interpolations, and omissions in C D. Unfor- 
tunately, however, its scribe toiled hard to bring it into harmony with the 
Ethiopic Version of Genesis. Thus in the following passages the readings 
of the Eth. Vers, of Genesis have replaced the original text against BCD: 
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INTRODUCTION. xHi 

ill. 4, 6, 7, 19, 29 ; iv. 4, 8 ; v. 3 ; vi. 9 ; xiv, 4, 18 ; xviii. 6, 10, 15 (where 
for WtlA A reads ^Ci with Eth. Vers. Gen. xxii. 16) ; xlii. i8» 

The orthography of A is of an ancient type as compared with the 
normalised texts of C D, But to this subject we shall return later. 

B. This valuable MS., belonging to the British Museum, is written on 
vellum about 8} inches by 7^. It contains 190 folios: each page has 
two columns of 23 or 24 lines. It belongs to the earlier part of the 
sixteenth century. Its official number in the British Museum Catalogue 
is Orient. 485. 

This MS. is the most valuable of the four. As a rule it agrees with A 
against CD; C is more nearly related to it than D. Frequently it 
preserves the true reading against A C D, as for instance in xxxii. 12 and 
xxxiv. II, where B gives words which are iiraf Xcycf/uifva, A simply omits 
and C D attempt to replace them by commonplace terms. It is almost 
wholly free from corrections from without. I can only find two instances 
of this nature : in xv. 15, where it is corrected from the Eth. Vers. Gen. 
xvii. 15, and xxxiii. 20, where it seems to be influenced either by Rev. v. 10 
or I Pet. ii. 9. The entire Version, however, was corrected from the Eth. 
Vers, in certain passages at an early date. See Section II. iii. 

C. This MS., which is preserved in the University Library of Tubingen, 
is, according to Dillmann's description, * chartaceus, formae quartae, Ixxx 
foliorum, cura Rev. J. L. Krapff ab ejus amanuensi in Abyssinia neglegen- 
tius transscriptus.' It is more nearly allied to B than A, but is separated 
in point of worth from both by a tremendous interval. Where its readings 
are of real or possible value they are cited in the notes ; in a few cases 
they have been followed in the text against A B. 

D. This MS., belonging to M. d'Abbadie, is, according to DiUmann, 
' membranaceus, formae quartae maximae clxiii foliorum, paginis in temas 
columnas divisis, una manu el^anter exaratus . . . Hoc novissimo saeculo 
vix antiquior esse videtur,' As regards its value he continues : * ingenti et 
vitiorum et mendorum numero laborat, et Tubingensi vix melius censendum 
est.* In this verdict we heartily concur, save that we must correct it by adding 
that D preserves an inferior type of text to C. In two or three instances D 
is followed against A B, and in a larger number C D against A B« 

C and D labour under all the ills incident to MSS. Their omissions 
and additions are to be found on every page ; they are emended from the 
Eth. Vers, of Genesis ; their corrections are not unfrequently quite alien to 
the text : occasionally their additions result in conflate readings. Ancient 
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xiv THE BOOK OF JUBILEES. 

linguistic forms are replaced by later ; and the text is, so to speak, modern- 
ised and normalised. 

I have arrived at these conclusions on C D after an exhaustive 
comparison of their readings with the Greek, Latin, and other fragmentary 
Versions of Jubilees ; and as a result of this study, I have decided on 
recording their variants only occasionally. My knowledge of C and D is 
due to Dillmann's edition. 

The text that follows is based on A B, A, or B, unless in occasional 
. instances where C D, C, or D may be preferable. In all cases the readings 
of A and B are given either in the text or in the notes. Those of C D are 
always cited when they are of any value, and often when they are merely 
curious. To obviate possible misunderstanding, my method is as follows : 
when C is cited D is also cited, and vice versa. If a variant is given 
in a note followed by A, the reader is to understand that B is followed in 
the text. As a rule, account is not taken of C D ; but should the variant 
in the note be followed by C, it would mean that A B D support the text, 
or by D that ABC support the text, or by C D that A B do so. 

IV. Further Materials for the Criticism and Emendation 

OF THE Text. 

The result of the comparison of the Ethiopic Version with the above 
materials has been frequently to confirm the genuineness of the text, 
where an editor would have been inclined to attribute its apparently 
erratic and isolated readings to corruption pure and simple, or else to the 
blunders or corrections of scribes or translators. But the more closely the 
text is studied, the more irresistibly the conviction dawns upon us that the 
original text of Jubilees possessed an independent value of its own, agreeing 
at times with the Mass. against the Sam., at times with the Sam. in 
conjunction with the LXX or other Versions against the Mass., frequently 
with the LXX, occasionally with the Syriac, Vulgate, and even Targ^m of 
Onkelos respectively against all else. But for a full discussion of its 
affinities we must refer to Section VII. 

By means of the following materials I have been able frequently to see 
the true text underlying superficial and deep-seated corruptions. Of these, 
some are peculiar to the Ethiopic text, or to the Ethiopic translator ; some 
are native to the Greek Version from which* the Ethiopic was translated, 
or are owing to misconceptions of the Greek translator. At the end of the 
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INTRODUCTION. xv 

enumeration of each class of materials I have added a number of the 
emendations made on the strength of their evidence. 

i. Hebrew. In Hebrew we have the following materials for the criticism 
and restoration of the text : the Mass. and Sam. texts of the Pentateuch ; 
the Samaritan Version ; the Targum of Onkelos ; the Midrashim printed 
in Appendices I, II ; a list of Hebrew names drawn from Jubilees in Algazi's 
Hebrew Chronicle. 

By means of the received Massoretic text we have been enabled to emend 
corruptions in our text in the following passages : i. 3 ; iv. 28 ; vii. 9, ro, 18, 
19; xiii. 5; xiv. 17; xv. 10; xix. 5; xxiii. 7 ; xxviii. ao, 27; xxxi. 2 ; 
xliii. II ; xliv. ai ; xlvii. 9. By means of the Midrashim in x. 1 ; xxxviii. 
a, 10. Algazi's Chronicle is quoted for critical purposes on pp. 18, 37, &c. 
The Targum of Onkelos is ^^uable in confirming readings of the text 
where it varies decidedly from the main authorities in conformity with this 
Targum; cf. xiii. 20, 25; xv. 17. 

The following passages have been emended from the Massoretic text : 
ii. 21 from Deut vii. 6; xx. 6 from Jer. xxix. 18; xxi. 8, u from Lev. 
iii. 10 and ii. 13 respectively; xxiii. 28 from Is. Ixv. 20. 

ii. Syriac. In Syriac we have the Syriac Version of the Pentateuch 
and the Syriac fragment printed in Appendix III. As r^^rds the latter, 
we must refer the reader to this Appendix. In the following passages the 
text is substantiated by the Syriac Version in its divergence from the Mass., 
Sam., LXX,Vulg., and Onk. : xii. 15; xvi. 31 ; xxii. 13 ( + Arab.), 30 ( + Eth. 
Vers. Gen.); xxiv. 4, 9 ( + Eth. Vers. Gen.); xliii. 21; xlv. 13; xlvii. 7. 

iii. Greek. In Greek we have the LXX Pentateuch ; the fragments of 
the Greek Version preserved in Epiphanius (printed on pp. 5, 7, 9) ; in the 
Catena of Nicephorus (on p. 36) ; in Syncellus, Cedrenus, Glycas ; in the 
Scholia of the LXX MS. Lagarde r; the Test, xii Patriarchs. 

By means of the LXX I have emended xiv. 12 ; xxiv. 3 ; by means of 
the fragments in Epiphanius, ii. 2 (four times), 7, 1 1 ; in Catena of Nicephorus, 
X, 21 (three times); by Syncellus, x. i ; by Cedrenus, xi. 2; by Schol. 
Lagarde r, viii. 5 ; by Test xii Patriarchs, xii. 12. 

This list gives a wholly inadequate idea of the value of the Greek 
materials, for these are of constant service in the determination and 
interpretation of the text. 

iv. Latin. In Latin we have the Vulgate ; the extensive Latin frag- 
ments which we have discussed above, II. iv; Jerome's Ep. ad Fab.\ 
Quaest. Hebr. in Gen. 
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By means of the Latin fragments we have emended the text in the 
following passages: xiii. 15, 18; xv. aa, ^4; xvi. 6, 16, 18, 33; xix. 5, 10, 
II, 13; XX. 6, 9, 10, 13; xxii. 3, 14, 18; xxiii. 8, 10, 11, 14, 15, ai; xxiv. 
19, ao, 26, 29, 31; xxvi. 10, 13, ai, aa; xxix. 11, 13, ao; xxx. 11, 15; 
xxxii. 4, a9; xxxiii. 3; xxxviii. i; xxxix. la; xli. la, 14, 15; xlii. 4; 
xlv. 10, la ; xlvi. 13 ; xlviii. i ; xlix. 13. 

v. Ethiopic. In Ethiopic we have the Ethiopic Version of Genesis 
and the Ethiopic text of Enoch. By means of the latter we have emended 
the text in vii. a4, and been enabled in other passages to single out the 
true reading when the MS. evidence was of a conflicting nature. The 
former is of value chiefly in determining the degree in which the Version 
as a whole and the different MSS. have preserved themselves from its 
influence. This question is discussed in Sections II. iii. and III. 

V. The Resultant Ethiopic Text. 

The text represented in the following pages is based mainly on A B, 
or on A or B, and on the latter more than the former, but in a few 
isolated passages on C D, or on C or D. The respective merits and 
defects of these MSS. have been determined by an exhaustive comparison 
of each with the rest, as well as with the various critical materials 
enumerated in Section IV. In the process of criticism we have succeeded 
in discovering and eliminating the various instances in which they have 
been prejudicially influenced by the Ethiopic Version of Genesis. In the 
case of B, we have found that this influence has hardly been at work at all 
as compared with A C D. By the further application of the critical 
process we have been able to eliminate those instances in which all the 
MSS. have been tampered with, owing to the influence of the Ethiopic 
Version of Genesis (Section II. iii). Having thus discounted this source 
of corruption, and having further been able, as we became more thoroughly 
saturated with the idioms and modes of thought in the work and its 
kindred literature, to remove successively a large proportion of the corrupt- 
tions native to the Ethiopic Version, we arrived at a stage where a fresh 
comparison of the text thus attained with the various critical materials 
already mentioned, at once issued in the most fruitful results, both as 
regards the primitive text of our Version and the relations of its Hebrew 
original to the Mass. and Sam. texts, the LXX, Syriac and Vulgate 
Versions, and the Targum of Onkelos. 
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In this fresh application of criticism to our materials we advanced 
steadily upwards through the centuries towards the primitive text of the 
Ethiopic Version, removing successively on our way the main part of the 
corruptions that in our earlier progress had defied solution, till at last in the 
ultimate stages of this process we could pass confidently beyond the limits 
of the Ethiopic, Latin, and Greek Versions, and determine with tolerable 
certainty the position occupied by the Hebrew original of Jubilees in relation 
to the best Texts and Versions of Genesis. See Sections VII and VIII. 

VI. Dillmann's Ethiopic Text and its later Revisions. 

in»if#fi^ Il4^ sive Liber Jubilaeorum. Aethiopice ad duorum librorum 
manuscriptorum fidem primum edidit Dr, A. Dillmann, 1859. To Dillmann 
belongs the honour of first editing the text from two MSS., i.e. C D, 
of which we have given the leading characteristics above. It will be 
obvious to the reader that it would be impossible to attain to any 
satisfactory result in a work based on such materials. So far, therefore, 
many shortcomings in his text are not only excusable but inevitable. But 
when we proceed from the question of materials to method, we cannot but 
regard him as most reprehensible. He acted emphatically therein as 
a scholar in a hurry. Dealing with a text which was explicitly and 
unmistakeably a commentary on Genesis, he has not — save in a single 
solitary instance — adduced the evidence of the Mass. or Sam. texts, or of 
the LXX, Syr., or Vulgate Versions in order to remove the blemishes that 
deface every page of the MSS. on which he worked. Furthermore, the 
Book of Jubilees, as every student of Fabricius should have known, did 
not leave itself without many witnesses among the Fathers and Byzantine 
writers (cf. Fabric. Cod. Pseudepigr. Vet Test, i. 849-864, ii. \%o sq.), and 
yet not a single fragment of these has been laid under contribution for the 
criticism of the text. In fact, of all the long list of critical authorities 
enumerated in Section FV, only one, and that in a single instance (i. e. LXX 
Gen. XV. a on p. 55 of his text), is used for critical or other purposes. 
Of these authorities the Latin and Syriac fragments were still of course 
unknown, but there were sufiicient materials available for the construction 
of a text that would have commanded the respect of later critics. 

In the absence, therefore, of any objective critical standard, it is not 
strange that this text should constantly appear arbitrary and subjective ; 
nor will it provoke surprise that the editor rejects the better reading almost 
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xviii THE BOOK OF JUBILEES. 

as frequently as he follows it, and likewise edits, without remark, unintel- 
ligible passages where a reference to the text of Genesis would at once have 
explained the corruption. See xliii. it as compared with Gen. xliv. 8. 

Possibly through inadvertence, Dillmann has left many ungrammatical 
passages untouched, as on pp. 33, 53, 60 (twice), 64, 65 (twice), 73, 76, 118, 
i34j i53> 154. The list of corrigenda might with advantage have easily 
been enlai^ed ; but I do not press these defects in execution, as accuracy 
is a thing so difficult to attain. It is the wrongness of his method that 
constitutes * the head and front of his offending.' 

But in later years Dillmann sought to atone for the inadequacy of his 
Ethiopic text, and in 1874 he contributed to Ronsch's edition of the Latin 
fragments a Latin rendering of the Ethiopic text corresponding to these 
fragments. It is worthy of note that this Latin rendering of Dillmann was 
not made from the Ethiopic text of 1859, but in reality from a revised 
form of this text, the revision being in the main carried out on the lines 
suggested by the fragments of the Latin Version. It is not incumbent 
upon us here to deal with this contribution to the criticism of the text 
further than to refer to a Review in the Jewish Quarterly^ July 1893, 
PP- 703-708, where the present editor criticised the contribution in 
question, and showed from a detailed examination *that every page we 
examine of the revised Ethiopic text, presupposed by Dillmann's Latin 
translation, contains many corrupt readings where the demonstrably true 
reading is preserved by A B, or A, or B in agreement with the Latin 
Version ; and that, in not a few cases, his revised text is disfigured by cor- 
ruptions that admit of easy and at times demonstrably certain emendation.' 

Once again Dillmann dealt with the criticism of the Ethiopic text 
in an Article entitled 'Beitrage aus dem Buch der Jubilaen zur Kritik 
des Pentateuch-Textes,' in the Siisungsberichte der koniglich Preussischen 
Akademie der Wissenschaften zu Berlin^ 1883, pp. 323-340. 

In this Article, which I purposely refrained from perusing till my 
entire text was in print, he cites some readings from the Ethiopic MS. B, 
of which he had procured a collation, and justly recognises its superiority 
within the limited field in which he uses it. For the first time in his 
study of Jubilees he proceeds here beyond the limits of the text itself 
in search of critical materials. First of all, he quotes a number of parallel 
passages from Jubilees, the Massoretic text, and the LXX, in order 
to show by the agreement of the first with the second and its disagree- 
ment with the third, that the author of the book had the Hebrew text 
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and not the LXX before him. In the next place he rightly remarks 
that many of the passages, where Jubilees diverges from the Massoretic 
text and agrees with the LXX, may no doubt be consciously due to the 
Greek translator, who could not help at times rendering the text in the 
familiar language of the LXX; that others maybe ascribed to the influence 
of the LXX, though in following it the translator did so unconsciously ; 
and that others again may be attributed to the traditional exegesis of the 
time from the trammels of which the author could not easily disengage 
himself. But Dillmann had a grossly exaggerated view of the number 
of readings peculiar to the LXX and Jubilees ; for many of these had 
been introduced into the Ethiopic texts of Jubilees from the Ethiopia 
Version, and many that he thought peculiar to the LXX and Jubilees 
are supported by other authorities, and others again are due to the 
corruptness of his MSS. C and D. 

Dillmann next deals with those cases where Jubilees presupposes a text 
diverging from the Massoretic. In this connection he collates the 
Samaritan text and frequently the LXX, and makes some emendations 
in which I am glad to find a confirmation of my own judgment. But 
after all he merely touches on the fringe of the subject. Of multitudes 
of instances where our text shows special affinities with the various texts 
and Versions of the Pentateuch, or conversely where it exhibits strong 
lines of divergence from them, no account at all is taken^ and even in the 
cases considered the critical treatment is inadequate. Thus he never cites 
for critical purposes the Syriac Version with which the Jubilees' text stands 
frequently in the closest relation, hardly ever the Vulgate, and never the 
Targum of Onkelos, though some of the apparent idiosyncrasies of our 
text are unintelligible apart from them. 

To sum up. In this Article Dillmann's treatment of the independent 
value of the Ethiopic text is good as far as it goes, but very inadequate, 
while as regards the text itself no real advance is made by means of B 
towards recovering a purer tradition. Thus the text is left pretty much 
as it stands in his edition of I859. Such a n^lect of evidence must 
naturally have its nemesis, and so we find Dillmann tracing textual 
affinities and divergencies in relation to the texts and Versions of the 
Pentateuch where none such exist, save in the corrupt MSS. on which 
his text is based. In the rest of the Article he discusses in a masterly way 
the chronological questions arising out of the Book of Jubilees. With 
these I hope to deal in my Commentary later. 

Digitized by VjOOQ IC 



XX THE BOOK OF JUBILEES, 

Thus, though to Dillmann belongs the credit of first calling attention 
to the importance of our text in the criticism of the Massoretic Pentateuch, 
we cannot help observing how inadequately he has supported this con- 
tention — in the first place by failing to discover the cases that make most 
strongly in his favour, and in the next by failing to substantiate such 
instances as he does advance by the collation of other authorities. In 
Section VIII I have tried to marshal the evidence with such a fulness 
and thoroughness as to beget the hope that I may escape the scope of 
such strictures. 



VII. The Affinities of the Text of the Book of Jubilees. 

We shall now summarise with sufllicient fulness, though not exhaustively, 
the affinities of the Jubilees' text with the texts and Versions of the 
Pentateuch. Each of these texts and Versions, while agreeing in the main 
with the rest, exhibits from time to time a reading peculiar to itself and 
wanting in attestation from without. To these idiosyncrasies of the Penta- 
teuch Texts and Versions we have paid particular attention, with a view to 
determining the affinities of the Jubilees' text, and the result has been 
most fruitful both in other respects as well as in settling an old controversy. 
For as a result of this continuous comparison, we find that our text agrees 
in turn with the Massoretic, LXX, Syriac, Vulgate, with Onkelos, and even 
once with the Arabic against all the rest, but never, strange to say, with 
the Samaritan save in the case of a single doubtful reading — and even here 
the balance of evidence is decidedly against the Samaritan affinity. See 
additional note on p. 184, beginning, ' On p. 97 add &c.' This fact in itself 
makes the theory of Samaritan authorship henceforth untenable, and thus 
closes another chapter of criticism. 

In the rest of this Section no account will be taken of the many 
instances in which the text of Jubilees pursues a path peculiar to itself. 
We shall here confine ourselves to classifying its affinities, or points in 
common, with the main authorities on the Pentateuch. For details, the 
notes and Addenda must be consulted. 

i. First, as to its agreement with individual authorities in opposition to 
the rest : 

(a) It agrees with the Massoretic against the Sam., LXX, Syr.,Vulg., 
Ps.-Jon. in iii. 7 — Gen. ii. 24 (see Addenda). 
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(j8) It agrees wth the LXX against the Mass., Sam., Syr., Vulg. in v. i — 
Gen. VI. 2; viii. i — Gen. xi. 13 ; xiii. i — Gen. xii. 6; xiv. 2, 13 — Gen. xv. 
2, II ; xvii. 6, 10 — Gen. xxi. la, 15 ; xxvi. 25 — Gen. xxvii. 30 ; xxviii, 1 1 — 
Gen. xxix. 32 ; xxix. 4 — Gen. xxxi. 20; xlvi. 14 — Exod. i. 11. 

(y) It agrees with the Syriac Version against the Mass., Sam., LXX, 
Vulg. in xii. 15 — Gen. xi. 31 ; xvi. 31 — Lev. xxiii. 40 ; xxii. 13 — Gen. xlix. 
26; xxiv. 4 — Gen. xxv. 32; xxiv. 9 — Gen. xxvi. 2; xliii. 21 — Gen. 
xlv. 21 ; xlvii. 7 — Exod. ii. 7 ; xlix. 9 — Num. ix. 13. 

(5) It agrees with the Vulgate against the Mass., Sam., LXX, Syr. in 
vii, 9 — Gen. ix. 23 ; xiv. i — Gen. xv. i ; xiv. 22 — Gen. xvi. 2 ; xxiv. 3 — 
Gen. xxv. 30; xxiv. 19— Gen. xxvi. 19; xxvi. 33 — Gen. xxvi. 3. 

(<) It agrees with Targum of Onkelos against the Mass., Sam., LXX, Syr., 
Vulg. in xiii. 20 — Gen. xiii. 16; xiii. 25 — Gen. xiv. 14; xv. 17 — Gen. xvii. 17. 

(C) It agrees with the Arabic against the Mass., Sam., LXX, Syr., 
Vulg., Onk. in xxvii. 8 — Gen. xxvii. 46. 

ii. We shall next give its affinities with two or more of the above 
authorities in opposition to the rest : 

(a) Its agreement with the Mass. and Sam.: 

It agrees with the Mass. and Sam. against the LXX, Syr., Vulg. in 
lii. 3 — Gen. ii. 20 ; iv. 8 — Gen. iv. 25 ; vi. 7 — Gen. ix. 4 ; xxvii 22 — Gen. 
xxviii. 13. 

(i8) Its agreement with Mass., Sam., Syr. or with these +Vulg. or 
-f Vulg. and Onk. : 

It agrees with the Mass., Sam., and Syr, against the LXX and Vulg. 
in iii. 25 — Gen. iii. 17; v. 5 — Gen. vi. 8; vi. 8 — Gen. ix. 6; xviii. 11 — Gen. 
xxii. 12 ; xxvi. 27, 29 — Gen. xxvii. 32, 34 ; xxvii. 21 — Gen. xxviii. 13. 

It agroes with the Mass., Sam., Syr., Vulg. against the LXX in v. 27 — 
Gen. vii. 24; xii. 15— Gen. xi. 31; xiv. 4. 5» 7> 12— Gen. xv. 4, 5, 7, 15; 
XV. 3 — Gen. xvii. i. 

It agrees with the Mass., Sam., Syr., Vulg., and Onk. against the LXX 
in xxvi. 23 — Gen. xxvii. 29 (twice). 

It agrees with the Mass., Sam., Syr., Aq., Symm., Vulg., and Onk. 
against the LXX in xiii. 10 — Gen. xii. 9. 

(y) Its agreement with the Sam. and LXX or with these +Syr. or 
+ Syr. and Vulg. or +Vulg.: 

It agrees with the Sam. and LXX against the Mass., Syr., Vulg. in 
xiv. 18 — Gen. xv. 20; xv. 14— Gen. xvii. 14; xvii. i, 7— Gen. xxi. 8, 13; 
xxvii. II — Gen. xxviii. 4. 
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It agrees with the Sam., LXX, and Syr. against the Mass., Vulg., and 
Onk. in ii. i6 — Gen. ii. a. 

It agrees with the Sam., LXX, Syr., and Vulg. against the Mass. and 
Onk. in xv. 16 — Gen. xvii. 16; xv. 19 — Gen. xvii. 19. 

It agrees with the Sam., LXX, Syr., and Vulg. against Mass., Onk., and 
Ps.-Jon. in xii. 23 — Gen. xii. 3; xvii. 7— Gen. xxi. 13; xxviii. 8 — Gen. 
xxix. 27 ; xliii. 12 — Gen. xliv. 31. 

It agrees with the Sam., Syr., Ps.-Jon., Graec.-Ven. against the Mass., 
Vulg., and Itala in xviii. la — Gen. xxii. 13. Onk. combines both readings. 

It agrees with the Sam., LXX, and Vulg. against the Mass. and Syr. in 
xiv. 13 — Gen. xv. 13. 

{h) Its agreement with Sam., Syr., Ps,-Jon. : 

It agrees with the Sam., LXX, Syr., Vulg., Onk., and Arab, against 
Mass. in xliii. 12 — Gen. xliv. 31 ; xliv. 17 — Gen. xlvi. 13. 

(c) Its agreement with Sam. Vers., Syr., and Vulg. : 

It agrees with Syr., Vulg., Sam. Vers., and possibly Sam. against Mass. 
and LXX in xviii. 13 — Gen. xxii. 14. 

(f) Its* agreement with LXX and Syr. or with these + Vulg. : 

It agrees with the LXX and Syr. against Mass., Sam., and Vulg. in 
iii. 24 — Gen. iii. 16 ; xiv. 2 — Gen. xv. 2 ; xxvi. 30 — Gen. xxvii. 35 ; xii. 9 — 
Gen. xxxviii. 14. 

It agrees with the LXX, Syr., and Vulg. against the Mass. and Sam. in 
v. 8-vi. 3 ; xii. 23 — Gen. xii. 2 ; xiv. 4 — Gen. xv. 5 ; xxiv. 3 — Gen. xxv. 
31; xxvii. 22 — Gen. xxviii. 13 ; xliii. 12— Gen. xliv. 30. 

(ty) Its agreement with LXX and Vulg. or with these -hOnk. : 

It agrees with the LXX and Vulg. against Mass., Sam., and Syr. in 
iv. 12— Gen. iv. 26 ; v. 32 — Gen. viii. 19 ; xv. 24 — Gen. xvii. 27; xvii. 4 — Gen. 
xxi. 9; xxvii. 8 — Gen. xxvii. 46; xxvii. 11 — Gen. xxviii. 4; xxviii. 1 — 
Gen. xxix. i ; xii. 14 — Gen. xxxviii. 20. 

It agrees with LXX, Vulg., and Onk. against Mass., Sam., Syr. in xv. 
14 — Gen. xvii. 14. 

As for the passages in i, that in i (a), where the Mass. and Jub. agree in 
omitting the ol hvo of the LXX, is probably right, though the latter is sup- 
ported by the Sam., Syr., Vulg. Many of the readings in i ()3) are due to 
the Greek translator, who would at times give unconsciously renderings from 
the familiar text of the LXX ; others would spring from the traditional 
exegesis of the time, and this source would go far to account for those in 
i (v) and (c). 
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VII I. The Value of the Book of Jubilees in the Criticism of 

THE MASSORETIC TeXT OF THE PENTATEUCH. 

From a study of the preceding Section it will be clear that both 
before and after the Christian era the Hebrew text did not possess any 
hard and fast tradition. It will further be obvious that the Massoretic 
form of this text, which has so long been generally assumed as conservative 
of the most ancient tradition and as therefore final, is after all only one of 
the many phases through which the text passed in the process of over 
i,ooo years, i.e. 400 B.C. till 600 a.d. or thereabouts. 

As we pursue the examination of the materials just mentioned we shall 
see groimds for regarding the Massoretic text as the result partly of 
conscious recension and partly of unconscious change extending over 
many centuries* How this process affected the text in the centuries 
immediately preceding and subsequent to the Christian era, we have 
some means of determining in the Hebrew-Samaritan text which, how- 
ever much it may have been tampered with on religious or polemical 
grounds, still preserves in many cases the older reading even as it preserves 
the older form of alphabet. Next we have the LXX Pentateuch, to which 
we may assign the date 200 B.C. ; next the Book of Jubilees just before 
the Christian era; the Syriac Pentateuch before 100 A. D. (so Rendel Harris 
on good grounds); the Vulgate of the fourth century; the Targums of 
Onkelos and Ps.-Jon. in their present form 300-600 A.D. 

We have above remarked that the evidence of Section VH shows that 
the Massoretic text is only one of the phases through which the Hebrew 
text has passed ; and if we consider afresh the materials of evidence in that 
Section in connection with their dates, we shall discover that in some 
respects it is one of the latest phases of the Hebrew Pentateuch that has 
been stereotyped by Jewish scholars in the Massoretic text. This con- 
clusion will tally perfectly with the tradition that all existing Massoretic 
MSS. are derived in the main from one archetype, i.e. the Hebrew Codex 
left behind him by Ben Asher, who lived in the tenth century, and whose 
family had lived at Tiberias in the eighth. 

Before passing to our main object in this Section we might point out 
that some of the readings enumerated in ii (y) in the last Section can 
hardly go back to an earlier date than the fourth century a.d. 

We shall now proceed to give a list of readings in the Massoretic text 
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which should be corrected into accord with the readings attested by such 
great authorities as the Sam., LXX, Jub., Syr., Vulg. : 

In viii. 19 for b^"! i>i ^^Pr^ai b^lO^? njnn-5>3 we should read ^ten"^31 njnn-i>3 

Wnn }ffiy\vr?^^ with the Sam., Sam. Vers., Jub., Vulg. {omnia animantia 
jumtnta et reptilia quae reptant super terram), and Arabic. The LXX and 

Syr. confirm our emendation (see note 29, p. 21). Hence OnL only 

supports the Massoretic The restoration is confirmed by Gen. i. 26, where 

the very combination Iw'^n ^y} is actually found. 
In xi. 8 after "^'^n add ^"JJ^DI with Sam., LXX, and Jub. (x. 24) against Mass. 

and Vulg. 
In xi. 31 ^^ ^^1 we have a reading that should be emended in Mi( KJf^ with 

Jub. (xii. 15) and Syr., or into DTii^ K?rt>1 with the Sam., LXX, and Vulg. 

Only Onk. supports the Massoretic. 
In xii. 3 for i>^ read 'V)^ with Sam., LXX, Jub. (xii. 23), Syr., Vulg. The 

reading of the Mass. is the first movement in the change of plurals into singulars, 

which is completed in Onk. and Ps.-Jon., where both the participles are in the 

singular. 
In XV. 21 after ^ag???"^?! add inn-nKI with the Sam., LXX, and Jub (xiv. 18) 

against Mass., Syr., and Vulg, 
In xvii. 14 after ^nj")^ add "^TP^ 0'*? with Sam., LXX, and Jub. (xv. 14) against 

Mass., Syr., and Vulg. 
In xvii. 16 for n^Ml?^ read VMl?^ with Sam., LXX, Jub. (xv. 16), Syr., and 

Vulg. Only Onk. supports the Mass. For ^^\ of Mass., Sam., and Onk. 

read njpn with LXX, Jub. (xv. 6), Syr., and Vulg. For nJBD of Mass., 

Sam., and Onk. read ^©9 with LXX, Jub., Syr.. Vulg. 
In xvii. 19 add ^ before ^T\j> with Sam., LXX, Jub. (xv. 19), Syr., Vulg., and 

Arab. Only Onk. supports the Mass. 
In xxi. 8 after PO^T^? add <^2i with Sam., LXX, and Jub. (xvii. i) against Mass., 

Syr., Vulg., Onk. 
In xxi. 13 after •^9?''J add nfc{^ with Sam., LXX, and Jub. (xvii. 6) against Mass., 

Syr., Vulg., and Onk. 
In xxi. 13 after "^^b add ^^\ with Sam., LXX, Jub. (xvii. 6), Syr., Vulg., Arab. 

Only such late authorities as Mass., Onk., and Ps.-Jon. omit on religious 

and polemical grounds, the last giving quite a different turn in expression of 

national hatred, D"'OD^^ Dy 'nation of robbers.' 
In xxii. 13 for "^tK? read ^rw with Sam., LXX, Jub. (xviii. 12), Syr., Ps.-Jon., 

Grace- Ven. against Mass. and Vulg. Onk. combines both readings. 
In xxii. 16 after ITT'^? add ^aot? with Sam., LXX (di* iiu% Jub. (xviii. 15), 

Syr., Vulg. {propter me). Only the Targums support the Massoretic. 
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In xxv. 8 for J3^ read tm JD^, as in Gen. xxxv. 29, with Sam., LXX, Jub. 

(xxiii. 8, of. xxi. i ; xxii. 7), Syr., Vulg., Arab. Onk. supports the Massoretic. 
In xxvi. 18 for V^ of Mass. and Onk. read ^Ta? with Sam., LXX, Jub. (xxiv. 

18), Vulg. Syr. combines both readings. 
In xxvii. 27 after TTJff add tfh^ with Sam., LXX, Jub. (xxvi. 22 Lat.), Syr. Vet. 

{t€sU Diodaro), Vulg. Onk. supports Mass. in omitting. 
In xxviiL 4 after DPOaijt add T?? with Sam., LXX, Jub. {= ^ xxvii. 11). Mass., 

Syr., and Vulg. omit. 
In xxix. 27 for r\^y\ of Mass. and Onk. read njWKI with Sam., LXX, Jub. (xxviii. 8), 

Syr., Vulg., and Arab. 
In xli. 56 for Dn? "^B^ read "Q Tfnf^ with Jub. (xlii. 3), LXX tW tnrofioK&pat. 

Syr. and Vulg. support rt'l^K, while "^ is actually found in the Sam., which 

reads na tsra i«w. 
In xHv. 31 after HVJ add WH with Sam., LXX, Jub. (xliii. 12), Syr., Vulg., Arab. 

Mass. and Onk. stand here alone. 
In xlv. 28 after 31 add ^b with LXX, Jub. (xliii. 24), Syr., Vulg., and OnL against 

Mass. and Sam. 
In xlvi. 13 for r^B read nK» with Sam., LXX, Jub. (xliv. 17), Syr., Vulg., Onk. 

I Chron. vii. i confirms this emendation. 
In xlvi. 13 for 3^^ of Mass., Vulg., and Onk. read a»^ with Sam., LXX, and 

Jub. (xliv. 17). I Chron. vii. i confirms this emendation. 
In xlvi. 24 for DJt^ read W??^ with Sam., Jub. (xliv. 30), and i Chron. vii. 13. The 

Syr. jk0\^ and LXX SvXX^fi point in this direction. 
In xlvi. 28 for tihSn^ read rrt«rjn|) with Sam., LXX, Syr., or rtinj) with Jub. (xliv. 

9) and Onk. 



IX. Orthography of the Text and Contributions to the 
Ethiopic Grammar and Lexicon. 

In the following text I have reproduced as closely as possible, save 
in the case of manifest errors, the orthography of A B. As a rule there 
is a wide latitude in this respect ; and of this, these MSS. fully avail them- 
selves. In the case of the variants in the notes, on the other hand, I have 
given the readings of the MSS., however vicious they may be in orthography 
or grammar, in order to convey to the reader as true a conception as 
possible of the state of their text. 
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Much of the value of these MSS. lies in their preservation of ancient 
forms and words which have either omitted or normalised in such later 
MSS. as C D. 

Thus they read ^^NI: as a rule instead of AWIs and ^C\ instead of 
ACs These forms are acknowledged in Dillmann's Lexicon, but the MSS. 
attest other ancient forms which have no recognition either in his Grammar 
or Lexicon. Thus more often than otherwise they write X, and not *, as 
the preformative in the ist plural of the causative conjugation, and I have 
edited accordingly. Praetorius in his most valuable little Grammar does 
notice this other possible form (pp. 17, 51), but there is no hint of it in 
Dillmann's Grammar or Lexicon. Another form of inflection not 
acknowledged by Dillmann and given in brackets by Praetorius is found 
in MiUML: in A (xxxv. 2) for the usual MiWlis which I have edited. 

Again, in xliii. a, 10 I have edited with B A^^Hltf*^ for the usual 
Ad^oo^. and with A B mhJMU^i for the usual aiA^-OfN in xli. %. Like 
unusual forms are given in B xxv. 4 ; xxx. 4 (see notes). In addition 
to a few noted by Dillmann in the Pentateuch I have remarked two 
further cases in Bachmann's Ethiopic Edition of Mai. i. 10, 13. 

Again, as regards the analysis of the conjugations of the verb, 
Dillmann's scheme is quite inadequate, and fails to, take account of many 
forms of conjugation which I have edited in deference to A B, and for 
the justification of which I must refer the student to Praetorius' masterly 
work, which is as exhaustive in this respect as could be desired. 

Dillmann's Grammar and Lexicon are based mainly on late and 
normalised MSS. In the case of the Lexicon — a work which, under the 
circumstances, is beyond all praise — this will not on the whole affect 
the advanced student, as he will be able to discount such shortcomings, 
but in the case of the Grammar it is a distinct evil. 

Dillmann's statement {Grammatiky pv 363) in reference to the construct 
case — man kann darum kein anderes Wort zwischen die beiden im st. c. — 
Verhaltniss stehenden einschieben — is not true if taken without qualification; 
for as a matter of fact demonstrative pronouns, the pronominal adjective 
H'A's and numerals may intervene between the construct case and its 
dependent noun. Thus in the last instance the construct case may be 
separated from its dependent noun by half a dozen of numerals written 
in full. In his Chrestomathy xv-xvi Dillmann adduces two instances 
found in liturgical literature as exceptions to his rule, but they are not 
of the nature of the above. 
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Finally, among other additions and corrections that should be made 
in Dillmann's Lexicon we add the following : — 

On col. 88 add IbCAi = hostta^ vicHma^ Jub. xxi. 7. 

On col. 312 expunge identification of dill: with oryza in the case of Jub. xxxvii. 23, 

where d-Hs = a white bird. d-Hs was never a transliteration of oryza. See 

Amharic Lexicons of Isenberg and HaMvi in loc. 
On col. 424 add ^^'^Cx^rigidus^ Jub. viii. 29. 
On col. 590 under ^Ua = colUgii fructuSy which Din. gives as an unused root, 

add Jub. xxxii. 12, where it is found in the infinitive. 
On col. 936 under I0>U.: which Din. gives as an unused root, add Jub. ix. 3. 
On col. 989 under ^'VOWI: in the sense of brachiale, for which Din. can cite 

no authority but Ludolfs Lex., add Jub. xl. 7. 
On col. 1050 under HQts add ii. 2 KKUiJ^9l ^ vendideruni eum, Jub. xxxiv. 11. 

Cf. Tigre Vocabulary under Hfk This causative conjugation is not given in 

Dillmann's Lexicon. 
On col. 1398 under PA: to which Dillmann can assign no meaning, add PA:= 

didpams, didXffv«of, Jub. XX viii. 28, 29. 
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Algazi*s Chron. — I owe the facts cited 
from this work to Mr. Schechter's notice 
in the Jewish Quarterly , July 1890. 

Aq. = Aquila's Greek Version. 

Arab. = Arabic Version. 

Cedrenus = Cedrenus' Ivvo^is 'Icrropcwy, 
Ed. Bekker, 1838-39. 

Din, B Dillmann. 

cm. = emended. 

£th. s= Ethiopic Version of Jubilees. 

Eth. Vers. «= Ethiopic Version of Penta- 
teuch. 

Graec.-Ven. = Vcrsio Veneta. 

hmt >= homeoteleuton. 

Jerome's Ep. ad Fab. « Epistula ad Fa- 
biolam. Quaest. Hebr. ^ Quaestiones 
Hebraicae in libro Geneseos. 

Jub. s= Jubilees. 

Lat. ar Latin Version of Jubilees. 



LXX » Swete's Edition of the Septuagint. 

Mass. «« The Massoretic text. 

Midrash Wajjissau. — See Appendix II. 

om. ss omit, omits, or omitted. 

Onk. = Targum of Onkelos. 

Ps.-Jon. «= Targum of Pseudo-Jonathan. 

Sam. e Hebrew text in Samaritan char- 
acters. 

Sam. Vers. « Samaritan Version. 

SchoL Lagarde r » Scholion in MS. r in 
Lagarde's Genesis Graece. 

Symm. » Symmachus' Greek Version. 

Syncellus s Syncellus* Xpovcypa^ia^ Ed. 
Dindorf, 1829. 

Syr. s Peshitta Version, Edited by Lee. 

Syr. Frag. ^ Syriac Fragment printed in 
Appendix III. 

trans. « transpose, transposed. 

Vulg. as Vulgate. 
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o^f^ihL: n-4.A»: 



mi:: I7& fi4A>: *apf>04t: <lt7:' (dAHodO: A7'(IZ: ^ap:!^: MrtMfi-ao^.* 
iMroAMjrao-.* tP-Mn JtOn taof^. fAy"l (Utaoi -KlCi \mXi* Aub^: 
OMUi tiVt hBOi 0C7: ^I'VX: Mh* WibV: <0*HtXini: O^A: XmMibC: 
tOuun fiMn Od7:' <D4tt: CXA: AttCii 

aHMt QMaii 'Hn^ OSMao". AM*-. XtU-Ma X^: V-a»i aatdi ■VMI: X 
Jtov. O0S4 iD/M^. iiiP-Xtt iDCtI tnCs* XTHJMUIU::' A0»ift: XIH: 4MUl: 
027:>* fftts'' ovftts AQC: loXlHXh:'' tOiMn" »4t: X'ttls" HA7s aWtXiIHt 
H'^nvaii: Rdi€^." :m-a^0B% moai" ao^ii at^i AOit MlUHMbCi airiJidt'» * 
IMdrh X7IUM1<M::0 io4lt: *AM.i A.?:~ (DXAM Anf: A^s OAt:: w9a>-Pi^ i 
A0»^ a*OAt:" A4l0t: X<^XhAi" AiW: a>CX(: A-O/fit: X7HJHMU:s him: XAt: 
llflJ&^,e:** o^ftt: CXA: " AOCa afOtti ao^ at-itt'. AOCi hC4lfk* OAt: w*hC-afk* 4 
M.1n aHiHoCi XVUMUkCs H"4««l: (DHi: Aip»X: n&'' M^ V-A^" *(n>T<Mt: 
A7:» oA**A^^: iD^ft:* A'HIC: ^Ah:** OKAt: li-A^ I7C: lUfa Xi7<:h: AHlt: 5 



B prefaces with fi>t(U!bs XnMMUls A^AH: AH-Ar: ivl^A: I0A«-A^ WPa 
» uptOA: AA7: A; oDVMt: A*7: C. » Atft^lO-hn*-. B. ' CiHTii 

atAWa^. B. ' B C omit; XmJMAd D. * C D add X-Al: 

• B omits. » ^C7: B. • aitCTC: C D. • X7ttX: A. » 0C7: B. 
" C adds Vt: According to Exod. xxiv. la, ve should add iO0(\n Vt: after AflC: 
■* iDMHttu CD. >* I A. "* tiKent A. >> A omits. >* A adds Ah: 

"a»1C7:B. ^Of^MiA. •»X7ll*nAC:A(andsoveryfrequently; occasion- 
aQj SQ in B). » AOCi HA.f : A. *> C D add XTHJMMbC: but Exod. xxiv. 1 6 
supporU A B. " Mlfi A B. " Emended with Exod. xxiv. 16 ^itoo and LXX 
iK fUmu from A^XhA: of MSS. ** Emended with Exod. xxiv. 17 0^5**; cf. Jub. 
xxxvi. 9. LXX and Vulg. render wrongly by ^iyor, ardens. * 9 A. * A B. 

" I7C! ABC. * «*! A. » aofOAt: i0Aih7: B ; aofMi ihVt C ; ovrOnt: 
0AA7: D. ** C. ** Ah: B; A omits. Is ^Ah: a conjecture of C D? 

" ^Dyizld by Google 



oof^iUii n-4-A>: 



i.6-ir,. 



AaCi (D*il(be:> at^i aofrdi^. huo; fiCM^. Yoi-^Aip^ htm: X-f^^oo*;* oXlts 

6r^:' AtoKJiAiix: IU!ra& tLlii a>^h<D-l: hoW: Ain>: jC<n>ifXs »tt: VnCt 
nOA>lfaiH: 0f X^4.i> ha»i 1U*» X^HPtf«»i OH-/h ^<Nii»". toaif-A". ^^OCtf"". 

7 a».f«^4.: hflo: OiUD: h1lK» y»ftfl,Ifai»i: a>*1tt:' Mift AIm" JWh H^A:" 
HMi MJS-Ote" r^: 3kftin»:" M^-Cs ^ifiUHj <D*l|/kAnx: ^IW»:» HXIAA: MHao". 
<D-Ats /°^C: Xlts ooOMh MlOKVao^.'* AMCfyi <0AeA<b^i toAfOf^ls MH: 
X-tOii AHCXhoP^ XlMl:" ^^& Xlt: t(D-ihVi /tiA.A: onidK: (Dj&OMh 0^X70^: 

8 atfitao^an f 0: ♦*^1li: ttiC: f Os" XA: USS^tfao^. hy^On sr-^iitUFtn^. 
/ 9 a»*tft«70!'» *Ht: ft^O: AftyO: flrtw*!: Xftoi»! Wfllh IMti tXHHt: «-flr.« lUi: 

XA-Wtf""." tOidUPJi-: JMi: Mm^O: a»^'»i: CJWW^ lOA-Us f ^Ctf"-: a>^t*lf! 
AA«7iilitlPtf»n mfiiuD-tyao". «t04>^:'* a>A"5^i«ft: (DA40C: a»A<n>^rrCt:: 
^ 10 atf-tdtT-th -aw^r.^ iD^Wflh (Df^Dj!:^. iP-ftts XA aCs» Xftooj f,CT! P'COfn: 
©♦tXHW:" oia^Ats" ti«V! a»rtlO;rt^: a^SHm-. ^SSOf. Mi a«TXhAnf»: 
<0.e4ltM: miB^aHiV. H+^lh" A-t: A«TXhA: ^ACi \unn XlLJ^: hr^i AOAJh 

HJtlPoi^ AA<ii.t: afiWUh-t (O-OePao^. AXPIIt: (nAU-An 7>a&7 liihtt: AIUhh;: 
n o»X4l.: flMfm>i A"?Ot: hoi»: Jkft^O:" ftwi»i <D*.*.PA^Ch«' a»A«7(Ht: .P+tA". 

a>AXA*X^: W/"u»-. A?:" MAJSrSmo-. a)*»tln'^ ^Clh Wfi-ttih" MOZt Xh-^: 
13 a^Aoo: ftOje-m:: o'lCHlX:" 7ff?s X^Hftfi"; a>X"XTJ»a«H! iD-ftts XA" MiH-0: 

A*T«! <DAi4l^i a)AtaM>: a>*WWlfrin^*> X«»?XhA:« /"JS-C: 0XHC^0»n <^XhA: 
>4 XthH-A:: (D^ZlUh ««:' ATt: *(DH'Ar: tXHIff: iD»Cn <^<lt(:' iD^tht: vC*: 
IS attnat; atOMi a>**.rftA:^ a»*^COt:;« avXy^H: ^tiwtflft fftf: XTXhA: 



puts in ace. 
'fCOfiA. 
'• «h: A. 
'• B C omit. 



» hS'^fi^S^aoi A D; f ^J»<ii>n C. • A trans, after H7-flf4 and 

^ Emended from AXAih-h B C D; AAA<M-ifV: A. D adds atdMJ!^: 

• W: B. 'A omits. » aitJi^ts B. • »A^i A ; W*: M: C D. 

» A-ts A. " Wii! B. » M.e^s B. " A adds M: » A trans. 

" D adds Ht: «• K^Tiltlt: ffiCs C D. '• :fft^O: A ; tftoyO: 



C D. D adds ^OAaPKV: » B D omit. 

« 0704^ B. « 0On^: A; A CD. 

« a»OAt: A; mA^Atf: C. " A adds Aft^^s 
>» ^Oi^i mluwi A. » A7*: A B. 

» rty»0-. A. " B C add .^^A^iiP^ a». 

» X^flXs A. *• HHAtPOO". C D. « X^l: A. 



"CD omit. 

» ecoB^ A. 

» n>^C: B. 
» (DHH: A. 
" H-A". A. 

*- B puts in nom. 



» XA-lfflhs A. 
" tXHH«: B. 
» a>7-04.: A B. 
•« «l^0: C D. 

" ^f Tim B. 

"^CthB. 
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V 



I. i6-2r.. o^ifd\J.: n-4-A.: 



'i> 



MM-ai Q»«n Mao^. aKt»iti if/kav; anatltt fMmo^. <D*«IltP4Uli(fB~.' X«TXhA: 
»(h* hiMfai <D*n^iPli' hov; Xt^hOnD':* id'/UIs fo>tfHL: tOHti iUUn^: a>AH^: 
KVkoiH: *l!» Xh^-ts «P«»-. -fllW: Mfli»: a'ifje^.: 0*4XJUWn>n* tfcAs Ct0: i6 
Oa-Ar: MX: iDlUf^. i^(: (Dj&hfD-).: AOdlit: idKH: AaoClF't lofihat*;* 
CMh 0M1: mOti (DMilfln oo^USM: <^XMIr0i»^ iD*lif je-Cs"* ^IIA.O'ao^ idMud- 17 
^•ii^ A^mu" a>X«»Tft: ^tliD-Mj ih'H-at:'* HnA«7l: tDHAif^:: a>*.*«J!: 18 
tati'* miJ^'KlnCao^. X&0i>: M: X7KMUfa.C: A^^lwv^: ohdJ!:^; od^: 07X4 19 
(DXAts iD^A: XTHJt: A^ntit:" X.tt>S7: AVahs <0Clmu A<h«C: (tfltlrhh 
lUWio^ •fctiwr^'flo^ iD-ftts XA OCm*"." MiiMI: hin>: Jl^thll^oiHi iD*h0i>:> 
JLf7-0Cf«»:'' ho*: ^tTJ^'^ Alut ^tAIWi:" X7HJk:>* /"ihdths 40A: <h1l«h: 30 
04FTC: ftw. i«>l^ Cinfc a»*.»«|.Tffiii»'s» aol^rtj lUu*>C: AAftWJSt^toiM; 
^j&«Shj (nAKMHtiv^ X^H-rt". SVt!« frje*! »un>: ^t/hT-A^" X7<^4hn>: 7JHi« 
ofXaix'ii:: th'HAii'* tfCftttu IKMVhs MfiiAi OA^: X^X^ 7'aitl <VrC:** Ann>n » 
ttOs liUbs annTiUt 4«A: ««.«J&tO#X4* Af oUH-oiHi X^,^Xlk loXAh: A^Ay.*: 

tofifUf. XTaMMbCs A^Hki Ai:* AX^Cs** tr^M«»^ (DAA.fO>a»n <0J&O^: 22 
tAPao". wK*M9'^.*' Xftlu Mb /Jl^f.;" taUii-ai^. a»*fflMD-fc* *A«IP«ii>^! 
idX^JMA mi:: fitaoiaH tat: A»A^ CtO: *<dA»A^ Mk'^ oKMiti i^: >a 
iD*«iDt:" t^t^t: AOoiHi oit^ji^ts AA: HCAoO". toiUJVCi iraoi <n>l^A: ^«A: 
a»*««-<Nn»i" hflo: A^tiii»f flft Xy".C^&t: Xy"Mt: OAt: XAIb A^A^k m^On 24 
KVkoiH: tMi afmOn" tXHUt; a>*^7«fr;" «r«H»-.» tXHW:" a>Xhai^tf«»-. AA:" 
•Xfl"**!*:" JBIui»+l: a»^A: iD^Ao^f;* ttlrao^. at^A A^AH: Af oh a>*f Ayfe* as 
ItAn avMkli: <0ifiA% ovl^A: mth^CPao^ }un>: Xa»*'}t: id-A-^: oiM: HOcVoo-i 



' Mltp^UWiV". B. » A omits. » f:V+: B. * XtAllWfiH: B. 'BCD 
omit 'aiBD. 'A AD. • AXAAin*^ B. 'ADomit. •• I^JS-C: B. 
A adds '^Wmteaoi « A^AKop". C D. " ^hVA: A. » ^:>A?iii»-s B. 

"*yAMsA;a>*yAW!D. "BDomit. '• A^7AC^aiHs B. "iJt'JTfcA. 
* loMAOii: A; fiftOMa B. <• A reads XTRMbfaiCi and trans, before 0^tA>O^: 
"WWflP^A. *>Wt:A. "^tlW^B. "AHAhsAB. " oi^^TC: 
AD. » jM^fc B. * U^C: CD. " A^O-. A. « Cf. Nch. ix. 2 
nw. «• 1 ALA-h A. * B omits. »' *a»t: B. » M»<*hiih: B. 

" Emended from AU-A". ** ^7-flX: A D, apparently a conjecture. * A rare 

construction used for the sake of emphasis, cf. Din. Lex. col. 24, or possibly 
a comipUon of AAJPflO^ " tXHHMs B. " A^AtU A. » (oXuvltL: A. 

» tofita^. B. *• sii^eoo". A ; ny'eao-. b. 
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4 oof^itiJ.: jv^a: 1. 26— II. 2. 

26 ac^. 0fl»i!^ at^Mj^eaot:' 'ahk MfA€4* Ah ttir. Hit: Vlii mOt KJtmn* 
Onnt: AOCi Ht/toi: idH^A nfia^ki OAn OlMi H4A>: nvfMi: WUMi 
wUtJt9^, wtNMUraihi AA.raA>f1:* XMi: AfA^"! MHi: Mb AofCfr: oAfje-C: 
^HAXrao-. Q»(ti *Ain»;* ^A^^j 

27 tDfi4Uin AoBJUth: 7»s iMi<4 Amtift: Xy*M<i%: <Vr^t: MHl: Xod; ^tdiUh^ 
»8 ao¥S!ilXi OnhiOna^n A^Anv: M'Tt:: iDfAtCilj XmMibCs AOA: tf^ 

0^ Jl^C:' H^ ttaot* Ml* A^^ttu MMA: 0*|i>ai AV-Awh;" Ai^ .rM4k>* 
0l1^: a.ftlU:: Itri: A9Ain>: My"l <Dthai>ls ftfl: aM^Al^^i ^JSrtfii* 
»9 iDf^Ai 0>iU»u 19n W^dHO-Ci'* ¥Aa»i tO^ltn*^ " AXAdAJu* »<lt: Hli4A>: 
*»:«•» }l/"»«i»: <PT«^.» *7!'* oiA'TI^O; AA^UPa^." AA.raA.f1:>* AOj 
*n»t: n»A". +A#ii^.«' A».riMWf1:" flfl*n»t:" X^^Ats W*^t:* Xfth:»* Aod; 
*t:>^:* A«^/t:" a»^.e-C:" «»*: ^Ti+oo-. Oho*: f^ntlfii^. AA«^il:» 
oiniiKO: Ii-A». fVTiSt: fjerCi XMu Aov: J^t^^mC: ov^^eA: XTHJMkbC: aA.(f./kAi^ 
aM& 5^n: oifift-. •OCyvt: J&tl.eA^'' AX<d^: idAA^I/^ mAOZM*: Alfftvo-. 
'KsCT: XAdAii: 0hai>i Mi-1:* Wflh X^^t: OAt: loXAh: ifAr: oov^ f»JtCa 

X fD«^A:» in>M(h: 7»: Ano^ OtA: XTAMMbC: X1H: fi^Oa HdtVt itin n& 
<i^<:t: him: aA«A: OAt: Aftai>: XTHJMblhC: A^4lu IMr: 741C: <DifA^. IM.nw::*' 
iDMnat: a*OAt:" fMVti wtfiAi AV-A^ M^iVt: ann(U< tX^Ct: A1^A^" 

a 74K<: XAoo: OOAt: Molt: ^.m& A«V/i^ XA: *imMMn atf^Aii" iD«Vft: 
»»*:»* fl»lAA:" H^tAAte ♦jt«Wh i»AXlit:» *7Jtt: wao/OkW." ¥Alk*' a^^ 
1XW: aolAA:" XfttlWb*' aniD4Xlit:« apI^A^ Awrt*: aiMfriUiBt; ioMm^Ai** 
aiAaCJbi iDA'AftAt A* dMii>nXlit: *^" fflnT'.erKt:* a»^iPflC»t: awo^lrh* 
in>Wflt:'* At^: (dAovC*: a»»Alwy^:»a»Ain»Jla>.;a>A"7X<SC;»' *(dA4C'J^<dAH'A^ 
in»«"«lt: t7nfr:" HOft«»?/t: a>HOy».e-C: aiMft.''*{Hoi»tAt: /•JtC: a»)«7d7^| 



' A^^CfliH: C ; D omits. * a»A1+: Mift B C. » At^e-IlK B. « a» A; 
(DHA C D. ' HA.raAf1: B. • A omits. ' ^tlWJh B. • 0/ A/^f: A. 
•ADomit >• Alt: ABC. " AA: AH^ A. "XAMUuA. «WJ!i::A. 
" t^jBUFoP". B. » tAT& A ; ^Vpits C. «• AA?: A. Teit is here 

very uncertain. " © C. » AA^IVh C ; atMMUh D. » AA.raAf1: B; 
0AA.f*lUin: CD. » •fl'iifaBn A. « <0A.raAf1: B. " B omits. 

" A B add «MA: C D transpose it before ^^Tdt: I have omitted <MA: as 
a corruption, possibly of XAlU ** Though A B C D omit, I have here added 

XAh: according to the correction of a scribe in D. " J&t4l^: A; fi^dkfUk C D. 
«• A puts in ace. » ^tifUift: A; ^tdKCA". C D. »^fl-hA. ^fiMnA. 
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II. a. TOjT/hi: n-+A.: 



Epiphanius. 

Uipl MrrfH^p Ka\ 'iToBfi&v. Chap, xxit^ Dindorf^s edition^ vol. w, pp, 27-28, whose 
text is here emended with the aid of MS. Marcianus (the variants of which 
are given by Dindorf vol, iv, praef xv^xvi) and the Ethiopic text. 

TjJ \ikv yap^ itp^rji fjiAipq iitoiria-i^ rovy ovpavoivs ToxfS ivt^ripovs^ (ical) ttip yrjv 11. 
(icol) rd {SbaTO, [i( &v i(m \iiiv Ka\ ^ jcpt/aToXXo; koX \A\aCa Koi irayerol koI 
bp6(ros^^ TO, TTveifxara rh kfirovpyovvra ivtiinov avrov, {Aru/ci iari ribe^y *4yy€Xoi 
irph Trpo<rtivov^ Koi iyy€\oi, rrjs Wfiys, ical* iyycXoi itvevpATonv Trve6vr<»Vf (ical) 
SyyeXoi j/e^eXdir icol yv6<l)<ov^ (koX) \i6vos fccu^ \a\dCris koL iriyoVy (icol) tyytXoi 
ipmv&v^ (icol) ppopT&v KoX'' ioTpaiTWf (koI) *iyy€\oi yfrixovs fcal icat/fuirov^ (icol) 
X€ifA«»iH>9 ical^ i^ipoirdpcv icol'^ 4apos icol OipovSy fcal irivra^p r&v wtvixiro^v r&v 
KTuryArmv oirov rSkv iv ovpavols koI *ip rj yj}', (icol) *rets i^v<r<rov5*^ (nyr re 



> MS. Marc, omits. * MS. Marc, adds 6 OiSs, * Dindorfs text rovt cawripovt 
o^pmwvt, ^ MS. Marc. Sp6<rot. * MS. Marc omits. For Syy€\oi rijs ^itfs, Ethiopic 
gives opAKWi MAs =: ifyytkoi r^ iyiminnnff. The same Ethiopic phrase recurs in 
XV. 27, where the Latin equivalent is given as archangeli benedictionis. * MS. 

Marc, yyo^ov. ' Dindorf omits. • Dindorf itvxovt, muparot. • MS. Marc. 

fVl yrii, *• MS. Marc, w Xf iv afiwrvoit. 



«• im& A. " OAt: A B. » A adds P'JtCi 0»-<h » n^iUMits /•AC: A D, 

but Epiphan. de Mensuris et Ponderibus, chap, xxii, supports B C. " A B put in 
nom. "^ B C D prefix 10, but Epiph. SyytXoi supports A. ** B omits through 
homeoteleuton. ^ rfjs W^f, Epiph. " A omits. "BCD add XVti amolXlrh 
ao^AJk but Epiph. omits with A. • For ao'^dJii XtiY' Epiph. gives wptvpamp 

mw9^PTm9. ^1 A adds IfAn HJ&^iDlk ^ Epiph. omits, but cf. Enoch Ix. 16-21, 
especially last verse. ^ Added with Epiph. koH yvA^v. ^ Emended with Epiph. 
XiOM>r from OlAliih A B; C D omit Xioa^ was possibly corrupted into inbror. 
« tityvti B. - Emended with Epiph. ifmwm^ from Mrt^ ^ l>A:tft A D. 
^ lOA B. ^ OMfD^lrt*: B. ** n^l^A^^ B; Epiph. omits. ^ Epiph. trans. 
•• aPKMt\ ii^Wftts iDAlNh l^ftt; aUidOfii t7-aXs A very corrupt; Epiph. agrees 
exactly with B our text "• Emended with Greek from fDUOitlti ♦^ffrs where, 

as the order of the words is wholly lost in this context, VrOn may be a corruption of 
AA'ti or ttOn may be an attempt to compensate for the omission of the two abysses ' 
which originally followed in the text 
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6 o^i^thtL: n-M.: n.3-ia. 

40jf iuiDt: > *wy'Mr'. (lOAAt): uHUnri: isTO: (BX^Mi:* 'HMIt^Aa*: aXX^t*: Mh:* 

3 toh-Wt CM; 9^<\Ci «(U»K1h aiAOihl: ^fiStfh OXlts «-A". y^Af^' Mloos 

4 AOOt: 7-IU5: On^t: 7fld: a4«<>lt: OAts »*n*At!» ^^Lh 7-0& /"*«t: 
"TMiAs* "7A a>*th¥A: "T^:' OlBXt: dAti in>lA*iii»n OCTi IdA: atao'U.tao^. 
foijii oDttht: ^»«t: «7XhA:» fO: 7<: A*ll-A".» y»^C: a»*int8 tUhtAi 

5 7'ad: 74U:!'« 0/»l:h OAtH a>*0'»Wlt: OAt:« p-W: flhows]" *M>i Aay/t-." 
^t^f:" X^^jewv: 7K: AIM: r'Sid (D-At: ooiil: ll<h^ aSltfChi (-(lA:: 

6 <D7'a4.:» h^Wh "?.ft:'* Oh«n»! ^lMnii>». artViv*-. X^JCOs *7«{! A"y"^C: a»*h 

7 opii'}: HiM.1 H<thi X^»«^: ai'XAtCMs'* MA:: mafiktt OAt: ^.Au!: ^: 
H-flr:" KMCtt OOi 9nAMfao".*> ameao-. *<>17:" iD^^-T-nAifin*^" A»?^! 
OKftt: JLC-nC:" OMi^At! Vttm ySiCi atmeao^, r^^f^i** a»*a*:» mA: /•j&Cs 

Kf-9'i OKf-y.*' A'^Jtti a>A»A-.»...*CnOt:" Hit: OOfiln *ii»AA» 74U!: 

8 XTHJMMbC:* A^OAti" fMlt:: (DA^OAts" MlOt: 7'a& OM: aHoCi; iDhrlHIt: 
wKiOeao". ovAti yiKVh tmf'i \v«>i f-flCtf-: Ktli" H-A-:" /•^C: a>Ah-W: 

9 oofiit:'* <0A>A.t:" (DA^AT: <^OtlA: •OCyi: 0»JiaD^: ondOA: XTHJI-AAiC:*' 
a<M: *AtJl/"Cts OA^:" fOs y»AC: Ain>rOA: mAAlA;)^. a>A**a».*4:« 
iDAA^nt: <bA*h>:»^. a»AA1A:H^ *n»?^:« 40A*JLriUuD^:'' idAV-A". Zlls 

10 A**!":!^: 0j&^AT: <^MiA: -OCri: (DOVMiA: frAont: o»A*<nOr:« *»un»! ^TO^:* 
»A».«' II^iMCO: 0^0^. JCO: y^Cl o>AAts Hit: HaoA" I'M.: AOAt: ^^Ot:: 

11 40AOAt: :3»^At: inu!; Xf^ilCt: OA^t: <^XhA: ♦IPt: "7/t: Xfto": WF: t7-0^: 
♦«fll: AX^Ih" H^P": * Wt: a»IMh*» H*^^a»ft!" ovftt: «7.ft: a»a-flr:» nMCCt 

I a XOr^* a»JMh» naopa^i anflit: Bdtfi'i ^WFao^. A'T^ft" idAOA: H-A^ 
mm a»*h /•JS'C: tfAi* H*JBimCO: X^-JS-C:" a>H-A^» O0a»-:" H^A<: a>*ll-A".* 



' a>9rii0O>f. 001*^ Tf: A ; a>if Aod^: BCD. I hav« emended and restored 
the text from A, and Greek t^* « vnoKaT» t5« 77* ml nv x^ovc, (mi) tA axdror, as above. 
' <D«Cyi: WiVi m»tUhi atyMrt A. So B C D, but omitting a>9Aih: MSS. 
confused and unintelligible save through Greek, which I have followed in emending 
and restoring text. For X'lUfi: we should read OAi*: with Greek. * Epiph. omits. 
* y^nCi A. » OAt: A B. * A omits. ' t^iun: «?A A. • So Epiph. 
c/ififVy ; C D omit. * So Epiph.; A D omit. "CD give the passive construction 
against A B and Epiph. " AOAt: »7Wlt: A. " Interpolated. » That 7-Oi: 
Ahuv; are interpolated is clear from Ah0V: fiMecO", ver. 6. Otherwise A is here either 
a sign of the jussive contrary to rule, or it marks the object of 7'fl& " S^M^, A. 
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viroKirio Trj9 *y^5 Koiy tov xiovs^i {^^^ '"^ aKoros^, ^iaitipav koX vifKTa^y (koI) 

Td <^«y, *fifji4p(w re ical SpOpop^ raika ri ^ttto lUyiora ipya iiTolrj(r€V 3 

(6 0ios) ^r T^ TTpdrri fjixipq. 

iv Vk TJi b€VT4p(} rh aT€p4a>iia t6 iv ixi<r<j^ tQv vhircoVy * Kal iv avrfj rfj fjfxdpq, 4 
{bi)€fi€pl(rOrj ra tbara, rb iffuav avr&v ivifirj iirivco tov orepedpiaTos (xal to 
{jpnTU Koripri vTroicdro) tov aT€p€<ipLaT09 tov) lyiiiiai^ iitX Trpoa-dirov^ iriaiis Trjs 
yrjs. tovto p.6vov ^to Ipyov^ i'ttolr\(r€v (6 0c6s) iv Trj ievripi^ ^M^P9* ('7?) '"pfrj? 5 

hi fipApi^ • . . ra? OaX6.(r(raSi tovs itorafMAsy tols Tnjyas • . . , xol XCp^va^y ... 7 

Tck <nsipp,aTa tov (nrSpov, Kal to. pXacnifipLaTa, (koI) Tci ^Xa to, Kipinixi {t€ koI 
Aicopira) ical® TotfS hpvpLoi^ . . , *xal mivra to <^vra xaTct yivos^. TavTo tci Titrcapa 
ipya Tck iiiyKna iiroCrj(r€v 6 Stbs iv Ty Tplrri fip.ip€^ 

T3 Vk'^ TeripTji t6v ijkiov (koI) tt)i/ <r€Xi{wji; (xal) tovs iaripas ... 8 

. . . TavTo TO TpCa fpya^ Th fiiyaXa iirairjae (6 0€ds) ^j; tiJ T^TdpTji fipiipq, 10 

Tp Ji^ ir^/uwTTj; to xijn/ Ti fi^yoXo, . . . Toiy Ix^^^^ '^^^ ^^ 4AAo ?/Mr€To *to iy 11 



* MS. Marc. dpv<raov r»w vdarap r&v rf rTniytf rrjs yfjs, cf o^ vfrtp aKoros itrrL Koi ro, 
* MS. Marc, adds ro. • Emended from linripa kqX vvf. ^ Emended from 

fiyiipai Tf «il SpBpov, Dindorfs text; .4m*P« ««^ SpBpov, MS. Marc. ' jcal r^if 

dtofupunv r&v ivdv» tov (rT€p€oi>fiaTos vdara>y koi t&v inroKdrtu tov OTtptatfiaros in\ vp6o'9mo¥y 
Dindorfs text, very comipt. This verse is quoted in Catena Niceph. i. col. 22 from 
Severos, cVov^mtc Th fjijuav tov viaros &m Koi carcXiirc t6 ^fuav icarv. ' Dindorf omitS. 

' MS. Marc, omits. ^ MS. Marc, adds <rvp tw v€<f)€\ats. 



>* oH'adi A C D. « A^/t: A. ^ 7fc A. >» MttCXtts B. « A omits ; 
ii>:H^. C. * T-nitlf in>n A, preceded by an erasure ; yHAmFifO^B C ; 

^•Mhlf tfi>^ D. " A B put in nom. " T^T-OAlf oih. A D ; FnAhtVathi C. 

* ^£rC: B. •* B puts in nom. • A puts in nom. * B adds (IHCJk OfHtPi 
(iiAi y^^C: C adds AOHClH ^Emended with Epiph. r^ jSXacrr^ftara from 
n^anO: "ABputinnom. "H^X^sA. » *»?ts A; X»^. B. "Comits; 
AA«^:D. «a>ABD. »iDa»ft*:A. Add Xttihts AOHifD^I with GreeL 
** tDhCnOrfi B. » A omits. •• OAt: B. ^ iP*h B C. » D omits. 
•• B puts in ace. *° A D omit *^ tX^Ct: Oaf: A. « XiP-^^yh B. 
« C D omit ** X.r<UiAts A. « Tl^s A; TOT: C; IDIP: D. Text 
comipt *• ai||0i»: J&TIi: A D ; Iuids J&TIi: B. ^ A puts in ace. * B omits. 

• AXXJh B. " OTts which MSS. transpose after iD-ftts ^f^j and give in 
nom. I have restored here with GreeL For IWh MSS. read JfA^ A omits W before 
»(ti '' f^riHDttiB. ^OLVIiA. » JB.iPClh iP*h /•AC: A. ""OOoisB; 
A adds iDli-A^. 
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8 oof^^j,: n-M.: n, 13-28. 

13 IP"PI Hit: *iMrtftt! Ha»At* l-Odi *«»: OAtj» :>/»M*:: iDO'OAts* /U-M*: 7'<u:; 

14 IMn K^^t: y'ACt wUiei XIMi atJiMPi W^tdta^t K£b f»ACa mXir^r^M: 
»th l-tUii tUUii* -OXft: axAM'. l-aCao^. (O^MlAins nOA:' »0n* UKOi fJiCi 
0H*<o4lt: MACh' aMEO: tt^." HMCC: tvCO:* KM^. 0*<a:'* X1M: (DJEO: 
H-rt". HJEtla»n:» <a: ^^C: •a»nOA! a-A^ /•AC:» a»«n*TI:» Jfft". M^Un;" 

■5 oACdOt: Hit: HovJ!: 7-fl& OOAt:" /te-At:: *<oW: H-A*: (M'^ (Dli^A.1:: H0»^: 
i6 40^ft0i>: «*: 7-flC! OOAt: /lefiti'* H-ih" HAA«^/t! a)HAy"^C: anD^h 

1 7 MtfCt: «ai4lt: Mfts totP^ltti *<aC7li aNii<At: it-iun>^:" (Bovftti Vtltvi afi'aiOtai 
tX^Of! oat: OA-h A"in:»^:» ha*; "Ih-l: XlH: •|7-0C: A*A: OAts V-Ma 

18 iD*€^AHIt:'* Aoo: OAt:"* A4l0t: X^H-A*: 74IC:: (DH-AnnH-. oMXlrh 7Jh 0U«aP^ 
ovAXlit: ♦^Art" *lliUt.t: Hin»A« 00** Hit: MMk *?AT^It: y^A4h» AA<^*i 

19 wM'SbCxi mMM: «h »:*> X^T: A.t: thVO:*' X^H-A^" JtAH4l:" 0*/AHl'|::*' 
X0vl1%: a»*X«AAiii»"." A-t: AATM*t:» a>*XAClHii»-.» ntiav: «>!AM>:*> AOA+s 
AlAjf^.** iD'Xt^A:'' A.t: a>hin»7l: XACIhio^** a>J&hai-).t: (h1i>a(: aUSkt Xhoi^iiv: 

»o h9"Vns arfdfiin *nClh f 0«4I: fl»-A^ X^^CUk* (0itdi<%«»: A-t:** aOJit 
Q»£i to*Atllb9>i A-ts AlAin»; My": a>*OAt:" A"10:»^: XAy"C«i»*!«' ftao-. ^tfUffi 

ai At: Xy^a-A". V-aCa an-Mi fvpi tXy»CT:»h''?0': AlirAMlt: Xin>'"lt*t:" y»AAI: 
fl*OAt:* AflOt; AAA.O: a>A*ffl-*:*' (oAACtis IMiiW:: »-flr:« flhtfP: Aan^ a»**.«A:« 

a» fr*:* AHA: H.fm^:** X^^H-A^ MM-tk* o»ho»: .f Amt: lO-d: ^"AAd:: a»74k:: 

>3 ^>!tO-: <^C7: aoWi oKT*: H'^tThC^" ^J^^O-: »A^ in>rOA:: ^£-t aftOA: 
HCidtfi AOXs Xy»*«y": *Xfth: .fO#Hli« a)»0/»*: iDh^A.:'* Hoi»A *7-0C: 
t7-a4::« XAtu OAt:** A40tl m-P: a-f4i: (D^4A: *aMivX1%: OrVbt a>^JUli» 

H ount: y°AA: mt: M: AM^** (nAAOit:! artOKUO: Ain-P: \w»i fiMi" IHh 
*ai>70A: OrVOi a**Al:" Hfty^Os a>A7: W««l! A»lin>; t*Jitk'* a>*tAau*« 

as A*OAt:» AflOt:: *^.flu!: A^W: m^'Jtdi'^ a»lei H*^jn&'* AA^: OAt: (B*<dOO:'* 
XTRMUlu:: OAt: *A4l0t: ^Jtltf-." A'^ttOn y"7Af.|** AXltW: AHH: AXTt:X7: 

»6 H-A-:" Hfil-aCt At H-ft^." 7'a/:: *«»+: mHL*' SCMi** 'Tt: tifiao^A* a»«1ts 
AVH: Aii«^ XA^A^: (D^O^lh OAt: Hit:" fuioi'* fitAitVi (Dhiiv: &*7A4< 

»J At: tt-An** 7'A& 0h<n>: tLfCUlni XAod: ^^At: ^t: Xy"H-A». odtOA:: <d«H^ 
Hjaiy"^: f*h A"*fl«»^: oiB-A-:" IU&7-0C: At: IMr: 7-Qi: f*h A"A««»+: A»Ay"S 
h<n>: *0tO^ At*.^ XAMtA: *Ht! OAt:" Atai-AAi»n aKfiveohi TkfJtC; 

aS XAai»:» OAt: ^^At: fiiit. loOAt: AOit: i^t:: <dH-A». AAXs H*(0M:'* «.f AHIts 



• a-ftn 7-A& o»Ants 7-A& oiint: Hin>A A. » OAt: A B. » OAt; A. 
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11.12 23 ^s^ihJ.: inr4A^: 9 

TiXs fiScurt, (koL) ra ir^retpo, ri irrepciTi^ . • • . . • ravra ra rpCa Ipya (rA fiiyoKa} it 
iirolfitr^v {6 ©cdy) h rfj TtiyLwrjf riyApt^ ^7 ^i * ^'^ ^M^P? '"^ Oripla . . , ri KTi^ifYf 13 
(ical) ra tpvera Trjs y§y. (icat yi^rii ravra ivotria-f) rdp ip0pmvov r . . rpvra ri 14 
ria-ffapa fi€y6ka ipya ii[oh\(r€v {4 ©€65) iv r^ (Krji ^fitpq. Kal iyivero vitrra 15 
*€tico<rt Wo y^w; iv ro& i( rlfjJpais\ Kol •wcrAccrci;' w<iyra *ri Ipyo airov* i6 
iv rp Ijcti; ^ft^p^ &ra ii; roU oipopoXs koX *i<ra iirl rfjs y^5*, (kcI) fe raiy 
BaKdtro'a^s iccU faf roi? ipvaa-oiSf (ical) iv r$ <^rl icol iv r^ a-Kdrti koI iv vaari , , . 
[Kol i^k<oa'€ hC iyyikov rf McotMrcI iri\ ical eIico<ri Wo *ic€<^<i\aia dirh *Abhfi &XP^ '^ 
rod 'loiccijS^. • • • icol JicX^fofuxi j/uiavr^ jic rov airipiwros airoS ... ... Xodv ao, ai 

ir€pia6<nov ivb vitrrc^v rw idvuv'^. 

' MS. Marc, omits. * r<k ^ nu^ l{ ^lUpats wapii Tov Ocov ffov^vra Zpya icff, Dindorf. 

' Dindorf adds 6 e€6t. * Dindorf omits. ^^vrSyn, Dindorf. * tl<r<mm xt^Xol fiixp^ 
rov laK«^ ffol *l<rpaiiK inuckr/Stms, MS. Marc. ' Text of verses 30, 2 1, 33 abbreviated 
and transposed. Even the Ethiopic text is defective. Cf. Sjrncellus, Chronographia 
i. p. 5, ^fiov r<k mbro Zpya cZkooy duo tir6pt$iia rots tUoai duo 'EfipdUoU yp^muurt. itak rait ^EfipeS* 
KaU Piffkois Koi rots ^6 *AlAfi imt *Ibm^ cueotri dvo ytwapx^uf, mt tw Xtwrj iftipmu Vwpian, 

«Badds«#b<4 CXihA ' MAms A B. « A puts in ace. ' 4UU 

OACs A. * B omits. ' C D add IM>: "" C D omit. " J&t^nH; B. 
» A omits. » MMin: B. >« OMUh cDOOAtS A; aOAtsB. >" A omits 

through homeoteleuton. Here LXX rg In^, Syr. and Jubilees agree against Heb. of 
Gen. ii. a T??^ ** A puts in nom. ^ JtAm^: OMDilti -OCTl: A. •A puts 
in ace. >• rtCft A; f AlOt: B. » A omits. « ♦*«•: B. » hM^ 
Ht^JtiA. » «•«% /•ftAJfo^. A. *«ih1MK:A. » A omits; 

X^TMiAsBC. » Aomits; ftAWItsB. '^ /0C4^. A. » X«.e2l: B. 

"BCDomit "XaChBCD. » *>!Mi^: A D. "ffMUTtjA; 

fflOti B. » *fillW^i AC. »* XaOis B. » For HCfc A B read OHCJts 
OINh X/mCAJH is corrupt, possibly from Xy^Ars HCXlh So Greek. ^ MUhh B. 
■'WI^Cii^A. »B puts in nom. "OAtsAB. ^AtAA. «B omits; 
A adds aWftn ^ Aih B. « ♦JSA: B. ** Emended with Deut vii. 6 n^» oy 
from HT AtCJL: Perhaps H^nW:/^ stood originally. «ih1l*llsA. ''^iMlt^B. 
^ XAMIh A B D. Text corrupt and defective, especially ver. 2 a. See citation from 
SynccUus above. '■ftHlA. '•74lft7-ll&A. ••OAtsB. ^'wmirhA. 
'•♦>BA4ftfi>-.A. "JH|*:BCD. " A puts in nom. "♦^sCD. "lUSteA; 
IUSIkCD. CDaddAOAtsAlOt; *7 H^.nu:A: A^J&s <0^.eCs B. »tiTd;B. 
•"oWfisB. « a9li;^^At;B; a^ii:^<A:CD. " OA. " y^A^s A. 
• JHh A B. •♦A omits; hCbAi CD. * Hts B; C D read Hts and trans, 
before OA'f: • ID B. •'BCD omit. " B omits. • A puts in ace. 

^ B adds XTILMkbA '» Ht: OA^s A A. ^ XAh: A. ^ n¥a; B. 
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10 ojT/h^i: Jv^-A.: IT. J9— III. 4. 

AAilti XA^Ati: »tt7i AHtS Mti 40.f Al4t: Its 0*h<n>i* Kf^JbVti ItflArl-Ts 
ilOiiiH: hai>: Aj&h-l: A*7(U: V-aCt Ot: HA^hiD-1: *ILrAtCAj A7aC: ati i^f4f>^.* 
athaoi iL'SMrJiiUBi Ot: if-Ar-.' HJ&tonO: iDli^At^: iDA*4t(hs <^J&: <dAMU(s 
iDAXa>^»: Its IMr: H^fttoC: OAf^JUPtfO^ HA^At^Aoi.^.' AniD-.* Xinxli::' lUMA: 

30 OAt: 7>a& a>4lt: in>:>^<lf 0i>^: *ams<UK <D/iSfp4li<* X^Ati At: OHt: M^ 
XAop: ^J^At: Mts *(DlH3lt: fikt-J ii^^On OAts* A.ra^» HA-riUUP-A^" 
OHt: XAlath aA<^ft: HXlOA: ^t«a»C: A»-A». IV"P: AAA'Hl-h 4ti a*<a:' 

.11 ^J&C:! iD*a<:}i:" 4^& H-Ar: am.*filfo mn *ibVat ahtbHOi* AMTHlt: At: 
HMAA: \tlMUa AAlrFl" ft*" iidibtP. a»00:« AOAO:" a>*«lt^:" 0AAA1«h 

33 *At: A*«A: ^^C:: aifbSH: iMlri »lti Hiumt *Hts OAti" AA^htt loA^J&At: 

33 0AA4Mi^ X^^Ar: 009^1 inP. ibVi aH^^. toMlAi liM*i KtU-Mu Alt" 
HAM/^ A**a».AAii»^;«» 

£ oKUMti aofOiii*' Htnati iiAM':» X^^M: O^A: XTHJMbibC: 10: M^ 
H-ft^" **W! a»*H-ft^" MftA: iD*H-fts AOt^s" a»*a*;« HJE^oiflj- a»*h 
y"^Cs a»*»*:" Hjatloift:* a»*ft •7/&j»« AO: Ha»A0^ lOAAt A^Aftw^l 
ajAMSt!" AMoit: dAt: idXIAA: aAl:h OAtl» o»*JllOl'A:" A'OAt:* •TMItl 
a>»H*:» H^t<ha>A:" <A:" y"JtC: A*OAt!» MiOti a>»IU&t«I»a»ft:» a»*r:" 
» "7^: A**At:» :>/"ftt:: oAaofm*^ M^ Atf-ftWBn *AAs Wl^Ttlfin*^ <DOIiavi 

3 RohPao". W*9lh W: AroiH:: 0Af y°Ai XA: nvfMu Oftn** M^. XlH: MJu 
mtt JWh ta<H^ (DlilAt! AH-A". HooAs HA^^JtC: o)»a>.Xl!A; Oft-." Oihtts 

4(DMlO: H*4!»iAi*« A*» H^^eft" Hh«Vlh: 0,^aAh XTlLMMbC: Ah" Ktn 



y 



» A B omit. * B omits. » In Hf {ItCA^ I have omitted K after H. For this 
clause which D omits, C gives L^pa^. ^ fMtti A. • f At^AOL: B. • 0* A. 
' A omits. • A trans. • A puts in nom. '• KTAtAi C ; D omits. 

" HA^rants A. " aeXix a, and 80 frequently. " AAt+iiiH: A; OA-th B. 

"XA:A. »a«(isC;aii0O(i:D. '•.^^^UilhB; hoDs J&4M0: CD. ^'WltftB. 
" B puts in nom. " m-A-AiP^^ A. » OAts A. " iMAi B. » A puts 
m nom. » HJBtJPiPft! B. •* ^f^ A. "A puts in ace. ^ tM\ B; 
A trans, after "^Wfrs "^ A B put in nom. * flKflt: A. » DAts B. 

* KXi\ B. '^ a^a^Pai^i A. " OAiDs B. » A omits. " ,^^IHIs B. 

Here text agrees with Gen. ii. 20 WTD more closely than LXX fvpf^, Syr. and Vulg. 
»» A omits ; OK: D. ••A trans, before liOitii "^ C D omit ; A adds X7ILX: 

before Af: 
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ni.5-io. oDJT/hit: n*4-A»: ii 

iMf jKi> tOitt *4Mli (iAtPt* nvaCt irP. oPCe-fc* llh<^lh: OHBJXi XTaMMbC: 5 
A^Mh'ii' «.ea»t:' AOArfh a»r<iP: 0i>'Ai A-OX/Lt: X«TMiAs' Atft^tlh Offw: 
Mi>!: mfiMi Ifii *t^£^. MUklLln ii'lKMi HM^tlh 0/MR: ^P: omy:' 
oidiM: -lUULt:: 

<0A1^: AMy": JiyTTflB". ii4«P:' tl^fc 0*OAt:» 1C*h a>**0«-'h:» f Wh " 6 
toKiuioii mMAi Vtft fihOa* *Ofr^: X^Ofr^^;** a»^P: Ji^*^pn» Ht: 
tll0ofii ■nXA.M:" 3ifl«i>; X^»MAA.y! tf^Xts" M*:" OXitTi! *^h.k •OXA:: 7 
amXA.t! MkA (DaXlt1l:» ^fi-li *-flXA4 H^njiVi *X(llh (dX9"s** mfJ^aoCi 
/"AA: •AXA.'P: (D*^}ia><k*' *^7: MiA:" AA^lOt: f«<>lts tZ.T4& M^: (07n: 8 
•OXA.'Pl" (DA4l0t>** tliiA.t:* XCAr: h^i A^. <DAXlt: UnP. tiD^A: *tXirH: 
AOt^i" AAD:" ooTAAi AtOOt: oiAAIAts HAAs Aftlls" odtOA:" iD^it: CH^l::" 

iDXi^.M& t^AflV: AJWy^» *C<W;" obTOA:" A^JtC; 'f A: tATA" AOXf 0-: 9 
ovftts •7lt: W^^.** »un>: fJr^f.i* mfi^tni (D*<aXA.-H:'' frflfe" AA«»ylA» 
o^OAj iD»X^iM& im:: AAts*" ovftts 7lt! kf-9'ii*' a>»AX"lt: "HTft t» A^ 10 
tXttHi" at^m Mtt OnAi AXTh tatiJtt AXav;" tAOtt <DA.et: AA« in>vOA:" 
nAC:« iP*h OMi* ah0oi AA^s" ♦iwi'Wi: t^fllt:* *(DflaDrdAi oAA^; 
dAt:« tlAC:"* iD^tt: .Anx. lit'hi* a»tn ^AA: H/nMk aat^tfi ao^JSk H/ttA: 



' A adds hov: * atUhtP. -AXAj A. ' "iVtiOyt A^ AAs aWPfLeX: 

MfidJttt A. Difference due to £th.Vers. Gen. ii. 18. * A omits. ' Gen. 

ii.ai(LXX)l«m«ri»,Ma88.n9TW. *07XhA:AB. ^vntfiB. "ACadd 
My^ *OAtiAB. "lOifrfcAD; H^fr&C. " f ft?: A D. "W^ 
Xy"«^^: B. A adds fiXt: » iy"Pf: B. " This should be •AXA.t: as in 
Gen. ii. 23. Same corruption is found in Eth.Vers. Gen. ii. 23. " X^f: B. 

" 00A^: A; this points to influence of Eth.Vers. Gen. ii. 23, where against nn^S and 
AiW>A? (LXX) it gives (Oftll^i C supports B ; D combines A B. " A B C omit. 
" B omits through homeotekuton. For fiith A reads ^fhl: "AC omit. 

* MHh 0Xii»n A. « fiM: B. A adds hAiWlPaP". under influence of Eth.Vers. of 
Gen.ii.24. So LXX, Syr, and Vulg. "A trans. "•OXA.tsA. ** iDA'HiAt: B. 
" B C omit; liAXti D. "A trans. "Bputeinnom. For a*r AA: A reads OA^t 
" A puts in nom. " OfAo*^ A. * A trans, before X^JMA and reads X^ for A. 
«9A. "••VAAsB. » Xlf . tATits A. ** kp^^i ll^i A. »fi>t*ifiD; 
C omits. " 4lXA.1%: A; A<aXA.1%: CD. " MXr: A C D. » » A. 

* B omits. • B trans, after W^y^ *' A^/"j B. ** A C omit. * 0X(n>: A. 
♦•tMICsB. •Ca-AtyaAC * AA^: C D. « t^toit: A ; opvOA: B ; 
flM'Wu Wtfl: C D. « I0*VAA: DvrOA: 0AA^: norOA: B. «Hfffi:AB. 
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12 <*Of^^J.: n*+A.: m. naa. 

II KOhi tijkr'i Hit: <n»rOA: HOtnOtH aWa^KWri XMu Mnts* *Mmi XMa 
MMt:* *^r'S^* tk*CXttt* oM:* a«rOA: atMib OAt: tlOC:* OiSiiv: Ut^^ 

lafD^hoW: iNIrl: A<TiJP:* <n»rOA:: 0iJL«T: Mtfi* ^fflTiSi* tmHtti XAXfT:** 
<D4lt! Tit:" Kf^^. MoP] ^.eMi: ^ti Xy'lhh 7'JtCt wUMn Mi *lltliA: 

M d»ftt:h ««&»■* OXItH: tP*C0i AX>h tatijtn AtOOtt tfAA'HIti*' ^t^l:'* 
AXn'm'* a»rOM IMr: ^«A: X.*tAli«i*' ar'M^ftt:'* to^Oki «.tnXi Mthi Jko^ 

14 *^<AOT: Mlti oorOii:* AtaO^. loAmit:: miH* /b7: (oA^d: Htlf/lMj 

15 A*'XA<AA: ^OM: Hih ovrOA:: (DOAm: M^n: H*A.raA>a^: «<<>?«:'' (DOAau** 
M^. (D^lMfP: A419t: 9ai>ti o^Ati 7lt:" Kt-r'i XIH: JCt^f^s ar'tOfai*' 

16 aurrttUii vlMKIh (D*0A1:* MH: l^tfC: nOjCi-. Wm*" UPAtCA: A^: aHNh 
XIH: ^Irtifi; aMDMHi 0£4n*' mUSHT'Ci mKnWi oifQ^: 7lt:" Ik^'Mf^ 
<DXy"JM4t: <0Xy"XlAAi ai^At;HlXi <:&lh «D^AtiO: a^JPHIC: tZC:* llrt: 

17 a>A-aXA.ti 0/HlCi HJ&tO««:: arfA.f: ^i^'Slh AA^nt:** 1ai>t: XA: Una*-. 
Aflf: *A<A^ 1aBti"> Tl^f: afAHtJu 0Ci: fta*: *Otf*^ avAOIh*' ii»M: XCT: 
^«C: (D^CA: 1 A: -OXA-t: mMAi KCti 9'JtCt A-AXA.ts X/^A-.« M:" HiD4lt: 

18 7it: MfflluiB^ XTHJI-O/bC: *X'iH: JB-AA:** Kt-OM-. X^nih: artOAn Xy'if-A-." 
«{:&: M: Ha>4lti 7it:> jKOAi: XTHJMAC: -AAlh 0Xy^ <:&: M: WTXhA: 7it:> 

19 *fiatai XTAMUbC:" A.t-AAlh X^nih 0A.tAtt«}»: hov: A.ta>^:: 0^«M: 
net: r'ACi A-AXA.t: Ah f*t: Wtaoayp. XA<n>: JPJ(/>C: XTHJt-AibC: An*: OAti< 
tAACh X/nih ^t^f OM*' ftO/B>ltlNi»^ w^nvD-U \mi hnMfti" 0^A^V: oKT: 

10 4dXM:: 4DCXCt: •AXA.t: 00: Imvi'' Mf*i at^lh a>fo»7'Ci AOfi-'k annVfit «^L0^ 
a I AAAA <Df^kt: Xyuh (DAAOt:: oDUilt: ffd^. A«1M: AAA: HM«li (PoMHIt: 
t> AM^^ toOMi artCim Mfi-ttlh toChX: liiio: 0«4rs id-XI::: 0I^A: *iMs AAA: 



'Aonite. * B adds 0DVOA: * Molt: A ; 4^01/^ B. *aHI:A. 
•gA. 'tMUiB. ^IX-AiA. 'tA. *X411iiA; XAiB. »»Mt:A. 
» A puu in nom. » Aa>^ B. >* HOArs at^^ tnta M^Ai n^Xt: A. 

«Dadd8irm ••«V»T:A. "AX-TTRA. "t7AA:B. "•ADomit. 
"CDaddO*! » t^Jf^ Hit: nvvOAt A. "A^t^CD. «A.raAa>-: 
*«>l:B. "OAmB. *«f0^niB. »0Aip4:B. » 7Ai?t: IHh C D. 
*0*#jA; Bomits. •t*fijB. « ^MlO: A. » A4MH^ *»ts A. 

»'ia»XA. ■BCaddWrf "OOomBCD, ••CD omit, » Gen. iii. a 
omits. " D omits ; Gen. iii. 3 supports text " t^iSHm A, due to Eth. Vers. 
Gen. iii. 5 ; ^t^ai-j B. " A^AIls A. "A adds v^fii at. 
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111.33-32- <'^i^A\J.: lfi-+A>: 18 

ownM: oTMUii frf:' rOb* whfii: t^i-.: mar-. XTAMkbCs AhCtt T'JtCt n 
aiff^fi MtiF^t 0A-llMl.t*t:* +.?••** Win*; ft^Ot; ttd KCtt 9*X:Ci wttMfft 
atfiOAtt Ml»9\ MVti A'fmfu <0A*<lOC*h.>l IMiHl:' A«: a^ft-A (Did: y"th.s 14 
^^nMu* oNihM^ ^t^ltti:: (dAM^K f4Uei Mkiv: A«yOli: ^A: •OXA.'k^'s 35 
totAHUti Xy><D>M%* Ms IUttl1lli4u» tinvi A-t-lHOs kyuh C7^»r: th-ls 9»X:Ci 
OMtMi:" Mm:'* oA'Shns ^^tMi:'* aHMOs 'Htflth: a«fa<j" 7inu XAtu Aoos 
tWiX: a>*h ^JS-Cs" *^•|t! N^ny:" tVTXhs Mops ^"JS'C:" Jits oND^Iti 
r'ACx* YHika'* ort'OiA ttan^. MiOAs IFTMb 0MiaAaiH: (D^^iop-. Xy^lt: 26 
AJit^^ oKl^ts OAt: Xlti idM: Xy*7it: M^* Oml: AodOH: Vlf^ 0<oh n 
Mh «D**l«t;*' aimi Jl<n:" a>*flfinAs* OJMA: ^ftA: rWArf 9<liA X^'lklt!*' 
lUil: -K^iS-h: iDO^Mrs OAt: tAitw»s XX: frA^ kMts oWMAAs 0l»Or« >» 
4DlinMh (DH»^<lH0A: Xy^O^ W»«»: IWhnn: j&<K7f4 "HTft '^AAs TITft' 
hlXA* JIAft" oMk hOifia'' a»*iia»s* Jk/»*7lt:» A-Z^^s AH-As" IW"Ps HOAn »9 
a»*r: 7lt:»' KPf*i wrtHCOki Wm W?-. flO: Hin>Ai»^ a»AA: ^Ti-hnHs" a»*ft 
a»Vk HtXTA ftv»^! 0AMi^. Oibti:: 0On: ^tL^ls f^iSfs X^-VA^ XiMtts 30 
(OXIAA:: 'nXIt! IIW.* tMilfc** atitfi *JMts A^A» AdAj Ifrftwx.. XAs JP«/"<< 31 
€^<h: <li7i JKlLeh f ^dfao^ «dAJK41iu>1^. Iun>: XAH-O: fifnw^-** toha»i 3* 
vCh atC-V. iHOt atkt M9^. aHlXA.1:: X^THt:** KP9^. a/HAi^ loUft ^^Z:" 



« A omits. » r£*i C D. » Xs B. ♦ t.y"M AikWy; A. ' A B omit. 
*aaA;<DB. ^atadiVntA. • ^^AAJu A C D. *Xyai4ltsB; 

Xy"a»*ft OhKPi C D— a conflate reading. *• B adds loMr: " At7AChs D, 
owing to Eth. Vers, of Gen. iii. 17, which agrees with LXX /» rott fpyoit <rov. 
Thus ABC agree with Mass. I^p, Sam., and Syr. LXX implies fraya, which it 
took apparently for l^'lti^, and so Vulg. ** MlflK CD. " Here to be taken 
transitively. Cf. Gen. iii. 18 UVf^ <lwir<X«i. >* aVLi A B. ■* aP&4^ A. 

** Here f^f^ ^9 Gen. iiL 19 is taken as in LXX *( t/s. " We should expect ov^^ 
here, bat LXX has y? alike for np^ and "^Tf. ** A has av&4*s twice in this verse 
against BCD, owing to Eth. Vers, of Gen. iii. 1 9. * A trans, before ahttfi * 7lts 
KPf*i A D ; 7ItJ Kf-f^ M9^. C— a conflate reading of B and A. " tlAts A. 
"Jl'OfaA. ** A>flAt:B; AKlAtsCD. *»«i»sB. »0HH-A^A. 

** M^kl: A. "A puts in nom. " li^ao^. attUD^tm^. A— a conflate reading. 
Here again the influence of Eth. Vers, of Gen. iii. 33 wHUD^ti seems evident. 
»7ft!B. » «*: B ; »■*: C D. « 7ltj B ; A omits. •• *T&h B. 

"OXWH:B. *««IH:AC. »5Mt:BC. " ffl^tlMMt: A. " B omits. 
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14 oojT/hi: mr^-ZVl III. 33-iv. 7. 

33,34 MJit loHf: r'S:tA ftf^t^cco-A 0*Aavf:' M^": Hav: •OXA.I^ dbTi:* <0*A.I«f4* 
35 ^AA: 4DjU^. Xfth: M<^: A.rAArfiv.^ (D]ky>;e"tZ: VTF: tiun*^: ohD'XIsA: 

^tlO^ ti9»AC& Ohm*: ty^A tt'*7l+!' A.A^:: 
fi oMl-yMi: A^ii: aiitiX: iLflUUi^:' attifAn A*^^:" om^^lO: «0AA-h AXAA: 
» a>A:>y"A: *o»Ajy^ MIT:* idA-Fk a>a**«»Uh"' AArOArfD-:' "IWI: W-flrs *fl: 

AXlUii XftBi»: toill^" •♦HIAft AAlUl:'* iD-'AWM:" *.*taHl^" ob^p^Mi;* 
3a>#tA^:» n7«y^ a»*XCh«' An>n X^-ACs a»*h A«yA XlHi ^AJu" flXIt: 

4 H'^An:'* 0*HAC:*> XTaMkfeC: A*^^.* "OXIt: MUl: OXlt! IrttAn" (0Ta& 

5 flrft W JUk ^ACs »aX"lt! An»: Xl*: aHnT\ flifts ^AC::" <D»nXWi Wm 
t»(lii4 a»*t! iMt! A"?ft CT-^:** HWMVs 1|^: A*Xh^;» a»*^4lA-.* a*«n>n 
XA: CXfc" ojA^^* /th-T: a»ftoXj HCXf: 4DU7& ^h-Ts* CT*"*-." h"W:! 

6 00X1111:" lAh *«fi!^s oDlUth** ^;ew>: XTlLMUIbC: Jk/'nWi IMn" fiafth" 

7 WOofo-y. a»*ft A«»VA 0y»JtC: vHA-aCTh 0*Hft**Ain»^. tfHOIi-A^:** 0OA1IU 
M^: (D41XA.1!: XlHs ^tMDj OXlt! MUu ACAOti A^li: 9in>^ oMl^^OO: 9<n>t: 
*HA<Al: :>y"As'' t<^<h: 0XX<n>d< M^^" Vmo-. A-OXA-t: <B(9AJ&ts A^ 0iUS: 
tfAoDf: Af"! A.ti XA<n>: jKAs 1S\P't& Al: XTHJMAC: HCA: ii>4tt: 9*SiCx tiMks 



' AovjP: B. ' M\ B. LXX (Gen. iii. 20) has here Zm\, and in iv. i EffaK. 

Vulg. has here ^<wa. ' W: A. ^ itriUKD-: B. ' AiP^At: A. • 7lt: B. 
'A.rOJuiv.B. o^JPJuA. •0AJ»-:A.r}:A. "M^lhA. "tamftsBD. 
" X/"XJUh tHinff: B; X/"XAlh t^CAf: CD. » B omits. " X/"XA 

^^As BCD. ■» B D omit. If ao/'WMt belongs to the text, it agrees with the 
twofold tran.<)lation of ^C^D, which LXX gives in Gen. iv. 4, 5 dApa and Bwrim, £th. 
Vers., like the Vulg., righdj gives the same rendering both times ob^TMH and 
mutura. " A adds AXi4h " ^XCfli: B. » H^Atu A; fi4iki B; fitOu 
C D, but A is clearly right Cf. Enoch xxii. 5, 6, where it says of Abel's voice fiOSt^. 
XAhi tmfit toMhi •» tW-A: B. » IUAC: A. «' A omits; C D omit 
the second AXll^ ** Explicable only as a corrupt transliteration of V3 Gen. iv. 14. 
" C9'A otJifYhBi A. This reading is borrowed exacdy from Eth-Vers. of Gen. iv. 1 2, 
as the scribe did not understand l>f : CO'A atJlfVWi is a rendering of <rT(M*y ml 
rpiiu,v (LXX). " A adds Vttt: * Xlh^: A. •• jBftA". B. " «C«: B ; 
D omits. * B C omit ; A^0n D. "A omits. ** A puts in nom. 

"CDaddAoiOls " A trans. ; ii»«Xl: ^TAB*: C D. "©tfAnA. ** aVL 
matieao". A. » B omits. 
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IV. 8-15. wjTrhii: JV'kV: 15 

«nts MA:' Xhaoi ^iti tfi:;* o^atMU OfrA: ofMi AXfrfc aiA*P:: oif^t: 8, 9 
tri:' A*4n:* X^:« ArP: 4lX/tts i0(0A>S^. ArP: A.?iby:' a^tni MiO:' ^.raiun.::* 
flO'^aAiM^'' »flots IWHIi: ♦^^ H«:>7"ft: A.ri^ias'* t/hlfa J-Oft: iD*ft 
T^OBii idAMs trfc m& oftUiDfi n^i (UUm: a»^«4 Kfibii'^ foMf^. Khaod< 10 
Aili^s4lAA*5aiiDAJ8tsWt:trrtt-."^«*::'« aiO*A««is:>7"ft:^H?>7"fts*.riWun.: " 

ioM;*' *Ato:^ ftiD.^ floD: XTHJMM^. 04^(1: ^^C:t maMOs X.rflAov.'' la, 13 

n«7WI: 9iii^ Hif^Hi (Mil a>*ftaPt!« fW^. ^JBLCl:: <0n*«^» ^i^^ X.rOpAia:'* 14 
f^fc*' ft* ^^«T: -llX/tts oP-WWWty:* X-Vh* af^ti£?ti ft* miufe (tHIOi 
^.raiUDL: atMU ^4<% a<7MI: ^ovt: CUKlWs AV: ai*ftiD.O:'' ftf*s ov^lMkAn 
oMliiiiXs (MU WM'Ci^' «.rilAiP-:» f^Xs ft* oo^UiAAs 4lXA.ts *«fy: mAts 15 
OMlAA: ivAts X'tts MMh" [A* •OXA.t:]'' (BaUlgfti ft* I9^A CUKli: "yMl:*" 
AA>Sil:fai*a«iiM):''Ar^J?&iS^s7 XAods OiiDr OAJh aid<4 in»4Xlit: XTHJMUM:: 



' A adds H^tft*: a duplicate rendering, which it borrows from Eth. Vers, of Gen. 
iv. 25, being in its turn a rendering of LXX tp aninr^tm. But BCD render Massoretic 
text ni? ^3^n *9 more exactly. * tJt6^ MkULia A. » B omits. * *JP«is A. 

• Wh A j Syr. Frag. \^mh Epiph. vol. ii. p. 284, Sav^, cf. Schol. Lagarde r on Gen. 
iv. 1 7 17 yvvi) Kflli^ 'AcraowX. 49^5 probably corrupt for hXvni • X-t-h A. ' XP-ty*. A. 

• ^*fllh C D. • KTfJ^ A. »« A omiu. " I A. *» A; B omits. 
»» A.nUUD4 A. " X?-*: A. »* -OH^Ms A. '• A+s B. ^^ a trans. 
" SH-^ B. >• MiOs A. » /M'Ays B. « So LXX (Gen. iv. 26) o^w and 
Vulg.w/^. Hence for t^ in Massoretic text we should probably read rn. IDID*X1^ACD. 
" Wtnk M^^l: A C D, but this seems a conflate reading of which B represents one 
constituent tAioi or fomh would imply 7nn So also Vulg. co^pt/. LXX iJfXirco-fv 
points to /rtn . Both tfiis and i>nvi= Aq. ^pxOri may have arisen from /n?! . " ]f fffls A. 
•• fhf^B A; Syr. Frag. ^o|j. Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 9 yvwrj Ms vwi 
(corrupt for w-of*) 17 dd€\<t>ri aimw. » B adds di^Hi * Afli^f^ B. ^ f^fc A. 

• oi^hMri A; cUHXAAty: C; <ii>**Atys D; Syr. Frag. Ic0^2^c«>. Cf. Schol. 
Lagarde r on Gen. v. 9 yvpff Kdivav lumkiB odcX^ aimvy and Syncellus, p. 18, HidKfB. 
»ft*4lXA.tsB. »R4P-*B. »'OSA. »«For«ry:Areads<ffiy: For 
IW«" B reads MM!M\ Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 15 yw^ /loXcXc^X diwi Bvyarrfp 
fiapaxih^ narpab€\<l>ov oItov. Syr. Frag, oit? L4A JLu^. It would be better in all cases 
to read MoPi with Greek irarpadcX^ and Syr. oit? instead of X'Vh Ethiopic in all 
cases reads X'frh except in viii. 6 and xi. 7, where it agrees with Greek and Syr. 
" Seems a corrupt addition. ** A^A: A. 



Digitized by 



Google 



16 ooiT/hit: n*+A.: iv. 16-22. 

16 atfivaw •«•*; a»CtO;« (P<0: ^AC:: «Dtt*9^C! ofAdi^' «.riUuiLs* l-^A:* 
A^ JPdUi-:' >llAA.t: idA^: 'A^ac atAin Uttki oMi Xtt: MHh* [tfP. •OAA.t:]* 
AA4l%: MlOi HtLrOJuiv/ 'ITIi:: oNuAiiti* A^ 0liA A'^A^Hs 'p9'lf. AMlA: 

17 *"»+$" H'A.raiun.:' »*iUm>;'» An JWIks io** *XTh: ♦««»*! llt^&» 
0|>»A^" a>t^^Ct!" (OTAA: X/"*X:|A: Xov^h/oH X/"XAs t<0llJe4 <Ai r'Ad 
anHMUi ^h9'l& tV^fi; Ahin»: J'COti Aoi^llf oihs ip^At: 0i>»/h« Hub: JPX/"<4 

18 XriAs XoD^if OM ZH>s too^t mwot fCOfWa^. AA: <0e?aiH:: toMi Mois* 
ftdiX: *A^0: 0Mly»Q:» AfiAsh K^ \aoib£ayi loUfi ITHT'A 9*X:Ci 
0A<A%IPinH:>« AX.nUuii<A^/ I7Z: *aMn>rOA: 'tao^^^ HfiJttt" alut-e.'h ACOs" 

19 <9A1A:l*h foDrhh* i7& Almv. AMOf Ih: *<0m4: (OHAImd-'):" CKfs *A«Xfi 
iro*-.** mm*: fiiup-lt <A: A«4% X:{A: Xov^kroK A^'tioAAi*^ MIta Xo*:* OA-h 
.«^ll »#! CXf: 4D*jain>&'' «D*ft/liXu A^/:*< lOKHU:: AA^^s* «A: ^^Cs AM: 

to tut:'* fi/b¥t >i!Vii \aoihfiD-i loK'tiP-iifco-.t <0AliP>Ci:! idHAA.'Fi* «.nUuiH» 
AA410: A^*lh* I^A: A^ •OXA.t: 0A«T: *X.ei: aiAt: <1&A: orAt: X'Vh MHh* 
[A^ •AXA.t:]* a'A'^fti lovt: AA^lilh AH: iDA.et: A^ <9^A (p'Ram:** Af^. 

»i «VMA:: oHFAs XHu ^^A: 0i>AXlrh Jk/'Ata: AJtAt:*' 'HM-fUuD-flrirt 'taoff." 
at'HOifi'Pi' JMp! HtD^lt: y'ACi aWUmff: J'ti'nVi Mtbfii** wMiii Wnt 

M 0MI^O: AtT-yi: AXA: MUh. ^AA: ATAJ!: AOX: XA<n>:' *Af Ih XA-.» ^.fia>f4 



• WAfe C; <o^7-A;': D. » W-^w «Ct* B. » A omits. ♦ Mt^ 
iB9P>CtB. 'A.rOArfiKA. •|^«:A. ^ JtCAiB. ■ For AZh: A reads 
nOhs and for t^Jtia B reads d^MlfAs Syr. Frag. «in Li^ Ja»»- Cf. Scbol 

Lag^de r on Gen. v. l8 ywtl lapti Papaxa BvyAnip iiroviiX irarpad<X<f)ov o^rov. For ibroufX 

we should read ^otroin^X. On X'Vh see p. 15, note 33. * Seems a corrupt addition. 
'• <0A A. « lavp. B. '• See p. 15, note 33. » W**: tT^A B. 

" A puts in nom. » A/^ 0Mly^. B. " (MittVao^ C D. » *ii»iH^. 
KoVAil: A. » AAe9: B. >» o»C* B. » A trans. »' A^f: IT^. A; 
AJhiunH: C ; AAXt: M.ti AlT^ D. ** AA A. » KtMi A. ** X/hC: 
Ay^B. »Ay^:A; Bomits. '*»if.A. "AaddstiPAA "IflflfrA. 
* For X.ei: A C read Kgrli D X-WT: Syr. Frag, cit l*» w»/. Cf. Schol. 
Lagarde r on Gen. v. 31 yvini tpax «aM Ovy&ntp Som^ mnyxidA^oti o^ov. Here «om 
is corrupt for thvt. On X^t; see p. 15, note 33. * X(D</: A. *' X A. 

" HXrAArfiK (llA.ra^f>: C) m^tti 9<n>:H': A C, which seem a corruption of 
lUtrAAiD-At: 'iao^r^. and so practically reads D HA-fAAt: *n»:H^. " ilCAr: A, 
>* A adds (DAatCt: 
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IV. 23-29 oojT/hi: n-M.: 17 

huvs fiCMh. 9'Mt KriiA Mia' <o*Ml7"0: tVW 4M: tMrao-.: mnj'k X«TMiA: n 
Jtth MiA: kaoibJfaH anotL/KO-. at-itfi 7lti* KP^'i A^OOfii (0A*MIC: uKV: 
4P-X1H *atlt: ^»A«* >i^ am%i My": (DiMrs XhrmH; AJi^. J^A: 2wn>^aH! 
tfOXttMh' AyitA: "yf: Aj&i:* «!:* IHh ^^A A./^^. Mloos tff: tuMM: 'avX-P: 34 
AtX/»Cti» am«n»! ■• JPft^^d: 4dA: »Wh At*t ftoXj" hoP: J&17C: »*: 7<l& ta»JUt: 
M»u kov.'* Mt: SLf-la ohpMi Omh 0<qfa At:'* no^^s lie^AfiuD^ ^.ew: X7a as 
MAC: *afi4U:: #tC:i>' Mlov: XCAOI^. aoVk'' Mik ^ACt AXTAMkbC: 7iti* 36 
Kf-^i toAOli 9AJbi aflLMCi H0Aa>4ls" Kit-. at-ltirP. Tf^i" MUa dli wMUi 
MT: fifrtJOlt tt^T^t: <MIis ^*tk ^Jta •OXTtTI; VirtfiH: ^JtO* }i7«T«h 

l^&« "TMIs •OAA-h XAflf!" a»At! main aMn X-it: XMh [•OXA.t: flrft]» 
OAm: "yMls ai<n>ts X/h<4** Hat-kP. (Mki* toioAA ioiiJ!i 4D*ftiim:» hn n^Zli!: 
a>n*»^C! a»:>y"fii'' A-ro^OLi* tUHra TWI: »^*: **:■ n'Mi! •flXA.ts a»ft«Ti'» is 
*IM:?A: a>A+: tiMUiAi toMn X'Wi httlh'* [irPi •OXA.t:]*' oKllIi iMit (DA.et! 
frfi toiJb (e'Ram:" Iif"s ?'«: XlH: fi^Ha W^ptrmti" *X/"<MrK: ofOXy^H-A^ 
74IC*f j»» a>Xy "JS-C'Z:" X>ft <:7m>:" XTHJMilhC:: <Dll^«Slh AVd at^HOi 29 



' y"^C: A C D ; but Enoch iz. 8 MkA MSi supports text Cf. also Enoch x. 1 1. 
» »fty"* Knti B. » 7lt: B. « a A. ' a» A. 'A trans. ' A adds 
atiAat. *BaddsXy"lHh *iD-tif.A. >otiiiD:A. » iiHAs XaoibjtaH 
CD. "A omits. " B omits ; ^At: C D. " tlMCs A. » «n»5W*: A. 
" HOArtu A. » B trans, after Mi ■* M'ks (OX/"CiM: A ; OH: 0Xy"M/t: B. 
* ^JtCt (A-at-iiftio^. A'iAiP^. A. » «.r<UUP4 A. « aif^fc A. BCD 

add MfhMU before iflb " For XJS^: A reads XJS«r; For m" A 

reads XHMA: Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 25 yvn) /uiAnWXa ^dni tfvydnjp ^0'^'^ 
wor/MAfX^ avroS ; see p. 15, note 32. * Seems an interpolation. A omits •OXA.'h 
•• B A. * Emended by Din. from IflPt: »• JUM: B. « :>y"ft: 4D9p>C: B. 
» B omits. » For ft*" B reads ftt«b For <!*" A reads aOt-Kta Cf. SchoL 

Lag^arde r on Gen. v. 28 ymn) X^x P*6twmt Ovyanip /SnpaxtqX warpaiiX^Mv airou', see 

p. 15, note 32. * Seems a corrupt addition. " Emended with Gen. v. 29 

from H. ** =*?9!>^) instead of Mass. Gen. v. 29 ^S^l!^,. LXX iuammivn ^/lat 

implies ^rpT,. A reads fUHL: XTHJMibC: id. ** A C D omit, but Gen. v. 29 

t^pPS^ supports text. ** For ? we should expect I. Similarly in OMK: and 

likewise i for t in fi^lTHHii as in Mass., Syr., LXX, and Vulg. of Gen. v. 29. Yet 
Eth.VerB. agrees with text. » a»A A. Gen. v. 29, Mass., Sam., Syr., and Vulg. 
omit a>, but LXX and Eth.Vers. agree with text. " Z7"?: B. 
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18 <f^f^ihJ.: rt*+A>: rv. 30— V. 3. 

A.nUuiU> lUHn: tm^.* alJthi 9<n>t*:* f*t: M^ a>HU»i IMmon Jtt*: at-ltti 
30 y^Jtii* Wi1%' 0a>-M^ •"♦Jf«i>s I^OA a>*h ^JtC:: 0*^41% lout:' MMH 
hS^*fv*CP. ^Xln 9^!' Xftm*; •tinCP. y"Xt;» *n>t:» lwn»:~ JAts OAtt a>-ttti 
fty^s" A«yftl tf^dXlt: inPi •Mfaoj OMtj" Oft JtXy"C: Ml<n>: OOAts 
tnAO-. kynih tai»a».i:| flXTt*!!:" hJSiiOi *»:!* H* OAts Wlm>; H* rts: 

fti:: nOAJh atrti a'fKhAi Af. iDt^A: OXOUh KHoo-. oX-als ^An AAOJU 

3a ottiMk t4>tA: OIHb »J&^: OXWH: •TimCO:'* i04lti »^ A"?A ttlTA 

33 H'^tA:** 4A{Li OS: 0^. fifir*tia tthaoi Xt^An Wnh ^7a<4 irPa <Da*t^i4 

<d:>^2I:" A-rOJUD*:' t^Jb lePi ?t! •OXA.t: (DA«Ti *0^^d< loMn ^hAA: 0Ati 

X+ft WHh" [flrft flXA.f.]« 0*««fc *n»t! a"A^* :>^ft: aMTMIs *ii»lH»« 

(DA.et: flrF: t^9^t wai>9^i 'tottti* o»<lgflr:» arts mrVi aMMai>ts ♦*«*: (UMl: 

/lefts a»AAts'^ **! JPiLtyH* 

S 0Wi X<n>i <Daif.s A«^. X:{As 2un>ihf av.» fi^nti-t «!: *7<b A*>^«C: 0*kT JLei* 

iratMi teao^. aCSf-rh ov^lrh*' XTaMUIwC: (HUhti taofn" H*A.nUuiM'' 

Tl TITF:* WI*"*: wK'/ts'* ACAjts X-Tlti aH^Xrts" *ii»i «fltJPs* X^TWrts XAs 

, fZft ondA/Cs Amv^ tD-A-A 'arXnixTi:: ^O^t::" 0*iiV^t:*> OoHs 40: ^^Cs 

tOMn WPi *imtat Vffi".*' ik^MSi XAhi XlftA: oXfths JtM!^ tfXfths Mr«s 

0Xfths H-An HnMh ii»*rs ^JtCl H-ftrm*".^ *"?Ak <Wtai>i <o^ClMw»-. a»«lh 



• X.raA.<D4 A. » "TWlJ A. » B adds flrFs «D. ^ ^JtCs B. » C D 
add AMy"s ' /klft 5^! A. » H 5ai>ts A. 'HA. • ^ip* B. 

'• B D omit. " fty^. B. " B omits. "» aKlXtts A. «< tftP. A. 

» WrF! B. '• Z *n>t8 A. " A omits. » twC* B. '» t+tA: A. 
*> 8«DS A. *' For MiAiii A reads iJMkikS BCD omit MHh and for X'tt: 

read X'f1% Syr. Frag. Ujum/ w»a«t oiIVj/. Cf. SchoL Lagarde r on Gen. v. 3a 
yim) N(M ifCop" 6vyAn)p fiapaxa^ warptAtk^ou atiTtm; see p. !$> note 33. Also Algazi's 
Chronicle ^K0"0 na miOM, where the ) is corrupt for t. " Seems a corrupt addition. 
" H B. »• B adds Hrft » Iop*: B. » taitLft A. « 0A>^ B. 

» tijt^i A; A.fiLtys B, "A adds lun»; * 7fc IM; B over erasure. 

Gen. vi. i nOTltn 'JBTTB supports A. LXX «irl t^* -fit less literal. *• A trans, after 
tra^, ** Gen. vi a ^3^; LXX Syytkoi, " A B D omit, and perhaps rightly, 

WMitS would then = semtl. " JLTOAaK A. •» ATIW. A. »• iP^/ls A. 
w B adds fr...+l! » nftt.nPa»n A. » ^O^ts AmHTft A. «> tlV^. B. 
« X«?Alt: Sffrh B. « H*: B. 
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jBtnMh aOMtlPaon <90<n>4! Ml^ JUk ^JB-C: atlHt: OUL'Ti KST'Ci AH-Awh-. 
3CIA: Kao/bfoH hoDll:' MhA *»#: opfOA::* <0C2lP: XTHJMflbCi Ay"^C: 3 
»S1h "Vfllt! a»**«^fllts* *tf A-. M'^P: ^«:h' 0*AXhf« »*:' ♦A^iw: M^Ttlh* 
Hih* WOm ip-ttti ^Jtdt rnJUk MSoBAAt" AMX: oKO-On WPi ain>Mktt» 7X:* 4 

oMUl: m>^M»h XA: <i<D:» id^: ^iS-C- t^Oi ^JM-A ^vC^uih-.i* Xy^A^ 6 

kA^li oTXliAHnH: 0*41<htrhi'* awCO: ai^An>». 4D0A: tki Xy^.eai>: 7X4 huo: 7 
fi^dOtao". attfiVt ajftaumio^. ik9*:fiMn tmfia" afiOA JL'fiMCi" ooiiM: 8 
•Jttb frOXs*' AM^ XftoP: Xiii>T1J*t:'» ^p-." <D«hT: 0i>rOA.lPa»-. '^Xt; aOJ'At** 
fopt:: 0/JiD: A^C:'* <^XhAvo^ hov: *MtA: KAit:» OMomh fJ¥^iti *mP: 9 
Hit: XMu** 0JNb HYlmiH: <D4lti A^^:: attJi^Mh *ii9^. X'ACa" cbMICITiio^ 10 
fiUtU <»*X^A^<ni:«' tWH* a»*h «»5^"»tys Ay»AC! *Xfths AlAiH»s»» XAfu 
OAt: Jin-. OAA Ahffh im:*> «As ttHeiiPn XAs Jt«TAk <Wl!lfaiH: a>*^^A<lfii»-.*> 
^Jbaot" XTHJMMhC:: 0.fty*AA: H-An" XooiiPaiH: 0A.*1-Ci4 Xdi^ XyuPaiH:'« u 
lUUhlh tOHtt WhTaihit'' al-aCs *AH^ 74K4 «TZti <MA: (DiU^t:'' hov. la 



' Should be a rendering of pn Gen. vi. 5, but translators often omitted or mis- 
translated this word. LXX renders imiuXit. * aof^tUfa^^, A. * A omits. 

* JWAfc A, so Eth. Vers. Gen. vi. i a ; »«VAf: CD. • JMj B. • ^CO+«n»i A; 
i*COt: C D. ' MITh XM: A; Xhr: »tn B; AXh^. if-Awo^ CD. * A adds 
AXTHJMMkC: * IfArs D. ■* fi^Atohfii B C, but Gen. vi. 7 supports A D. 

" Ha^MMn B. We should expect Xy*40A: cf. Gen. vi. 7 ^. "* Emended with 
Gen. vi 7, from ^^nA A B; tiVis CD. » HdhA: A. " So D and Gen. vi. 8, 
Mass., Sam., Syr. ; XTKMkbC: am^JCoo: ^.^ItOn A ; Mfi-ltlH B C. LXX incor- 
rectly Kw^ roC e«w. "A omits. ** 0MIH: ^XAC^oo". A. "^ iii>9^'^h B. 
» nitcrVHTI: D. » ^•.eC: A. » So LXX «ara^&B, Syr., Itala, Onk., Vulg., 
Arabic of Gen. vi. 3 implying TtT or p^ instead of Mass. pT, Symm. oi Kpiptt. 
** 4ftlPfl*n AAilXi A. Text agrees with Gen. vi. 3, against LXX i» roit MpAirou rovrotr. 
" IWP: a>Ji9^. iunt-ypt A. " lo* A. »• tlUi AD. » ^»tA?: Mi*: 
HiMi a»a»-. B. » Xlhi VtP. at A; Hit: XMi: B ; WP. AVH^ XAh: D. 

" ikyJtCi A. » A trans, after ■fXA{<: * B omits. •• A adds 01^: 40: 
II^XA:^4«f<«a:y*.e-C:0. « ^mCflOi A; /^Coo*: D. "Xi^*fli>:A. 
" A adds Xy^S'C: 0. ** tU^ X^mPaiH: 0AJt/ik«: A. * A adds 07-af.: 
A»A^ Xhrov". *• 7-IU!: <MA: a)».e«: A. 
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20 oojT/hii: J1*4a: v. 13-23; 

kiMUh OMn «T^-hn>n XMu AtM't «D*^»^4r:> IHh *aai tV^As Him 
13 aor^Asi amu IMfWi* tP»CO:» 0t»A^ at-tth JMts fl"?A* a>*JIAft' CtaH: 

ameao^. hHi* WABa* X^^S^rts^ flXTts* tiMCOts ftrmHs hunt jM+s Hts 
u 0*A>Xai>: A>f4 at:* t»<h^ mu A»^ <:T^t: tDA»A% t1V"je^: aHiiifii 

^Irtti mtrnfi-i wna^JSrC; w*WahItft •acni <9*H'a>4lti »iun>t: 0*a>*AJUi: 

oND^It: ♦tfe aw>ftt! ovjl-A^ oHWh iKUfovn *fi^. m»/b^" ai^i-»:t 
Id OXlts if-A^ Mdfit tauioi^ da^. oiAIMI'Z': tawoi IXth aiUii lUM* tOunn^ 

16 (PTI^ ^ivl?::" <0Mih (D-XI:: HfiiJ'iu *7ft: «DXJhh (D-XI:! H^I^X:'* iMuns 
Xin»:" #^: J&7aC: Uik AAMI'' Xm*:" 000: IfAn Hoi-At: 9*AC; kfiiJ'hi *<bllfl: 

17 0A.7R:'o aHJS.'f'iauot X/"XJUh'* XIIod: onihli: jf^:: (dCO: ^«^ XII^JkA: 
■MfAij <DtP>CO: Xod;" toB^m^ f Off': a»^: n.fr?:*' Wn MlAlPav-. 0*^4:" 

18 »*:* taiM-ao-st t»(h<j a)tP>CO: ^t«»/hC: AlHh XA: t«n».^fli-. X/»*B-A-.* 

19 ipf flon y»06 A*A:* *n»t:! 0*<a:" IWhio^ XA: *"?Afc *«lPfl»-. lOSrWSoo^. 
•X^^A«n»: At-i:" A.'tl^*:" TJUn^: HXIAA: A*ff1: (UMrVi XAobs tl^fc»« *flri:: 
7JU» OXlt: iD-A^ XA: KerKoo". X*^:** XJ&f: OXTfrMh" Xllin>: «.«♦:*• 
^■fc' *iiQr. mOn *«lh» Oh«n>: XlKH: 0X1t*lh» 0A-*+OAi»:'' X^TfA-. 

3oH^;.0: A^::** afiO,: XTHJMdwC: *fi-£0oMi Wn" H*«A:** MA: XodA^IX: 
*XAh: XIAA: XAfu" X<Met: tfXMu *XOr^ A*^^:" vXAh: H^trlMoA: 04lts 
ai ^AC:: a»*HH: AM: «AC: **:" :Wit: lu»: *JPJ5-4ff: X/^. •«:" At*: 
31 a»7<l& «: ^At: AB-As Alun»: «HH: A**^** «ftje'fti::» 'A.fa^cD: *»:»+!• 
as A;>^^:* A<Al:" A:>y"A: 9<n»i::: attOh AA^A: Arl^ AiitiX: 0Ci: *avC*i MiAs 



' ^ICe*: A B. ' Am^A H^ «i»T(Wi: afMi Alhn»s A. » IwC* B. 
* ooiiM A. ' A omits. • ^'HAO: B. ' X^^^woi ABC. 

» AXTt: A ; AXTtS VtPi B ; AXltll: D. Text of this Une very doubtful. • A B 
omit. «''fl^ftt:A. " Jfift.^ 0<^<4: B. "AXTt:B. » A adds OAfi 0. 
" ^^IffaiH; B. "AC omit " ©Xfl"; A. " AMt^ A; MuM4 

atlUMiB. » 7R:B; 7J«:CD. '» Xy^lh B. » A adds /Itihh: 

« filUje^ B. « A A. » X^^A^: A. " tl^fc ABC. » Aw>^ A. 
" X^^ "W: B. " AXltXlPoiH: AD. •• M*t: A C D. » AAfli»-. AH-A". 
<W%lf av: AD. «• AXTtMf oix: D. " tOJtOLi ft^: A ; tOiSOI.: D. 

wftPO^-.A. »AJ&,«^AA:lfihA. »«a»*r:A. »0XlAA:a>A. Observe 
that n^n^ is expanded into XIAA: and Hl^trh ** JtOT^ B. " A B omit, but 
Gen. vi. 14 supports CD. " AMI: X<^: A. ** Emended from \AKs A; 

HA*.*: B. « JiriMiak («.rAA>(D<: A) iaof^. a B. « 4IIM! A. 
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V. 34-32- o^i^ihJ.: Iv4a: 21 

mCiV Xtaii hun QtfS4 mtMh <d*M: at-Xlh amttn mnXl: arP:* iP-Ot: :f'nt: 
0QXn XTILMUfeC: XTh' X^lh' AOip^ <DAlHh ^^t:: <DXCf<9! X71UM<bC: 24 
MOti oDlAAtWbt:* A«T^:' idJUa:^ XltOts M& OOjC;* *aA4Mh A^jd-:* 

aUdMr: ♦4PX8 JfOCh -Y-fts Wltis ^Uls ooMi *ii-<h »Ay»; » •«:: loM^t "V-ft! »6 
«as y-AC: *ChMCt! a»:>^nt:" OXoDts *tAaA: "?.ft! «a: l«h /MCs »+.» 

*<as CMi (MCi Mifti'* ikykernei AM^:: atOmCii Mk&i t^ftoo: AltOt: 19 
4^1^ Oa^i (BimlAAaAt:' A«TJ^*> tXtH: <dAp>C*s *<9C1: IflO:*' tCttO: if-A>:" 
JOmk fls^^'^h ^JtCs a>*«H; "V/ts JB-cert at^tfi W^: :fA1*s:» <»ft*i>»C*:» 30 
ach tfCi HiHrCMi hCKMn'* KMCi atOifCin A*<oCt:* #4afj 'MttCAtts 
fJtCa'* a^ii 'Yffi KaoMMn 9»J!:Ci tUHVii :>y"ft: OA^Uh *n»1% ftrF: 31 
«A0Vi *OtfS< (bAIHH OAts" Aii^X: ibCY, f-flAt: y'^S'C:: 0Aai>: *0^^ avAtHh" 3< 
A^. MTfTs A^ftts 0^iiDs*' Xyovfttrh M4t: tfMAAs" foMriA (OHMftDA:: 



' A omits. For (DC'ti B reads oK?}.: ' B omits. * A omits. * VlVti B. So 
also LXX Gen. vii. 1 6 t^tp iAtov and Vulg. de/oris render ^T^3. » ovlA'h-aAt: B. 
• -T^ A. ' aUkCim A. • A«»! JU^: A. » •fl'Jl*'; A B. 

>*in>1A'*i>AAt:B. "IMnTAiiPiA. '*ZaiSA. ■* «A: H^ iie-ACs <0Aid-7C: 
IflH^ t40A; "?^: A. I have followed B save that for t4M: I have given tAOA: 
M So Gen. vii. 17 i>PO. A reads Xy> ; C D <A: LXX ini. » ^ohip^. A. 

LXX incorrectly gives 6^<iAj for ViJU; Gen. vii. 24. '* Gen. vii. 24 omits. "gA. 
» mnC A. » ip^lt: Aii-A^: ioMtA: CXA^ MifM< /UlC: A. » A«T^i: B. 

" A trans. " IMrs A. " hCiOK X7ILMMbCi IMft «1»M^. ao^T'^fi 9'SiCi 
fMi tA^: :fAtt: A, against BCD, which I have followed. »• HOJteWao^. 
A A. " MH-CXf: f-OA: A. *'I<9S0At:A. ''ZOiSA. With this date and 
the preceding R6nsch cf. LXX Zittav. Complut. h rf inntp^ /ujvl hrrii ml SiniT]; ij^p? 
i(^p6ii6ti 4 y$ Ko) ipi>6ftji KxA ftniit roC fifvor initffy i^v lufiwriit. Gen. viii. 14 Mass., LXX, 
and Vulg. give ' In the second month on the seven and twentieth day of the month 
was the earth dry.' " A adds flrF; "ABC omit, but it is possibly original ; cf. 
LXX Gen. viii. 1 9 nana rh 6tipia mi warra rii Krqin; icai war irtrtifof ko) nar iptttrbv kipoviupovi 
Syr. ^tmit "So IW^A «^o )v^:kA «^e )Lcum p^o. Hence Mass. text is corrupt, 
and for l^eh"^ •l^pn-Jjai \ffcrvnTS njnrri»3 we should read with ABC 1^y!T^3> niDD"^ 
\ffdnn bD^n^ai. D, Syr., and LXX add n^nan after n;nn. In MSS. D E of LXX 
text is harmonized with Mass. Sam. (=omnes bestiae et omnia volatilia et omnia reptilia 
repentia) supports our correction of Mass. So likewise do the Vulgate and Arabic. 
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22 <^f^itu: n-+A>: VI. ,-8. 

% w^hao; p»c*:* AtBC± "fWl: a^hi X^^. rfOtj miMib ^^«»s ai*h *ahX1ri 

U-A^ Xa/h 7"^C: KhoDi t.e^AA: ifft-s HOA*: iD4Hr:h HXIAA: XA: OAma oi^tts 

3 :fats' *^AA: ?-*::» iDitO^s ♦^•fl-h: <a:* 7"^rt: o^l^A: Atfaos om/Mh: wMOi 

iD*i^ms>» A0A4n: aoi^9«in «Ud-A: O^NIOs mnris o^^h** I0(0JS(: AOA: Uiti ttUi 

4 <D«04!7: iidOH: oKts H*JPim^C;»^ ♦Aiio: XTHJMiM::: *i0ldUais X7HJI-0iiwCs>« 
m^OH: iM«:» aiftCA 7"AA»lh Ml: lim»: «J&li-1i ^^Wj »,Ms Iie«?Al5 7"Ail» 
»*8 OP^OA: 7"ACs HCX:» a>^XiCs» ♦*J&tlt7:« Atts ©"toC* a^*ih 
pfii» a^d^^i^ ai<*ifD9^t:» luAAts* Kfiofiimi J^aHm^i ai«.*^it7n" 

5 A»Ay»!! iD«'ltaiH»L» AO* aitairfc *iD*h 7"AC5** uKrirfc* AOAys ♦aifi.k 
Aftarh* A6Ayi«^ f^COtHoiH: ai*^9£«liaiN: XlHI: «A: H-Ai Hoi^tt: ^JtCi 

6iDUahttti OihCii oKlh idO-OMioih: ifA*: XMts oilNh* HMCC:"* mWfi 
H^trfioiA: ai*rs 7"AC: aiiD*ft «?ft: Wts fl5*»*s" AAAt: ♦hmi: d^Ai 

7 "fOCs" iDMtMiiiv*. H-A^ t-lUilh:" i0aib*Ps ^P: IW^AA: ♦imlXik 7"AA:«» •e^s" 
A^t-n^lh XAflns fW:** H-A-. W^Pi (D-ttfi A9^. ip-X-Fj Ihid: *J&t*v^; ASP^aon 
ai*|-:» }«Atliin^: Xy"iD*h Xil:'' JfA^» AflXs Xy*Xilj»' JfA-." Af^^s^* 

8 A.ein>: AOX:: H^'J&lilh'' .^00: A-OX: AAoXs'' .ftriHs ^^Ooh XAod; A^^tiliO: 



' C D omit * Oi''{«: A. From present text LXX Zittav. Complut. has drawn 

iu fu^ Tov fifjpbs Tov rplrav (ROnsch). * VtPi f^JtCi A. * HMtCM: a C D. 

* A trans. • B omits. ' :tt*1% A. * A trans, before Ohltti • Af^i 
7"^rt: A. «» mAj A. " imlauas A. " XrjA: CTtt: A. » <as B. 
" ^AC: iD^P»iD'0: op^rtt! A. *» Jto»ii^T: A B ; MofTi C. »• Amj A; 
.enD-.OND^isC " Emended from ^P»7"C: "» A omits. " uKT^: A. »AB 
put in ace. " iD«jRtit7s A; AJ&lt?: D. « A B omit. « ^TTh B; JTHTh C; 
JBL-H-hD. "^D omits. » aJllTllh A; Gen.ix.i^lnM. •• This impKes\31?S pos- 
sibly a corruption of IT^I, the text implied by icai KaraKvpuOtrari of LXX Gen. ix. 7 (so also 
Ver. Sam.) or of \yM^ implied by Vulg. e/ ingredimini (so Arabic). At any rate Mass. 
and Sam. \T\\ are wrong. ^ Emended from ^XhA: * ^0 A A. * A adds XlAAs 
C D XTAAs ame\ against Gen. ix. 2. ~ H-A-. A. « Ohm*: #liy"A: ^AC: "f 0& A. 
*• Gen. ix. 3 omits. •* Text agrees closely with Gen. ix. 4 to*] ^^?3?, against LXX 
h (utuxri yjnfxvs. ^ OPliAs A. " AiD-Al^ A. This is a misleading rendering 
of !> in DS^nfefDji); hence we should read Ai^ttia0% •• idXT" A. ^ Ato* A. 

* Gen. ix. 5 omits. * Gen. ix. 5 VHK B^K ; LXX less close to Mass. U x^^p^s 
dt^Bp^ov a«€X<^. ^ fi^rtv^'i A ; «;>^^5 B. « fi^^lh A. « LXX Gen. 
ix. 6 apTi TOV atiutros avrov through confusing D*IK3 and D13; text agrees with Mass. 
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V± a*At*s* »wn»s Kfi-tOiO-. Win* Ai»: Wl*»On J'Pi* axTiaA hAh ^Jtam* 
MfUMib^ *^4li; A'9A^ tOtOr. ta>-PiA yjtd ffHTft toCia (iXIf. tntt " 
•K7Zh: ttlltJ^. Mfs Kifti'9'hAi Ai!*i ^AtfAA: All: a>Ct: a4UI: .eoC:* ^AA: 
«?AA:»» JD^tm*" ^6Mrooi sunn' OMfi tfA-. I7& MTh H*tWA'* 'XTUMUbC: 
^^AilPa*-." AH-As a»9^: ii»*frA€?h»* Hfs fty"<h 40A>lia»: tvnn tM«r: " 
IMn 0OVOA: hov: &t-OAlh AH-An ovrOiii U^ .^nv: Mft: <9A0r¥: 0X1AA:» 
Alf-A^" ovVOA: ^^CI 0Aa2u H*AAOs .^aih hCtt" tfHXlAA: (OHX0r« A»-A^ 
0i>rOAs 9*J!rCi MCt'' at'h'h attCKi iiyJtCa aUmn KHVaih AJSt*: MitfAA: 13 
«J&AAlh *»#: .«0>»: Imih'* tOA^ Af"aiH: mHCHao^. ^Jiaoi XTHJNMbC: Jk/'Ahh 
ll«n ovrOA;: <oMiA: AV: A7: Ota»: oo^Oiu Ktmo- A)A^i 4P-M^ ^O^AI^ h 
AtaKikAnH,»|uiP: .^h-h^MHs ^tin>OAA>: *AX1tMia»: OJi^:*' a^Jtton fP'W^ 
mtn OAt: a>*AW:'» Wife a»*ACIi;»* XAtACfe AMtMh" a»t&» ♦Awn 
XTHJMUh^: timi: ^04«P: iDK*f^iJBji\'' umdOA: A?t: 0A*A«4r:» tXyCT:* i5 
h0i>s A.*^h-1:«' <7in>: X^f:*> <A: ^JS-C» M-h 0OA:" lo-Ats Sipo^i AtX/"Ct: 16 
lt«:" H"A»Ay^ hfl": iUth-T: XTlu "W: fcPI: «A: y^jtCs A*^A?:h JWh hotOA;** 
9*JtCxi AXWH: *tiMCOi «*-Mf A^ iD-At: JtAt: A«?^s hao: .Mhh 7ACt! Mki 17 
H*A^1:» A'H:''<DC't: ^d& A*"*^ AAttls »i«Tj A»l«h 9^^ tf"***!! <o*Wtj 18 
M: 'Ht: AMls* XW: WIAC: AA"?A' X/»dAt: *Tits XAh: hotOA: ffl: 
^O^^ «DAAAt: X.r'IUi(DU'' (oA^n: foot: :>y"Ot:" <dOMV: ?f: i0*^i4r: A«9t: 
A.rfUUDU'* (0(Hni *ii»:H^.« M>t:» XAh: ««»;• OAts «^.** Affll «*X/»6At! 



' 1'Airfc (Dy*AXVi A A. Here A has drawn a>^AXr: A from £th. Vers, of 
Gen. ix. 7, and agrees with LXX «a} vkupmean r^v y^v against Mass. * A^. A. 

* U-A-: A; B omits. * HA*! A. ' W?i B. • B adds XTIlXs ' HA A. 

• A omits. » 9»S:Ci A. » "y-Ms B. " tAH* B. » fiftVlAi B D. 
» A trans. " fllbLti A. » A B omit. « if-A^ B. >' MMi S^\ 
ftaX:(DM«^A. »^iMCsB. "IWh.ft^.A. »Ata»AJ^B. «B omits. 
*• flXltUfo^: AA^ AXltn: tifiS^. A. » Em. from teift\ w B ; AOA-h A ; 
OArhCD. We oaght perhaps to read A)il: ** ACh: A. ** AXltXlPovn B C ; 
AXltAlia»: D. "A trans, after XTHAArfbCi " MmOI.: A. " .««: A. 
» tje-y-Ch A. " «m»-l: A. ° Att-A^ i»i»TWk: AM: A A; JJRI: Klmn B. 
"oMinsA. "ItXhA. "AaddsJSA: •A-Alft-.B. "AHA. "AA. 
" aattn A. » ^t: AM: A. «» «a»5I «.raA>^ A. « » A. « iSt#! 
S iLraA>0<: A. " *n»t8 A ; *ii»:ht! B. «* A iyegible. 
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24 oojf/hii: inr4A>l vi. 19-29. 

rP. A?'ts' imHh* ah(M** KMk Xovs' ao9Mi MCf^i 'mfiOM'. Amu* 
19 tD*h4Uy9^.* nibtti* 9*ai a^fiH'*)^. mfM^ afio-iMi OHW: XMu ao90ASa 

atOaorOAia OUh a>-(tA^ X/ltfAA: Xfthi' Xov: f ^h^o*-." Of flV: .ftaC:: 
ao <DXm-K: XHHoo^ A*ii«^* XftdAA: ^OMT:'* AHtt Mia Otdn tV^Aio^ 
ai AtXmi: AroiH: Mt:" Mit: A9<n>ti'' Alii** aCk J&7A44 AMs At:! Ml<n>i A9A: 

A4lirt: *Mts <0AM:' *««^: «&:" ^Xtl hiUU' Mt€:t:» Mt: attOiiAi 
11 H(n>.es» lit! *Af JU Aha*:'' »ih^ 0*tS*5h'* AMtXY: 7-Ad<! Mkai>: XMaK 

<D4tt! 0i>»/h<j A7s ir^<xL- a>4lti HiMi<i3K Alu t7Ad< AAZH>y: OAti" Mtti 

»i im^Pao-. AH: «»Cf! AAts Mtts AA**A*!" *n»t:: *a»Aii»C*s ©Cis W«l:* 

<dAp>C^ (DCts «^0s <DAP>Cti iDC't: A-AOs ffAvCts tfC-f: f^C: OA:M^. tWiC: 

iifrth am^^. ZIfc! X^rrft a»*h *«CA01% «»IUAt!" *n»ti »ili4^>« XoTTP: 

»4 «D»^t*h» A*fty^: A"9A^s:*' a»?l! vCTk'' irP. AAMt: AtaKJue: HAM^ 

»5 W»u" M: *ft^. A+1: rfPtia" afavC*-. aCit ♦««l: -IHMIA: irP. *7AC! :fAt: 

a6 «Ats T-AAts ^.C-C; <0XCf0: a>CXf! y»Jt&!* mavC*i aCh WlAt" t^ov; 

»&: ao^y^^tfi" A#AJB:» :^At^: *<dAp»C*s <!>«! AflO: tCion »Wh »&: 

»7«n>»y"*ft 7'ACi** ©MH: **Vft! ^:<ie:» m-IHrP:: mavCh <»Cl! ^^Cs 

>8 MtCXf: 'XCXAt:" KernCi atfiJ-da ?f :: tf^AXltll: vcn-. tiSVlt trP. 

»9 AAMts A"rH«iC! ♦XAh!» A^Ay": a/hno-Ui *X«rrF; ^^.^t::* <of OCVfl: o»*ft 

JMt! fl«^J&l tf'ii a»i»»Afl; AlA;rt-;« **At! «At!" hS^UTk X^-WT: a»*rs 

Hts -niiiCIl Xy^4<>lt: XAh: iiiiXti vX^^oii^Xt: XAh: ^kMn iDXyTMIt: 



> A C D omit. » A adds XTh: ' A adds lOMlti * A omits. 

• AAfi AD. • B omits. ' AlAfK A. • tOlM'f'i A. » ah(tA B. 
» mfi^^t-ari A B. "A omits. » Emended from *n>t! A; A5<n>*: B C D. See 
note a I below. « AH: B. '' ai^al: li^ri A. » OOit: B. >* Hovl; A. 
"A»Ay»!lun>!A. "•♦'O^rsA. » A B. "Domits. "ACD. "MttSA. 
" 11 ovh^tcHn B. *" »<b4^. A. » J'i.'Mn A. » ft^O; ABC. 

" *n»t! C. " 400>Cf1: B. • XAh: »«n»! B; XA«n>! CD. » rHM< 

ft^: A. »' d4lOt: A. « flo^^'+t: A. "AC omit. " A B omit, but 
wrongly, for text requires some such words. Cf. Enoch Ixxxix. 7, 8, oo^y'f^ 
»iMt: t^tilK! aUetm "?.t: fi'iJSr. a»-ft1rtin»-. For Mi aoV: T'ACi C reads 
Mjoy. wo909'*tTi A*A^: " ^dJSn "T^: A. " JtCXAtlPaoi A A. 

w A B omit. » a»A B. "HA. * A trans. " A'iA:Ml! A. 

^ Mtfi B Dj Mit: C. 
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VI. 30-38. <'^ifit\<Ll IV+ZV: 25 

MDu d^lOt:: af^hat^t Utt^. avrOiu H'tMlHt: *1^^: aMJu* *tm:f^. 30 

A«?^ <DMUt: -rOJ(F: A/hts ^oots *(D9aD: Xy<^^::' mKVtti Kma»i <U4#: 3> 
M^AA: ^O^lh* foDzft: aV: >A^ 'vAftti ^Xt: ipftt: «D^UHh* m>1>0A: 
©•••^tup.'lj" *«S%a»t *n»t:'» «D*.*f"TOTs» ZlUh XoorOAJh m^h^'QMtOi 
Yim^i IMn ^a»/b: (Wn>n» flhoo; IUr"favn <0A.*n^f4» OAts <0XJP<^M4 Mttoi 
1DAX0: tO.«<a: <»*.7-IIC^»T;" Ohtf": 'tXHIh flrft" A-Ws" *J«l«n»^ .f«^ftf.s« 33 
ZlkftlPoiH: ai*ii»;l^Xs» ^t#lHi><h" 3i^«'a»*nij [aflXkfni JP"?ftk« ai*ii»:»'H: 
*^t<lMDA<:] 0*'J&')'O.eia: P'Cfi^rao^A aUtteao^. at-ttA MItfJkA: ,^^OCh iBlLSUXan M 
Wti *ii>:rt^ a>*.MftP-.* vQh afUIki attWti a>*IMrs" ^COt: H*ii>:»+j jtlTfei" 
Xtto*: Uy»C: M: 0*X^>o^Mk M:" tie-Qlu* 0Xm Xy^A-Mt XA<n>s* in>»/h«: 35 
»di4^" O^je^SC: (DtP*CO: <p4lti iMt: A«V^ h4^*lh" AnvrOAi hinn «.^Alh 

wfituD*t Mi fMrOkfilu 0Cf:*> OdKriL" MhiBi :»«Tin:** Mts 7Atin*'i6 
a»*t*J8'^." Xy*i»?^ A*1ap*!" Ow»-& OAta 0X1111: ^<n>»X: *"»:H^. ftmo^ 37 
XTH: /^ftfc <D^74K4 •OA+s fty-fc" ^llt: oKklt: OHIt: ttWi" «*»*:» 
*Jty*4» «■»•«:•• ♦*/>*«" CliAl^« ©M-ft" OHIt! AOAts** ♦J«ltj» Xfto«»s 
fiMiP. lUD-i.'h at*ina:Mn'* atxViti 0*A.ra^« OXTni: Ms XJI.1I1IIU oXA^O: 38 



»AA. *la>XA. * Arifl:H|-i oofOAt A. * JMh B ; IMmhh: C D. 

* 90>t: <:Si«»s A B. Text most uncertain. * tvCOs arMfih^ A; tibMi 
0tP*COs D. ' Emended from aOooi an^at^fi B ; Haot aifoDti C ; aif^s D ; 
A omits. * atfi-^tOr. A. * So B, but that it reads o*" y in nom. ; £f 0S<Dff A. 
•BOTiits. "^tiaWsA. "A trans. » J&«?ftT: C ; JP«7Ak D. »* A omits. 
** Jf6Cii A; /fCf< B; tWUi D. I have followed C though it seems an emendation. 
"tUithAfoviA. "A^WsA. «• lA. » J&trfMDAs A ; J&t:>(OA': B. 

* HXy A ; HX/"" B. Perhaps we should take fiftOtmih from "fv and reading 
llXyaiMlIt with A, render ' will be in part confused.' Cf. Prov. zxix. 1 1, where 
llXy"a»-AlrF:=«iri lUpat. " D omits. ** A D omit. ** fi-{JX9', A. 
"IHhB. •0^17ftA. **^fteOh:B. 'HX^'B, • C D add htfoHs 
» A adds mttltUA " h/nk CD. " D omits. »• B C add fflCl! 
» t^ATIj A B. •• TXkt^. B. » **J&y"s A. " *«»:«•; A. « A^j 
Af^sA. "IKhBD. «• ^JtiioCjA; ^JWCsBC. *» ohibTAA: B. 
" ♦AAtj A. - l>A: A; CI^A: B. « OAts A; aKklt; B. ♦• AOAts A; 
'lOAiC; OAtsD. •♦45-AtsAC; ♦*AT:D. *fflA+:A. ^HTQAahik. 



E [n. 8.] 
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26 oo/T/hi: n*+A.: vili-w. 

Ah: hov: :Ht^O: Afoi^: XAod; Xy.e^& rtlu JPTAh iP-ArJilu Iwb: «^7a<-:' 
tao^. *o>Aat: ^X-h a>ft/»!» (D^SftH:* a^Mi* OAttT: lO'lATt*!!:' ^^fiAti 
we*' ©ZH,: 0*/ruits* aKI^nt: tf^OMh tfflrs Ai»: ^^Ai l«h» IP"Pa 
S wMMki MO: aM<% 9<R>1^» AH: M-MMLi thA: ?t: 0^1: f 0: MtCi Mti 
4Ufc*lh" AO<!:^t: :fPl^ moo-. A4|C:» Xy>X^a& AM^ (07-a& «&: A^^Os 

2 9in>t: 0O*A: C^&lh (D^Af*: AfD-XIS: 9in>t: A(DCt: A-OO:: <d7>A& X/**iD4Hrl^.>* 
0^1: oMD^r: a»*r: IT^:'^ 00^0: Xfths *n»1^ iJ^A*:" XAh: OAt:" Waits" 

3 A»i>»C*: 0C'fc Wait::* 0»rr<li: 'OAt: Hts A»As" A^l^-h: 07-OZs K^'IuIk 
AXTHJNIibC: mi^i'* hyiAOr^. MtA aKUbtn MiA 0*M7O:" Hlfe 9in>^ 
A410t: o'dV/hAX:** oWL: X/fiA hovs ^AtAA *trp. A"CXAn oOXlt! 0<A«i: 

4 07-041:: <^AAA: ♦Aw*:*' 0X'U1& X/^: fim^. <A: ^P: IW^Tft H7-0& ♦0l«h 
IMMk" Ma-. (P^tf: ^"iPrO: m A: 7-02: in'*krfis 0A1l(n>: 0*Orfilh:" 0*M7O:** 

5 0AO4!r?: *»•*: ^PIPiuhs* <0: y"^Td:: 0jrHU::~ »*: aoF^Mra»-. JuaAs O^fc 
AAAJh** 0*XyTI:" ITTf: mfiH 0*ft XAt: I«A: y^^Os ♦«TA& 0*»An»s" 
All: «As ^^TA: mMeti'* fli>OH: oKPfs* H*/o'y»C:'' ♦^B-jw:" XTHJI-Oiiu:: *^AlK: 

6, 7 arfU'da 0A«: Xy"*!!:* 0^1: ©-X*: 00-A^ a^J''»ta 0Ws y»A*: 0Mt: 
0*h A*Alh 0AhA: AI1+:* 0ffaPs *0i1i/*h tUo^tfi A*Alh XlHs /thP-^!* 

8, 9 toCSri iUfi A?t: Xftlh A<^*: 000Xs'* 0f7& Ali^A,: Xf Clh tUiVbt 0*}^As'* 

A^ A-AA:"* 0tl^A: o-X'Ps at*Jfi/ri** 0X1A;.s A-OA: «A: 0i>:Ml«%lfa»-.* 

10 0*7AAii»-.« .e^4-h h.tts*' *f<K+: UttVao-." *an»ao- jM^ts;* 0i%Os** 



> A B C omit A. and D reads X^74K< * SimS A. ' 0MIO: B. *AB 
omit. 'B omits. •Tn*:B. 'o»C»sB. »A<r-At:B. 'Aadds-ft^. 
'•Baddsft^: " 7: A. '•A"W::A. "©-XI^B. "Corrupt in A. »»A. 
"AAnCD. »W¥0';A. »0AA;HCD. '»#«tfl:A. «• A omits. 
« AM: H* A; AAt: Hts C D. •• mOT: B. • A70s A. ** «T(liAX: A. 

» AXWs a. " B omits. » JMUblhs A. " A70: B. » A trans, after 
y/^W^. " A adds {A: 9'/"^, " A omits; AAA>0'in>n C. " Emended 
from Xy*Hs BCD; Xy^t^s A. » «A& A; lit Am 0XIA& C D. 

« OCT: A. " w^-^s B D. " Emended from fJVP'C:. B C add 0OC7s 

w A omits. •• ©.Xfs A. » fllK!s A; AhCs CD. * 0*^5 A#Alh XWi 
f,\at-9't ttlAts A. " Gen. ix. 22 Mass., Sam., and all versions omit, except LXX, 
which reads t'f^Xtfi.i' anJyyfAcv as text. «f^«:B. '"A-OAsB. "A.f<,tsB. 
* Gen. ix. 23 Mass., Sam., Syr., LXX add DfT?.^, but Vulg. and Arabic omit with 
Jub. *• Emended with Gen. ix. 23 from 7H<n»n * Emended from OUxfii^ 

B C D; A omits. * A D omit * l*lfs A. 
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vn. II-I9. ooR'/hi: n-4-A.: 2/ 

Vh hS^wfi^h^ aJAooit u-An m-Oii nOAOh aOJii H^lXA: oi^f*: A0A^ 
v^Oi Ch9^ WKh *H{: 7-a&* ^h-l: AMmha attlOK AA^*: ai^ft:* n 
J&tqO: XTHJMMbCs X^AIk AA^*: af^h-l: MAI: 7-IIC:: Jfhttihi* KTnJHMUli* n 

aiKiui»& iiy":*}iin»: art Mtlh'daiiJh H^lXA: *aHbihn>i W: Art: XHao; aTi u 
A0M4* art^iun: Xy"A(Hh idA'P: 00^^ j^itAJh Ms*** 0*<n>llm&^:" 

vCXf: hSi/Tt'' 0#1A: AX'Mh «<MX: Arts" loWti mCt 0*Aai>fs Il<^s>* AAovs 15 
•aXA.i:s A^tWUI::** «ftir"As HI& ^ItA: MHh ?ts OKhiXi 07& OXA MHh 'Mi 16 
AaCs a>RiiM)s A<^s a>-X1% Itflin*: •OXA.I^ MMiMtii'' oKth MTHIs M'm 17 
*if*^ HO: ArAC:** .MO" ftA^A<MI:** kAinn 1%i AOCi aUrildUh. io*iKM 
f^Mb* 75L' A«r}:" AiitUUk*' <n>TrA: n/bd: afiUtt ip^A Ik^. M9^. mhii-Ci 18 

HSiJei" ^"Ki' »*«?T-7:'* a»«»7<^s» 0*A.«Lf: +lMu" W^ftiis" aF****!:" 



' Emended with Gen. ix. 34 ^*?.D from X5'"TTin>'i * Thb implies "O^ *13J>; so 
LXX Gen. ix. 35 n-otr oJic^r and Onk. n^^ *I3^. Mass. reads D1?^ 13^. * C D omit. 

* 0JPA<^s A C D, but Gen. ix. 37 supports B. » A adds .^J&Cs •Gen.ix.27 
omits. ' 7'flCa>*n A. * A omits. * A omits ; B omiu hi: C omits A10M4 

* Gen. X. 6 eto \o6s. " j^AAU^y^ A; .^ftT&y^ C D ; Gen. x. 6 OTSf? Mtapa&. 
»Gen.x.6 0»*ov». "iMitsA. " A adds avXI^s "ft^^B. "iVAts 
*ZlK C D; cf. Eutjrchins of Alex., Annales, p. 35, Nahlat; Syr. Frag. ^oi»,t«>\i.i ; 
A omiu iMtfMa .... Aoof s tmt AAod; •OXA.'F: through homeoteleuton. >' Si/ti 
ACD. "ACDomit. >*iUimsB. ** ^uenftAs A ; X/i:fiA4ls C ; 
MntUk D; Syr. Frag. M^f/. " (U^^iOiS 041: B; A^^tAA^k C; 
h/»faiiMli D ; Syr. Frag. .ao^lj>v. ** i^AAl^ ^4W1: itOCi A. « .M^: A B. 
*• M,^. iitHk A; M^iitMi C; A<4i^a-A: D. » ft &A: t^TMis A; 
f JkAfyM: D. *• A'Sk B. " «M:MAA: CD. *> Emended with Gen. 
xi. 10 (cf. X. i) from ta><JLft * I have transposed Xy"JS^& after 9^": from 
before IAA4 with Gen. xi. 10. ** Wifi^'h A B C D. " Emended with 
Gen. z. 33 from lMf*i atijii B ; M^t a>liA C ; A D read defectively AA^*: 
" fijti A; KfJitYi B C; f^ln D. » -h-XCy: A; itiT'Kr: BCD. 
** "TWy: A B ; "riTfi CD. » MSS. add 7. - Emended with Gen. x. 3 
from A.riLfflUi: A; A.MrtA7s B ; A.«Lf : +0^17: C D. Before -fiUu LXX add 
'EXimi against Mass. and text "BCD omit " H^UVf: A ; 9*hVr: B D; 
^ftWf: C ; "LXX Moa6x. «• **fty: A; tlMi B ; tAft^: C; artHoAli D; LXX 
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28 oojr/h<i: n-'i-f^: vn. 20-27. 

20 Kit: at-itA 9'ki a>>a*0^«4 wifflnPt* MOiuPAfi* At H:« P'V. KKtm-.* fCOft 
«*tXilH:* A*at-(tA (d-A«:' «0lMh* HTX^Ci qftOa* ahlurOi nOA: a>iA^C4 
hoP: fi-vau »£*: athfloi fi^Htih :^Wh fyVt^ afhao: fiACbPt AOLmeao^. 
aitttaii Mb wkaot 0f «H:» hMi* IUM4 OJt:" afi^^Qn i<VUiv^» Xy^lav^ 

ai (DOMb 0Xy<Wft-. 00*%: Xlkms OXIts *irm vAtrP.* Vh Hfi^'k ^OA:" 9»J!rCi 
KHon OXTh Vo*^ HHoiXa: Tirk'* Xi^XHH: IHUPiio^ ^ILfrtA AftLfe 
tHAi"* wlP'Kt Itat^. JTUH": Xy"*liih' XA: 1^ 0»7-a<< oo^itup: CMk 

33 ondA^ id^A *:Mjri' amniP^. H^tffUIti a^MiOt itbK* IUM4 hMi"* 
<D«tfr! ACnJbt* Af A^ iDf <A: *tA^ A*&Ar:° ff^Ar." A^XriA: XodA/oh 

33 atMiifi AA: oWA". tA^oi:*' J&7ACi" Qao^i 0lun>s ^OflM" JSo*: •OH^.* 

u OMtoiMn 9»SiCi OoH:: (dX^jC^A *XAA4 Awp^ A^M^t: 0A0r« ai*liih" 
ll^t<lk4DAs" amriAA-." JttU j^JtCl amOai: J5y*. ^H-fc *<«: ^jtCj" aflWh 

ss (hA-fO-. oi^X.: A/WlX: J&IA.:'* h>h 0*XM:" aUtCn avrOA:: a)*>U'"AA:*' 
X7HJM<M:: IMh" X^^.»* Tfc ^JtC: AXItS XM:» r^t\eao^. ffAXlti iS^^ 

*6 HhOmj ayXhA:" ^JtC: *i5y»AA: a*::" wifiqk Ah a»*1t«i>s ^4»t: ai*»-A-." 
HA»: ^ftA,l: ovftts ^<»t! oiflh »: X&iL: ♦jB*IT:» y^««Hrth htf»: I«Ui*Bia»-.' 
HtitMD^'* A"*A»! Xflo»s 0'*¥Mn mnftV! iDmlhiio-. tiM-: a»*tt4-Aflh *A*: 
Xdi^.s*' X^^: AJU (Dtttllk Vit: ^AA: lilt: mhov: A.tXiUDij'* 'M-A'* 

37 "Ao^A'^s MiA;'' ^AA: X'Mh: XAop: X&A.: M: <dW: Kmti MUM-. *«ai}4 



> B omits. * fi0g A. * A.rftA>av. A. * tfXIH: A; MiK B. 

* A adds AayttKa • tXHHt: B. ' A C D trans, before fC9fi * A reads 
H-A^ and Uans. after HTXyC: a/Mn B; »A% C D. * «D^ili: A C D. 
'• fl.Hi A. « OXOP^ A. " K5A; B. » XAn o»Aftt8 A. « <A: A. 
» tT-yi; A«^Jt{ A. « A omits. » A B omit » lAJfr^. A. "» HMtt A. 
"fC-OA:AC. "JtAf^B. "IvtfluB. •^7'AC:A. **^OauB. 

* AVfi A; 1X^: B C; but D is right, cf. Enoch ix. i •OXIr^, JSo*: H^tMOK 

* Emended with Enoch vii. 5 fMAn . . . «A: Ad<t: from XA^ Vttea^i C D. For 
H-Av»^ A reads 2^A^ and B aHHtroon ''BCD omit * H^Y<fi«A: so 
Enoch vii. 5 = ipmrA : it may however stand for txOvt and HflMh for ^nrfra. 
» = ipmri probably; see Enoch vii. 5. " JUbtki A. " XM: A. 
" .ft^AAs B. " MSS. add T »♦ X^'Wh B. » A D omit; XhTaon C. 
•• JEA: A. « A D omit ■' JMr. A. «• ♦«fll: BCD. * A.1-<iMi>^ B; 
ATttfB^ HtAa>+: C D. «A»AnB. «'tiAm?Z:|A. «A.tOMkCD. 
« iP^At: I A. 
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vn. 38-36. ooH'/hii: IV4-A.: 29 

rtiK tftOOU* An»! fl4A: a>*h' .^JtCs art.ein»AA^ KVtao'ti X^»^fc .^.eC!:* 
XAov: Vfti Hfi^blh sunn Mia tvHtOn *H^aAO: Ann Htf-A^^ IVP: ^.gnoAA'. aS 

«lk .^je-(^ oiA^tC^ Arl^ HCSu* 0^4t:'* a:^Ats A<^^: ak/av. XHao; tp-Af. 
aMu filuD^. OKD-At: *«nrt|"|; H^'A^l: ^a»C*i" ©"JP^ft JtAnDf." *0?O^»^: 
tM-ft IMniB-." 0*^ »W:: *n-Cti /S^s" A^fttCAj Xy»l«h .ft^: nOfthUD*: 30 
mDA-Pi OH^ aDTMu Hmn^iliiiv". »le: KCti^ ofXlIlt: «dH^CC: «!: j^J^C: 
a»7afe ^JfrTh nOAs Wittunt^ OM^VP. H*^'niOaH'^ JUl: 7fa F'JtCa afi/nt-U 31 
iKiVi'' H^flAO: 9»Mi S^T'x aiAKHh liin>: JL^OMh fjnn ^SifVaiii»\ Jt:^^ 
finn MIiib: iMiwll: tiUnilH MI^Os Ati0v2:>* a>AiD^JMunH*2s» .^AA: Vttf. 
W?a a»»*.^»:fHlAOT!° Ai¥A: ^AA: I'Pt tunn KfiMi' Wfi^lrivf'i*' •Jt^-'bao^. 3» 
mVtntBt^* X^VftsX H-Ai WPi HfiWh. Atb 9»ACa\ XA<n>: 9»fi:C\ hlVOiibx 33 
X^^. >S^ H'HiOid: '^OA^ys XAa*i Aenvi NhO^.*' tlifAK ^«C: AV-A^" 
tW**:" ai««UI,*t:" ip^JM;" ft^^ 7Afr: «•*:'♦ 0»je4^. hflo: tthA^* 34 
A»je^. (P4lts 7R: YtCc. 9»ACt afitMiti MlCbov^ A%.evD: «y>Ahf s" HA.e^'L:'' 
X5^ -Wj H^'in aKW-. ATtin»n ttbavf.; 0*t<M5k Aliin»n" AITM: a»WtiAs 35 
ONAtl-l: U-lei** ftA:" HCAs y^eCs oiifArhi 00:*" H^^:: vAAt:" foBt: J&hiP-l] 3« 
«*: IM.*^t*o»^^« XyVAn H^tAAO;*' wa^hw^. MKh** ^t*A^:« «*! 
*«D/0C7: *A^t f^"* H^vmaK ^^ovs X7HJI-a<bC: MMi: *lU/iu!: A<^s« 



> A trans. * ahttJUi A D. ' \iXMi Mi X^ilOh: JUJS-Aoef i A. 

*A.t«lOAiA. 'JSAiA. '711:8; 7«: CD. » A omits. 'BCDomit. 
• HCM A B. »• Jtfiifii A. " oi»»ii! A C D. •» ^ffiCe: A. » A C D 
omit « Itiuivt: B, » OMD^y"^. aiihlrP. Vtln A. « iDiHh An>: A. 
" ^tlMD-li A; ^^hiOK A.eA?i:s B. "ABC omit. " AOA>ll0i>^ A. 

" A B omit. « ■bOtlOl': B; t^UiOf: CD. "A omits; lLfiM4 C D. 

»*.A. *'J^1r^J'iA; fi.1rpif»o»'.B; fi'n»>v»-:C. * ikf'UtaP^ Ai^laao'. 
X^M€:Mmi»:A. * X^^: A ; Xy»A B. « X^^: B C D. " A omits. 
For AJiOBs HhOn C reads OAi^. HllOan and D dft^i HtHdaft » H-Ar. A. 

•• YOfA A; tll^A 9* Ad CD. " B omits. " X: B. " A'»Ki A. 
»• CtO: AD. » Emended by Din. from ttHA*: •• *7»4M: A. " f: A. 
" tyuti B. •* H^ A. * M: A. " B A. « ^t*A^ A. 

*» AAA.^: B. « MlOti A. • .^t*.«A: BC; Jtt+iM.^ D. « A omits; 
atiOCtt t^iHi <^ C D. « ijn&t Onfii B. 
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80 <'ojf/h<i: Ji*4-A.: VII. 37— VIII. 6. 

•♦j^AA' a»ln* hflo: S0Ch OTft^: ♦««^:» a»^1: oif^lX: t*^:* <:£>: oWIt: 
*9»J^0i* \mMMU:: Ufi'rath^ mtttCAi fi-'OtiO-. iXWs ftts* X7HJt-(MwC: 

37 a^jew: y"^TO: H^ta4i<<: a»0**n»t! ?y»ft:' 704-: -»>«+: lun»: :fAJW^s' 

38 MtoBn a».e^ oiaCtOi' lotlUS^: iD^tOi H-A^ tMi)i0i>^: Mt<n>: *tun>-Hi 
MlHs** Xms" MHh AAfHino^ A^^rp/M: 0AJC4 tDoyt^A: AA'Sta: miiSh to^^nttt: 

39 AHHi: tfih H*Kin»i* UMilht 0M2: ^A.1flHlal>^ id^^:'* I11i0i>: AHHs" X?ll:" 
AaiA^ *a4^<i1j A.riUUD^s» Xm AjPoh id^I::' iD^Iti 'nU^Jh" ^O:'' 
MIH: 0Mly»Q:>* A*aiA^» oAat^A at-iM4 MHi: Aai>:' OAts rtit 

8 aKl*0^d4 arMMm*> «.f'(Uia>-:*> AA^i: 4^0%: A^oiO': i^A: Art: XC44iIte^** 

■nXA.*: a»ftff?: «^2kfi» *a»At! A^l:" a»A*: A4^. [ftrfs •AXA.t:]* <Da)A.e)n flrFs 

» a»liA A**iot; ^Wb* AA^is VtP. totHD-Ot Hn t^Vy*::" mM^. aOJSr.* 

3 a»«n»OC! »A1h <n>»<h^ a><»»& ^-i^^s «rl': mUtfs f O: fiX'iVi trlr: in&: a»^hA: 
ao»atli H4U:fc #.e^: (P4lt! Mftti: mKUMi H*(Dlttft* ai*KMy.'» af£hO: 
}iy»fl>*lr?n» lun»8 Ofts ai*lr:h» ty-ilCts" tWi AHj WJlfc" A7AJ" *fl'h^; 

4 OHDCk wMWUfi'* atitfi'* »6r. iri^i: (mfitt m*MAr.'' 0U7& AXltX7i 

5 XA<n>: ^^CIP: A?'): tZ^s AX1tA7: tw: A^tooOO: AOAJh AXltAy:: a)jlai>: fi» 
, ^rOiuiK AA^l: A^Xs A*#<0%:' fin>1% t^A: A^: -AXA-t: a)A«7: *<'XMi:'* a>A-rs 

AaD4^«> ailL& f^t: aiAfan^i Ml(h ArP: aiAA« aOJii aftla>4h Af":" AA: 

6 XA<n>: ^Ai* *t^1^s t^uMH:"* 0A9ai>t: MkOi HoJUb'* a>AV#: AA: <Pi^«s 



' ^^Mli A B. « A adds HiP^I-trP: » ♦JJfll: A C D. * m^^^t B; 
♦JStfl: C D. • ^J^V^t HA. 'A omits. ' :>y»ft: 9oi»t! A. If the 

context refers to the same subject as Deut. xv. i, 9, then we should expect A^O: 
instead of :>.^fts • tib£n^. B ; t-iJW^ CD. 'AD omit. " ItaoO". 

«HH! A. » A?* A ; M: D. » B omits. " AHH: A. " M: A D ; 
YM: B. » A^oi-fls !LfaA,fD^i A. « tTW»A AD. " A4lXs A; 
A4lX:D. " A adds AOAJP<n»i "a^A-^sA. "SoiBA. "XflMUD^A. 
" ACfWLe: B. " M-kSt B ; Syr. Frag, ^a-, Ija U<>e). »* a»A-ft AAls B. 
* Seems a corrupt addition. " B trans. " Not found in Sam., Mass., Syr., Vulg. 
of Gen. xi. 1 3, but LXX and Luke iii. 36 agree with text. " atijii A. * ip-AITF: A. 
" Emended from KMVi " Cf. Cedrenus i. 27 «V airoig i^tniaprait ; A om. X^'. 

« ty^Ct: H B C. » Em. from A^&Xf-: A; fiioii^i BCD. »♦ A<!7A: C. 
•eMuDmCiiaWnKtfiAD. **anp^thBD. "RA^ACD. "^WIs 
A B ; "iMlt: D. " «yA»« A. * Em. from hMf-i B ; A4U!-f : A ; with SchoL 
Lagarde r on Gen. x. 34 yvn; Katvov fuX^a fivyanip fiaiat v(ov icn^t' ; Syr. Frag. L;a Ia^jo 
M.^. « a»AA A ; mAJlti C D. « ft«y: A. « A trans. *♦ a»AA a»AA A. 
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vm. 7-14 ooif/hii: n-4-A>: si 

irP. •(UkA.t: mUni *iio*M: mM: fiAAt ii-ian MMh' [irP. •OX/lti]* At^di:* 
atOo*^/!:* A,f OAoM* OA^ls :>y"A: 0^4'^ tav^t m*mAJ!?n irP. <DJUb a:>^it: 7 
9avi:i mium): Of^ XOC:' aAfJii trVt •OXA.ts (Dftoy: XH-^se:* wMn MICJ^. 
a*D*4A: 0liM,1^.' *A.fllAaM' (UWli: /HlO: a*^M): 9ai>tH"> <Da/Le'II: laol?'.^ s 
0A.et: Arl^* <DJLe: (DXid-0: Af*: 4-AA: Xhin>: a»ai>VO^s'' maOiA HI Ih* ^i^ 
«: ^tiKA;» «wi»-.* ^JS-A OXim:" IUd-0: ft^: MJtkt arfii^A-. OXh-^:" 9 
ail^?tlPa»n 0170: A?'t:: (dW: aM<^lh *P*^/t: awAAfs" &r<UuD-:* 10 
0h^r: A^^C: o'AAt:'^ aotUA-ft AA^. a>Ail^ aiA/^t: AA: CAt: A^^^Ij 
*i«Hr:'* Aitrfi«:>* A^l: MHs JEMCs Mi«^» A^-^: XAs tAlaMs« IftlPinM::* 
a»»iumj; ^*#! a»#CA-.«* f OO-: XmnTtH wAthto".* ai*nAjHi» ^Jt& AIMft n 
HM'tlh vAAtlPiiDn'' ip^^* a)A«<h>: X^Wfuo^ (dI/»X4 (n»»<iiA! Xy"*'(M:» 
♦ff-fc hOVao-.t'* aHD»Ki *A0i>»<h€4 OWs" AA^. '^KMb 9*ACi HfMtb 12 
ACAti (dAid-A^ AtohiLe: HAM^. X«7MiA:** .(Uk::'* J^.** Xap^: «7^: 
Xy"iUl7: ALf: wiOuD-Ct ambliifi ooTlA: O^-A: Xftj** «?X}iA^ AH: ^7: 
«*f<lMi>0* Xftfl:'* AA; ^♦C-Ai" f A: -W: t^Ph X^'fAs" fi^Xi ITtP. 
iAVt- 0jMilh •«»?rtlh a»*h OAi;^ •S»ts« •♦tAoKTs*' Wit:* iJiVi 
ohltfi'* nJbCt OA^: a»tt'. Ummd: Mttti A/^t: aWA^ IIai>17Ai 7X: A^Sl: 
AA^: 0*f<tMiH:: XAtu AA:' MC-Oi *t£-m'' Um-Xti lo-ftt: AM: AA1: X>h 13 
tlStd" aoyiAi A'Zl:: ait^fwD^:: 0i>li^i:: XTts* in>17A: AAC: OA^: aKifuD^Zi 14 
CVOi XAtu ^t(HI:« ai>17A: 0<!M.7: AAA*!: Xlts tlifC: <n>17A: tV^t XAm*: 



' Cf. Schol. Lagarde r on Gen. Z. 34 yvm; o-oXa lutaxa Ovyanip x**ian ttarpaStXffniv 
avrov; Syr. Frag, oiff L«a ln\v>. * Seems a corrupt addition. * Emended 

by Din. from A9ai>ti « fl A. * XflUUiK A. * A omits. ' JUH:: B. 

* Cf. SchoL Lagarde r on Gen. x. 34 yvni iP*p a{ovpa fivyantp ptppmi ; Syr. Frag. ]iotf 
tetaj Lt». » 9 A. » o»AA: *n)-R 1<ii>i:: B. » *n»+: B. '» ovrOA: A. 
» A reads -tiUih and trans, before Jillnh >< oKlXH^ A C D. » AXhJ&: B. 
•• 00je A. » Jt A. >» IflDt: A. » HI A. » I A. *• +A«: A B. 
" :>aiP0i>n A B. » B omits. *• #^A: B. • tP-itJh A. » h^ih B D. 
" AiMAAtlPaon B. " AXf: B; lefc C "A trans. «• <n>»<fi^ W: A; 
AovJfilkX: MO-. C; ao»atii IHt: D. " a>X«7XhA: A. " AAC: B. 
** «4^ A D. ** A adds avl7A: " Emended from tthtP^. *• XAinh B. 
" Emended from fitCOn " okX^ B. •• B C add X^ny; a» (B omits) 
fiwtia'irtP.iAVi ««7.ft:XAh:n<hC:A. "fll*t:CD. «'.r<h(D^.A. 

• a»Al% A. " XAlt: B. • ii^Ts A. « tlfrC: B. .« ^tC-fl: A. 
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82 oof^tfij,: Kv+A.: VIII. 15-aj. 

15 Mti nJbCt ft«?:' kflk nA& 7-nfr:: lot?^-^. Jk^»OT: oi»TlAs A-TI: iwTlA: 
Afy: AHAC: OO^i* o^ftt: W^i* o?.ft: (Dt<ha>-C: 0d17A: O^sa:* 0<^/ 
OJ'trfMivC!* Xfttu ^C-O: 1(1: "W:' zrT;* ^7: aMiDTlA: rt-Ttt:* A«W: ZfT.' 

>6 aDl7A: JiiPTf AV: ^7:: artduD-C: ai>17A:> »n<h: Mtti: Ml: tfC-A: 1 As ^TH*: 
WKfi9»i ooyiAi tmh MfTh aiXy»*«iMi.y: AIM: ^A<S:" Wi^: a»*A>l«h IMihs 
mfitaotTt (p-At: JtAA: <D;&in>JfX: Mllu ^^C-O: <n>17A: »n/iah" A.&aC! HAoih: 

17 rt*" a»,^a>C*s IID17A: lOf:" Aao-Vb'* fllft ^7:: Ht: a»li^At: io6Mn a^M% 

18 AAy*: <DAiD-Ar<4 AXtH^h AfA^: A''tioA<4 Mlh: AM^:: iDt^^ih: f'i: 
XAoo: oitA: mt: in>1l^At:>* A*^ty": (BA'*(i>-A^ artHh^ lfAr:» HiAA: tUiM-. 
A'rift-ft" Jiflm»: ^A: ^tndte X7IUM<bC: •»^AIk A"Ay»; 0^f^C: 

i9XmJHMt^ iP-ttfi ov'it^^ih AA^:: a)Mun>A hoi*: 7it:" Ikf-^. ^JS-Ati 
^<Ai: af^'iAh MiTnMMyC: ip^'P.** toMils, Af: «7XhA: 74^^.* a).e41^: 
«rfc "?MiA: (h'MICrh' A^JtC: o'AAtO'aPn mt: *(ii»lX& TIW:> A*»JBM^» 

»o+AT<« art|<:ii:» AA^-Alu X^TMit: Ha»^: id*!": »*lh lAA: XTHMUlvC: 

31 0X7HJt4MhC:" XAtu AM^:: <DAVn»& Ivfo: ovU^At: AOri*: 0*A«h:» AJfih:' 
AA^. 0A*iD«^ AtoKiLes HA»A^:» JM:" ^J5-& Wiy^ a»lMs« ^Jti: 
AAA" A4:t^ (DIM: J^J&<::< StAih: amSSta toMiJC^ii aiJUS^Ih (dH-A-: ^^& 
AA:" a»JM:« ^AZ: AJlfft: a»MM^ h^^fC:" ©♦H-A^" .M^ AlC:" a»*«Tft 
mfi/tiiA KttCi nSXt<b 0*1M:" ^J}& hA9^. AAC: ofOlUu 0A<A1: id*<^0<^" 
<D*H"A^» *je:A& *«.♦*:' ai*»-A"." "?0i5t: AAC: H-VOPh AA&" WW: Hffli»T7A: 

»3 .WNI: ^JtC: OOlt: ©"Aftht: a>H-A". H"a»*l::^.« T* »»?;£::" »A«i^: 



^ A omits. * <dOA.^ A; 0-A^: B. So B also in vers, i a, 14. ' XHLIa A. 

* 0£As C D. » a4>^ A; 9^fc C; Kfe D. • M(D^ A. ^ «yf: A. 

• 7rT: BCD. • A*^: A. " 7}t: B. » » A<lkO-: A»-A^ 9»ACi H A. 
" »A4itlh B. » &<4 A. " jn*; A. « C D add -W: «• » B. 
" a»A C D. » 0i>tl^iii:: B. » A^: B. » tAs AD. ° Mat: B. 
«* *^AtU B. " 7lt: B. »« jCXtlU A, which it trans, before AX7"; (D^ltt: B ; 
D trans, after mSiMA * A7«y»: B. » ♦j&At: A ; ♦jtAt: B. "A adds 
AX7HJI<A4k:: * A D omit. For oHiTHiifMi^i XAfe C reads toKttlK XTlUt: 
» A^li: A B ; antUMn OeOBfti D. "> mMi XAh: A9A^: B. *' aWA^ A. 
" (HbCi A. •» AA: C ; AAC: D. »♦ WItC: ABC, but "rtflM, see Jer. xlvu. 4, 
supporte D. » a-**. B. « AZC: A ; AiC: C ; AlC: D. " (n>0<^: B. 
» IM: B. » Aih& A. * aHf-As A. " B omits. *• A adds 9ln 
« o»?J&t: B. 
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VIII. 23— IX. 3. <n>*r/h<i: JVM.: ss 

toiKi tnmiAP.' IW7^. aontii* '^tpft ZfTs aoyiAi fffTh Of^fs 7lt: attduD^i 

HaiAi aUduP-Ci OM:* XMi: fi*C-at 10: *nA^: <^Mi:' Xlts f-Xti H*»iti* 
fi^CJh iD^in H*li.*fi-1rth'Hi:'. a)fiao»\t uWIt: .^041: OKftt:^ jtl^s PKCt* »z 
iDfiao»Xt a^tttt MiZi <^s tUbC: Ohltfi <^.fts* HACs OtLfii XMi: Ml: ^^C-O: 
^7: ZfTs ai*f(tMm:: 7n: ^7!» Xftlu Mb fitC-Oi a*Wh 7lt! *./i^s:'* a»Ht: »4 
•^JtC: Xlts" a»J*t; A»i5^. Onoli^At: HM'tll: A»Ay^» «rF: atAat-ilpth 
CitTll^pait", Xlttu Af A^:: a>Ar<,t: w^Kt aHMAtt ^Ml: oyOPh OLC: dAVi as 
oBtTA: .eiKltO'i Aiio^i o?.rtlh'* affitiiD^: 0d17A: XfMi:" .eibas »in AdAi 
^i wmn H>*itrA'htlh:» aUdnP-Ci <n»T?As .^Ibfl: *A.e<bai <DfrfuD4::>* avTTA: a6 
Afirni:" «IT: in»17A! .ftWI;"' aNiDl7A: HAA" "V**: «D.^oD]fX: aoTHis MA.:" 
AP<C: XMi:*> 0i>17A: XA •Tf: HAC:: iDtAa>4::' XAh: Mb ^*C-ai a»17Ai O^SA:" >7 
<:&7:" 0^74X> *<n>17A: A^^7:** oXAoh:: in>17A: StAA: ovl7A: «7(s* OA^: 
•SAt::'* idMmik:: aDl7A: XA' ffl.f: iAVi <n>17A: iMA: .eo^ XAtu AA: aS 
^^41: XAhs OTAj "?rtlh a»17A: AAi: **: o'WaHft" AMHtt Htt 9»ACi »9 
Xlt! at9A*1rt* A*JPO:" aiAo^A-*: A*«i»liAAt:» Cftt: HMtV: flrFs" oAflJ-A-*: 
MlUfpa»-. XAlti A9A^ ♦jSArt-: OAjtt:« lyftlJ: a»*^AC: 0<Wi:« OJUbO:: 
OMIAIH tS^::* ^t: m9»A£i «i5^*X: «n»C*! M*" a»j^A& A^Aj JL0i>C«: 30 
<DJLA«l: XAoi*: liAAt: *it>Ct, A«^:* (dA^oM^:: 

0*h^A: H^s oyXhA:*' o^Ai^i oNDOJb *t«ai: aoh^t: AH-A:" ooTlA: ffOA: I 
0OAUh 'Aljf&y": afO^MUh" A^. Af.fr: a)0<UUh ArP: AhfAl: <D'*a»17A: 
*04MJ^: OAAC::** foUST^ii'^ XiUb m-XI^L:* "TXhA: to-Ct^ auobhi aoHAJlt:" 3 
t^oi: MiA^. (9AiD^<4 a»17A: ifnA4 A*ffl.7^:** UMt XAh: AA: ^^C-A: 



< ai»li^t: B. * A omits. * U-A^ A. < AACs <^XIi: A. *Wf.h. 
* C omite. ' (DOKAt: A. • 7«:: B. • "yJi* C ; D omiu. " ^y-l: 
A./i^^ 7lt: B. » oDh^Ati A. » aiStffao^. BCD. » JMA: BCD. 
" A C D omit » 5tiMUPai>n A. >• OMoTlA: .OAih A^SA^ B. 

" AMa ad. » fiSHti A. >» AAC: A. » »AAih A. « Xftin»: A. 
" Q^Mb AD. " <:*: B; **: C D. »• «7XhAi ««.7: A. » «TJ&: A. 
"•«t:A. *'fA(i>4:B. "/4AA. "> ao\uJkP. at \. "A9A^:A. 
" JtAft: OA^-ft A. " OAf: A. " 4l^: CD. " B omits. 

» Aa»Ct: A. " M.A: A A. " ♦J8»X: ai>liiA1^ AHA: A. "CD 

omit •• oat. AAC:: B ; Q^A: AACs CD. - X: A. " aDh^Ai:: A. 

•» ia7Cn: A. 
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84 «>R*/h<i: JV'Wv: 1X.J-13. 

aontii' Mdti* iM: f*Jili ViMu* lOa'KCfti^* O^iUh m^Sti MTh atlHtt 
HJtnQ H*/"^K:* <D*hAt* ^OrOn 9*fi:lA A^ls a»fe; HlUlA *Z£flis' Mtu <lih& 

3 tiJffteA* aimM ttkfi'. lAla 0AMK:*L:* «M( ai>1iA^t:"> iiMls IM:" 9*f:lA 
litC& <D*U«:>* iDA.fAC:'* (OMlh:'' ff4li inAhi>* <D*fOC7:'' *aN0.«iL: ^7::'' 

4 <dMC44iIMSi 06ils 0i>li^t>* TMI: IM: ^jet::'* HJioiAi hAATIs'* ovTlA: JM/Ik 
AJUK^Mlih IIH4I: AfUfa^s Ailt^^* oHHh •Vfti 7<^. ^Mli HOi* ovftt: ti/tt: 
HAC! Mt: tMfC: in»TlA: 74Wh IMj /•^ii MPfti a»fttC:"» «»*A"yft" Mh: 

<^hAt AL7<Ilt* 0*X.4:£4a(h" ovllA:'' .^IMi* MMftT}:'* XZIh: HO: .MA 

6 XA€i (D/*.e& AM<: aMA'^S'i 0M: in>li^ti"> :>^^> Attii** MCi wUih 

7 HHJtlh XOh: ^fC-O: *nAA Oaf:" tf^fC-Ot ovTfA: Jm^fti MH::*'Xi4h: <D/^ts" 

8 at-Xftt* h^^ /•>&& ACfrft •?XhA8 a^A-^: owdWI; floWAts" ♦«fll: A^^fC;" 
(n>17A: X-HAi X5r"7Xi .e(HI: Mttis ffl.^. ^7i: oMUSlHI: A«T)7: <0dAi Wti 

9<MTJPt1h" A.e(Hlt Mih: ^C-O: oot7A: (Uh& •XAtt:"' tfA"?'*^: »M: 
ovft^AIH'' iHiD: UfV: Xy"0£>a( AMiMPaih letWt XMu .ftdftt a>XA>u MAOn: 

10 tiMt^A iDA*&rM^.'* <0<>A! nDUilt: » <^0: If^* .^^* <D,«A/tt Ikn»T7A: 

1 1 Kf!i A-.frR atA^OMi atUis oDb^t:"' :>^n: "VMiA: kffk Xlt: ttC-Ot HDTrAs" 
iLfe a^XUMn (tJti XAtu A^: HMk^. *(D-M^. «70J>h<* ii^. HMkt: a>ftt>« 

It Ml:** lAfttK oiAyftft! 0M: in»WAt:'» AA«;« IfA-." «^0/* Ml: mU&i 
isXAh! ^tC-O: 9tibfi>:*' A>SC» 0At^. oM: iii>WAts» 'Mis *iicq01^ 



> XAlU B. * XtUhi C D. * \1JShs B. * t«4 A; \Cr^ B. 
» 0i>1in<:s A ; C omits. • *,<i^; A. » ^CflU C ; ^CA: D. » ACt*8 B ; 

«.Ct*s CD. 'A omits. '• 0i>MAti A. » »*: A B. •» OTs A. 

» A.?»C: A. " 4DAh: A ; wMk B. « XWin B. '• S0C7: A. 
'^ Emended from atji^. iAVi A B D; C gives * bad conjecture <D-ftt: ^7: 

» j^JtA B. •» MU(9«1s B. » A D omit; wtOCiC. " f^ft A. 

" fO: ^♦Cfl: A. " A.r«V4nil: A. » H-As A. » •Bflin^/! <n744b A. 

X XiD4:^4aA: B. » a»ai»'|7A: A. •>UbO:ACD. **hlUVl:B; 

A}iA<<iKn:CD. «>a.erlk;:A. "4MiC:0aKC:A. "M^CsB. 

» iLf ^^. B. •• A«^C: A. * fl»^TTXtlh B. * •«*h B. 

w ooll^Ats B. » A-fXrli A. » a*: A B. « JSAts A; jMlfts D. 

"Afl«»17A:B. ^ai-VO/ijfsAA. «*0io4t:B. -AAl:A. •AJtAt-.A. 

" aiB-A-: BCD. « JtOdblh A. 
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IX. I4-X. 7- ooffrhit: Tl'+A.: 85 

£Af^.' OA^ts a«7XhA: tUbCt AA:* ^tCOi* A'^HPli^ts' i|^. <D*j:Ai^:* 
Htt^TPti AohltA hCWLtt 0OAi AlHts Ottt lrP.t* <DhdVll: lU^ 0^A 14 
«: A^Wm>-. A*JBw»; 'Mi JiOfVao^^ io*h^attiraDt (OUna^* tt0oCI9^. ar: 
iOMn (Ui**MiK4 A/hX^x* IW^A ttfll: ooMAf. 1UL(D<)X: AfHIVIh:" (D^AA^ 15 
H*ii»-. AjBM: 0A"^h-l: «r«n>^ a»»Afl>- A-An*-. Mlh A«ly»: AtTlf"An>". Mlh: ««»! » 
dAt: 4(^1: a*H:' ^t^lfiio-. XmMUIUlt AyAli: AA^«s afOXAt: OXTts H-A". 
Mi^:" H*C»"ft:» myfao^ HovftXV: A^AC: *nA: aiCB-A; a»TI<n>+: ai^ALXt:: 

tf«n»i nSitkHirao^. afjtji^. Aid-A-A ff'fc!'^" aMn>X-JI< *id-A'A Ms* 10: Ms » 
X(MP0Bn 0I7O. OXTts Xcn'fh XA: SHib-P. atfi^HMh a>j&^A-: m^J!: iP-A^-i 
mJlAf i" ^4iwi>: XTILMMw:: X^^Uk mfiAi h^^Ahi oK €At: Ho^ftts H-A^ WPt i 
maChi /•AA.ft" ^AitJ mKemUi auD-erJt*V. X^^. •»«!» J/i-fc aiA.*7Aails*« 
iMWt Xtii^* A^'hoP: 70Clii*' Aat^A th7^ XAo*: 00^: "TOMi:'* AdA>f: 
0*(Mlft: ^Aitte" AdA: l«M: ^tAOA:'* •MIWu* AOAs id^jM:" idA^KoKIA^ 
•K^:ftt: XJhfTi AdAJfoiH: Hop: JLravAli*aiH: X^^ I^JtCa annrtt aChl:"4 
Itft: mohitJS^ti *'»i!Oh afi-aWt' atn^'Mt*' A^ACh a»jnt! :fh9'Ct ll!io»; 5 
*74K4 tvmu'* mvra9^ AXA^ o*!^:'* AtforMif: aHflL: oK <:At: XA: OAfOs 
Qih^4Dt:'''00^a>>n mhliVaoi ahttft aotoi fi^'h mhJ^Hh a>*r!» at-ttA" 
7-aChi XyAM: XAov: Veyh Xovlt: a>AX«Vh?: t^Tf<: a>A.^inWlA^ Anol^: 6 
A/Tl: XAiff: Xlf. AAttli:'* :fM'Ci iHUPa»:: a)A^tAa>-/b< AOA: at-ttA 
<U-tls*> X^.&Xll>: oiXAtu A9A^:: mf^Mk XTHJt-OdkCs'' X^AMs h<n>s IXAC: 7 



• .«AMn ACAiH^ A. » XMu A. • ^#C4I: A ; fi*Ctti D ; C omits. 

* OBWAt: A. » MM^ A. • Awi»-. A. ^ A teans. • hfOktii BCD. 

• A omita. ''HA. " OOW: A D. » hflDfli a» A. >» B omits. 
''XMiA. >*CHihA. " A.rftA>(D4 A. "-■• Em. with Book of Noah (JelHnek's 
Bet ha-Midrasch iii. p. 155) mvB^ niornV nj '333 nnjnni> tnmtan mrm li^nn 
nianS bnS from B SfUtft^a*', Hfiibh to-ttA (Aid-A-A A^: a ; C D omit ^i#:) 
r*): a>S^€kJ!:P«ot nfibtiifa*^ {S-VhtiPOP^ A). From Book of Noah (L c.) and 
Sjotcellus i. 49 iirKain)<r<a roit vtoit NA« we See that Atti is corrupt, and that we should 
read.fJB**: •iD^*:CD. "Aaddsff-fc "BComit. •«:X«??:B. 
**£A^libA;70Cli:B. "XtA^B. *B omits. " ^A^h: A. ••IflAtaA. 
*JldAi&luj^AdthiA. '•^tA.OiuAB. ** m-ttAahtt£:tiiBD',at-ltJe:tuC. 
" nai: A. » "HUMki aflMh B. •• VAIi: A B. » .^7-0^; ThTh A. 
*'a»V^iHn\;1rV7Uniao'UJH:B. " OA^oitf : A. "D omits. ••tfoWsA; 
m^A ohttA B. " lUbtttl: A. " 9rAh A. *» B C D omii. 
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86 ojf/haC: ?v4-A»: X.8-3I. 

8 »tni waofthi ovftXhs aoqiff^. aotw^i mfiO,: X7HJt:< A^i: KtC^i X^UPoix: 
k^:*^: fOfiiUT'fh tM: (D^7n{4 H-An HXaArov-. X{|(ii>: Xod; A.*tCf:* A.t! 
ikS^fP-tnirao^. KfiHii: l(Ut *IIA<m: ^J«: a>*h» id^A rt^A: Xftin»: *Xin>^: 
at-hhnhi* AA«»7ftffs» loAMIih-h ♦Jtiff! JHlft Jifttf": eo^s Xhr<n»i» Aa^A-A* 

9 rt^tfu: a»^fts ^tif :' ♦.e^lh' »ft*+oi>n» aitftM^." aotOAfi JfohCAt ohttti 

II f Ai^C: lun*: ^^: nCtO: mihip^: 0A}n a"».e^ H^tlMh: (07aCt: AhoD: 

H-A"."* ^A-: »■*:•• Xh.«; XAs ^JKp-7'. JACIs" a»*h ooV. Afcl: a»*9-^&tin»'!"' 

i2At^<3: lun»; ^th-*:" ♦jS'in>; A^<ql: <A: y»J5-C:: (OijpAt SSWao". j«lr. 

13 l7C?lh A?-*: y»ftA; AftA-H-tfo*:" »un»: ^^<d-A:" AO0a»!" y»je-CK aiRib^ ?•!: 

H-ftS H»»w«»:" flDOCWs AoojfA^s AtfA". tlWA AflJ^:" amMtULs (iBff^:^-: 

M Xh-^. Jw-Jt'i&lfiio'! Ao^A-A fft:: a»a»OA! tfih HJWi^s" AA^ a»A*s H.eA«%: 

isXAnD! h-W: f^*C: AJ5-4-A' Xy"H-A^ m-A*:: a»*?iii»: P1s» y"ftAi *0«lh 

i6 iDt^& *a»*h A-aC:" JSflC: Oy»J!-<!! JtM^s: IJf»a»S9o«»t: ^«n»! AA^oits 

17 *ia»I* 'A-f <Mia»5» iD«iiiA.: A^ls a»*B**n>t:: YAUiLfiA Afr«" *<As y-^C-C:" 

Xy»a>^A AflX: AXTts *i!*i" HA* '^JUn*; W:" HXlAA: *.«l::" Xft<n»: 7'nt: 

ASffflls +&Tit:» AA^»0: AtTWA »Ay"! h<n»; ^WC: H-ftn 741^: A»tflJ-AA 

, 8 tiD-AUS-: A*>OA-r: .^1:: (dA*AAAs (oAAAts" A.rOiiaM'' A9<n>t: Xfh<4" AlPiiAX: 

A-Ai: l>"A: A^^:" 4-AA: -nXA-t: Kit: IflHx *ltr"ix (dM\ A.«C:» omdA^: flrFs 

iDJlA Afoot: MlO: HA^ll: Hit:: aifta>-Qi Af^ ^7(D>:'« XAod: ^KA: «1h (D^A 

A>nX: »•».: Xh-f I: A*y"»l&" 0^8 ho": ^Alfl-. ftw*-. 07<:: aioy-i^Lft! o^ftt: y"J2-& 

19 A.«C::« XAin»: UsSf. X^A&« **&t! «n>"J7A: JMAs a>nt: AS-ACs** Xft<n»5 

A^'oorOAJh Al»« AII7C: ©•A^^-iiA XIH: ,WIA? ICh 10C7: lUS; a>*r: 

30 A<^A: iDXflh ^<hlX.: <DAA<Ai: d-^Os 71X.A".'' AXAt: (Dh?(iv: 714^ hin>: 
X-al: <dOA-C: AH^odCT^. a1^ AAfAmA:** HJKoidX: X^i: AAC: <DX^''M4'0t: 

31 "?.ft: M^AlA A«C::« a><tii»y: *AC>af: *»*! awAAti *ii»t!" OAm.: {<hl»P>: 
7'J4-A: IMVIi.:'* Htaije" a>Ati:: ©"lAftt:" JWits MW *«fiy»As y"Xt: a»»CA015: 
y-Xt: wAAAs aJAAnts" AXopts 0C7! t-fc *0taiiA.: ftflC;" a»*ia»je'» ^O**:" 



7%{.r zf^rjf is found in the Catena ofNicephortu i. col. I'j^as a commmt on Gen. xi. 4. 
It supplies defects of and gives a better order than the Ethiopic. The Book of 
fubilees is here called ^ diotf^xi;, i.e. of Moses — a designation found elsewhere. 

X. »i 'H hiaSi^Kif iisX («ir«t MS.) /*y. In; Ifxtivav olKobofjLovvTfs. rd iyjros ,«vXy. 
ir/lXfis, icol Hot vaXaunal (vakforal MS.), rd vk&ros ivl <ry'. vkCvOovs. rrji wXir- 
00V rd ^os, Tplrov ftios vXivOov. ^rd itcra^M tov ivds ToCxjovy a-ribioi ly ^Kal rov 
aXAw) (ri «X\o MS.) X'. 

' X7tt»: A; X7RX: C D. ' tCi: A. • Aii<nlti AOAs B. • A trans. 
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m^AAf: X7lU-oab.C: Xy>>4Ws A}: <1h: ^hH-Hs'' A#ii<.s ai»aimh ^7aC:'^ oiJ&XAIj 33 
WL-*Ji»5» Xy»i(f(fi>«l 10-. *1ies ai»*%OiD^~ iiWtXfao^i wlMl^Oi *H*As 
iiWU" aiJ&H^^OU iritfi hVhCi wtD^i AihH-n: iD**.tHIC: XThs** «/ht: ^^tiC: 
4OA4f0iH: XHh: Aod- OAts .Oj&l:: umd^!:^ X7HJI-nfli^s wwi£:ii ^ItM-i ICh/^i 33 
07^: aK»?-4^A H/hi«j oi^A ft-OX:: ai5Pm~s«* MnVao^i wlUi^Oi Xlh: 24 
*/h^« fdi iiJiA^ iDATtT-: Mhs /hlAs VlCi af^'iiJt:ii'' OXltYl: tA^«»?t! IMj 25 



» D adds fDMih>A^ • itiVFao*: A. ^ ^tC^ C D. • ♦.e^ft A C. 

•lA. »«IA. "Bomits. «IA: "Aomits. "AA. "AComit. 
" a««h B. ^7 j^tiCh A. » ^^^top-: A. « ^ti-fc A ; ^h-lfc B C. 

Syncellus' summary of this passage, i. p. 49, would lead us to regard the present text 
to be defective : t6 hiKorov airr&p Korii vp6aTa(iv Btlop &aT9 ir(ipdC*iv rovi avBpimovs irpop 
do«ifi^ TTit iicdaTov irphs Bthv vpo<up€a€»g. * JiitkCn^tf^ B over erasure. This verse 
is found almost word for word in the Book of Noah I.e. T^n . • . UlH ^}2 ^j;« niWD'n ^\H^ 
PKH ^3 Htrh ^Hbon. " ^^ip-An A. « aOfl: A. 09m here=i3orcJyoj, cf. 
Enoch vii. i Greek and Eth.Verss. ** A^iP-A: A. ** ovItAf^h A ; cn>1t/h^s 
HX/fi^ C D— a conflate reading. » V^i AtiA: A. « ft-PC: A. "^ tftit: Jt B. 
»9p'CFsidIAM:;B;HdIC. »AnU\>iiMA. ~ f y»t: B. " Em. from 
/h«UD: A B. » Jfj5* BCD. » ^it^s n».e*s BCD. •* 3f«M A. 

» €JT4Sts a>-X*s BCD. » Em. with iv. 24 from 0. '^ fifDA4/k: A. » OH A B. 
* Syr. Frag. iMm L^d jLt». In Algazi's Chronicle we find ijnK' n3 n»^ as the wife of 
PlidldL Here n^Jp is correct, but •njriK' seems corrupt ; cf. Schol. Lagarde r on Gen. x. 24 
yvmj ^ciXffx ^vfivtt Bvyarrjp atwaap. For dvfiM we should read Xv^mi ; cf. Onom. Sacr. 
p. 194, 54 A&imisz\tvKa(TfA6s. ^ d'VOH A; cf. Gen.xi. 20*Payav,^. ^ 9*fi:iA A. 
^ flVAC: A B. « fD^b^^ 9^Al,i A. ** a> B. • Emended from ^Aim A; 
ol^Afll? B C; WLiXti D. Cf. Joseph. Antt. i. 3, 4 ^xoddfUTro d* cV irXu^ov 09rr^r, 
«a<^ry ovi^df/itViyr. *• M^^HtA: B. "^ oiXy"}: A. « A«Cs A ; A«C: B. 
*• 9 ^inHh e>|; ^oo^s A. •• Em. with Greek rh irXaw from ^KjWi BCD, but omitted 
by A. " Em. with Greek ay from HD|; A ; o*AAts ai^u»Ct: B. •* o*A{lt: A. 
» Emended with Greek from Af.*: D adds *Ats ** «<»ffM <»"fWl: A. 

" 9p»Afrft B— probably a corruption of 9p»CF: iDiPAfrFs *• 9^0&4-i A. Text 
defective here as we see from Greek. *^ ^17C: A. " iluf/fiii^: B ; Gen. xi. 6 
"yfSnlh ; LXX o^ic /icXciV^fi. •• a B omit, but Gen. xi. 7 supports CD. ~ %•-. A. 
^ MAa Vbihi A; MifU Vkh\ B C. I have followed D, but its reading may be due 
to Eth. Vers., or rather to ver. 24. " KVtil K^mUCl B. •» Obs. that whereas 
I.XX uses trvyx^ti for ^33 Gen. xi. 7 and ^^3 xi. 9, Eth. uses two words, hOfDi and 5^m; 
« A C D add H-ih *A: •HA. "So Sam. xi. 8 and LXX, but Mass. and 

Vulg. omit. ^ tKiCi BCD. « Vox; B ; tiaxmi C. " *y"nii: BCD. 
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88 ooR'/hi: >v+A>: X. 26-xi. I. 

tHl3ii a>X9HKt tHCOL: ayUfi hVUVaa^ atb fifVUVaP. aHMt ibWUrava 
a6 mUan X7HJM<lvCs i4-A: Oaf:' atitti '^'UJlr. tD*l^h\* iP-At: y'ACi 0^0-: 
j; oj-X-ft «7XhA: 1ittC\ omnjlrl: a»*h ^J8-<S: ftV*Cs' aiRoMh ft^ Jt+t::* a*A^l: 

MlO: tmOAi* fflvt: duo^Aioi' HJtO-: a^'M^i aiACnOti' «.f-|UuiH'*tHC(a: 
38 Jk^je-i: A«C::" atfl^^i V»! <Dai-A-«: a>*h ^AC: Xiti XA"Ht:'» flrfj H<nin; 
,9 tUPHtHJicP. a>*h j^JtA" JSfrO:: a»CXft »«■«;" j^A& A.Offft: Mtti: in»*AHs 

7-aJh *hin>: uK'^B: ^t:» T*: oiA^i:" fl>.ftt: ^Jt<!; Cftt: o»l7Ai 0<!MI:" flACs 

30 n^C:: arj&fMn li^^ hOr9". a)*iHl:» iD(ii»»2>y: ilf«lh'' XAin>: fJSChs <P-ftt: 
^£C: Xlt: A.Mt: XltAh: cdAjdM: Ai: n*<>0aN" A.t7aCi hoWs 'Mlovs A"Xai>: 
hopll! mCh! KWIi mAi^Xi fmA*-. a>*ft j^ACs aiC^^ns a^mni:" ♦Xftm*: 

31 AOhli:* f^JCIioo-. aia*llhti:** ,eo>J6*s ^4*h: a»*tAC:" MM'ti iiJ"f\ACi 
3a a>.ftts "y-t^: Ay»: *XA<n»!» AA^ oiAid-A:^ a»**: n'0/tfi>^:» Chf*: KVti 

atChioi tJuD-ls }k9^lPtio". ohCeA Pi: A<n>C7^: XT+: 1^*01:* n'mJiM:" 
33A*.e^lh AtfBh-n: ♦Aft: a»A*J!-«n»: P-*: Afti;: mktl^Pao". ariJUit ^"Jtd: 

34 A.n?ft: X^'A.*^:** Xfth: y-ArA: 7>0»: a>-Xt! omd^^ Xfth: Vt. OAt:: idAXITH: 

35 tftytt; fiXti y»J5-C:" hWI:: a»f 4tA: idid-A'A: fi^t iii»l7A! OAC; arf^t: 
oj-nt: y-^C-A" aoHilii-ao". mChX: "?«J&:» y-Jt^:" AAC: ai*A.»**An»+! A4>.e^lh 
ai'AA-hAt^:" X^^A: MS^. toMH:: (DXC44iftje-: X^^A: Xloi: ■AXA.t: ariA&i 

3« fl>-ftt! j^Jti: •'XJS^Ij" ♦441:" fA: Xta»: flXA.*: Xfth: Ht: OAt:: a»Aoi»f; 

y^ArfO-: <Dy^(\£i ohit^i "X**"!:" Aft«n»: '^«^: JittfFao".'. 
a aiA*AAA: a»:3»^fti::*' A.raiUP-:"> AA^i: iWls All<h^« **ii»^s A^^:" I^A: IrVt 



' B omits. » l^ttKi B. » A.f AC: C D. * This disagrees with Gen. xu 9 
baa ; LXX <riyxveis ; Eih. Vers. Wtt: = Jwinro^. ' a»A B. • I A. 

' Emended from A^JSvd; cf. xi. 2, where the words are confused in MSS. * H B. 
• Sm A C D. " A.f-A>A>(D-: A. » AVAC: B. " tXtHt: A ; X-rt": C ; 
•*-HAt: D. » y-J!-C: A. " h«l: A. " ^X* Inn*: ii^.et: B. 

" A adds at-X-p. " OdA: B. » A.APft: B C. '» a»A B C. "HA: A. 
»' 0Af«O': C; D omits. » 0«: D. » ai A. »* yhte B. "AD omiL 
"tAC:CD. "©AjA. "(dB. "MO": a. " ip^OI: A ; ti>»*(H: C D. 
""yXhA;A. "A.«^t:A. » Badds^Jt& " CD omit. » III»^«!A. 
•• A omits. « AftlHItMl: A. " "8**^": A. » ♦«-A: A. «• fl<DS A. 
" Z A. « ^wt: A. 
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XI. 3-7. ^ifAU: rt'i'f^: so 

^•7014' -OMtt: attv^i M4* foMn KCi* atiJii* fUtJSn moiifirti Art: at-iJit 
a)*XaMh' Itf^ tUS-ii* *afMHh 1oi>^' AV: A-ai: a*1ls «.nUUD-K* <D>*<Dai}4 id-A'A" > 
r*): .^t^A". A^iiP^ aA*t6c XZ*XlV0-s'* vAIAflis .fi<i»: A«Xi Ktb fACt 
toAOAJh fJ^ a^iOASA HmCx M-Vh af^T^ (Doyt^.e^ <BA*MiMlr." •OMj 
AM: AIM: 4DA*Af<i»:'' 0D4>J}ai>s>* a»17i^.'' <BA*<Me&"' S-OX:" AIM: ^JSwo: 
AIM: *0AAiM: ^JMi>: MbH-Oi" aHHC: ^J&od: ITIC: af^H-A-:" AAKM*: oiAATCr: 
IVCi <lk^Ai oiA^^Ci iD^Aiv^'* MX: 0*»lh ^toHDU mA* <DA*iMf4n:** 7-aC: 
tflMivt!:* tfrfitft: JU::'' <DiLe:» Mke)*' mii* M>ys» Mti h^JVl:'* 0'Aaof: 3 
A«y:*>aAaBtHJtlha>*a">Ilai>:«Hh: aTriK^ Ann».» IMta^h 0^A7«4 ZZ" A<qfti 4 
irMK4 ACXAn IMh oNDnik ^7a{4 YAC:" 05^A: CH-A:" OMof <:A^.» ftr:^}:*' 
^^^.ejk 0*^ AA'Pi ho»: ^70^4 AAA:" aKHfA::'* aNn>h*ll: ovAfV: ^"ifAi s 
A'7'<l&» m-ft Yttr. nfiii-i 'AOA fl«»^r«lt5«» AJiA: I-hkUA-." :fA+: !U«h* 
A7ai:: U-A^ Vf-i arfoutt: aWA^ MA: AAo?A?: attOiiVHn 0Ali%0: .e^: JCA:** 
^AC:: A^XTTHs *llaMfc An" AAC-fc* Afrte* Xftfl«»:« IwjCm: IfA-. A7A^i 6 
}t(in foUtt: 0AAA::'* iD^tff : arf^: <D-ftt: MI: H'hAXftfl:'* HA:*> XA: 7 
Xin»: •flXA.'P: 014: /opAIk oi^tu 0l>"A: ArP: •OXA.t^ llin>: *AAA: 0A^A1::'* 
AftUflK** AA<ai: :>^A: a*«i^.'* MoUh Art^ 0A<^: ''SMi:** 0At: 



' ^704 A. * Ad4 A B. * AC: D : cf. Algazi's Chronicle nin na rnw ; also 
Schol. Lagarde r on Gen. xi. 20 ynnf payav »pa fivyanip 6ip vtm xi{a- Sjr. Frag. )o)/ 
>e/ Lt». * 0At: A; 0At: (OKA C— a conflate reading of A and B; 0At: 

X-lt: D— a bad conjecture. • ft0Ot: B. • AtT: B C. ^ Em. by Din. from 
AAAP: (Mii A; AA4M: Amih B C; AA^IUI': D. * 0A B. • KrUAoH A. 
•Bomits. »^*fcA. "0A. "X-WhA. "Em.fromtAO«S Cf. 
Cedrenus L 47 M nOrmi (2^poix) til Sufiptnm . . . iavnis Kormrrfirmno , . . 0tun\fit. 

^J't.f^.AiVfiaoiCD. >*A^.eai>: A; C trans. after <n>17^*t: '' aotVP^.B; 
Domits. "'WS&C. >*MUt:A. "Aomits. "IWhCD. "0A0^Aid^A; 
aUta^. B. » AfHi ^00^. inC: A07C: B. »• iM^m: CD. » A74ICf: 
0AX^i»Ts B; A741C9t: atMtni^ C. »• Asft B; 0«A C; A omits. » hAJh A. 
» A D omit » X*y: BCD. •• hAJ^^: A. « Ao»f : A. " MWb B. 
"iMhB. *'0CIIAB;0CII^C;CI^A:D. "aoq^ttfiB. •*aK«:BC. 
" MAt: B. •* B adds 0MIA: " 70^: C. « Em. from (&A aoq^WTs 
« IVMIft A. " X/S«0-. CD. «• a«As A. " 0A A. • tJUiHfc 

Ao»n CD. «• AA44U B; AA<^ CD. « A<.7: D; C omits. *» A adds 
OoBVOAJh - B D omit •• h^j^^: B. " H^ A. •• fl0X A. 

• &raA04 A. •• aVMt B. 
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40 ooH'A<t: TV'i'A.: XI. 8-18. 

8 »iftC:' atMn Xtan hOrlhi ondA^: flrpj fliCy: n*9in»ti» ♦.C<»lO-;» AUs (Mk 

<Dii«#s orfA!: *(D-Ilts ^C: QhMvni* awooct A(Hh foTHUPoix: A*hA4C^:' 
9A*-l«?Cr8' 0AtA7Ar: 0*t*y"<5:' A^^: (DAfloiS uroino-.' atMii AJtftJ 

0**n»t! *<Ii«.:» flrF: !>"*! •nXA.t: loftoy: /UfftH:" oiAt: iA:^7i" H*hA««^::' 
10,11 oNDA^Sti «rF: :»-*ys n*n»t: AflOs ^fl! CMLi atUati oolhl'}: in>ftt«?s ^Ws 

©•AOtx.;" hoDs AOAlh •HCAs H^BHANs" unfits y»J5-C: A"*^ftff! y-ACs »i«n>! 

^Xje-^oPn A'XrSA:" A41X: t7<U:fl«»-.« HXlAA: ^'tCA^ HCA: J&XCt:" iHts X^TTR: 

i3ai.^aAlh ftVP". HCAov:: (Ditflh *n»^; ^A{-: hP'^Aaoi TRop^ AA0r<{4 
0*H-ft>s" <^ 00: ^AAO-. ^^XOV^I AIM: OAjK: 2un>s» Ml A^ XJ}')?:" 'Mnu 

hA^H-A^ «&: ^JS-C: a(n>rOA.IPinH:: iDaH^a'ai'*!: A.fOtiaM'' AA^i: iiAXs 
A#<0li *n»t!» l^*!»* flrF; ':»•*•. ■aXA.ts* a»ft«T! /UWs toMi hM-9'i* a»At! 

'5 JkAt!'" AlMh [art's -nXA-t]::" 0A*A«O: ^wts" AVA^l: a»A^s Art's oiJiA 
<DftaH): Af"s Ma-9'i QiXaoi Ao^s AXuon XAops f'^s'' HXIAA: tOlAs" 0^A 

16 idAI::: a>»AfHs *&«: f Xy»Cs'> AAtts y-JtCs »»«>; 'If-A^ «IAts» AJM&IPao". 
A*7iie:*' 0jS-'t& C»-A: aMiDOCs AQIh aoftthlx ohdjvA taMt,: A^l: foots lO-Xts 

17 (Dt^Am: Jk^JJ-IA »tt*s WBi hjmVA: 9'MJO". AnUtiS a»AfHs J&HAj f tt: 
^/nd,s a-A". h<n»s *f JJ-'iffs X^ftAtts oj-A-A A^IXs* a»»hai»:» A.^4iei *<n>li^Ai:s 

«8 iDiHl ArfLts" .MiSs Offt: a»y»¥fc! 0ASf<ii: Ztt: HCXs AHiXs o^ftts y-JtCs 



' So Schol. Lag^de r on Gen. xi. 22 yvvt) trtpovx fu^x" ^<"VP X'^P irarfMitkifxm 
mrrov; Syr. Frag, eitf »a0 lv» U\\3o ; Algazi's Chron. somewhat corrupt na^ 
nru na. ' *n>ts B. » #4<'S0's flrts; A. * n^Ats HXA; A^s lOiMrit B. 
' }tJUi;«.ns B. • tfloCTs A D. ^ t»^<5! C D. » A.riUUP-s A. 

» I 9oi»ts A. " A^ftHs A. » tA:^7s A; Syr. Frag. ^>.«u l*» iami.. Cf. 

SchoI. Lagarde r on Gen. xi. 24 yvt^ vax<ap uvBa Ovyarrfp veaBa Tov xoXdoiov; for i€a6a 

we should read u<rx^. Algazi's Chron. y\rw r\2 aac^ is very corrupt. " AO?^ A. 
" HCfc Hj&H^dA: A. " oiA A. ^* H-ftn A ; ohitJt: B. " B omits. 

*7 ttCXt: A ; MCts B ; HfACt: C. » A puts in ace. « H-<h A. *> iDfc A. 
« A adds nCiao^i ^ A adds A^i: Q. » ^tfot: A. ^ iDl^*s B. 

» A trans. ^ A-nd*Zs B ; Syr. Frag, y;^/ oiff l^ |jt/. Cf. Algazi's Chron. nyiV 
)ny\2H r\2. ^ A omits. " Seems a gloss. » 'iao^i /WlO: B ; A D omit /k*aO: 
~ J&flift: A B. »^ B trans. « TJl^rt*: B. » Xflofttts fO^A A4IX: 

^.ens A; B supports text, but for X^^fT' reads Xy"ft*t: •* iD*h ftl^. 

waoftlMri (H A; D supports text, but adds OhMi before floli"; B supports text, 
but adds a>-2i'h before t/olt^^ and for flt1*s reads £n^i hence text is uncertain. 
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XI. I9-XII. 5- oojf/h<A: rt*4.A.; 41 

aMD6K< H-AwPn 'Vt6i liai»: M*ar. HCXov:' X^^ft: j^Vh ondM: M«^: j^AA: 
XA: a>tX4 <D**Afls atiiA Xatnaofti* tofiaoq'. $fl^ odX-A^ Ytao\ ,MMh HCX:* >9 
»*MI^^' f^johfn A'»it<lPa»: HXlOAs ^104-:' o^ftf. fACi *0^Mit: 
nOA>IP0i>^ HXIOA: ^1A{<: <A: ^Ji-Ci' A(ULO: HCX: 0j&llAi A-tiS^ V-fUk a>4lt: 
(n»iil: 10: aHXliiio^ 0^t>n>tm:!! 0*741^::* A.l!ai»f : 3t9ts t^OPh *AAXt: OAt:* ao 
a»A.'IO<!:«» X^'IM-s" *9t: a»*h H-A". 7«4iHls f As Ofts M*^:" OTs 0A.*A/fi<4i» 
nf.iAf.n Wealth. XAs" ^AAJh (P4lts H-A".* lHoJO; KMi* ^hJUh: <D*H^ n 
i^i ^roofiton toOdfii ft<n»-. AH-A". 9»£:di'* h'Urt::" oNiDjfh 1 <Mh A*»»t: m 
mt: ii«0»: XA: MCik aOlf. idtoKli i?"AA>0'a<>n XAh: lMn>: tOtkh Zlk HCX:" 
0HC»< ^Ji-CaD^ «MA4 AtD^i:: foots XbAs Xl»A:'* a>AAlh'*.a«?A^i <D*A90i>t: >3 
Mi«: IUHH: :>^As aoOd.: Ml<!^^.« AAA: ^74l<4 Irt: IMir^ A'hJts 0<>:" 
ai74K4 1ft: AooAOAt: ^J&C: AXl^t^: *Jer^^: 0C«" Iw: X14K<** AdA>lh 
HCXs af^tDCe: ik^at-MrP. HCX:» iP*r! fri*?; OC<Ps* atfifrWHu a»*h ^AC: 
akfi^jdh Mhi* XJ^*7Xs* Jt^t::" iD7-af4 liimlls' AdA: «-A^ *J!rh£i OC<k." h 
<n>AOii-r: F'JtCt toHCHi w^-Ot:* ♦H-flrs ^Ais* llho«»s« Mllia»: MM^^ 
a>A.^^.Clh Xlh:* X^*XOr«::" 

idM: OiWH: AJtA: A'MO: lan^. ArP: JKA: Mld^^s" A:fd4 KOrlh *MHs J&OJU « 
»n:» mfiA: K: M: oiiueif:: oijBlk ^^ts <1C-A.t! oi^jM: AJ: X^XA-s aif^i* » 
HAlti :hn>Ml: (DtA7J^. ^Jb'Iffiiitv. XZlov: MiOs AOAitPaon ^"Hl: <D>liA 3 
XAoos ft7«»t: XflO'TF: mtOittfi ^41: Xmnl-ft A.*';^^Mlfa<>n: XyMK *y"Ahs 4 
A<^A HTofCes Vfoo: a>mAs AOA: ^iC-Cs *0^7>OC: H^. AAOAs J^Ji-Cs' 0Hilr. 
i/n^s" A^A^ (DHrtti ibfia>>ti X^^Jto*: 7fcs A"^*Tt: *Tt«^ :fiin»WK XA: s 



>HCA:B. *Bomite. * OiK^i OMOiJU HaHnoo^i ipM: A. 'A adds 
^JtC: ' MCry^. B. • A omits. ^ ^Hlfr; A. • 74K4 C ; 7-OA: D. 
• B trans, before AAn»^: '* »Afe A ; ^MV. C D. "A">9sB. "CD add 
toMCM " iUM.ti A. " A adds OMkt » 0XIHS B. '* y'ACi A. 
"llJUVfcB. »HCX:HCX:C; HCAs/"je'C:D. "AC omit "Badds 
AtD-Xt:: *' Mi-9^ B. " hits 00: A ; hlf s 00: B. » J&7C: m^^i A ; 
A>Cs OCft B; /!>C: OCi.: D. »« rtOCi A B. » HCfr: A. » HCXs 
OC^ B; HCX: C. "^ A adds i^Sr^A ' Jtrf-Ci «dOC« A; .eN!s 0C<:: B. 
» 7-a& B. » H-An .^^: B C; A onwts; C D add lfA>s before llh0i>: 

"Ati0»:A. "**|-:B;itttsC; 7fc*0TftD. »MCy^:B. **a9^-f.A. 
» «n/:H-: B. » 0A. B. w 7-0<5: A. » A A. 

G [II. 8.] ^ 1 
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42 oojl*/h<i: Tl*+/V: xn.6-i6. 

MUUiDn oDl^: nOAilfii^:' Mlov; 74I& X.eiiK Wa^tl?: autfl: (n>:ni9tliai>~.* 

Mtflvn tfttP-C^oo^ tDMJti Xyurao% AXun*-. dAMn HMOA: dAC:* OOje-i 

6 AXAs fil-aCf*ao'.* 'tohJttti Mi: AXA: Xan^fc^flP-l' *^y»Mi^fli»s:' a>*fiaff.^ 

Mtlh' Mti* M^C: oiiLef: <0>*^nt: X&Aj A"(h1l-a: XAs <:A»L:" MrMbi 

8 hin>: ^y»MiFa)>n tofitHUItyo^l 1kC9'r^ atijaii }iav:>* JUB<H*A1l:" idI7& 

9 Hit: m.1 tiXMi,i hMSh fDty»|h>« ^UMi aHiCaoaon mahOOni A.ralUlk>* 
AAm: iiAX: a/M0: 9fli>1^.>* A^s i^A: firi:: MM^:* •AXA.t: (0A«7: A^ oiAt: 

loAftlh a»*W+:" A* •OXA.t:: o»«**l:.X*Wh" I^Jfc Art: HlXA-t:'* A**n>t:«' 
TMi:" IPVWll: TMI: aNDA.<it: tPlh oMt OUapti iMti WMkt WP. 0X041: 
", «a «»•:» A-Tk 0<rw:: X-Wh l^»: A^: -AXA-t!:" ©"A^wt! HAA:* H*A.P0t!" 
Ml^^:'' 0-M': tMli MlA: A*i«»t: *«d:" A^:» tV"*:" JWI^y":* AAA.t: 
0A04K: at: <q/:H^ 0JI04K: »-An A0-At: at: aMKi ht^t H*Xkao£ti" 
13, >4 aUVKi AAA-t:" 0^#«: JP.e»U-: AOYMitlfdPn X«?XhA: NAt:: 0A<^s iU-l: 
hoo: £J!rWaih-. aHAA XAt: AAA>lh 004K: AXAt: 09*t: A'M::" H*hA<«n:** 

15 A^.ein>i ifi-i MtO-i iD*aCy. tUiCi H'hAXVJn::" 00M:» fi< Xy"f: IhC:" 
HhA<«f1: 0-X1': 00«A*: lun»: f-r^Ki 0*h ^Ai:" A^7A: 00-At: y»J!'<:: 
hf Al: 0^^: 0-At: ^^: H^^l: arifil^i MM'i P'Mt :^ii* AlHh 04lt: H^il: 

ifitlAA.: A^l: *n>:»^::* 0AA^A: A^l: A*n»t: :>y»Ai **: *itU.i fcAAf*:" 
AAA.t: AimC*: 0Ct: A«d: Iki»: JPa&l: hl^HIt: *X^ACIi: XAh: iTO:"* li0>>: 
^CAfe yTt: ^h0-l;*' 7-A& *ii»t:" AW"?ts 0OAn ©At:' AAtl^. J&MC; 



' AAOAitPoo*: A. * ao:^qfnut»^. a. • f AC: A. « B omits. 

' mSaoiM^ao". AAtt: ^41: XovTt:: A. ' A omits. ' ^A: C D. * Erased 
inA;:l'*:D. » 0Af Xs B C. '•ABomit " AH: C D. ■* AHUt: A D. 
"AJi*tA1i:A. "t^AlhB. »A.riUUi)-:A. '•*iPt:A. »Wt:A. 
'*AO*:A. "BCDomit. "oPtiliB. "CDomit. » A B. "CDadd 
A^: " •AXA.IH B. " liiiA: C; HimAA: D. Cedrenus, p. 48, supports A B ; 

Syncellus, p. 185, slightly diflfers. "A^0t:A. •'A-ACy^:B. "MIQ-.AC; 
D omits. » 0«^A: A. " MiCtr'i B ; A adds 0JiA fliC: " AXovC: A. 
»»AAtiB. »A.*«::B. **hJUV1:B. » This supposes K??. in Gen. xi. 31, 
and so nearly Syr. yOeofi^ <a%»e ; LXX {i^liyayt), Sam., and Vulg. read onk tnrt*l, 
while the Mass. gives the di£5cult reading DTiK V(X^. " Agrees with Mass. against 
LXXGen.xi.3ir^fX*f>"«- »^^C:A. '»1fli»:ft:B. * 'VifKi MO-T^. 
aHM.'. C. * A^^s X^I7tf: XAhs ACh: A. « A D omit. « *n»:rt^ A. 
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XII. 17-26. <">K*/h<t: J1-4A: 48 

tf'jPaAl::' OMPR-A: <D-Ilt: Mh ^As* atfiAt »iin tJk^^:' hrMIt: i0*tA^4'lh' 17 
*A0'«iA iDAtDC't:' frft".' 0>Lft XTHJUUkC: A^inti Ah* Xt^*/":: AAav; ijtJii ,$ 
fm^s *}70s (dAOu* (0X0»t ^f^i: iLfioCe^'* (DH-<h (P-frh hXJhi toSMi 19 

<DA1t: lf«n iunOa afJ^lA >Ji»^ fttm* M: H"OA<0: a/ttSMi <0*iioAtith:» 
f^/4K: iLe-tiL: 'X^XA apf<9lt:>* XIkH: XA: MAm-. (O^lt: <hA.9: tiA: ao 
A«X: aHLtMblPL X7*JM&li: A^^*t:" (D*t<:ML: •* liK: <DHCkf : Alt:* A9A^: 
afA-tArfitrX^^MkA^MuAlA^:: <Di&a:>*XaD:X7'0MhiD-At:A4::miA<«jn: » 
NA: XflP-Tft n^o»i" TJrts lim»! X7nX: f (MPo*-. 00100: MACs" W: AUs 0i»Wl 
«t: CWh ti'^£tlM KT/i vC'\i AXA 7'AaK ^7AC!" wlifi^Ci A*ftAtt!» 
Ji-M: A^Aht::** omd-M!:* ilUn»: -K^C:" <D]tAr: aK"*: tlHD-." *A: XTlLA-adhC: 2 i 
f IMh AX/^t: XIH: JB«A: Hs" ATh NT-AOk a>X^^; tTW»J!1i:" a>X^^ ftt: 
AAI1: ohttf: 9^'S:Ci Mts ACXth: atiklMhi AHA: Oat: oKIlM:: miMMn aj 
a)*AOAj'* A0BI1: (0*th<D<'}s O^h:*' at^ttti y'JSrCi (Dfi?ttl£ln -Ah: Weao".- 
AAHA:" ^^CI <dA\A: ^ilOifu XACInhh; *idAAA: MVoPHi" N<:7f"0i>n: 
vXhoMta Ah: iDii*atpJ»ii* atAiotJii attJSHt: (dA*»-A^ HCMk" A^4hi« <4 
A.t^tf: X7*.^Mlri oiXMi:" »ft». t1iy"A ^^C: Ah A^AMi:: mfAMi as 
NTlUNUhC: A^Mb: C:^(h: Aflh mTMUh filmtt a)^l«A: AAflh" AAA1: 
Xlilt :^iH'CAj XA0». Ad^Uj X^A^: li-An m^^i:' <VaX: X^M-h .e^::«> 
a<^AlH Aflh idXHIO-: 0M^lh <0Af VIk Mr^C: y»AA>lh A^'^Nl^iMT: AAAi: a6 



• ^Atl: B. * M: B; A trans, before atitt: » t«^& C D. 

♦ t«^& CD. ' 7: A. • AaiC*: <0A0'*ij&: A B. ' IMr: B. 'A omits. 

• AChs anVOi A C D. '• XtP-Ce: A ; jeatCJt: C » Ht: A. » A^ntif: A ; 
AyMfif: A^AM: B. " A^Alu B. " ai A. •» 0oAt*th: A B. 
'•XflK^H^.B. "B omits. » iftttjAltsC; t&Aft: AT+: D. »• Emended 
fromtoMk "/^/"iPiA. "AaddsflMPo"*-. «^7C:A. ■AA+t:A; 
AftAft: B. »• A^MM: A. » B adds omp-M:: AA: » t^Ct A. 
« A trans, after XTHJMMbCs " 10: A. » AII'YJCh: B. ~ AOatlU A ; 
AM.: B. "So LXX Gen. xii. 3 tirg *i\€ytjiuwot, Syr., and Vulg. against Mass. and 
Sam. nyja n;n. •• anttrao^. A. " AAon A B D. »• Thus our text, with 
Sam., LXX, Syr., Vulg., implies T^^PW in Gen. xii. 3, instead of Mass. v^PW. 
» ohttJiltK A. » HCMl: iDAH-Ai HRAhs A. " A7"4»l: A. "A adds 
A1A/*. atXhhi " AAAh A. * ♦jtftt: A ; M^i D; C omiis. See x. 26. 
« A B omit. 
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44 ooK*/h«t: Ji*+<v: XII. 37— XIII. 14. 

a»*f H: J&toDOCl: Xy"*"^?! a»*l! MJS'i's B-fr; lUUlUffi ai*ty»tfCl:' iLeftt: a>«! 

HOBS frtHD-Cs in-Xfj* Xy»»i*'l: AAWs ^Jti:* WKh f^hS: a)j&7nX: fftlh: 

29 aH»Mei ^«4 AlhO-: <hC: AA^^l M^Htti 9A^: ^Ct0: ^fths ofXTHJHIibC: 
^AAA: a»^t«^'»eih! X^H-A-s Ml-Jt: aFTO-O:" 40A>h: TtfA: a»^A<5ts o»»?^fl:" 
a^.eaos XA: ,^&Xfh: (0«.*^h>l'»i:>* H-A". a>^A" A-OX: AXXhT: «ll>hl <*>€: 

30 tiMT'it a)X<n>: CUi: ^^& M<n>:" AXO^Itfi: AifcCCi iD4Hr^: Hs" air}/'Jti: 
f Ah: afiP'ta AArTs y»AA.tii" aJlC:" X^I: X^^h: Ah: Aa)iLe-:» *X7IUrflA^: 

31 ^ftA.h::* atVI^Cti *X*h: 4Jt7:'» Iftt:" XAh: tl-flX: AA'ly": atfrhoH:: B-W: 
ia-& ^AA>h:: 

H a»<fc^s hfM'P': Xy^*T. oif^A: A^jBys" -OXA-t: w*te^Ji<* wiJii X^l: Xi*i 

o^At: r'Jiii MKii aHn>»X: Of-At: ^MHT: aUnMati XAh: A.tf^:" arf^: *^Ai 

» je-Cfts »•»::" a»CXt: a»*?Ih ^JfC:* ««^: T*: X^NirJk: A-'Tts" XAh: f Ai 

3, 4 ^CA:*^ frf :: oy^OAn XTHJMiti^: *Ah: (0"AHCXh: XlHk *tlt: ^^&:" (DdiiX: 

5 Aflf: y»^rO: <dA0<:7: <aO-: »l'*irfi: AXTHJM/hC:. HAAtCXrr: of'JII^A:" 
Xy»OT: fl»*t: AAC:" *y»AA; ftt«l:» Hoi»l7A: OihC: a»*«!» «n»l7A! JMA: 

6 oithA:" .entMF: W:; a»*CX?: aJS"*: ^je-C: H^-AAt ariCt:» T*: oWA-i 
jKu>C$: 4M.7: Aii»-/1: ai'AAA: <dC<^: 09: Wl: at*JtCtii'' (D'tnOk'HUi'" toMan 
Hj&t: <0*«je-CA:" (Oil^AA: <d*AA?A:"> (DH-An 0040; 7<y»: a)<^j&: 4U1: A^AC: 

7 amcr*: AXmA>A/hC: HAoi^A: Xy^: A^T: H*hA««^.*» <DAy"JtA: a»*nf: y».e<i:« 

8 (DM: *AA/h^ Iflol'i^AA^lV. AflO: AixCt: a»Ct: AH:«*#««l: AMt:«*y»/'Ta:" AH:^ 

9 .e^lC: tO*H(O-0i Mtaoi*' Xmji-Od^i Alts*" Ay"^h.r: Ay"Ah: HA9Ay":: (0AO<r7: <Ai 
y»^T*: jn-h/h:" AX7HJI>ArkC: hoi»: tOA-: y»AAJ^: a>A.*J&'»^:"' H-A^ iioTdAi 

10 rh^<in!::« a»*A1^A!" XyWs a»rh& *flD'l7A: iaNL" aKOrdv. KtOti fyttcn, 
a>MUni k'Vft tAlXt: a^Ol,: W: **n»+8 h^t:** a»<N5:» a»*h y»je-&'« .e(NI: 

1 1 XAh: nA: ArT: a>M: WCi «A: y»^C:: a)<h& A-A^y": ahttf; V4»: ATMI: 9<n>ti 
Hrt^ls ariJUlt ovAt: 7-Alh'' fy»At! *n»+: HXIAA: ttOfJBi •flXA.t: X^nO-i 

12,13 aj'mVjBA:" H^-Afr: A«^y: tAIRt: AA^Ot: hiy-t: Xy»J5"»& IMUT):: a»Wi 

Aon:" 3f*" AOH: A<5^:« •AXA.-h AA^I^^y": tinC: KmiMtMli iXJ^J: wA^.'' 

14 Ain>4>u>^: OA^: AXlt: A^" '•OXA.'F: A**A<0«^i: iDA-A^y»: hfti::''' AT^t: 

Tf:" AAn70: aKlXM9^i mtthtM-. *atMi^^i <DAA7«Yii:'=' <DAA7>ACt: 



¥Tdt; A C. ' AA■^^: iDJtA^^. AO^IdC^AT: A. » tin»yCf: A ; 
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xni. 10-14. ^JT/hi: Jl*4-A>: 45 

. . • et inhabitavit illic annis duobus, et promovit inde in austrum usque XIII. 10 
Bahalot, et facta est famis super terrain. Et abiit Abram in Aegyptum n 
anno tertio septimanae^ et inhabitavit in [terram] Aegypti quinque annis, 
priusquam raperetur uxor ipsius ab eo. Et Taneos [civitas]* A^ypti tunc la 
aediiicata est annis septem post Cebron. Et factum est cum rapuisset 13 
Farao Saram uxorem Abram, quaestionavit Dominus Faraonem et domum 
ejus quaestionibus magnis propter Saram uxorem Abram. Et tunc Abram 14 
glorificatus^divitiis valde [omnibus] ovibus et bubus et asinis et camelis 



MS. septimani. * Eth. and Num. xiiL 22 omjt. • MS. glorificavit. 



l^ilCT. B. * A omits. » MAtii A. • B omits. ' JiOXhi A. 

• A trans, before tutoi • ^JtCi A. » aif O-Ohs X7aA-aai.Cs A. " n^i A. 
" JMl-Th; A; /^h-lMi: CD. » m-ttJti A. " Wy»: A; *«7»: liClLfii B ; 
M/»!CD. »fOsA. "flHuB. ^AwkAA. "QoiAAsA; 
wAofKenB; wiiACD. '^ K^Whi^JtCiB. » y-ftAtsA. ^^^^ysB; 
(^Jnr: C; A/^. D. « frT: A CD. » rt^s (oKiMUDi inilts a»4*^: A. 
»* bUerehi Vrh a ; UkerCni »-»: B ; Gen. (Mass.) xii. 6 rrjto ff?^ np. Hence text 
agrees with LXX M i> dpvv r^v v^X^y and possibly read tttyn for iTjto, or else 
we must suppose a confusion of HKID and »Tjto and that illusirem in Vulg. ad 
convalkm illusirem is thus to be explained. Syr. and Arab, imply Knoo . » 9^£:C\ A. 
» AflPts B. "^ ACfti B. » Gen. xii. 7 omits. » AHt: y^JS-Cs A. 
•• tVfc A. " Mil BCD. « Em. with Gen. xii. 8 from Atii: Mftm^ A; 
BCDrcadfliriis »liiw: A; Mass. xii. 8 ^Vn; LXX'Ayyoi'. »* A adds Ws 
» flh CXts y».eCs ft«+h artC: A. »• ACAs A ; J^-Crt: B. "^ m&allfls B. 
» tACdi B. » Em. from aAPhs A; tiAVhi C D; B omits. ^ \ikMir\\ B. 
"•eOC:ACD. «*/fiAltfi^A. «CDomit. ** ♦Aids "HAs A. 

• yo/i^^»Os A; y»/»^«s B. *• AHs A. *' %ahP\ QftoPs BCD. « lOj&As A. 
- «^As A. " J&f arts A. »» rh/^oits A. " «*s B ; tl^Xs C D. 
•• Agrees with Mass. xii. 9 "??|!?, Sam., Syr., Aq. {y&Tov^\ Symm. {tU wJror), Vulg. 
against LXX iw rp iphy^, Itala in deserlum. " B trans. "CD omit ; Lat. et 
promovit inde. " Lat. omits. *' LslI. terram A^ypti. " Num. xiii. 22 fjlf ; 
LXX TaWr. •• *^s A. " All MSS. read XP. except B, which is doubtful. 
" (iC4k B. " B C D add fr/h against A and Lat. « ftd^s A ; (i^^\ B. 
•* •OXA.I^ A. • Lat. glorificavit I have with Eth. emended into glorificatus, 
•• A transposes before flT^+: Lat. adds omnibus, ^ Lat. trans. ; A omits (D before 
0*7^^5 For h^^i Mas>. Gen. xii. 16 has tM^ and LXX ^fMow)«. 
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46 o^i^AU: JV+A.: xm. 15-22. 

i0aAX«Ttl oKMi-Ci aOatCh iJSriJi: toMfm^ mtUb Xi4h OT^t::* 
isayAV-OiU ^i:i>l: ^7:' •OXA.t: A-O^^":' <dA<W\A: X^jS-d:* 7<fl)h <D<t^ 

jp«t:' iwWs •fOs' thA: Aati4h XTts ♦JSflo*: a>*t: iii»»ih ^^tO: 

»l!» A^'Wl'h:* iDAt^i>' X^nACs" *a»nai!'* AX7IIJM<IM:s «y»1lH H'^<n. 
16 OM^:: 0)4: OHAC-m: *a>XA^- A.raiil»1: ATM:" 9^:>' HA^ii: f^oi: 

74IA: 0)411^: ovUl: 0JIOA: AUUh** Jtl'iMft: aXoH): tOUiOi XTHJMMhC: 
i7<».«fc" Alt:" A^IlK WMu* AyMhf: AMin»:» 1A^;: 0AMIO: 5<»t: 

IfHAm: t^iun: ft-P: }k7»Uh ariMi IM*:" a>*h A/^y^ *a>MUIi: A/iy»:» 

18 :>TA1: T^: ^atAkhT:'* AAA-." XAin>: t^iuii: oiiU!: X*»<lh X^^O-: XA<n>i 

19 AM>: oi^A: tUP-Xft ^aot: »ai>i ttOND: A^: atM>tn XTHJMMhC: AA4M^^ 
Xy-Alft t^iun: Jk^nih A-Ti A^^O: ^nJ^": HUA^l:" Klf^hi AdJ&TBi:" 
Xovtil: *a)-}ke: OAio-h: tMC:** Vfs in>l7A: A*^: *a>AA» oKlibCt oiX-AA::'' 

aoXAnD: IM: ^^C: *Xlt: t&Aj» Ah: (oAHCMu 2UH1: XAhi A9A^: lok&At 

HCAh: Imb: -THi A<tiC:« Xov: ^bA: A^lX: -t^f:" -f^: y»jS-C:" a>HCXhij 

,1 A."*J&t>A**::" tl/^X: A1AA-." a»*h *^^C: a»*ft" K:>: aiCiA: *a»Cfc IMn" 

23 XA<n>: AHCXh:* MHk 0<*>^: h4U-r't lyOCTh artfi/i Vf:: 0AII: ^ov^. ooif A: 

|t/^?rC:" "ITiV! My^ aUnCV^" IT**: Af AC:" id*X<Mi:» IT**: MAC:** 



»a»A-Pl:A; a»AA-Pt:AB. » AT^t: B ; A omits. 'Mi^A; Atf<J&7: B. 

* LaL adds viro sua. ' iSH: T'SitA A. • 1 A: A. 'HA. • W: A. 

* X7*it'A4i: C D; A omits. '* Emended with Lat et Betel from HfttA: A; 
AtA: BCD. " Emended with Lat. a mare from OfAAC: B; atfi^i D; 
A C omit. » Aa»: B. •» A.rAA>^: AA^It: A. »« *n»t: B. » B omits. 
X A omits. '^ A C add XTHJk^MbC: against B D and Lat. ■* AlA^^ idA: A. 
'* B omits through hmt. For A/^^: C D read A/^^A: ** Emended from 
a>Xh.f^ A ; a>Ahf^ B ; oiAXh?: D ; C reads 0^111: a conjecture right as to sense. 
It is possible that we ought to read 0XlKf1: 0AXM: Cf. Lat. et iniqui in cordibus 
suis, which, though corrupt and defective, points in this direction. " AAAo^n D. 
** MSS. add atfifUei against Lat. and Gen. xiii. 14. ** Gen. xiii. 14 adds ntnt. 
** HOAIl: Y^t^C^ A. * tU*i A. ** B omits; Mass., Sam., and all versions 
of Gen. xiii. 14 trans, before (0AAC; order of Lat. confused. * y^SiC: A over 
an erasure ; cf. Gen. xiii. 16 H^n "fOMS. Hence Lat harenam maris and B C D on 
which the text is based may be wrong. * "SJl^li A A ; Lat. omite Jim*: . . . 9'Jt:Ci 
" A^bC: D; C omits. "CD and Gen. xiii. 16 omit, but Lat and Onk. support 
A B. « J&t^A**: A B. » 0A1Mh B. •» I have added ^JfrC: a>*h 
with Gen. xiii. 17 as the text toVti ^;>: presupposes them. " Gen. xiii. 17 omiis. 
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XIII. 15-21. <»^jr/hit: >v4a: 47 

et equis et servis et ancillid argento et auro^ valde ; etenim tt Loth filio 
fratris sui erant divitiae. Et reddidit Farao Saram uxorem Abram^ et 15 
ejedt eum de terra Aegypti, et pervenit in locum ubi fixerat tabernaculum 
suum in primis, in locum altarii Agge ad orientis partem et Betel a mare, 
et benedixit Dominum Deum suum qui revocavit eum in pace. Et factum 16 
est in quadragensimo et prime jubeleo, anno tertio ^ebdomadae primae^ 
reversus est in locum hunc et obtulit (super eo) olocaustomata et invocavit 
in nomine Domini (et dixit) : ' Tu es Deus excelsus, Deus mens in saecula 
saeculorum.' Et in anno^ quarto septimanae^ hujus aeparatus Loth ab 17 
ipso et inhabitavit Sodomis : et homines Sodomitae erant valde et iniqui • • • 
in cordibus suis®, propter quod separatus est [Loth] Alius fratris sui ab eo, 18 
eo quod non erant illi filii. *In quarto autem anno septimanae hujus 19 
jubelei ipsius, quo captivatus est Loth, dixit Deus ad Abram (postquam 
separatus est Loth ab ipso)*^: Eleva oculos tuos de loco, ubi sedes, ad 
occasum et Africum et orientem et septentrionem. Quoniam omnem terram ao 
quam^ tu vides, tibi et semini tuo dabo eam in saecula, et ponam semen 
tuum sicut harenam^ maris (si poterit homo enumerare harenam terrae), 
attamen^^ semen tuum non enumerabitur. [Et tu]^^ exsurgens perambula 31 
(terram in longitudine et)^* latitudine" ejus et vide universa^ quia semini 
tuo dabo eam. Et abiit Abram in Cebron et inhabitavit . . . 



* MS. aro. * MS. adds viro suo. • MS. ebdomadarum primi. * MS. no. 
* MS. aeptimanarum. * Defective and corrupt; see note 20 on Eth. text. 

^ In MS. confused and defective as follows : captivatus est Loth ab ipso. In quarto 
autem anno septimani hujus jubelei ipsius dixit deus ad Abram ab ipso. * MS. 

qoan. * MS. harena. ^ MS. etenim. ^^ Eth. and Gen. xiii. 17 omit. 

" See note 33 on Eth. text " MS. latitudinem. 



* Text here stands alone. Gen. Mass. xiii. 17 l|>, and so Sam., Syr., Eth. Vers, 
and Vulg.; LXX irm . . . xol rf (Hnpfiari <rov tU t6v oI&ikl ^ tlfUil 7f*C: A. 

According to Del. in Baer's Ausg. der fUnf Megilloth, 1886, p. v, written originally as 
a double word lOjlT^na. In Gen. xiv. i (Mass.) we find '>9^'J? ; LXX XodoKkoy6nop. 
^ tn^^tCi A ; LXX Gen. xiv. i *Afutp<l>dk supports punctuation of text rather than 
Mass. ^DiDlft, a shortened form of Amarmuballit (Del. on Gen. xiv. i). ^ MhCi A. 
" Mt^ A ; MMu B. *» tlAHC; A. Eth. text agrees with Targ. Ps.-Jon. in 

identifying ^f^ with "^(fv? Is. xxxvii. 12; but in modern times it is identified with 
Larsam. 
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48 oofp/hit: >1*4a: xm. 23-xiv. 3. 

ai*tCPJi:' 17«»: JIAH-fl: a»**tAP:» AlTiM; ?f»C:' a»Ms lTi>»: A/i^s aKIH:>1: 
aa^jHrs at^iu^ *a4l^: MtoYo**:* a*a(h&' ttD*:: aitaMO.: AA^^: (PifUS^y: 

<DA>MLys (DtaND<9>s MeT'ti' aOiA X'Uhi tUHU-r^. aftUn T^-h aM^A XIHu 
H>>5 ^i: OHiDjfA: fLfrtl: IDI7C:'' AMI^^: h0i>: tCoND: (D^A X>Mh: iD*Mlt^UK:* 

JlA ai:i...«a: MO^i (DJEO: HCfa O/^^^t: 4^01: AX7HJM(ti.C: (oXTtUM 

dfcC: imC^s fCmi AIA^;' h«n»:" W<W: Airilft: AJlA: J&t*lfe *J!5SIh two: 
aefAfU^. MtiT'ti mUiOi AH: (h7: <0Ai: in>rO^ XAnos At(P4U^. NAfA^ 

imC^: htm: tOth 9/'«^ Xy^H-A^" AXTUMMbC: Xi^CJki (DX^fD^l: (DXy»^«A: 

37 aiX^AAOy^: (oX^AAVd:: ond-XI:: idOAs AitUfttf-: AAA.O: iDA*At^:" A9/"'*i: 

38 a^je«S0-::" (0A»<fis f Olh 17«>: A/^y": a>A7A ^.e«Slh a)f4ki X7ILX}: Jl-O^y": 

39 X7<D{: i^: XA: AAAtu (Dy-UOitf^ .Mi-lh: Atu:" <0^IMn A-fl^y": Art:: Af^X:'* 
X^«; IAj Ay»A»i! ^(Mu Xy^it^s" XAh: +:«:'• A«»Xl! 'Xm*: XiA'Xs Xy"H-A-. 
HtlAh: }|0»: A.th-1: A7A>:" Af: A-AO^h^ AA4I«^I HXlAA: MX0i>n HAJilh 
1DAH+:'' OMDli^ifhion A*OAm» XA: <M< y^AA,?: Afl»^i"a»«'*A.flli^ aHn>y"&:» 

Iff <0Xy"je"f^: f7C: AMIO: 9(n>t: HVA^n: AimC^: "fMI: atMt Kh ^A: 
X7aA>Aiti^: f A: MU-f^. AihAy": XlH: JNiJi: A.t<Fd.Vi Ma.9'', Af: oi-X-P: 

3 ^a>-ynu" a»»OA-mi: ^AJJ^^:" T*:: a»^ft: *X7IU: X7tt«:»« *yVti tlHIIj» 
(pAIA: AAom:: HXIAA: atttA: OMDpJti afMt» mpjti Aoott:" (O-Xt:" ^«7Af A:" 

3 A.AAHiC:'' iD-Xt: ,^0CAL: a)A.t*L:>* AxDO-flhL: HCA::" (DfilUn AJ^CAhH: 



' t^PC: A. Cf. LXX xiv. i eaXyd (ea(»y««X E) ; Syr.%*i.»r; Mass. '?lf\n less good 
if word is from tar-gal (Lenormant). ' 1'W'AF: B. ' ^floC: A. * ^tti A. 
*£m. with Gen. xiv. 3 from tttlMMPfiD^. B; QM^ASntP^. A; (UM^tP^, C; 
AAAA<«?(IhD. •'IMfcC:BCD. 'Aomiu. 'ilCPiA. 'AAtA^ftC; 
Onk. r?t supports text; Sam. reads P3J1 = LXX iipi6iM>i<n ; Mass. PJM. There is 
a lacuna after ftf; ^CD omit " At A A. » A*j5*W<n»^ A. » B omits. 
For y»»" LXX xiv. 2 1 reads anrov. " AI^Xs B ; Af^X: C D. » Xa^^iu A. 
» fjH: A. " A.^i^X: X^niu luws A.tAAj A. » HAAOn Ji«»t: «Xin»n A. 
>• Mass. xiv. 24 13? ; LXX Ai^; Sam. pjp. » A4ll^ at«19'ii A; A.AllA: 

ai«?&B; LXXxiv.24*E<rx»X,A6»ib',Ma/i/S/ii}. "♦vyTwA. " Gen. XV. I Mass. 
and LXX omit ; Vulg. supports text. " So LXX xv. i noKit ftntu, the true rendering 
of Hebrew text. •* Gen. xv. 3 rrt't, "P^. ; LXX At <nrora Kipu. » y"Tt: tlHH: B. 
" "?A*! A; Jub. agrees with LXX xv. 2 i »« vtor Mo<r«it. "^ So B and LXX xv. 2 
T^f oUaytpovt fiov, Syr., and Itala implying 'n'3")3 instead of Mass. 'nu ; h'Ttiiu A ; 
A^TtfA: C ; Aai>tii: D. » ^oTAfW: A. "A omits. » B adds OAL: HCA: 
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XIV. 4-13. ^JT/hit; >V4A: 49 

HXIOA: HfioftXi' X^^O^i* ioMi fitoCtthii whio^hi h^i fD*MUin* i»C: 4 
(D-Mn tmf^i ®*1A*^/ h«Klt:' Xoo- tIA: lAWinHj. ♦idir^s fl^»Ws« loCXt: 5 
liVMIt:ioJ^*Ar:'h0D'HsJ&h-1:"HCXh:: i0Xy-?s AXTHJt-aitwC:' <0t*SA«: ».er*:: 6 
(n^OA^ Xh XTtUHUMTs'' HXiiK4Xfi4i: X^^s MTs" HhMV^s Wtoi XO-Oh: ^^^: 7 
M'f%ns>' AXm: AMT^ ai*AM»:» Ah: /ti^4h: loAHCXlu X^^e^S^h:: io,M»: 8 
*X7aA: X7RA:»* Oy"Tt: M^^Cs Ihuh. XmCft:: fDf4Me\ WXz A.ts'' fllOV:9 
HiPAftt: 'kov^in fDOihA HipAM:: 9m»ts'* *ioA70s HiPftft*:*' *iPt:» id*iip1 
flWfi:*^ ID*C70::'* a*/'*:* HTt; IWh tt'ool^^. idC-»: awn-Xt: J&MIC: 10: 10 
JS-AJR: H*^^&« XTts «kt: ♦«l5» fWUTi:! ai#fifSl: ^^rt: W: aiH-a#fi: n 

*«lU-tlPinH: AATSaiH:* (otfy^lAi hMfl^n"^ iBfiwC^ hOv^'^ *,(k bC^^:" 12 
in^AMUkoPn" M^^s i0A.nae9: AOr«s ,Mili«9HnH::'' loM: Ml: OCOts O^hfii 13 
ATPfc" IDA* 40A: MC^i cnfflh ♦VC^: Onj&s frlUf^ts" fDjb*i AMUh art- 
«llim:» AMd^: tAT'Ci XikT'Ci hoD. ^AAs Wkd."!: HCXh: ai*h ^XrA** IfiC: 



' A adds through influence of Eth. Vers. Xy&h: and thus gives a duplicate 
rendering of Hebrew text. * Agrees with Mass. xv. 4, Sam,, Syr., Vulg. against 

LXX ffV <rov, which may imply ^t^ instead of T^9» ' So LXX tintv np6s aMv, 

Syr., and Vulg. against Mass. and Sam. xv. 5, which omit v after "9^-- * '^M^» 
A B; -yMii C ; CAj D. • A B D add tmfi^i but Mass. and LXX support C. 

• A omits. ' So Mass. xv. 5; LXX alone omits. • ^hoi-l: B. • So Mass. 
XV. 6 against LXX rf ecf . ^ So Mass. against LXX xv. 7 6 Gcof. " A repeats 
and LXX alone gives x^^; text agrees with Mass. " M^l: C D ; Mass., Sam. 
XV. 7, and all versions give ' this land.' ^ All«fft: B ; XhfP4h: CD. "See 

note on ver. a. » Ah: A D. *• 5im*: B. ^^ B omits. » A B omit. 

•• A puts in nom. * Text omits It after IP'hi against Gen. xv. 10. " ^^l,i B. 

" ♦«!: A. » IA«J A C D. »• MAlTis A. » So LXX xv. 10 iiyr*irpAr«ira 

axx^Xoif ; but Mass. sHghtly different ViJH ntn^J) ^va-j^H . « tlt^s A. « Like 
^ppfo of LXX an imperfect rendering of ^3^. * MSS. have here A€«A: = 

txpanntm^ what is spread out, whereas Mass. xv. 1 1 has D^jB? ; LXX rh, avfiora, ra 
dcx»rofHifMira o^rwr — a duplicate rendering. Hence Eth. translator confused r^ riurfi^rra 
= that which is divided, with rk roBwra = what is spread out, i. e. WtJbi Hence for 
A¥As I have restored ||^^=r^ hixmoiunuara or vfuiOiFra. ^ So Mass. xv. 11; 

LXX (followed by Itala) gives <rwf«iWi<r*y aMis by punctuating DHk 31?^. as OP^ 30^). 
" ,Mill<;f1: B. " So LXX ^K^aait; Mass. rnpTvn. » A literal rendering of 
n^ nx^ n^^; LXX <»43os cncorciiA^ M^r inaccurate. » So Sam, -»eK?.l, LXX 

XV. 13 Kol //)p€^, and Vulg. instead of "^W^ ^^ Mass. and Syr. ** ^JtCi A D. 

H [IL 8.]/^ T 
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80 rojf/h^; Ji*4-A^: XTV. 14-33. 

15 «: X^t/i^on-/ ftinH; aiXy».eMSfH: ,e<D<tA< XyW:' y^ftAs T^ts -niM:: mMts 

i6t#luiK:: lOs AAqnu AAAys iD'^tt+ACs* ACAX: o*fAs iDAtioA^s MiO: 

i7J&tifi>fm^ nt: XAoD: &tM0i»: liaMtfDn AXr^^^s XIHis MOax a^dkx 

XyTl'aiH: oitl/'A: cne^hja: O^A: irtA: W: cnfflh X+1: ^mj&As iDfAAOAs X/H^ 

18 *}A^: "^XhA: h«^::'' ai"Aj^t: OAt: tUt^ fL«h" XTtUHUMT: ^AA: M^^s 
XlHs M^ AHCXlu *XlHls Ht: ^Xr&" X^^A7: V^O»x XAh: &A7: OAJ&: 
UOni^^ htD-^tMa^i"^ A«ia^A:>' loA^M-lkD^:'' loA^.efna'^l'' fOti'^UMa^x^ 
tDli*£'ttAJni^ iBA*iJMaPht^ aiA**Ta>.ft;« iDAXT^&y'A: aiA*hniD<ll» iiiA*7C 

19 lAy'A:** aiAiL«ttAa>.ft::» arifU^ ♦j&Xts OAt;" oiAO^: Mld.^ Ii^^ltj*' inAOr^ 
30 oHwj^vMrtn^. cDTHA+inHs" iDAAOtaiH:» XAI^: mAHl:: OAI^." tMAIs Mh" 

^AAs Md^: AhiitH.* tUt^efc AH* wC^i y«»AAs Mj toMLM^i A.eA:» AA^ii: 
ai idA*/'«^.'* ft*. XAhs AlAy*:: ai«tiC^#h: Ml^y>^. m^XAetl: Hits I7A» 
aaA*A^:'»4lXA.TalM^'aiA7»}.}|ifD.^hai-7:HCX:'^ai^tAs&^ i0liyi>h^-h 

A^.» AMd^s ^:h iDtAA*: OX: 1 As WCs A»h.t?;~ 74l«{tf|-s XopOs hflDs XAlJh*" 



* So LXX XV. 13 dovX<&(rot;(riv ovrow, Vulg. mbjicietU eos servHuii^ Arabic, and Acts 
vii. 7. This implies D^^?J{n or rather 03 ^^ag instead of Mass., Sam., and Syr. D^^T??. 
' LXX adds icul rmtnviMTOvmv airrovt. • Jf B. * A omitS. ' J&#lj&^aP^. A. 

• X^^A: B. ' LXX XV. 14 &«€; Mass. omits. « Gen. xv. 15 omits. • LXX 
XV. 15 gives rpa^nU a corruption of to^w. *® Em. with Gen. xv. 17 from Mfith\ 

A B ; h^tJlVt C D. Text of MSS. may indeed point to same corruption as in ver. 12. 
This would imply D*^aB^ instead of D^jan. " Gen. xv. 18 omits. " B trans, after 
Ml^y^. ^XO-AsAHts^JS-C-.A. ** So Mass., Sam., Syr. xv. 18, and Eth. Vers., 
but as B C D and also LXX and Vulg. omit, this may be another instance of the 
influence of Eth. Vers, on A. ^ hAD^^M^Jtix A. " Ati^A: A. '' tlkD^: A ; 
4^1kD-As B. "^ a^Aaoi np^: a ; wtitS^Uo^i D ; C omits. " ^ClhD^: A. 
" ^4-XjPl: A. ^ ^PM>ahtii B ; ^}|i/;>ip-As C ; ^ti/^>ii^A: D. » So Sam. xv. 20 
^rm ; LXX ro^s Evaiovs. Mass., Syr., Vulg. omit. " ftrtl: A ; tKTiMs C D. 

** IClfto^As B. » A C D omit. « B C D omit. ^ Emended from h^S^ln 
BCD; fl4"h+: A; see note 10 above. * B omits. » OPiPi A B. * AAl^. B. 
" B trans, after M^y»s » C D add hAi: H. » dkJUti B. »* ao/«'VOts A; 
OD^Vif^.D. »«AMsA. »•A^^I&sB. ''HCXtsA. "Ad^B. 

» AXhtt: A; iiXHtts B; AXhtt: C. « AAlfrs B. Does this imply njaK 

instead of nj^M in Gen. xvi. 2 ? LXX gives reieyofroi^crcir (rficvont>ii;<ra> D) ; so also 
Eth. Vers. ; Vulg. supports text. 
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XIV. 33-xv. II. o^ifdiJ.: n*4-/v: 51 

*ilh: HCft:* 2k^ny:i w(un>9i MU-f^. ^A: Mt* 4&M?t alMlAi YA^:, 0*t^A:h *s 
M4 AAPC:* AXfijh' 7<0««t: aMOSO^. (UHU-T^. A^ft tfhP: -OXA-ti: <0Mb f AVi a4 
<n01At:* aNDA.et: <d^A' aMoMfe AT: ,«H»?»As A**ii»t! :>^A:' H'lUKn: 

(DA^ovt: :>^A: NA^n: H*MMh* A*A.nUun.'li>*irrPs AffCV. "rHA: *A0d1^^ IS 
»C+." T-AA MK^^ AM: ***^: •?XiC:"' HHCX: ACf J^::" ath^: aofvOff. t 
(MtA: «A: 9*F'9^, M^S:" XHii: AXTHJMkbC: A«<i»i aiAifilK <0A7O: <A: 
T*^"?*: 'id'hili: AXTHJMMkC: «i»^^dtin»^ a»«'HMktin>n AO^: «A: ^/"fd:"* 
^AA: fttii: isAAtCkrs XTILMACi AMA^s'* tofi4Uf.« Ui" A^mu A«A>* 3 
•a»»»A^^Cs*i^.e<W: iDfi-ls €UUiv:: tfXO^A: limits «YMiA>f: oKTMiAA: oiAJiVM: 4 

tfthtP-l:*' AA: A<A1I:>'}: AAH-A:: *a>KfitUr^ XHi: A^%** A41«^: otfiMi* 7 
A^% X^^Alk mXAh: AfAy^. A4ICy^l* XAa>>: AA: •All:^}: MM-Ot 'VMta 
aUtHXtla*' T*t aiOHUtt lo-At: AAH-A: aHlJ^. JB^otKi X^nh:: (D'AlNb" funt: 8, 9 
•TMiAifi aKTMiAdi: aKTMiA: HCMu *X^.e"t2.)i: At1i7*Aii>^* iff'P'CVti 
WOM^. Iun>: 'XfrHu A^^^tti:" 0AHCM1: ii^Jt^iMa" *(0XlHI: Ah: 0AHCM1: 10 
X^Aiih:* ^Ad:" 1A: ^iUHu F'Jtii* WKi: lrtT».Th A^A^^ <DMia»p0iH: 
A^miu tfjBlMr. XTHJMhbC: AA^IOT^. (0A111: Mn/ii" 0441: Alt: (DHCMu ii 



■ Gea xvL 2 omits; A trans. HCA: after Xyi^: * tU-fii B. * i^At: 

M< KfCf; B. * AXh.^ A. * A B add at^A * A omits. ' A trans. 
• A B. • A4Mh B. '• A.ffUt.iD-'l: A. " Aool^*: Aa»Cf : B. « ♦itfll:: 
oyXZV: A. » /"CW: A ; iD^C«: B. " W^l: A. » A C omit through 
homeoteleuton. " A B trans, after ^lUh '^ B adds XTHAQrfkC: "Aadds 
OhicPi ** So Mass. xvii. i '^, LXX alwajs renders by a pronoun in Gen., 

here hy tnv; in Exod. vi. 3 by airAi>; in Ps. Ixviii. 15 by riv /rov/Kinoi>; elsewhere at 
times by hatrit or wamuparmp ; Vulg. has omnipotms. " Gen. xviL i omits rightly. 
*' So LXX xvii I tiaptirrti, like Syr. v^, a free rendering of Mass. f|??fU?, Vulg. amiula. 
"A omits. ** X/LaOuBC, but Gen. xviu 4 supports AD. ** aHlfi%aD4h Knu 
AoPteA. "ADaddXTh: " A-AA^ B. « MWl: B ; Mass. xvii. 6 

*?rjpn ; LXX at,(mA. " We should have Xo»^y^. here=Gen. xvii. 7 'nbpn, otiJ«,. 
■ X^-tHy^An*-. A. ~<0AA;<dAB. *■ Xh-li Ah: A. "BCDadd 
A4Hy*An>n but Gen. xvii. 7 supports A in omitting. " These words, lost through 
homeoteleuton, I have restored from Gen. xvii. 8. •* 9^JtCi B. * h^Adi A; 
Gen. xvii. 8 TV^- * B trans- after 0*A: 
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62 o'>jr/h«t: ii*«fA: xv. uje. 

Xyje^&le <othMh ttm etUiao'.' atthtUtt' *-iiS.f\uio^. a>fiJha>''k tX7*Ct: 

thft-OFf »•*: etii Otfl^AmnH. a»AA ftt: <dIM(dC^ tWMwPs 2k^TI-/h 

13 a}-itA HlCs lUITd,^ll<n>^' *HAi4: Xy^CXh::'' *llliats fi^mtHk* iJii OAlK 
anOiDC^t tWTh: fi-trUUt: » (D,?4uii-'}s li^t: iD*h ^PIioih; A^CQt: " H AMJ^":: 

14 afhUMi AMI: Cfts HA.thfiai f^P: *-iiA.'Pi *QOAt: 'iy'Tt:'* fW!" fiKt. iVils 

15 X^^a<*« MHO:" MTiti lot:: ' af^ftAn XTHJrO/lu:: AMU7^: /k^ •aX/Lttu» 

17 40XaCti:'* a>fiiuD''h AHO:*' <dI7/^ XAH-Os X^Uh ^hoi-h: aMD.e^ Jl>a(7y^ 
07JU a»tA/"A:« ay^A: OAft-.*' 3wi>:» AlwXtk** *n»1% ^twrtJft a»JUh» 

18 tD^£.ti Mts tlH: fnPts" ta>iLe-i: atfitMn haCfr^. AXTHJMMhC: mxpto^s 

19 Mkiat^. fiHontu tJS-'Sh:: iD^ft: XmMMbC: itlP:" af/I^^K:*' tiDJLe-: Alu (0tiA 

ao Xy"je^&lh: (DAXlt: ^«71AK: A«70h4i: oKlh XACh: oiMKIfs <DjiaW?: T^. 

a2 Jktoi-^: y»{iA: ^d^. WraOJ^. Afu A^ aUs** aor^ atin^. iiAX:: ffiAoo:** 
33 *MH: jBtOCs" ^AlWlh oOC?:" NTaMMvC:" \aoMMrt iMCT^'n aH-ttii 

MCf^'i aiiai>: JB4Un KTVUMAC: a^P'Ki fiivmMi *(dAAc aUMn" kA At: 
»4 *a>HX; (yoC*-." t^ms B-fts CAs *Ha»*h ftt: •» aihAO: ^:)! ^niAlUn*^:*' *0aZlb 

H* OAt:« thflOs MlCy^. a«A-." A^Ub ft* (*aiiLe: ft**) WB-ftwo^ XA:*« 
as na»C»:« tWflis h^m-ltA*' nu.'Ui*' HrfMh* ^AAJhs* TI"A7! Al«h ta^lLe: 

ir*AMy^. iDitAO: HAAti" aovfUn alOifii -n^^. A<fit: OAti *X7*A«7L: oovOii:'' 
26 Wlfl": ^«t! HAMy: aJ-Xf; ^frd:" (dX-^^Ps fl»*h JMt:" A«»?J&:: a*A^ 



» a-ftl CMuivn A. » B adds ttUn » W^COt: A; ^COtf: BCD. 

* atiJti A; A^iPAJir: B C; Ato-ttAi D. It would be better with Gen. xvii. 13 to 
emend and read AatfiJis A"¥Tft M.'t; Eth. Vers, alone supports text. • B omits. 
'HA. ' D and Gen. xvil. i a omit ' A omits, but Gen. xvii. 1 2 supports B 
(C) D. * Cf. LXX xvii. 13 n€piTOftS mpiTiu\0!iatTiu. '** Gen. xvii. 13 omits. 

" ayQItfi A. " Mass., Syr., and Vulg. xvii. 14 omit, but Sam. and LXX support 
text. " 'rviOH B. " Mass., Sam., and Syr. xvii. 14 omit, but LXX, Vulg., 

Onk., and Arabic support text. " •OXA.ttU B. " MoMh A; ttumfii B. 

B here agrees with Eth. Vers, in reading ^Ao"^! and omitting AT: Mass., Sam., 
Syr., and Vulg. support text, but LXX gives kXijAjcwoi. ^ B trans, before AA« 

" A omits. " So LXX xvii. 1 6 rvXoy^<r« aMv, Syr. and Vulg., and so throughout 
xvii. 1 6 referring always to Isaac; but Mass. and Sam. make the entire verse refer 
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XY.20-26. ^ffdliL: JV4-A.: 68 

• . • ilium et multiplicabo eutn et adaugam eum valde, nam duodecim XV. ao 
principes generabit^, et ponam eum in gentem magnam. Et testamen- ai 
tum meum statuam cum Isac, quem pariet tibi Sarra secundum tempus 
hoc in anno veniente. Et consummavit loquens cum ipso et ascendit aa 
Deus ab Abraham. Et fecit Abraham, quemammodum dixit illi Deus, as 
et accepit Ismael filium suum et omnes dominatos suos et empticios, 
omnem' masculum in domo sua, (et) circumcidit camem praeputii ipsorum 
*in illo tempore^ Et circumcidit se Abraham *in ilia die^ et domesticos a4 
suos *et dominatos suos^ et empticios etiam de filiis alienis ^circumcidit 
omneis^. Haec lex in omnibus generationibus saeculi (et non est circum- 35 
dsio temporis), et non est praeterire diem unum ex (octo) diebus, quia^ 
praeceptum est aetemum, mandatum et scriptum est in tabulis caeli. 
Et^ omnis natus cujuscumque non fuerit circumcisa caro praeputii ejus a6 



* MS. generavit • MS. adds ergo. • This double phrase is due to a 

misunderstanding and mistranslation of cV r^ «<^ ^ ^l^^ptK imUrfs; see note 41 
£th» text. * I have trans, with Gen. xviL 27 from before et domesticos; see 

note 43 £th. text. * £th.=circumcisi cum eo. * MS. quibus. ' MS. ut 



to Sarah. • A adds OClt: " So Onk. ^^rj! and Persian ; Jer. Targ. nom 

against Mass. Gen. xvii. 17 PD^, Sam., LXX, Syr., and Vulg. " B trans, before 
wfilk « Xnaoi B C. »* AHs y»Xt: A. » wtiA A. » ^tforh B. 
^ XtDiB. *A^B. •WiD'^.'A. " AD omit, but Gen.xvii. 19 supports B(C). 
*' Gen. Mass. xvii. 19 and Onk. omit, but Sam., LXX, S jr., Vulg., and Arabic support 
text " m^^lrt^ A B ; LXX xvii. 20 IWwy, but text agrees with Mass. • A: A. 
** AlHn^ll: B. * Emended with Lat. consummavit and Gen. xviL 22 from ^Jtf^ 

••tCTCsA. «" B adds X1H: J&tf7C: » oiiiA oflfftn A. "^ aWls timCS'h 
A C D; ioAllaiC4h B; Mass. xvii. 23 teDS rD^, and Sam., Syr., Onk. support text, 
but Lat empticios^ LXX rm)% dpyvp^pffrwt, and Vulg. omit sufl&x ; Gen. xvii. 23 adds 'all' 
after Of. ^ JidUk'ti A; aolttUUto^, C ; oHiAfUfiH: D. ** A literal rendering ofhrf 
Ktupf Hjs ifUpas iKthnit LXX xvii. a3 and njn D^^ D^a. ^ A B C and Lat. omit ; 
Gen. xvii. 27 supports D. ^ Restored with Lat et dominatos suos and LXX xvii. 27 
took o2 oJKoyfyccr; Mass., Sam., and Syr. omit 1 before T\y^ "^T,* ** Vttti If A. 

• (h9C4r: B. *• afHrtCi ah(tA A ; wh^ah(tA B C ; Lat. deftliis and Gen. xvii. 27 
support D. ^ ttlCii A D; ffLd**}; B. ^ Lat gives act construction; Gen. xvii. 27 
omits. ^ For ItlZMh ^hMhi Lat reads circumcidit omneis. " offl : A C D, but 
Lat supports B. '* Lat omits. ■• Irt'i'h A ; is this for ♦1*i'h Lat omits 

fDhiifil . . . fiT^ ^ Lat ex diebus; A omits. ^ A trans, before iD^l^s 
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64 oof^Au: n-4.A»: 



XV. 37— XVI. 6. 



H*t0AA'' HA.*-t1iAa:* J»Pi Wfrft iaot* tta^. 0At: *.»* X^*ii»^A« f»Cfffi 
ll**ti|f^' XTAMMkC: AMCy^": XHoo; X7*t: iO-A*.!:: OP^If: idMUI: Xlti: 
tX7*Cts 40AJh Ii0i>: J&h-l: AX7HJMMI.C: YdHan Mntxf: aXMb'Hei' X^h 
^^Cs *<DAt0'C9>: Xy>h ^^C:* XOoo; ti^?s AX7HJt>0ibC: X^nW: lo^:* 
arXUniM »*in>-, oD^lrh 7Jh w'tt-ftvPi'" no^lit! ♦^A: *hai>1l: ¥T<:+«n»".» 

tfjKOM-. •tX^OTHs h«:" A'«|-a»AAn»-. <U"COt: H>«AM^ aJL^imADLs X^^. 
39 ^AC:: XftoBs *tXini: twCO: Alv^Ts" Iwn: J&04«A AM^ «as Ifftvon J5»8 

30 XA«AA:: XAm*: jeA«nMr: idid^A a>M«lh iDlAa»-yi X^At: flUh XTHJMMiO 
i0Jt.f<»: Ado-. XA0O: fD^A MlCy^: XiivllH>* XA<i<>: XXflvCflvn vXAMAys 

31 f dts ^h-1^ A1ia::>* oi^^SA:" 0MH-P4Uk:» X^'VA^ (D^A- A^IX: XAhos '•OH'i: 
AfbH-O: omiM: AH-O:" oa-AHn*^" A^s <0«A: 8-A^ AAAou** aot^tieti hai>: 

3a JPA(ht^0»^* XT*^^)^^:: oMUk XAtfAM: A.*^AAflU"* <D&m>i2i imAAh: 
(d'odI^As XAoix. a^Xf:: OAti:: 0i>h*1?0»! ond'X'F: fO^AmH; atfi.'rivv'ao'. 
XyXA aoAXhtlh (dX^^ XA' ovf «Atlh a)X7*X«: tf-A^" tJHrH^Uh" lun>: 
^0#IUion» oMOuio-. 0j&h''}9>: flrFs ai*a>.X1';» .MKPiion A'fli's X^J&XU: iDXAfe 

33 A9A^^! tDfihSUi Kk Xlfcloih: hfo; AHt: ^COt: ^dWlOj iD-(tA MiJiA: 
aHiMihOr." ahttf-a»^. A"}un>: tfA^ni: A7:' Xfl«n>; X^^:>: liAA-hiiHs ^luPi4 
ai>tC44: oi^lt: HAAt: ii»>A-An». ^mYtttao^. at-itA* lUMC:" flJ&T: iD4tf4io% 

34 HXIAA:" llAftts Ali0»: t0A^: attlnai-'k oo^i JfOi fo-ttA XAMA: OAJ^:** 
Xy^A: X7HJ(>0ibC: XAm*: •iJ^i M?: 0X7*^A-. tV'fiP-. ONDrMK isiUSf: Alufos 
iUl7<0f4* ^COt:" AH: A?:" XAov: 7-IK< »<:AtO'ai>-. haoi MbH-A: AAAA^» 

X^^A^ f rti*h* AAAtt:« Hts HA*A^:: 
JO ivao'C^. aCh Mk^. «ltC&MO-!« AMCyy": »f A: JfCft:' H"?^*^:*" 
(DtnCh ^AA4h 0lAi*L:' AMOflh Imbs J&t0OA: 0A^.«* X^A«c •aXA.-P:: 
a <DAfb<n^ A*e Xft«i»: tO"^. Iim»; •KlCfs* Hit! *A: ^AA: MkCJP'i tB*^MKfi'' 

3 of^COt: axfaAoit: tun*: Adi^H^.^ AXlt: ^A:: annCVTi Af^ Aa>AX: AlKn»: ^{4: 

4 0»^« Aflon' (D-At: »nt: A«7A jCA<li^:: (dAod; 7AXh f A^: AZIi: Wti mfidn* 

5 eiAt: miJ^i* 0AII: aiCV. 7'A& XTHJt-OAC: lHiIP0»n AAl^y^ iD*A"79*£4 



' ^<d4US^ B. ' M: XnUfdi A. ' Emended from XAh: the error is primitive 
as we have mque in in the Lat. ; error due to confusion of ^y and iy. * Lat. omits. 
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*in die octava^, non est de (filiis) testament! * quod testatus est Deus ad 
Abraham, quia de filiis exterminationis^ est, et amplius non est super 
eum signum ut sit Deo, sed exterminii et perditionis a terra, quoniam 
testamentum Domini Dei nostri dissipavit. Quoniam omnes* angeli »7 
vultuus et omnes archangeli benedictionis (talis creatio eorum) a diebus 
creaturae ipsorum, (et) coram angelorum vultuus^ et angelorum sancti- 
ficationis sanctificavit Istrahel, ut esset simul cum ipso et cum angdis 
sanctorum ipsius. Et tu demanda filiis Istrahel, ut custodiant ^signum aS 
testament!^ hujus in generationibus suis in testamentum aetemum, et 
non exterminabuntur a terra. Quoniam decrevit in decreto testament! 39 
ut custodiatur in aetemum super omnes filios Istrahel. Quoniam Ismael 30 
et filios ejus et fratres ejus et Esau non adplicavif^ ad se Deus et non 
d^t ex ipsis, quoniam et ipsi ex filiis sunt Abraham, sicut cognovit 
eos, sed in Istrahd elegit, ut sint ei in populum. Et sanctificavit eum 31 
et prae • • • 

. . . universa opera ipsorum, quemammodum erant iniqui et pecca- XVI. 5 



' Emended fi-om usque in diem octavam; see note 3 Eth. text. ' MS. 

testamento. * MS. exterminadones. ^ MS. omnis. ^ MS. vultuum. 

* Emended with Ethiopia fix>m testamentum signi. ^ MS. adplicabit 



* B omits. • t»lfft A. ' iDAtifi'Mrs A C D. *» A D and Lat. omit, perhaps 
through homeoteleuton. * hiPtS B. ^ A trans, after MA: " iDfRCm^. D 
wrongly. " J^l: A " Lat angelis soHciarum ipsius, " Lat. UsiametUum 
hujus signf, unlikely. " fBti BCD, but Lat supports A. ^ A omits. 

^ Lat decrevit in decreto testamenti. For A A reads A before MHtl " A trans. 

before a^A "• ATlft B. «> *£t\i A. « Utt>ll«: A B. « 4IIW: 
Ann: mMMQ& A. * XAoin Iffrs A; wilHti B. ^ MM^: A; AipAa^: B; 
A0*IUlihD. » JPftiMtiiH:BCD. * jP/»^Afli: B. « IMmonCD. BCD 
add anttti * Emended from tXHHtO-: B C D; A omits. » J&OM-. B C. 
•iP-X-fcA "«lrtO-.B. » nAXC:B; AiU«<:CD. " HXAs B. 

»* MA B. » »7<lfe B. •• J^aHrath; A C D. ^ ^h^Cti A. 

» AMtflfr: AD; wMOUn B. » fiH&fii AD; /iftifc B. « fi^T^JO-. B; 

f^JS:hC. « HtsAftAI^A; AftAttsB. "^ XAtCMs flh A 

« II0P^^: A. ** HCX: B. * B adds ^""IMUh ^ A<:^4K7: A. 

•^ M^h*t: A •» oi^tl: A « oiilX: A 
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66 wjf/h^i: >i*+/v: XVI. 6-17. 

*atliOh^'. (DA»On Kftfaoi^ rcWh: a>lUD-$rao^. OXIt: iDflt^s ahv^tttio".* 
XHhi H**' Oiitt tOtaoi flh hfi^tMa U-ln* 9^t\eao^. Yvnn 9VP^. ai:>*P«T: T* 

6 (DfiPtOi^. at*fia^aiui* OP'PVa^. atfin-Wif. CStdx MAx 9'JiCix aWVO'. ^7<aC: 
XTAMrbC: Wii Oooitft: *ArXA 74K4* Qhiiv: att*a»'. (itlf-9^. hoo: Mf:* 

7 AA/^^::' 0A/lrri f'^'t?: Mia": tHhC: X7HJk4blu:: AMCy^: (0itiP4»: X«7MiA: 

8 V^^Ka afl-aii idMLi wkTMXHi -imjift lUt' r'ACi HA-M: fOs ^^C:* 

9 XoDfOA: M^s XMii il'Slh Mob; Ahd: •OML: ^"IIA: ArA<lh:'* ann-. tJWH: 
ai*-MUai;" 40Aj H-A^" HCfa *a»*t: JMts A^^" lnn»i JPXt+«n»<! aUKiP: ^P>C9>aD^ 
a>hin>: ^7aC: *IHUf 0i>^ Ah0i>:' IHi: A/^^": (Dtum: h^C^ A^» U-A^ HCib (D<At:>« 

10 9* Ad HA4A: AOA+: /^l:i flj^HW: wC* 70* JWIC?^. Jl^^ IWICT: atfl^li 

11 arf^: AfXliA: ^JUI: atttCi <D-Ats A^a&" "U^n:: i0Ain>l^^. i0Ct: :>y»A: 70H: 
13 Jk^iK: arifilA f A: OH^ oorfi^': iDAintl^^ a>C'\i fU^i <faartt:>* XTHJMdbC: 

13 AAd< <D7<A& 4t: Ahov: ^A:: loSlAt: omdAA^ idAA Ao'C'fs fMI: (D^Anol^t: 
(DCti AoorOii: NJ&IUIn XTaX-AibC:" AMCy^: AA9A: f^^** «7X<^ tdyjj!: 

14 .eAiii^: <DhAA: A-AC7y": A(0A^«> *Kaoi A^ntl" a>A1% M0I: thAA: AIhib: 

15 ♦lun-. Mt:" twCOt: A^Ay^s a»A*n»t: AAA: HA^l: Mid: a«M: f A: MlOr^ 
f A: OH^ aodAi (oMltCA^CIh A}|0»: lOAi AA«c Imbs IVOX:" f Ay: a)Mt*L:" 

16 eiAt:** a»tLfe:» arfnofTIi AoCt: A«0: oidlriKT: AA«c 01At:*' ^.e«Sh 0A 
iX^lh" iDlUai^lh" *2fflr: HtilHHs*' Art:: )iai>: Jt^oDOi^: *XAh: ^oiA^ i«:'* 
A^At: ahOfA tofi-iaHi" HXIAA: ^inHT: aOfitMi^." fi-M^. frt:** A^. idHCX::'' 

17 ♦aia-A-. HCA: a^A-*! *AHA: fi-tuD-h" ffl^AAs WhH-A: ^t^JA**:" (DX^k a>^^-» 



' AAdA: (DAH-A^ «A^«iys A A. » AT«/t0i»^ A. • A omits. 

* fi^aoatJt A. * dat-KA fil'tH^. B. * Emended with tat.judtcavi/ from 
VWr-. A B. ' Lat. t'llos. • ACAs B, • Lat. Ma terra. •• aJA* ABC, 
but Lat. supports D. " 'Ml5t'& A ; Lat. scriptum. " B trans, before 4dA; 
" B omits. " A adds «"A". «r4ti A«^ft AH^. » AJS-ACs A ; Ut,_fim6us; 
so £th. may be rendered. " ihat^i A. ''AD omit, but Lat. supports B C. 
'* So LXX xxl 2 Kvpiof, but Lat gives Deus; so also Mass. and Vulg. " 44''%: 
BCD. " oKiA A B. »' AflordA: Aop-Is A D; flvrOA: Aa^ls B; after 
Anvf*. A adds A^<<^: ** A omits; B C and Lat. support text. * VAs B. 

* trWfi B. » LaL /ilium suum. * OTAt: A. "^ Em. with Lat. from 7. 
«■ a>Wln tAHH: A. * Ms XAh: .^iDJLe: A, but Lat. supports B. *> Lat. adds 
eos omnes. *' Lat adds muUiplicabaiur el. ** Lat. omits. ** toHCKi atVtttn 
A(hH<A: ^hiD-k at^iii A. " ^t^A**: A. » id-A^ C D; A omits. 
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tores valde et immundi, spurcitias exercentes in carnibus suis et facientes 
abominationes super terram. Ita enim faciet Deus judicium in locis, 6 
ubicumque fecerint abominationis Sodomorum^, *sicut judicavit* illos. 
Et Loth Hberavimus^ inde, propter quod memor fuit Deus Abrahae, ut 7 
liberaret^ eum de medio eversionis. Etenim fecit ipse et filiae^ ejus 8 
iniquitatem super terram, qualis non est facta in [tota] terra a diebus 
Adam* usque ipsum*^, ut dormiret homo cum filiabus suis. Etenim ecce 9 
demandatum est et scriptum^ in omne semen in tabulis cadi, ut aufer- 
antur et exterminentur tales ^ et ut fiat judicium ipsorum secundum 
judicium Sodomorum^ ut non derelinquatur *in ipsis^^ omne semen 
hominis in terra in die judicii. Et in mense hoc exivit Abraham lo 
a Cebron et abiit et inhabitavit inter medium Cades et Sur in finibus 
Gerarorum". Et in medio mensis quinti transtulit se inde et habi- " 
tavit secus puteum jurationis. Et in medio mensis sexti visitavit Deus** n 
Sarramet fecit illi sicut dixit. Et concepit et peperit filium in mense 13 
tertio*' et in dimidio mensis^ secundum tempus quod dixit Deus ad 
Abraham, in diem festum primitivorum natus est Isac. Et circumcidit 14 
Abraham filium suum octavo die: hie primus circumcisus est secundum 
testamentum dispositum in saecula. Et in anno sexto septimanae*^ 15 
quartae*^ adfuimus ad Abraham secus puteum jurationis et visi sumus illi, 
sicut dixeramus Sarrae quoniam reverti haberemus ad eam et ipsa** con- 
ceptum haberet filium [suum]. Et reversi sumus in mense septimo et 16 
invenimus Sarram conceptum habentem in conspectu nostro: et bene- 
diximus eum et indlcavimus illi quaecumque decreta sunt ei (et) quomodo 
(non) esset moriturus quoad" generaret adhuc sex filios, et videbit (eos 
onmes) priusquam moriatur; sed in Isac** vocabitur nomen (ejus et 
semen). Et omne semen filiorum ejus gentes erunt et cum gentibus 17 
deputabuntur, et ex filiis Isac unus erit in semen sanctum, qui cum 



' MS. Sodomum. * MS. sic judicabit. • MS. liberabimus. * MS. cliberarct. 

* MS. filiL ' MS. abraham. ' £th. = tempus ipsius. ' £th. ss incisum. 

• MS. talis. »• Eth. = ei. " MS. gerarum. ^ We should read Dominus, 
as in Eth. and Gen. xxi. i. *• MS. septimo. " MS. septimanarum. 
" MS. quarti. '• MS. adds in. " Emended from et quod of MS. *• MS. 
adds muldplicabitur et. 



[11.8.] 
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58 <">K*/h<i: TTr-i-A.: xvi. 18-27. 

AaoWAti klhtti fifuD-'h OMP^th HfiaoMr.' X^^li: atCA »(ti HCKi tvnf. 

^h-Ts AKVHJMOhCi *A"HOj tCtLlT:* X^H-fl-. ATi-Os* afhaoi fiM- ao'lVJ'^. 
19 HUtflt:' attbTlO; ^^:: aiihCh <!:?tf: <PftliP^: At^ H-Ar. H(7Cflf<-.' (i>t^^<iK 
ao ||&A.lP<n». «^'*i: oafs Tf :: (P/fiM: aWi yj^VOi tAVHJMiM:: HAMP: oiAH 

•jPfttA^<«»j» O^JS-A <:ji/m* a»7-0& MA; ^!^'*k All: fflC-is Aft-0: ooffOAs 
" OHAs ^/"V^i *lMilfc f As" *OH»t! «n»AAK " a»AIX: y»JM1ts iirP. i0AA7-ACtlh 
at avt. Mia OMP'Xi:: ao^Aaoi 7>a& A9A: <n>HAts" A<As y'JtCii fOttHi A04; 

0V7OA: O/h ^C-As H-flrs OAts AA: OAts a»*h *yj»Vti »1'»i/ft:" AXTlUt'AA.Cj 

XAVy»t! )l^A,ts aiM/fih*i'« h^«.t: (dXAVOs tMOtt aodMii mAj AAiSs AXlti 
»3 f /OAts lnn»s JPAtft^i Of: AXTtAO": <PAXlt: HCfcs a)»Afl»-'»T0t8 o<».e-ftti 

h-ndiSK ttaOt: OMOihtm: tMOt: mkdVO; tMOti mAO>0:fs CtttOti ataoj-p^lrao'fs 

mT^Mrao-ti m(»(ti'* J"-af*>ao". WTI:" A«Ai y'J-vO: i^'hda *-»«: AXTHJt 
24'A/lkC!"' Ain>OHs iv?A's ©"AfrOA: (dACHZ:" fOTls *i(D!» ftlH iD^Atl 

(D<^: A-All (PfC/^l iDhCai attnOMi a)»Mn" A-AOtlPinxi Hit: H-A^" fitC-Oi 
«5 o>-7-*! d«s tO*r:» Aao-Ci isufi:: a)7-A& HT+s AM:" AA-O: aov6ii: XIH: 

J&t^'9(h: AH-A-: kOr. <pAH-A-: I<^. oi-Xi:: <dH-AWs XA: at-Mn' 0,ti oXAA: 

36 opfZ: ltL& yAA.Ih'" (dH-A-: HA.hh )iA<A:: (DAiSf*: A^^^lh H^^C: At1l5n>^» 
XftoDj" A»->»y»<?l':» inu?s" Xftoo: AXa<»& a»mf*! hflo; Xy"«h ^tuP-l: -HiA: 
X-^: Atoi-ji^: HA9Ay»: <DX^U^: HCX: ^AA: hin>i ^h-l:>' h<^lh AH7-A& 

37 a-flr:: a»a<5h:» (OtiJ»dn *amayOi ft"»s» AHts A^As A9A: X7aA-A<NC:» ^^'hi 



' I: A ; C D omit. « ^t-^^At*: A. » af ovAtl: B. « AHA: tCA.t: A ; 

owiriA: tCdt: C ; AHA: Cfti*: D. The readings of C D are clearly attempte at 
emendation. Lat. populum sanclificaium is corrupt, as this idea appears in next Kne. 
It is probable that the Greek was >.abt oitrias, and the Heb. npJD oy ; of. Exod. xix. 5, 
Deut. vii. 6, xiv. 2, xxvi. 18. 'VCArti is possibly a corruption of TS'Vi hence AHA: 
Trf1*; = Xair oicriat or vtpioiaios ; See xix. 18, xxxviii. 20 below. ^'CA.^: if right 
would imply npiWl; cf. Deut. xxvi. 19. 'A adds A^JtCs against BCD and Lat. 
* Em. with Lat. regnum sacerdotale and Exod. xix. 6 D^Jnb ns^tJO from (Dliilit^ A B C D. 
' HnCfflf: A D ; HICWs B. • iiMU»&-. A ; jPftt^'"'^: C D. • <Pt<Sl% A D. 
" Af As A; Lat. omits. " Lat. omits. " B C omit, but Lat. supporu A D. 

" $nAA: y»/»TO: B. " idAAIk A. » B omits. " Emended with Lat. 
*/ universam from AOA: JfA-i " ='>'C^'? in Lev. iii. 16. "ABC omit AX7", 
but Lev. iii, 16 supports text. " (DAACli: A. " An inadequate rendering of 

D'QBn ITitSj? Lev. iv. 7 ; Bviuaiunot T^r TwOeatm LXX ; Lat. rightly incensum compositionis. 
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XVI. 18-27. rojT/hii; Jr4-A»: 59 

gentibus non conputabitur, quoniam in sorte excels! erit; quoniam in i8 
possessionem^ Dei cecidit omne semen ejus, esse Deo in populum 
sanctificatum* ex omnibus gentibus [ejus] et ut sit reg^um sacerdotale 
et populus sanctus; Et abivimus^ viam nostram et indicavimus Sarrae 19 
quaecumque indicavimus ei, et gavisi sunt utrique gaudio magno. Et ao 
aedificavit illic altarium Domino, qui liberavit eum, et *gratiae ejus* in 
terram commorationis suae; et fecit diem festum laetitiae in mense hoc 
septem dies secus altarium (quod aedificaverat secus puteum jurationis). 
Et aedificavit tabernacula sibi et servis suis in die festo hoc: et hie 21 
primus fecit diem festum taberaaculorum super terram. Et in (his) ^a 
diebus (septem) erat offercns per singulos dies super altare fructum 
Domino vitulos duos et arietes duos, (et) oves septem ; (et) hircum capra- 
rum unum pro peccatis, propitiari in ipso pro se et pro semine suo. 
Et in sacrificium salutare arietes septem, hedos septem, oves septem ^3 
et hircos septem, et sacrificia ipsorum et vinum ipsorum, et universam 
adipem eorum erat incendens super altari (electa m Domino)* ostiam in 
odorem suavitatis. Et mane et vespera' erat incendens *incensum com- 24 
positionis"^, libanum et galbanum et stacten et nardum et myrram et 
spicam et costum, septem has species mundas erat incendens concisas 
et aequaliter mixtas. Et fecit diem festum hunc per septem dies, 25 
aepulans in toto corde suo et in omni anima sua, ipse et universi domes- 
tic! sui, et omnis alienus non erat cum ipsis et omnis (qui non) circum- 
cisus. Et benedixit creatorem suum, qui creavit ilium (in familia ipsius, 26 
quia in beneplacito suo creavit eum): quia cognovit et scivit quia ex 
ipso erit plantatio veritatis in generationibus aeternis et ex ipso semen 
sanctum, ut sit secundum hunc^ qui creavit universa. Et benedixit 27 
et gavisus et vocavit nomen [diei] festi hujus dies festos* Domini*^, 



' MS. possesionem. • Due to confusion of olaias and Saws; should be 

peculiarem ; see note 4 on Eth. text. ■ MS. abibimus. * Corrupt ; Eth. = 

gaudio afficiebat eum. * The lacuna in the MS. which I have filled up from the Eth. 
amounts to thirteen or fourteen letters. • MS. vesperam. ' Eth.=odoramenta. 
• MS. hoc. • MS. festus. '• Em. with Eth. from dies. 



"WMteA. "tOCTsCD. "A omits. ^ LaU cum ipsi's. * aYHy^Ptn^. A; 
Lat. omits. » A B. ^ fiM-i A. » oia^li: A. » wK^Oi Xftm>s A. 

• Lat diessL corruption (?) of Domini or Dei. 

I 2 
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60 <«>K*/h«t: in'4A>: xvi. as— xvii. 5. 

taviiA y»jS-C:* Wlin>: 7'0& HWs MAs OZlfcy: nhin»j ft^O:* JMts A^^:: 

>9 OXltll: to>CO: o>4lt: JMt: A«V^: nOA: MIJ4A: hoo: *^IM4 7aCjPi:* Mti: 

ooRAt: Afl-Os obTOA: A€^'*i: aatd: t<aO: H'^t(Dh<4* (l^^in>: XTaA-O/feCs 

30 A7: HA9rty»: OtiP-iiAn)':' OM-A-s *9fli»t: aj^flot::" oiWiO: ATITF!" a>rtf! aovi^6ti 
XAoo: A9A^: (P-M:; ^{.Os nOA: Mt^A^: hoo: ^VACFs of^lAf^ a^ttti y"»<1Ai 
<rtwn»: JPT4K< MlA.At: a»*h" CX/^op^ oHiiws JBI/"*! *0»*! *»«U" orti-h;" 

31 X(n>-ATls:» oU->»«; MkCf^'t *iifl: 0ttCt:» a>«,! *dft Wfi-i" atmOn *0Mn 
Xy^Ats" OJh XlHi ilUP-Jti y»^rO: OAOe^ *Ik>aO: [AOAt]:'* AK^Uh: M«ih: 
a>jB7t: AXy"niK JMh HA€5^'h:: 

IX <DAA(fi«s«> foPts tUHVii it9'tli" tJUt TA: ^'Mh aVtP. KTOiuaH a>l-a& 
A>flCyy»: TNAi" OOX: OwCi: '7Mis AOA-h f ^7: TA: (DJi^* ^«fi^:: <D^<'nAs 
a>iiA;»« AAPC: 7-0Hl!t! A*Aoi>! 7fc AA>ACyy»: *A*: A"ai»»lfc iDtA/"*! MICyy»: 
aXUSIn AX7lUt>fl<li^ XAcv; CXf: Ari::*> ai-A->^ aHLTIrt* HXIAA: lo^^:: 

3 aitllh& fir. HIVIC:" AOAts l-^Am: ft-P: Xy•U^: iDtA^A: Xflin>! aiOft 
XTRMldi^: HCX: A«A: y"^C: huo-. ^<:Ai (i^'ACi aHUlK a*»Cti*' Xf Ih A^<q&: 

4 a-A-:: (DCXf-h *A«l«'Wii: /»&:» XlHs /itWA» oi/iHSn!" aJA^'A-ACyy^l: XIH: 
jBt4'7A: C^-'is oaf: oJ+IXt: A^Wl^WA: a>^O.ln AA-OCy^": ft^Jh Ht: a»At: 

5 oMDMi XAai»: A.j&<DCA: <DA<i AH: mCiti yMt attiM: ^'*i^: m^'Wk 
•at-Mri fbii" Q^JSraoi *A0^1t: MCJ^'t** *AX1t: *in>i:s» (DAXTTs 0^^ hm»! 



• ftTarh A B. 'A adds AU^nh: * Em. from a)»On HChi A C D ; 

<DH-ft^ IlC/(4 B. * Lat. /oAi« Arra#. » ft^O: A B. • Lat. st/. ' C omits. 
• ^^(DhC: B D. » <DAtiD<U^y": A. '• optOA: ffl*n»^: A. " B and Lat omit. 
■* <CAi B. ■* 4l»A: 06*i B ; Lev. xxiii. 40 TiSiys *l?^ ; LXX xKidovs (vXov dcmtr. 
'* iMh: B; if''>ii C; WthJtdti D. Here LXX Lev. xxiii. 40 diverges from Mass. and our 
text, Kol hias Kol Sypov kXo«ow. » X9»dtVi A B ; Xy^. iAVi D. '• JiO: 0ACt: A. 
Text implies 0^^ TAs^p, and so Syr. and Arabic instead of Mass. and Sam. in Lev. 
xxiiL 40 0^1^ n^S ; LXX KaKKvi>6pa (fKMfWv. Lat. de decore palmarum corrupt for 
de corde palmarum. " 00: o»W: A ; 00: P»«: B. " OAt: Xi'"OAt: A. 

" AOA'h t<flO: A; Lat. septies. Hence AOA^: is probably an interpolation. 
** A adds XoorOA: at. *> A omits. " 7XH: A. "So Sam. and LXX Gen. 
xxi. 8. Mass., Syr., Vulg., Onk. omit *• Em. from <dAA " atKT^. B. 

•• lfK7& A. « B omits. " A trans. * Gen. Mass. xxL 9 PWD; LXX 
ndiorra ; Vulg. ludenkm. " Lat. cum hoc. Hence <D^^: is a corruption of 

A^fA^: Gen. xxi. 9 Mass. thus seems defective, as in LXX we have fMni 'Icrocbc rov 
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XVI. 28-xviL 6. ^'OfT/hii; lfV4-A»: ei 

jucunditatis acceptabilis Deo excelso. Et benediximus eum in saecula^ 28 
ct semen ejus *cum ipso* in omnes generationes [totius] terrae, quia 
fedt diem festum hunc in tempore suo secundum testimonium tabu- 
larum caeli. Propter quod decretum est in tabulis caeli super Istrahel ut 29 
sit dies festus tabemaculorum septem dies^ in laetitia in mense septimo, 
acceptabiles in conspectu Domini, legitimum sempiternum in genera tioni- 
bus ipsorum per singulos annos. Et non erit finis temporum, quoniam 30 
in sempiternum est praeceptum Istrahel, facere eum et sedere in taber- 
naculis et ut ponant coronas super capita sua, accipere ramos densos^ 
et *salicem de torrente*. Et accepit Abraham de corde* palmarum et 31 
fructus ligni speciosi, et omnibus diebus erat circumiens altarium*^ in ramis 
septies mane, laudans et confitens Deo suo^ omnia in laetitia. 

Et in anno primo *ebdomadae quintae* ablactatus est Isac jubileo hoc, XVII. 
et fecit Abraham convivium magnum, in^^ mense tertio in die qua ablac- 
tatus est filius ejus Isac. Et Ismael, filius Agar [ancillae] Aegyptiae, a 
loco erat in conspectu Abraham patris sui: et gavisus est Abraham 
et benedixit Deum, quia vidit sibi filios et non est defunctus sine filiis. 
Et memor fuit sermones quos locutus est ei in die qua segregavit se 3 
Loth ab ipso, et gavisus est, quia dedit Deus illi semen super terram, ut 
hcreditet eam, et benedixit toto ore suo qui creavit universa. Et vidit 4 
Sarra Ismael ludentem *cum Isac^^ et Abraham gaudentem gaudio magno 
et zelavit Ismael et dixit ad Abraham : Eice ancillam istam et filium ejus, 
quia non hereditabit filius ancillae hujus cum filio meo Isac. Et pessimus 5 
[visus] ^* est sermo in oculis Abraham propter ancillam ct propter filium 
ejus, ut eiciat illos ab se. Et dixit Deus ad Abraham ... ^ 



' MS. saeculo. ' Read post ipsum with Ethiopic. ' MS. adds toti. 

^ MS. denes. ' MS. calicem de torrentem. ' £m. with Eth. from decora ; see note 
16 Eth. text ' MS. adds meum. ' MS. adds secundum. ' MS. ebdomadarum 
quinti. ^ MS. ct in. " Sec note 30 Eth. text. " See note 33 Eth. text 



v2oO iavrris ; and in Vulg. cum Isac filio suo^ for which there is no equivalent in Mass. 
" ID B. "(IB. " ^<h B ; lax. pessimus visus est sermo exactly agrees with 

LXX xxi. 1 1 okXjjp^ dc 4^d^ t6 fifjfta. As Vulg. gives dure accepit hoc there is no 
connexion between it and the LatVers.; hence either the Heb. text of Jubilees stood 
originally Ti nyv, and so likewise that of Gen. xxi. 11, or else the LatVers. was 
corrupted through influence of LXX; Gen. xxi. 13 is in favour of the latter; Sam., 
Syr., Onk. support Mass. »* AO^Ttlh AJWlCYy": A. » Gen. xxi. 1 1 omits. 
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62 OfTrhii: TV4A: XVII. 6-17. 

Mfilthi nMt: A«: attiKifi oAtl' B-flr.' HtAAh: /»*: ft"»0: tntk a>70C: 
7h{|in>: O^^^i ^i(,70s' Ah: *A^: oi'HCX:: (DOXIt: (DJi^A: A*Hi* foAIn 

8 oi-At: 0(L^:' OiH-a-. Xlotir-. XAa»; Xy^HCXh: iP-Xi::: aOHi MCfy; Ai7il: 

9 a«^*! *Aaii>-H: fflfl*! "»jB!» (DA;ih<^: AAPCs toMAI: mllvit a)*fl^£.1ri af:^nnZi 
mHaoi aCAO:>° (Dt^ov: «7^: Kt^^s idR^A: A41: (oAXi: A««:: omdJS^:: 

io(0}^«t: X<n>". *a>7.e^+:" :»"*t:"*rf»t! iJ^ffts" axNSt: (DfA^Sts ««SC! o<»mf: 

n*/ht: yT«¥: Xftfl": tfts iLfi-Oifii 'M". AAql*tj" (DIO*: Ohft-js <D,^aAi 

oBAAh: *y"nil: *Mi*: Xy^^^ls" y-Tt; tOhfe" «* *PCs tVUSh.:" l-^Xrs 

Atqi:>» iDATHrs AX/;h.: XAo»: AyOs X7HJMlftbC: ^Afu ffiCXr:" A<bC}:: 

„ (D*hoti» AO^Tty: oiCXtt: OH*t: »7;&; a><fc<St: omdAA^. "H^" «W: aiAAtft: 

13 AW:" ait1/»»t: iDfi^&ti aoTtAi OAo):" ^y":: iDJiU<^. Afi: mW: W4: 
<DOAa>: XTHJI-OftbC: yhMh (Di^At: Art: X<n>n ^XA.t:'* X^AVliA 7<a»:: 

14 (D(0A.et: A^: tokA'* (dK(d-0: Af*: ^'A^'t: XAa»: tA: %4^ X7HJI>a/feC: A.t: 

15 AA: XVOIMP:: (0M: AA'Al: A<aO: At^*^ 9in>'P:» AoCf: t^oi: AH: tLrOtuP-.' 
haoi OiP-t: aiAJ-f : AH: mdi W: Mt:" AA»?JPt: AXIt: h-ttCryi hao-. at-Xt: 
aoYfiyni AH-A-: Hfi-fnei" foSL^C: W^JMOhC: aj^AB-A-: y^<ft: W: y<>Xin>i:: 

16 aHw9rli: in>Ml: in>ftlr«7: (d.^«: ♦jt^O-:" A;t^^«i: <rih MCf^'i tiJfe: A^A-h*: 
iDii*: a»fftt«J5^:»' mSO-. Xy^A-I Aft". JPOC?: jn-'iA: <A: y».^Td: a)*Th 
t&fc AXin>: fi-l'^Cx KWi *A: iD^h^'C: AXop; opy^y»l:» ai-Xl5: AH-A-: H:»*SliC:: 

17 0X7lU(-A<ti.C: JPAy"C:« hflPj «n»y*5^: A-ACTy": AfrA-: ^-TMSftO-:" XAflo; 
AoPhC:" A^At: a»»A8aC: aJAoPhC:" A-AOA: l7->»t: aiAoDhC:" HOA: A-AXA-f: 



' f HI: A. ' So LXX Gen. xxi. 12 ; .Mass., Sam., Vulg. add sufiBx of 2nd pers. 
» H-A": A. * f'tifiof.: A. ' Gen. xxi. 12 omits. • So Sam. and LXX xxi. 13, 
but Mass. omits. ' So Sam. Gen. xxi. 13, LXX, Syr., Vulg., Arabic; only late 

authorities omit, Mass., Onk., Ps.-Jon., the last giving D'DD'i> Djf ' nation of robbers.' 
" AAtD-H: anmh <^: A. 'A omits. ><> ACAlMh: A ; ACAA: C D. " (D/fi«^ 
nfiA.^: BCD. » <D*ft A. » This implies fXauit ; LXX Gen. xxi. 1 5 has cXin/r ; 
Mass. On'fc'. " So LXX xxi. 16 /uw; Mass., Sam., Syr., and Vulg. omit " Better 
omit hiMii with D and translate ' from the holy place ; ' cf. Gen. xxi. 1 7. ^ ^Ah.^ A. 
"■n->"«Jl5A;t1"l4Ji:B. '» A-iCHu A. '»a>CXt+iCD. "Em. with Gen. 
xxi. 19 from l|iMt+; A B C D. " SuflBx due probably to Eth.Vers. Gen. xxi. 19. 
»AAa».:A. "B omits. «9iii»t:B. *liX-QA,V.h. "^AiA. »II^I7C:AD. 
"XAin>:D;Aomits. * mSltifKAy^. K; iDtlttliAr\CT). " lU: fl«>y^y»l: A. 
" KKaoCi A ; JP*^C: C D. » 9'ViQA HjKlMr. BCD. » tovliC: A B. 
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XVII. 18-xviii. 9. ^'^f^ihd.: >r4-A>: es 

h0o:^ Wf?^. aiAhlkAt: tDhaoMSi^ A^A^'n^ oiA'XPC: AodI^.* Jod; ^l^in>«:: 
nMUf/h ttHA«n>hCs» tflltts y^XflPfs aiA.+«WAt;« l«Vh aiA.>W?5 IdCi-:^ Khao; 18 

ai^^:>' ip*^h:" H:f^*C: ^rfi^ys fO^Ci OJ-ftts y^ACs" MAt:" oiAOC?: 
ayhfx KMk iiF^hAUCi HMs tteOh:: (DhAMi'' 0170:^ oiROI: A^s aHiAA^ts 3 
^tft" f^As y^ftAlh cDjaft'h^ys a>^/^" 010001: od^vM*: rtfl^s" 0)1^^5 fl>*h 
oDli'l: *Ao>/Wls 0A^.» o>CX?:~ aoVki X^^CJ*: oiAX-/h: Xfth:" OH^ts ^fi^i 4 
OF^as A^*s 1044 Wi y^AA: A.e7t: oiAl: oiA41: l/ha>.C: oiAZJ»: 17-ClX: f IMioih:: 
oit-PA: 09oi:« oo-PVOt: oiAMif^. A^ft'h*! oiA*s oif^As OXl^lh Xftt: omoTa-Itt! 5 
oi^Kfa *-MK: fcAWf in>n" Xfths oj-X*! odIiTss o>^41.: ^ft'h*: AA(Hh AG: o>j&fts>* 6 
Ks AI: oiiUSli iDf4Mev^ flh *X/>t5 oiooTaAts oiOfloJ.:* o)Aj&1rs Q70: HAJn^h As'' 
AO:: oi^As XTHJMl/MT: JU^»Aj ft^s A70: Attl'hA:'' (DiiMi m^Cdi f A: ^o^iil: 7 
H»AA&» X7aA4UtbC:! *oi^»: y«»^VOs' oiAIA^: Ofloi! <As y-^VOs'" o)An& 8 
M^ys oi^f^ oiAlACs «A: O0av. liaoMMi y^^vO: oiA«:^: XiUhs ^1"7X: 
oDTAAt: hm>5 *THI/>*s AWl'h^s" oiA^:: o)AI; ♦^"tH ♦.C^O-: o^Aodj odMIs" 9 
oDftt*^: iDfiO^i X7HJMlilu:s Aih» hSa^CAx XJUh *10A: ACIs** wlLfiVaCi 



» XTt: A; XIH: C D. « AodIiCs A B. • o> A. * o>A*: A. 

'lUiiDhCsA. ' oiA.t«ltA: B. ' B omits. « AA-OCyy*': A C. Our text (BC) 
here agrees with LXX and Vulg. against Mass. xxii. i. ' oiJ&ftAr: BCD; but 

Gen. xxii. 3 supports A. »» A adds Ahs " oi^JMis A B. »» ^Ch: A. 

Text agrees exactly with LXX xxii. 2 tw dyoinTTdv, 6y ^dmyaat. This rendering 
implies TTT instead of Mass., Sam., Syr., Vulg. ^TIT. » AOC: B. " So 

LXX xxii. 3 t^v yijv rriv v^Xipr; Sam. nxiion n§; Mass. nnbn )nK ; Sam. Vers. = 
Vulg. Urram visionis; Syr. Uio^W Il^jJJ = niD«n pK. " B adds Xy"W: 

*• ^#5 B. Text is closer to Mass. xxu. 3 1^3 ""if than LXX diJo iraiioj or. Vulg. 
ducsjuvenes. ^ o)A«^' B. ^ onMO& B. " A trans, before o^ftt: 

• Exacdy as in Mass. xxii 4 trj!l. » A adds f As " Ofls A. « B trans. 
** fDf^Mci A. * A omits. * 00s oiX^S A. As this reading seems to be 
confined to the Eth. Vers, of Gen. xxii. 7 and A, it would tend to prove the dependence 
of the latter on the former. owdTAA^. omitted in Gen. xxii. 7. ^ (i^/^Vl^i A. 

• Aim^rtts A. » For AAA read jRIWh with Gen. xxii. 9. "^ tfo^VOts B. 
" Gen. xxii. 10 omits. " aottV: A B. » A adds A^S^Tls oiA^^O^ 
tf^TA-Vts o>. »* 40A»O*: A. 
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64 TOfT/hJ:: JV4-A>: xyhi. io— XIX. 2. 

10 y"1tLs' 40A»O-: XAod: lOkaoOH hm>s ^^JTs X7HJ(4Mi4:: a>.Xl::: af*M6Wi^ 

11 Xy^A"^^: cDXAfrs A-OCyy^s IMCJF^i 01^79:' oij&lk Ks M;: loXlUh A.t^|.-. 
XX,h: «as ACi: wh/naC: ^"ItL: «aih Xlkiv0s J&XK: KSaoCtH' tiaoi ijKli 

12 XTHJI-OitUT: Alt: aiA.*y«»Ah:* oi^^h: QJf-au* Xy»«::^ oii-f «: ai»M>/ ooftt^i?: 
mAI^As li4ICyy>>: AO^Ttlh oiCXf: oK'U*: A/h^' (UliH-s X^H: MBoh'' OA^Citlh 

iscn^'ii'^s A4ICyy": fDlJ^hi MUhOri loAO^?: Aftl'hA:" Vflt: (dM<i w^fD-Pi 
IMCYy^i"* AiD-X*! i»i^«! ♦X7ILA'0ilu:; CXft" hm>s ^taO^*' X7IUNIilu:: CXft** 

14 a>.X*: A0& *n:: fMfP-Pi KvnJMdhC:'' AA-OCyy*'; QftaiHs« «7m>: Xy»A*^^:" 

15 ahfiD: AAt^Mfs'' him: "HsnCs AAod: X7HJMMU::: oi^Ori A"CXMs oodMn fi4hi 
XmAQACi Xftim: *7ttai! mts *As~ *a>Ay»Ahz aiA.eii: ttJf-^hs" X^^fcft" 
HA^Oi:'' Xftm>: OOs XaCMi: urA-OH'^s »tt'H-ls«* HCAhs him: h?lKlt: tmfii 

i6 amm>: -^^ lLe^P7: AAC: oi* J&oiCAn'' HCXh: Atf7«£: OCoih:: oi^tadfK *AHCXh: 
Jf'flrin>-:» AAHfl: y^UJ-Cs WW: HA^^Oh: fdi RA?: oiA^OlH Mttti Yuto: y^Xool: 

17 Alts A.t: aa-tti HXAAhl i^C: ttAAy":: tod-di MCfy^i 10: ^i: *ai«-^A4 

i8 a>i»*4.:« AC/tA: -*(!■& oUAS: A-OCyy": f (Is OH*t: m>A4!: ai*7'0C: Ht: MA: 
na-ft^ ^im:rt-: Ad-O: OAt: QC^'h: aiAm>jP: Q^A: X7HJMl<twC: Qhm>s A(hO: OAt:" 

19 XA: d^& wrtoD fi^mi aAAy"::*^ aJ^hflnHs*^ ^4^: oi-X*:'' ai»/fi.^ a>.ftti JMt: 
A'^ja: OXlt: XA^A^ w/LOi HCfa A7n^: Ht: Min A(HI: OAt: A^lP'hi A^^::" 

IB (DMat^i AAA: IPfrai: t^^: QH: !|aix» A.raAaic: tm^J&m: A^lCyy": 
3 irtAS: AW& tUWri: Ht fiXti ♦CJP:^Ca♦:" »lM-: A^i: 'Hn^ii (DMoo^i 



' a>A-y«Ttt: A. « XJUd-/: A ; Xa>-/: hnJi'MhCi D. • A omits with Eth. Vers, 
xxii. II. * Here and in ver. 9 to be taken z&^manifestavi ol Lat., cf. ver. 16; hence 
different from Gen. xxii. 1 2 '•^^TJ; text implies '•i?yn^ . * od/ViIu A. • Mass. xxii. 1 2 
IT*?: J LXX ro\> dyajnrrov. ^ LXX xxii. 12 di i/it ; Vulg. propter me; text agrees with 
Mass. * m^h-'H: A B. • So LXX xxii. 1 3 ; Sam., Syr., Ps.-Jon., Graec- Ven. thus 
implying in$; Mass., with Itala, Vulg., Onk., reads "^DK. ^ Em. with Gen. xxii. 13 
from oi^^ifDK'X: A B C D; LXX iv <I>vt^ <rafi€K — a duplicate rendering. " B omits. 
^ Lat. omits, but Gen. xxii. 13 supports text. " A omits. " £Mi MlUMdhCi A. 
* Lat. rightly adds in monk; so Mass. and LXX ; hence we should insert (lAOCs 
*• So Syr. llUi )u«-»; Lat. Dominus vtdebit^ HKT nJPl^, but passive in Mass. nliT n«ia 
n«lj; LXX cV Ty l&pfi KvfHot &<l>6fj. *^ A trans, after dhothi Lat. omits, but Gen. 

xxii. 15 supports text. " OAin>: A. " Em. from AAtCAfl: B ; AAtCAf*: A; 
AAtCAfL C ; AAtCA^h D; L2it /umus. » 7aC*i: ATH*: fki A. «^ OfhJgo^Y^i 
AwiiAfu ^C: h: A. ** LXX di «>' ; Vulg. /ro//^ me. ^ A and Gen. xxii. 1 6 
omit, but Lat. supports BCD. ^ AAtaHf h: A. » WAn A. » a>/Hfe 
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XVIII. lo-xix. 2. ^'OfT/hii: Jr4-A»: 65 

. . . et conturbatus est et dixit: Eccc ego. Et dixi ad eum: Noliio, u 
inicere manum tuam super puerum et non facias ei quidquam, quod^ nunc 
manifestavi quia times Deum [tuum] et non pepercisti filio tuo primo- 
genito a me. Et confusus est princeps Mastima. Et elevans Abraham la 
oculos suos vidit, et ecce aries unus tenebatur (inter vepres)^ cornibus 
suis et abiit Abraham et accepit arietem et obtulit eum (in holocaustum) 
pro [Isac] filio suo. Et vocavit Abraham nomen loci illius * Dominus 13 
vidit,' ut dicatur * (in monte) Dominus visus est/ hie est mons Sion. 
Et vocavit (Dominus) Abraham nomine suo secundo de caelo, quia 14 
fuimus' ut loquamur illi nomine Domini. Et dixit : Per me ipsum juravi, 15 
dicit Dominus, propter quod fecisti sermonem istum et non pepercisti filio 
tuo *unigenito propter me* quern dilexisti, quoniam benedicens benedicam 
te et multiplicans multiplicabo semen tuum (ut) Stellas caeli et sicut hare* 
nam^ quae est circa litora maris, et hereditabit^ semen tuum civitates 
adversariorum ejus. Et benedicentur in semine tuo omnes gentes terrae, 16 
propter quod obaudisti voci meae, et ego manifestavi omnibus quoniam 
fidelis es mihi in omnibus quae dixi tibi. Ambula*^ in pace. Et abiit 17 
Abraham ad pueros suos, et exurgentes abierunt in Bcrsabe, et habi- 
tavit* Abraham secus putcum jurationis. Et faciebat diem festum® per 18 
singulos annos ^^ septem dies in laetitia, *ct vocavit eum festum" Domini 
secundum septem dies quibus abiit et reversus est (in pace). Et (secun- 19 
dum hoc) erat decretum et scriptum in tabulis caeli super Istrahel et super 
semen ejus, ut faciant diem festum septem diebus in laetitia gaudentes^^. 

Et in anno (primo) *8eptimanae primae^^ secundo et quadragensimo XIX. 
jubeleo convertit Abraham et inhabitavit^* contra faciem Chebron, haec 
est Cariath Arbee, duas^^ septimanas^^ annorum. Et in anno (primo) > 



* MS. quo. • See note 10 Eth. text. ' Seems corrupt ; see note 19 Eth. text. 
* Due to Vulg. xxii. 16 ; we should \\2L\t primo^eniio a me^ as in ver. 10. * MS. 

harena. • MS. hereditavit. ' MS. ambulare. • MS. habitabit. • MS. 
adds tcr. *• MS. adds nam et istos. " MS. faciebat et vocavit cum in diem 

festum. " See note 28 Eth. text. " MS. septimanarum primi. " MS. 

inabitavit " MS. duo. " MS. septimanarum. 



oitMJWi^n A. ^ Lat. omits. * tt^As B ; C D omit. As Lat gives 

gaudenfes^ there is some primitive corruption. "(IB. ^ KOMi iHhAik'F: B» 
'' fAf ;fCI*: B— a faulty transliteration of V2^ TT^, ; LXX iv n^kn *Ap$6,c. 
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66 <i^fCA\d.: Tv4a: XIX. 313. 

♦«»l: H(HVk "VJih: «Hli.ra.6im.i tiX<n»: aovOAi *lhl^tDfi /»&:• a»rtt! AfwOCl:: 

3 at&^i MiCr9^. hin»: .^bf :' 0^441^4 oiff^hC; XtfOj ^t47->": ool^A'. a»A.»^t 

4 XH-ii:' O^A: Xflh <Dt<9ia: AVL: 07^: a)A.-KI(P4l:: Mla<»: AtO?^*^ ao^iJtti 
6 •Kn& y»ftA: ai<A-^ hT:* ho<»! tWWn in»»il: hm*: fi^4iCi AJ2^: o^AlrF!: <dX7IL 

A-AdbC: atOPi nUi ft^ A^^<n>: U-Awp^ XA: ^£>X^^ oXAt^ltH): AfoMIt: 
Xy»1A: iD-A-A hT-/ (DoiO-A^: y'jS-d: A9t:* WiOAt: MW^s <n>y»'A*y»:» *XTt; 

6 ^Xt:' JvACi: A'ACaOl^: y»Xt;« -AtC:: atKao'tf.* jPfttA*^l»»s XIH: ^4IA". 
lO'Ahi'o Ah: mMJ»Hi" Xy»XX.If<nx: Ahs XAon: tDOOi ■%«n: A0DI1'}: -Af^: €%<n>: 

7 a>A7A AWH. HOA: a»X?^: tAds AJWs a>*h A^:" WiOAt:: a>W: »ih tfOTOAs 
A^^:**: Atd< y"Xt: (dO^^ (DAflVP: *XA^ li^A,:'' A.ra^ffl.:" mUCH^. Mii 

stDtaofi Hdt^l Vlft obtOAs'* /kfiwfi Afl£-it "Hfloh*:'* *9^C! AHtiiDlu:: 
9 Pts" iWICy^. a?t<!liA: y»X<n»f: OTip: ovl^A:: oA^M: ^Aj AXTt: ♦TA'A: 

HO^ACi" ll^ft; XTAA-AdkC: WOs" lufy: ft^: <DAHCfc Xy-JM&lh ohioV. 

hM>a<Hti AOf: hin>: ^44IC: A^e^: XAin>: tdtiA: aoYf-yti" art»ibii OCIu 

10 XTAX-AdbC: ii^At: »^lt: tmf-n lOMao^i MIO:*' A^: i^X: AfitUb^. aOi^ 
•AXA-t: <dA<^: C-A^. toA-ti n-VKta tokA fUC: X'ton MCyy-. Xtt:" nO: 
«*a)Ats AAl^liA: oMItAAi" (DtUS: "S^iu »AXA.-r: fXCs Xtan MlCyy":: 

11 0MICy^: i^*: ft^s •AXA.t: "JAftts" a>ft«7! }mii^ ikSrii* MtiA*' AA- ft* 
n Xflflo:" rtt! «PC: Xy^Jtao; /i^j. OHDAfi^. Affs <p^A iWftt: TTIACy:" 

a>*«iftiyi» <D«Y<^7l a»«7<*}y; a»**.niA»yi" <Drt.X^I" aXOAi (Mii *n»t:: 

i3<DAA<Al: A^A: AiiiiX: TodI^ (DA^t: C-A^ A^th^. hJlA.: ^fti" ^M417: 

<DtA(P-7: <DJP0f4lA: iuio-Jh* aiAtOs" a»4AaM» oj-Xts •AXAj" JtVn." <D*(b^«: 



' ibfim^. AA^ A. * ,Mluf : A B. • ^thlfki A B ; Lat ptaillianimus 
is here wrong, it implies i\iy6yfrvxiK, the false rendering of LXX in Prov. xiv. 29 of 
rpn-fs^. « hA: B. ' AOts A. • aoy-ai^t A. ' WXt. B. 

* £m. with Lat quadringenlis and Gen. xxiii. 16 from XC-Af: A B. * <dXA'% A. 
«> lO-Ahi A. » fJkI"tao-. A. " AOt: A. ° llJiA,-H: A ; XAi WbbAi B. 

'' A.raA>a)<: A. ■* Em. from <n>rOA: A ; B C D give florOA: 9<><>;M^ Mass. and 
Sam. Gen. xxiii. i require 9<n>:M^ LXX and Vulg. omit clause. " <01l: in>h^ A. 
"■ AH: tfli>h&: Pi!: 9/»C: Hto<»h<:: A; Lat. corrupt. » "lAA: WACi A. » WA; 
AB;WO:CD. *> B C add 007^: « *4l(h B. "XThA. "Em.with 
Ut. from AtAA; <dA/^0|>': AA-PA^Vfl: A; 0**^: a>AAn»-. AAfM^JPI: B. 
** u»Aft1^. A. * a»Xy^: A. •• Em. with 'LiX.filiabus from <D^A " *<»«>: 
A B D. » HlA^y: B. » jPhlfty: A. » A.^A<»y: A. « htf7: A. 
« ^t: A. » Em. with Lat. /«!;> (? for ln<is) from ¥ii>-(h: A; •PJWj B C; -Irt-y": D 
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XIX. 3-15. <'^f^ii\J.: n*4A: er 

♦scptimanae tertiae^ jubilei hujus conpleti sunt dies vitae Sarrae et mortua 
est in Chebron. Et advenit Abraham ut plangeret earn (et sepeliret earn) : 3 
et temptavimus eum, si patiens esset spiritus ejus et non indignans^ in 
verbis oris sui : et inventus est et in hoc patientissimus et non est 
conturbatus. Quoniam in longanimitate spiritus locutus est cum filiis4 
Geth, ut dent illi locum, ubi sepelliat mortuum suum in eum. Et dedit 5 
Deus gratiam ei in conspectu omnium videntium eum, et depraecatus 
est in mansuetudine a filiis Geth, et dederunt ei agrum spelei duph'cis ^ 
quod est contra faciem Mambre, haec est Chebron, quadringentis denariis. 
Et (hoc) postulaverunt ab eo dicentes : Dabimus tibi gratis : et non 6 
accepit de manibus eorum gratis, quoniam dedit praetium loci, pecuniam 
conplentem^, et adoravit eos bis et post haec sepellivit mortuum suum in 
speleo duplici. Et facti sunt dies omnes vitae Sarrae septem et viginti 7 
et centum anni, id est, duos jubeleos septimanas quattuor et [minus] 
unum annum : hii sunt dies vitae Sarrae. Haec temptatio decima, in 8 
qua (tentatus est) * in ipsa Abraham et inventus est* fidelis *<et) longanimis* 
spiritu. Et (non) dixit sermonem pro sermone terrae, sicut dixit'' Deus 9 
dare illi eam et semini ejus post eum, et locum petiit* *ab eis*, ut sepel- 
liret mortuum suum : quoniam inventus est fidelis et scriptus^^ est amicus 
Dei in tabulis caeli. Et in anno quarto ipsius accepit Abraham Isac Alio suo lo 
mulierem^-et nomen ejus Rebecca, filia Bathuel, filii Nachor fratris Abraham 
— sororem Labae, filiam Bathuel, et Bathuel filius erat Make, mulieris 
Nachor fratris Abraham. Et Abraham accepit sibi mulierem tertiam, u 
et nomen ei Cetturra, de filiabus domesticorum suorum, eo quod mortua^^ 
esset Agar prius quam Sarra. Et peperit illi sex Alios, Jebram et Jectam i a 
et Madan et Madiam et Sobec et Oe, in duabus^^ septimanis^^ annorum. 
Et in sexta^* septimana^^ anni ipsius secundi peperit Rebecca Isac duos 13 



* MS. septimanarum hujus tertii. * Em. with Eth. from pusillianimus; see note 3 
Eth. text* • MS. duplicem. * MS. conplens. * Em. with Eth. from inventus 
est et in ipsa abraham. * MS. et et longanimus. ' MS. adds illi dare. 

• MS. petit • Eth. = ibi. '*^ MS. scriptum. " MS. murtua. " MS. 
duos. " MS. septimanarum. " MS. sexto. 



seems a correction from Eth. Vers, of Gen. xxv. 27. The epithet is borrowed from 
Gen. xxvii. 11 p?n, or else we must read ^JW^: with B C, and assume two different 
renderings of W B^K to be conjoined here. The Lat. supports the former course. 
** So Gen. xxv. 27 on 5r«. » aH/tiD-A: A. "^ B D omit. '^ Not in Gen. 
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68 oojT/hii: rt-+/v: XIX. 14-27. 

<n>»/fi^: atiAat-ito Mr^^dt Xhao: '•oXA.: /fi^^V:' at-Xf: tOVK; arty^is MX: 

If, 16 *a»iti 7'04.! Jf «i!:' attiJfCi ♦f 0*07; AflCy^s' <D.»A/fi4>: i'la*-*?::* a»CXf: 

A-OCy^: 7>aC: Altoi-s oXXoo^:: hin>: (LfOf^: ^X,70:' Ari:: H^: aiHCX: atgjDJ^i 

aCt&i oiAHH: AXlt: fO«>fl: *Mai»: AXuo^ hin>: ;)-^to Af 0«4l:>o iJAA 

17 Xi^"!:" l/ktD-:: (Dj&O'li aiAtf: OtA:<* *<D^^i ^04417:* XAin>: at-WP: fihiP-'k 
Vntfs «a: y»^C: <DAAd}rh A<^MiA: id^A* A^lX: <dAH-A". HOb" A^": 

18 AtymAt::" Xfttf": M^C;" tun*: tuflh «*:'• *X7HA(MhCs ft^s''' AAlMk 

19 ILf&fai-y":" XyifAraiH: AthH-O:'* XA: «A: 7il: y"^C:: oKth ^'^. 0A^: 
10 f ^4iC: (V^OH ik9ti SMAi ami: iiiAXti: ao^if. ».e^.*' fOMYa 0Afu i«: 

AvHTi" nOA.O-: *0/!^tK?: A0/!^'mLi nOA>0-:* A^C:" XAoo; a>-X1^ ^tinHi: 
ai AA^Sht: <A! y'JtCs Xy^Xft; oiXfth: »Cti »tai-AA y».eC::" ^JO*:" X^«u 

a»*'M-i'»A!» Ji-Olu* A0A.eiL: f Offls Xftoi>: fifth Htt*Cln'' iSr^A' XyTI*«n»-. 
a» o-A-Jt*?!* XAhs Ata^'i *ta<5li: oiHCfc *^ha>.1: HfiaolA:'' H-Ai y»4f&: Xfl»: 
»3 fi^iOu MX: >A#: •«: y»J!-C:» jBt:>A*^.~ HCA-X:: oa-frT:" Adht: XA: tUMi 
>4 X7aA>aabC: h^ff: oiHCXf: Af 0^41: (DAHCfc ^thl:'' »-Ar. oorOAi: atmOii 

*t«<5lis» ft^^: oftops «A«t:" A.^: fflP**! a»X«i!» aNiP^JUUi: *a)A.?Ai mMr." 
asoiM^:: 0XoD«Ti:i ^li-k AACCs tmfi-i *a>AA»l^: y'AC:" »AfJ!-A: Jl-As 
36 -OCyct: H<A:» y»»«tH <oXai-^: Af Of«: A^Aflo: AO^Ttry: AC-fl^. Xoo". 
a; a»A(W^ a>a<5»«: a».Pft:: *f 0#«: atiiMi' ¥*C: H*«Wd^V« l«Jf: MC»i:« *^1te 

XovJiOJit: y»iK^: 0tO>Oh: U-A^:"* A<9i:^r: XA: A<»i: AM^ 0:rniyi af'ifi 



' Combines Gen. xxv. 27 and xxvii. 11. * ^BSO^^U^l A. * B omits. 

«aitai>0&A. 'A trans. * tD»ln ^r^ti B. ^ MLCJ9^. fM-Oi A. 

■ A omits. * MUat^i B. ><> B omits through hmt. For AXin>& C D read 

CX?: Lat. omits A" h". " AXlt: B. " Lat adds in nomine. » HC4: A. 
»Atfl»»l/ht:B. '»M^C:A;fW»C:B. "JPlJ&B. "b trans. "♦^afcA, 
fi.^ai'9'i B, HJ&t^Oiy^ C, HO*^: D are all alike corrupt, being hopeless attempts 
at rendering ntpiovaios ; for we have here a word for word reproduction of Deut. vii. 6. 
In all cases also Eth.Vers. of Bible mistranslates or omits this word. Cf. Exod. 
xix. 5; Deut. vii. 6, xiv. 2, xxvi. 18; (Ps. cxxxiv. 4 tU vfpunxrtaxriii^v ovry.) Hence 
we should read HTrfl": in text for H^tD-^'": Lat. sanctum (as in xvi. 18 sanctifi- 
catum) is corrupt. '* Restored from Lat. populis and Deut. vii. 6. " frjE:^: B. 
" Lat. u/parcas. » A^C: B. » ttPAje*: a»A9A^i B. " atfi-9S^. B. 
» ^ti"»A: A ; YriP'Aii CD. » AAh: A B ; C D omit. "^ h<i*Clni B. 
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XIX. T4-26. ^S^il\(L: lfV4-A»: 69 

filios, Esau et Jacob. Et erat Jacob levis^ et rectus, et Esau erat durus 
et vir rusticanus et pilosus, et Jacob habitans in tabemaculis. *Et creve- 14 
runt juvenes*; et didicit Jacob litteras et Esau non didicit, quoniam 
homo erat agrestis et venator^ sed didicit bellum, et universa opera ejus 
erant dura. Et diligebat Abraham Jacobum, et Isac diligebat Esau. 15 
Et videbat Abraham opera Esau et sciebat quoniam- in Jacob vocabitur 16 
illi semen et nomen, et vocavit* Rebeccam et mandavit (illi) pro Jacob, 
quoniam (cognovit quod) ipsa diligebat Jacob plusquam Esau. Et dixit 17 
illi : filia, custodi [in nomine] filii mei Jacob, quoniam hie mihi erit prae- 
sentatio^ super terram et in benedictione super filios hominum et universi 
seminis Sem' gloria. Quia scio quod hunc elegit Deus sibi in populum 18 
sanctum*^ ex omnibus (populis) qui sunt super faciem [totius] terrae. 
Et ecce Isac (filius mens) diligit Esau super Jacob, et ego video te dili- 19 
gentem in veritate Jacob. Adice adhuc amplius ut parcas illi^ et sint 20 
oculi tui super eum in dilectione, quoniam ipse erit nobis in benedictione 
super terram et ex hoc et usque in omni generatione terrae. Convalescant 21 
ergo manus tuae et gaudeat cor tuum in filio tuo Jacob, quoniam ipsum 
dilcxi super omnes filios meos ; [propter quod] in aetemum benedicetur 
et semen ejus et erit conplens omnem terram. Si poterit ergo homo 22 
numerare harenam terrae, et numerabile erit semen ejus. Et universae 33 
benedictiones, quas benedixit me Deus et semen meum, Jacob et semini 
ejus erunt omnibus diebus. Et in semine ejus benedicetur nomen meum 34 
et nomen patrum meorum Sem, Noe, Enoch, *Malalel, Henos, Set®, Adam. 
Et ipsi erunt fundamenta ponentes caeli et confirmantes terram, ut agnos- 35 
cantur^ universa luminaria firmamenti. Et vocavit Abraham .... 36 



' MS. lenis; see note 33, p. 66, Eth. text " MS. et creverunt et jubenes facti 
sunt ambo. This MS. reading agrees with Eth. Vers. Gen. xxv. 27 ai^tf4h (DM^ 
ID^IH^ against all other authorities save that it adds amdo. * MS. benator. 

* MS. vocabit. * So restored by Rdnsch from . . . nitatio; Eth. = loco meo. 

• Em. with Eth. from mei. ' Corrupt; see note 18 Eth. text " MS. malalee 
henos et * Should be emended into renoventur with Eth. ; corruption may be due 
to confusion of atKO^ttOwri and awaypturBSxri, 



" J»!UP*: fBfi4ioiihA B. » OACs A. » h^O-; A.^t-^: B. •» Vttr. B. 
» A trans, before A.f OMs » J&ta^Yh: A. •* AOa>.ft A. » Ml\\ B. 

" Jffffts At: A. "^ A«»V:h ar'ACi A. » A adds 9^AC\ to. 

» A trans. « i^d*: A. " MChi A. *« Mod; w»lir: B. 
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70 oojr/h^: Tf4A: XIX. 28— XX. 9. 

<Dfty^: iDH-Ar: Hoboi}: IVIiSL:' 0H-Ar. H<n>mf: fiAi toaii* SfVX: 'iOMn 
iSat^Mi HCXhi KOh: A9A^: Ahu*: avrOA: tt^fii •CO: y"^C:: 0A,?«ii4lftn 

nOAilu a^Odi HCXh: aof^^At: ai>Al;«7s h<n>s ^^4441:* ikir>jfi£i XTHJMMbC: 
a9 Ha>-Xts X^^Mii 2ky°^>Mk oXAhs A9Ay°:: a^^thlh: MttMUkCi Xy^nn/ AA:' 

30 a>Alt*X:' atiiA (O-it* arAihli-A: H-An onvOA: (*>C: 0A^: AA^y":: aND^A.: 

31 MUklPoo". fA-& *Xy°^A: A-ACyy"::' 0A<F#<:t: C-A^. AXOf« AlfA^ AA:* 
0A»-A". *f¥A: -AIM!* ^*4-A Xy^: lAo-s 0^'*!^: f i^C: AIA0-. ^JH-A Xy^ 
^044:: 

8 0A">«C-A9: 0MA:" A.raAaLi>* A9iiDt: *^titi mOfb A4l0: XoMI: MlCy^": 
fiivmM; aOvCti amik-tt Jith atfiU't^Y: a)*A'^. ^OJiJVii^.'' 0A^Att 

t Mt: lun-^ oMD^f^aoii oAHHoPn liaoi* fiOttlr. <:?t:" MVLMMUh hov; 
JB7A*< frJi* *0jPi»C: Ml*! «**! Ajt!» irtiop; jBh-Ts" h"yih Aa»*h H-Ai 
A-AXs" h(n>: ja«h4<» A/fiJS^ Arh*: ^OA>lPai>n A7A^! ^ib: 0»jH»: A«A: ^^C:: 

3hin>; J^AA-. OhOtpao". Att«s XTt: tWA *y»ftA.lfoi>". 0liaP:» AJ&tO^n.: 
*M«»yis amJ9paot» X^^A^: Won" WtHHh*' X7lU'Adi.C: afhaot mt-tk 

4 X^B-As "HoH-! 0f»ft! attvioi M.e?!'* X'^XhA.I:" »-A"/ *Tlo«»-h fflOI-A!:* 0Xfl»! 
HiiDait: AhflB-. IMs' -AXA-t: *0X<n>L: 0Ats hiO^fi'Vi*' AXAts aHje-WVi" 
JS"»& "■*dJ&TClfl: 0«iAlX:» aAiao/ Ji«fiV"li-t Avi»i flXA.t! *X^f! ATAA" 

5 h«T." Xftfloj jB"W:a»-." nOii hV«!" X^JfCis 0l7C<i»-. IHUfov. A^'ifi-'f. 
*aaHUrao» Mipy^. miao." tMh AXIt: Xhriii>". 0«AXTt: Tliio+s ©Ol-A: toao^: 

6AA^?tO'ai>n •A'Hin>^. «*F::»* 0*ltfl«»'*l:* +0*Ai Xy^A". "Hoi*^! ©CH-ft: 
©Xi'^B-A- 7oyi; tmJit". hin»: A-tOA-.* A<n»l! Ain>C7y»! ©H-ft^" ih^0t1l<n>n 
A*t4-»r!»' 0»-flr. 0^^ao^ Aflo^ft A'A^^Ps 0thai-k CT^I: hfl«»: Clf-y^." 

7 ©B-A".* WttoB': hoi>: o^ft-A 7^*:: *li« *Ay»0: Alwn*-! at-itMt" h^Cn 
A«y»Ah! A»yjBj arfKaofii *fttei tXHH:« 0A.t<M.! A1& aiMtip-. (dJM& 

8 CU-Aov*:: a>A«7Allt: A-Ah: JLt7A4< A)i<n». oVA^Vt:** XAod: fiTi:!'' at^Cle'. 
©A-^yTtl! KDl^: XAAoP^. XAoo: V-Ad: XAd-s Xflo-TF! ©H-ftw*-. XAs ^tWiA"." 

9 0<n>i 0/LAyTtl!*' t0llA-. Wy»All^oiHs 0A.tA7*: ftwor. M:* *y"WK *y»AhJ 
AWs 0A7*s ft^! 0t& 0tA^in.: 7»! HJIO-s AH-A^ Ztts* 07A4.! *C^i 0fr.e*!* 
A*je^O-. Ilin»s *f Ctds CXAltoo^" 0fO>A)l0i>n y»A<5+! 0f a^CJB^ AIioP". •mao; 
170! 0AC»u 0^AOl! a-An t7A<5liiii>"." Ht7ACb<n>^" A<A! y»AC! mfAOt. XhAh! 



' A adds X7HJt>A/feC! * A adds fuf Ih * f C<ft>4h: A. < A omits. 

' AOi A ; 0»A! B C. • AH-C: B. ' y»AA>ll-: A. • A-A: B. • tfoliA: 
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XX. 5-9 ^s^ihiL: rr4-A.: 71 

. . . quemadmodum judicati sunt propter malitiam ipsorum, propter XX. 5 
quod conmiscebant ^ se cum fomicariis et inmunditiam exercebant et 
(omnem) abominationem faciebant [et praecepta n^legebant]. Et (ideo) 6 
(custodite vos ab omni fomicatione et immunditia et ab omni pollutione 
peccati), ne forte et vos detis no men vestrum^ in maledictionem et 
omnem vitam vestram in sibilationem et omnes filios vestros in exter- 
minium *et in gladium^ et eritis maledicti sicut Sodoma, et omnia 
derclicta vestra sicut filii Gomorrae*. (Et ideo) ego testor super vos 7 
filii, diligite Deum caeli et adherete omnibus mandatis ejus et nolite 
ire post [omnes] abominationes ipsorum et post [omnes] immunditias 
(ipsorum). Et deos confiatiles non facietis vobis et sculptilia, quia vana 8 
sunt et omnis^ spiritus non erit in eis, quoniam opera manuum sunt, et 
omneSy qui confidunt in ea in nihilo confidunt. (Et ideo) nolite servire 
illis et nolite adorare ea^ Servite autem Deo excelso et adorate eum 9 
adorando et sustinendo*^ vultum ejus in omni tempore et facite veritatem 
et justitiam in conspectu ejus, ut dirigat vos et det vobis misericordiam 
et deponat vobis pluvias^ matutinas et serotinas et benedicat omnia opera 



' MS. conmisscebant. * Eth.= nostrum. • Eth.=gladii. * MS. gomorre. 
• MS. omnes. • MS. cam. ' Here=expectando, spcrando. * MS. plubias. 



amiM: B. "» id A. " XOiM?: B. « KrOA^XH A. » A trans. 

" tXHH; A A. » f iHs OSao^. »tti ArfiAs AifiAs A. ^* fih-h A. "^ Em. 
from e4Ai A B C D. " B C add «& " y^hMh hflnj A. » iaoh 

af9?ao^iB. "W»:A, "XAsAHHsA. "A-M^WsA. ^^hhMiA. 
» athi afHao^i B. » omdA^: hto-'ifi^P: A. "^ mh/tW^i A. 

» AO^TClf in>n fOkiUnhti A. » B omits. * ikT'h'PtiA A. « h^«; A. 
•^■Wr-.A. » ortHfc rti^y^: hoD; B. •^id-Hod+sA. »:ttf(hA; tOChB. 
"* a4Ms A. MSS. give next word and (D'ttMto^i in nom. ^ Emended with 

Lat. stTnlaiionem from t^mXt: A; t^^lrtt: B; of. Jer. xxix. 18 "5?.?^!^ • • • ''^J^l'* 
Vulg. in maUdictionem ...et in sibilum. " Lat. implies cdA. " A adds Ofl^C^ 
""oWhAB. ''iUD-ltMiK. *«A»/htXHlhA. «7ACsA. ^^hl+sA. 
• ID A. ^ taifift». A. "^ iDO^mt: Vttan^. A; idWI^TIIs Ytteao^. B. 

I have omitted Yttta^, with Lat. ^ JfrU!*: idC^Oj B. *• Emended with Lat. 
dirigat vos from J&^PtO'-: 40A>llivi>n of MSS. ; see xxi. 2, where dirigerem and tC^Os 
di^iA are parallel; Heb. was probably "»?^ ; see xxvi. 5 (note). *• A C add aiHih 
*' B omits through homeoteleuton. 
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72 ro/T/hi: n-4-A.: xx. lo-xxi. 7. 

nH'Wh: iD^aCli: IIC*:' hC>^ toHChi P'AChi anm^^i JtAV^^ttu aiiii»^4K: 

10 MVVhii w^^tD-h* AA^hti a'<a: 9^£rCi wfi^^aUaao-n »lrat>n hihHai 9^£rCi 

11 iD*^aClH^ iP-ft-^in)*:' alty^: hin>: ^IkI.: CK<iiii A'hiiDs M:: oniiOO: A^IK^Ui: 

13 A^h^ti (dM^i* (Di^di j&A^i^ wohit^ (Dtp-itA hm^ wto-ttfiao^. 'ittdi 
art^h Xy^iCr^i Xfth: y'-Ort: OaMs to-hfi »tti 9^£:Ci XVn 7Rs JMA: ITW^S: 

SS cna/LeAs foot: H/l-ClO: A<A^- Hints A.riUilDU XoM): JMC?^. J^dAfi 

wiipi'' iDliHH:" XlHi ,M^i M: ^OfH fOhSM^Cx OAt: r^: ai>Hl7-ClfK ifi»rOM::» 

2 iDflh M: iD^A y"Xt: idA^I* iD:>y"ft1%" 'iav^i idOH-A^ m^rOAs AjEHrtts OArlM 

XlHs XKhC: A''X7HJt-n#tu:s'* idXIH: M^^: AH-An ^-At: hin>: X7AC: ^XtlF: 

3amifin*«CtO:/ii«&'«A»A^t!:9Vlh: <niH^.ilMlt:l«Ms'7hifOiXt0t«s»A7n^:» 

4 ^*: AH^m^L:: Xftm^s Xy^Ali: rhJ^iP-: id-X*Fs iD4f^: id-X*: iDy»Xin>l: ipiLe^ 
a>-X¥: Xy>VAn loMiO: A->AIh i^U: 7»s iDi^U: IhhTkx XAod: X^^Ali: ^LC^ 
iD-Xt: anaioi HHa iD-Xts Xy^a-flmn*.* XAs f^^OSUD^ tXHHj ©AXAs ^^^Oh 

5 hAVii iD*KVtU idA^:" *#<Is tXHH: iD^CO+s iDlHUh iD».tr«*C: J!-S&IPiiDn 

6 ACIhAl: *idA-S&IPiid^ A7^C:" iD^-S&IPtfiH; AA-Oh:: iD».*t4Wilh" iDA-^-Ttts** 

7 Aid: *HACT! idHXTAAs'* idH*WAs Ptft H^ACC: a>*ft A^^:: idAXod: fdCtis 
ACfc*' AJn^As AA^. H^AmoK** ACC-^s iD^rnD^ tbOinu a>*h y»^^Oi 



* ItlAfu idHCA: W»5 a ; TuzX.. fruchim. • Emended with Lat. ^//f> from 

thiP-ls "A omits. '^Cti-tuA. » flJ-A-UMniD-s A B C D. • C D omit 
through homeoteleuton ; Lat. defective. After HFlfAr: (oiifAn A) we should expect 
"MTs cf. Gen. xxv. 5. ' Emended with Lat. adkaesit from 1*ftiP-0s ■ ^^MIs 

A B C D. • Add with Lat. usqiu in diem hanc XAh: HI:: OA^. " mAA: A. 

" idAHH: a. »« Emended with Lat. ei and Gen. xxv. 8 from Xfttfo: A B C D. 

*• The suflSx is peculiar to this book and Eth.Vers. tfoVOAlh and Syr., but Sam., 
LXX, S)T., Vulg., Arab, support no^Oii: against Mass. and Onk. xxv. 8, which 
omit it. Hence for y?fcn Gen. xxv. 8 we should read D^J V?b^, as in Gen. 
XXXV. 29. Jerome (Quaest. Hebr. p. 39) observes that Greek MSB. support pknus 
dierum SLgaAust pienus of Mass. See below, xxii. 7, xxiii. 8. " iD^Jy^ftf A. 

» XTHJk-OdwC: A, and so frequenUy. »« X^Ci A. Text = HD^^ ng^K; cf. Prov. 
XV. 21. *' Add from Lat. e/ servienies eis eram spernmSy ei dedi cor meum ei 

spiriium, probably lost through homeoteleuton. '* X^*^+^: A B. '•A adds AH: 
» AH-A-: A. " «:M: haitiMi A. « Lat. omits. « t-OAO: B D. 
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XX. lo-xxi. 7. ro/T/hii: Jv4-A>; 73 

vestra, quaecunque operatis^ super terram, et benedicat panem tuum et 
aquam tuam et benedicat* fructum uteri tui et fructum terrae tuae et^ 
armenta bovum tuorum. et greges^ ovium tuarum. Et eritis in benedic- lo 
tione super terra, et desiderabunt vos omnes gentes terrae et benedicent 
in nomine meo filios vestros, ut sint in benedictionem, quemadmodum 
(et) ^o. Et dedit Ismael (et) filiis ejus et filiis Cetturae munera et n 
emisit eos ab Isac filio suo (et dedit omnia Isac filio suo. Et abiit la 
Ismael)^ et filii ejus et filii Cetturae et filii sui et inhabitaverunt a Fara- 
mon usque ad introitum Babyloniae in omni terra orientali super faciem 
deserti. Et conmixti sunt isti illis, et adhesit nomen ipsorum Arabiis, 13 
et Ismaelitae^ (usque in diem banc). 

Et in anno sexto *septimanae septimae'' jubelei hujus *vocavit XXI. 
Abraham^ Isac filium suum et demandavit illi dicens : 'Ego senui et nescio 
diem mortis meae et repletus sum diebus meis. Et ecce ^o filius^ quinque 2 
et septuaginta et centum annorum sum, in (omnibus) diebus vitae meae 
Deum^® in memoria habens (semper) et exquirens [eum] in omni virtute 
mea ut facerem (omnem) volumtatem ejus et ut dirigerem" (gressus) in 
omnibus viis ejus. (Et ideo) simulacra odivit anima mea, (et servientes eis 3 
eram spemens, et dedi cor meum et spiritum) ut custodiam et faciam volum- 
tatem ejus qui me creavit. Quia Deus vivens est et sanctus et fidelis4 
et Justus ex omnibus ; et^ non est apud eum accipere personam, ut accipiat 
munera, quoniam Deus Justus est et judicium ex(ercens in) omnibus qui 
transgrediuntur sermones ejus et qui contemnunt testimonium ejus. Et 5 
tu fili^ custodi praecepta ejus et mandata ejus et judicia ejus, et noli 
abire post abominationes (et post sculptiles) et post fusiles. Et nolite6 
manducare omnem sanguinem "^omnis camis sive de his quae in terris 
suntj sive quae volant ^^ in aere. Et si occidas ostiam fructuum pacis 7 
(acceptabilem), *occidetis eam^*, sanguinem autem ejus effundetis super 

* MS. operati. • MS. benedicat. • MS. ut * MS. egreges. ' Lacuna 
filled up from £th. * MS. Ismaelite. ' MS. septimanarum septimi. * MS. 
vocabit babraham. * MS. fillL ^ MS. adds nostrum. " See note 16 on 

Etb. text. " MS. trans, this *et' before ex. " Eth.=bestiae et pecudis et 

omnis avis quae volat ; see note 25 on ver. 6 of Eth. text " MS. occiditis eum. 



** A omits. * A trans. ; Lat. omnis camis sive de his quae in terris stmt; Lev. 

vii. 26 supports text rather than Lat. ; B omits H before XlMs ** ID B. 

"^ ACfc A B C D. 

L [U.S.] 
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74 OOK'^i: Tl*+A.: XXI.8-2a 

aflWh" *tKUta in'»iA» *:»1IC7: fl»*t; ^-^^0: ^ftAs' ftWArf* lUD^b 0<NlO; 
^flAs riiibfi* ^C7: Jf-Zh* -*(!■<::• <0: ^^TO:' jn-*!*!* *fl»OHs a^^:« *J5wi»; 

8 MnJMdUla tD">Mihi *aoj«vO*t OBJWtt;" fmd <0j XAt: HfAs flo-^TOt: 
0">n-a<h:" HJEd: hC^: (D*»-/h A'O/fa:" tUKOi iTt: 014^: aHiAA.: H-A.fts" wWf. 

9 IMMi: H«IUP0iH: (DIMUI: aoq^i a)*tMJii ^AA: »-A.ft: t'fUvA::" (D:^0C7: 
int!" tf/ft AflBOH: ipV^:' Hfi-vmoH k£:aoi A7HJt>(UlvC: ^ftAs ♦oo^vOI': 

10 a>y"ftAs' r^AI!! A<n>W! a^^s -Hlftt: ftl'<iA: AX7lU>IMi.C:: a>-ppi^: •040: 
A^t: OAt: iDA4i:h loA^dfl:'' nOA>lh O'h^: IU<n>: 4L:h XAh: ML- At 

^Os" XTh! a»*ftw»i XA: f-OM^. *tmjiti leoo"« f.lP'hii Kbao-. haoVt *£MttH 
»at>iji*' (D^tti ao»Ai^« mvti *S!Sr^i a^at^i \ll\ hlte. OND-At: Vliix ?'t:: 

11 (D'ip-At: »Cn flo^TMttu" ffiS-i «a»!'* a>«.*^Rd4>:* ♦«a»s li«s" a>*h H-Ar: 
laflB^TOth:" ♦jew»s ATtUMIdkC:: a>*«*a:" AO0<0: oD^Tdt: hin»s H^-^i 

000: *^^tO: <A:" int;" tw"; **CAl!" a>*J?.¥*l!*' a>*A:)Jt:'' a>*ftTCnJrt:" 
©♦ibnls" (D«i!-(ni a»*fr*t:» a>*;»-fli:" 000: H/it: ^Cfti:" 0*^<pfc» 0*««C:" 

i3[HAin>^"] ACatl" 0aA^:: 0X5^XA". O0<D4 ik'HIC: flottht: »l'<iih: «A: 
^^tO: y»»wS: AXroo*:" ©AjMflC: H-An W: 1*0: to^TI 00a>: «*«: oiliUb:'' 
lUAA: ^•ntL: ioi-^: ^JUn*: (D^.eAt: tbA: a)A.:n4IC: 00: •AA^: XO<n>: a)0»:'* 

14 ooOHIM XAoo: itAfU' XDu* ai>OH:'* nOA>lh h<n>: 4'<<^«:: HXIAA: XA^ 00iiv.« 

il^n: ItH^lC: AOiS: XAoi*: odQHO': <:A^: tnfOC?: W: aoimxh a>4lti A«Y^:: 

15, i6 O*:*" HtXHH: a»7A*« idA^: hfl": :»-CtO:*' AH-As 7-Aai!: (DA»-Ar: ZJHa* M: 

iJUh: A^pti: iDt/fa041:'<' W^f.'. HXlAA: t(b<C: AAOC?: a>4lt: ^^rO: (D'tO^I: 

XJth: a>*X74Sh:" HXIAA: t»<&A: a»*h ^>"tO:'» ffl'AA: ^Jl^Ti: »0C?: 7nX: 

17 0t<bO41: X^Vh: a>X7^tu: oiXjPAtCiL: AfOliavn tt-A*:" .S^: A^'tn-At: AAnA.li<nx| 

18 «♦«: a>JLef: (kfiyi tO^A: T*: *JtW: iD*h ^JtC::» a>«.*t4tti^:" XTh: 

19 'Aw: Xft(n»: i^: ^Xt: a>*.t<MO:' ^"TtL" An»:: a>«.tl"lX:» AA^I: *<A: 
U-A"." fiaoi A«X: hin>: A^thOoi^ Ah: HXlAA: »k XAop; .1^: a>-Xi::' 
H^thO<D4 rtT^fc" Ay"JtC: oi^AC:'" *.tllA: MWi: X^jKoo: A«X: HXlAA: 

30 *AAn»: HhOP::'' io'*.n"irX: AAjPi: a>A^^ AAn>: A4IX: An»:« A.g^l •hin»: 



' B omits. » ^■A**': A; A41<h: Jt^'firfi: C D ; B omite. ' ^«A.: A. MSS. 
add aWB^TOts which I have omitted with Lat * OOJM'O'F: A. ' A omits. 

♦Lat.«. '^^T0:ABCP. " JO/h/h: B. • ^O-H: i>»«: A. ••Em. 
with Lat. from Ahoo; " 9'P'VOi Afl»J2^t^: A. " Em. with Lat. from tHUh. 
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XXI. 8-10. <^f^(h<L: n-4-A>: 75 

altarium, et omnem adipem^ olocausti super altarium cum similagine 
confecta^ in oleo cum vino ipsius offeres omnia ea^ super altarium 
fructuum ; odor suavitatis est in conspectu Dei. Et adipem* sacrificii 8 
salutaris offeres super ignem super altare et adipem quae est super 
ventrem, et omnem adipem quae est super interanea, et duos renes et 
omnem adipem quae est super illos et quae est super femus, et jecur 
[quod est super pulmonem] cum renibus separa. Et sic offers universa 9 
in odorem suavitatis, acceptabile in conspectu Domini, cum sacrificiis 
ipsorum et cum vino ejus in odorem suavitatis panem fructuum Domino. 
Et camem (ejus) manducabitis in ilia die et in crastina^ et non occidet. . • ' 10 



' Emended wilh £th. from sanguinem. ' MS. et confectum. ' £ih.=una. 
' MS. ad ipsum. ' MS. crasdno. 



" Vtitl frfl'fc A. " B-Af^. A. " Em. with L3Lt Jecur... separa and Lev. iii. 10 HJTp^ 
from IHLft ^ftA: IMLfts (iWlfts B) IMlft^: A B. " Lat. stc. ^ ^♦^•lls B. 
" ID A. » Em. from fi^OOin A B ; t>a40: CD. » B trans. ** A trans. 
" ao»ih^t^. A. « y»^Wtta A; y»^MSi: B. «* iOK A B. Cf. Lev. ii. 13; 
Ezek. xliii. 24. * X^s A; Lev. ii 13 n^?f^n. * Em. with Lev. ii. 13 npo 

nna from »t«fc «im A B C D. '^ y^P'VVhi A; y^P'nthiB. "-M^^A; 
tO*^CD. » <(Isiio^VOt:A; BDtrans. ~int:ABD. We should 

probably omit iL before :NlX: and then follow A B D in the following words: *Be 
careful to offer on the altar the following woods.' " MCAl: B. •* <S4^1: A. 
» ^pjt; A=nE?^. ** f^ . a*ls A ; AmCaArls B=<7rp<i3iXo£. » iLials A B. 
•• ssPp6Bv, rrt"a. ^ :fS¥i C D. Possibly a corrupt transliteration of "^n^^oirtf 
or a corruption of AtM = ^oiwf . " F^CMa A = fAvpaitn^. ^ A^'h B = da^wy. 
^ MCs B. A corrupt transliteration of Klrpwtf, or possibly of i^tparla. ** Corrupt. 
** Seems corrupt for liOrt*: a transliteration of fyKwBos. With this list of fourteen 
trees, cf. Geoponica xL I fitpdpa ^mdakfj iart ... id' * ^ocvtf, Kirpior^ irrp6Pikos, daxfiinj, 
iXalOf Kvwdpurovs, xtparta^ wirvs, wpufot, nv^os, fAvpalmj, Ktipof^ Irta Koi apK(v$o%. I have 
found ten to be common to the two lists. Enoch, chap, iii, speaks of fourteen ever- 
green trees. * CXrm*^ A B. ** Emended from (D9Mi B, iDft^ C, 
mItlMi D ; A omiu. "^ AJ&o^X: A. "« idM: noOHIh iDitAOs A. '^ 00: A. 
^ i^*4h B. ^ tC^Os A. " -SWIs B. " X7«i: A. •» oo^TOt: B. 
» H-ih A. »* ID*. C D; B omits. » iDii-«?s o^flt: A; ASVs y»A& B; 
textfoUowsC. ••t'lUilhAB. ''XThsD. " A adds ^"Ttb '•OlOAsA. 
• .fiyr*: A. " Emended after Dillmann from WjUn^. •» (tO^: tfllOo^. A. 



• hifo: A. 
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76 ooff/hi: Ti*+A.: XXI. 21— xxn. 9. 

ai r V l»nt Xsrvit. Xh-^i aftuwi SJi'Tttii Xsr^itt r^n* A&b M: 0iun: a*:' 
74U: KSKii Xaoihfat-i fwo; f mJtt: mKtifit a»th V'Miao^. CStfii* m9'^li aTf^U 

(D'A.tAiht: Hthtt: Af^ ^^Svoi Xy»4ti: &0A: aiTHlX: Tit: 2k^Ui: atn-QKhi 

ayMn yfb MtttK mfnca/fm* X^^s ^'ACi a>*HCXhL:* Ji^^-Vft rt«»^: a>^t 

33 AT-As ft^^ <DHCMu X^TWh ^ACk tTf^: }l^»a-As y^a^lPin>^ oiXy-iM-. 

»4 ffl^acWis OJf-A-. y^a^h; iDjPI^Jw X5*lh: tftA: »je*! OI«h ^ACs •OI«h 

25<n>V0&:: <*»C: idA^: OA^I^I /JOOhs **y"4li: M-Pa* *y»4M! a»*y»nwi: 
ATA^Si ^«tnh (Dx^aCIl: if/h *HCAh: (D"t<:^: HCMu Ato>-A^ HAMy": 

26 OJI-An 0«S»it:" «*!» hin»! th-Ts flflit:" MfA-; ^JtCii auothi h^^Olh 
MH: ^t^"rA» 

8S 0M: OA^ll: ^^cl: AHs HC-Ofii iDACOdts A.nUuai" AiliiX: 9ai>^.>* atWfi 

^70fr; A9A! A^tft:" Ht;" AMs" H*«tfl: "VX^JCs lA: X-ACyy": »01P<n»". 

2 affU^Oa MIC7^: XAoo; liAMPnv: ^M: ooJt-Jk: XAoo: -AIMi T^t: A^A'*!^: 

3 AACAA: (DfduiM:: ^A'*!^: a)*fJPdti T^-h" 0^7-AXs f A: XA«^: WfSHx oorO^ 

4 0i»>^Oti AStl'hA: 0«O^: «A: *^^70: ilA«n* m-AA AMUH:: (Di^Oi 
flBJS^Jlt;* aiT-Ai! THOs •P^'hs" A¥.evi>i j&A«7Ui: X*Wh o>7-A<Jts C-A*! *««lt: 
fMA:" X>^AC?^:«> f «A: ONDOA-h AJPOf^l: mMt hoo: /-AX: AMIC7y^ MHh 
Ji^*#«fll:" «.: ^J&C: hfl«»: .^nO; iD^nCli: ^>n& Jf-Ai MAA: .pin>+:: 

5 iD]^'*Mi fD-M*ii* UfDt AXA JPO*«: H^«»lj flB^^Ot; Hfl«»A«.t:" AA-ACy^^. 

6 *.MMA2: (D^At^Z::" (DAJlO: 0Atfi m'^tu.lK Mi^'^Xn Min H^/n& A<^: 
iD9'£i.i m-AA INh A41(fi: ^^Cs wtoVOtio^. (iiP-/tJii A«Xs ^-AAlh 0,^Atf : 

7 a)*^nCh-:** ^>q4lP«o^i 0^11,1: Xtpf^: Ah:* H^^thXt Hk* KHaoi hOifiMj'^ 
Ht: OAtI <nh »: 0iiA ^latBam" hisr^. ^K^" a>*¥JUn>:« oorMi:** ami^ 

8 oorMlt: tif Ij An<n>:: fl^li MKi fLrHh A^H-A^ H<dII4I1i1: aftHo-ttJifi Wm 

9 odtAA: <hj&4Dtf: XAh: Ht: OAt:: tfrl: A^^M: •VVMu (DA^t^^lu' ^OA: T-AOu*" 
(dAAA: HClii iD-A^" tun*: ^fr-Hi: /bVA: '«•(: a>CAt: X^'^A^ XAHA:'' ^^C: 



■ Emended from tof-vmoH B. Kf-voup-: A ; a>^Amaita0O': C ; fivaiOH D. 
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xxiT. 2-9. <^i^it\ii.: 3fv4w: 77 

(Nam) erant multae divitiae Isac in Bersabee, et erat Isac abiens et con- XXII. 2 
siderans adhuc quae possidebat, et reversus est ad patrem suum. (Et) in 3 
tempore hoc advenit Ismael, videre patrem suum, et convenerunt utrique 
simul, et immolavit Isac hostiam fructuum et optulit super altarium patris 
sui, quod fecit in Cebron. Et fecit sacrificium salutare et fecit convivium 4 
laetitiae in conspectu Ismael fratris sui ; et fecit Rebecca coUyridam 
novam de frumento novo^ et dedit earn Jacob filio suo, ut inferret Abrahae 
patri suo de primos fructus terrae, ut manducaret et benediceret creatorem 
omnium, priusquam moreretur. Et Isac et transmisit per manus Jacob 5 
optima sacrificiorum salutarium (ipsius et vinum patri suo) Abraham ut 
manducet et bibat. Et manducavit et bibit [Abraham] et benedixit6 
Dominum excelsum, qui creavit caelum et terram, qui fecit universa 
pinguedinis terrae et dedit ea filiis hominum, ut manducent et bibant 
et benedicant creatorem ipsorum. * Et nunc confiteor ^o, Deus meus, 7 
quoniam ostendisti mihi diem hunc : {et) ecce ego sum filius quinque 
et septuaginta et centum annorum, senior et plenus dierum, et omnes 
dies mei fuerunt mihi pacis. (Et) gladius inimici^ non (do)minatus est 8 
mei in omnibus^ quibus dedisti mihi et^ in filios [istos] meos omnibus 
diebus vitae meae usque in hunc diem. (Sit)^ nunc misericordia tua et 9 
pax tua super puerum istum, Domine, et super semen (filiorum) ejus, ut 
sint tibi in populum acceptabilem et hereditas ex omnibus populis^ terrae 
ex hoc nunc et usque in omnibus diebus generationum terrae in universa 



^ MS. inimihi. ' MS. adds diebus. ' MS. hos. * Lacuna of three 

letters filled up from Eth. » Emended with Eth. from filiis. 



« A D omit. » OfOJh CD. * r*: A. 'A omits. • Cthfts A. 

' (Dk. A. " hfs& B. * fitUSi HCMu A. ^ A omits through homeoteleuton. 
" hfnu tDhr^i A. » B omite. » HCfc B; A D omit " aOtth: A. 

»*i!*:A;iLC*B;IffrJB*:CD. '•aUt&iA. "^ krOA^OHA. "^^ao^.A. 
"rt^tt:B;Afl*t!C; floats D. »HtsAB. « O^iis B. ^^Tii^S^.A. 

* Lat omits. •* Em. with Lat uirtque from Iffrfl^n which A trans, after ^Ori,\ 
» y»^rO: HAIHh A. «• aoP'Vi^ti C ; im^VOt; ao,erH/in D. "^ iD^^^hs A. 

* < W:h A. • J^y^ftCV^; A. * ^£:aoi A. " Lat. adds tpstus et vinum patri 
suo. I have added A before next word. » J&At^: ID^4140: B. " dOH B C. 
^hCMUK »y»Xt:iDfra*iD:>y»ft:B. "M+rB. "^^iX^sA. "See 
note on xxi. i. " Wtk B C. ^ Lat. puerum istum. *' Lat. ejus. ^ IaX. filiis. 
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78 oo/r^i: rv4A: xxn. 10-19. 

loN^^H,: wMlhi V:On ai>rO&: Wtat-iJSi ^AC: iWA^ M«Vt:: a«a)-^.' 
AXOf«: 0/&a:* 0juef: JP044I: ^aCh: Xy"4h: H-A^ atSffiMa AllUt »A^. 
(Di&lh a^jevDs HJllh atf.'hl.f^i •mm o'aHCXh: h<n>s ^1^ AHA: HACAts* 

II Ah0i>: i&iti tatOn nvrOiU <Dmi: 0^^: JPOf^l: tMs (dAOooL-: 0*^CA:' 
0AOr>: tDfi^fki ttVte 0JLet: /0««: aWAvi^. tP-tttti AXTHJMMkC: MIA: AU-Ai 
M<'7tl* VMBm XTHJl-AtbC: HCX: »^| a>'2k^iii-A'J»v MAlf. A«72dlA: IM:" 

I a ^'ACi fifr^Vk Ah: XAkH-A: a>^7<4 ti^Aaoi HCXh: »-Ara»^ H/hH-A:: h-1: IJPAs 
A¥£<n>: A-OXs (D*XlHs t^S-AA:' (O-At: U-Ar: HCX: A.t: X'W: f-lifiti «K%ti:'* 

13 a>*«?«:" (D^.eiu AM»: ItiH-fto ^^:: fO-Ah: X^Ata: M^ H-frl:'' AiOl^^. 
XA: A^hb a>XAi A^h: A?t: oiM^ys /0C44" *«A: .e<rr}: t<ft:" HCXh: A2^A^ 

14 tfliAA ta»AA: a>XAh: A9A^:! atS^OAti Xy'lfA". *CftOt: oiCM:'* hm*: 
•Sltfhi'. fttm XAAhs 0"HAA^X^C: 17,«u<' <D*nfMKi^ 0^AChs <Dt<:A: IM: 

15 9'Ai\i a»*tAAft!'» Mff: ^AA>h: hm*; tfrP: AHA: ACftt:* A^tfArs «l"?ts 
anD-WP. f-nmiM Ah: *idAHCX|i: Xy^Ahs** HAVJUiK 0HA».e^. AH-Ar: <n>rOA: 

i6^ACk a>KVIt*ii' ©JUW: /0*A; tHhC: *M: aiO+fls tXHHts** »ACy^: 
XAIil t^T: X^XihH-A: vA.t'AAO: ^AA>IPin>^ a>X.t7ACs Ahin>: y^A4lPin>", 
OJiLtfrPfli*". AA: XA<n>! V-ACfl"*-. Ctl^:» aflfA-s ¥fl!lP«»^. 7*»yi:*' oiy^i; loMi-Ci: 

17 oD/i'vHaD". AMLerVf; .^H-A/fi>: ©AAPITt: ^A7<4 (DAio-At: od^^^ ^AA(h 

i8 (DH-An 7'AC0i>n hl-P: oiAli:: atUiOao^. ML." MtM".*' <Dik.*M:" M^TtlPav: 
Hf-l»ki y^H-:" 7410(0^ avXC: Xflo-Ws f-li-i-Pi XlHj .WlAr: AM: Alt: A^AM: 

19 afAXill: Alt: X7aXt: a>Kift <n>AAAT:" oiMIA^ Avd:*> jt.a::" otKifii aOJiii 
^0*41: *^Ali: 'AO-Jl: ^C^Xh: JDA^Atu" A^^:* ^ACtu" *a>W*/^ Xsr'h 



' Lat adds Abraham filtum suum. * wf4Mf\ A C D. * A B omit 

♦ ACAI^: Bj Lat omits. » ♦CA: A. • »A^: A. ' B omits. " tfAs B. 
» Lat exerce = tai>4lA: " ^WWl: A B. »» Woi-s B. " H*; A. 

" S^Cfii B. " Thus Jub. and Syr. imply "IJJ •»tn?|' Gen. xlix. 26 instead of 

Mass. (Sam., LXX, Vulg.) f^ *'l'15r • " Em. with Lat inquinamento et injmtiiia. 

from CA<h^: CthAs of MSS. '* Em. with Lat propitim sit injustitiis tuts et from 

:rtltft*!Xy"H-As»AA:ofMSS. "V^teBCD. " J«f Ah: A; f iJjBAh: B. 
" «:>Aft: A B. » Lat. hereditatis. »» A A B. » A^Ah: Ah: a>AHCXh: A. 
° A omits. «*tX»n«:HA. »CJrt:B. * 7in»'T: B C ; 7«P'<T: D. 

" Ji-A: B. » A adds X71Uk'A<lvC: •• hfk A. " y-Tt: ABC. 

" <n>AA(ht: A ; <n>AAOt: C ; oDAA/fut: D. " Restored from Lat. illis. » JiAi A. 
•* fiMKam <D^C<Xh! *^Ah: A. » Lat. Adae. 
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XXII. IO-I9- <^jr/h<i: Jv4-A>: 79 

saecula/ Et vocavit [Abraham filium suum et] Jacob et dixit : * Nate lo 
Jacob, benedicat te Deus omnium et confortabit te, facere veritatem et 
voluntatem suam in conspectu ejus, et eligere in te et in semine tuo, esse 
ilH populum^ [et] in volumtatem ejus in omnibus diebus. Et tu, nate 
Jacob, adproxima te ad me et osculare me.' Et adproximans Jacob 1 1 
osculatus est eum, et dixit: 'Benedictus filius meus Jacob et omnes filii 
ejus Deo excelso in omnibus (saeculis). Deus det tibi semen veritatis 
et de fiUis tuis sanctificet ^ in medio totius terrae : servient tibi gentes, 
et adorabunt in conspectu seminis^ tui omnes populi. Efficere fortis in la 
conspectu hominum et potestatem exerce in omne semen Set*. Tunc 
justificabuntur viae tuae et viae filiorum tuorum, ut sint in populum 
sanctum. Det tibi Deus excelsus omnes benedictiones, quas benedixit n 
me et benedixit Noe et Adam, (ut)* requiescant in verticem sanctifica- 
tionis seminis tui in omni generatione et generatione usque in saeculum. 
Et mundabit te ab omni inquinamento et injustitia, ut propitius sit 14 
omnibus injustitiis tuis et neglegentiae tuae, et confortabit te et bene- 
dicet te, et hereditabis omnem terram. Et renovabit* testamentum ejus 15 
cum ipso, ut sis illi in plebem hereditatis (suae) in omnia saecula^ et 
ipse erit tibi et semini tuo in Deum in veritate et justitia omnibus diebus 
terrae. Et tu, nate Jacob, memento sermonum meorum et custodi prae- 16 
cepta patris tui Abraham: separare a gentibus et noli manducare cum 
ipsis nee facias® secundum operas eorem et non sis illis in sodalem: 
quoniam opera ipsorum pollutio, et omnis via ipsorum immunditia et 
abominatio et spurcitia. Sacrificant enim (sacrificia sua)^ mortuis et 17 
daemonia adorant et super tumulos manducant, et universa opera ipsorum 
vana et nuHius momenti. Et non est iUis cor ut recogitent, et oculi 18 
eorum non videntes qualia sunt opera ipsorum et quomodo ipsi errent 
dicentes ligno : " Tu es Deus meus," et lapidi : " Tu es Dominus meus et 
tu liberator (meus)," et non est (illis) cor. Et tu, nate Jacob, Deus 19 
excelsus adjuvabit* te et Deus Adae* confortabit^® te et separabit te ab 
(onmibus) abominationibus ipsorum et ab om . . . ' 



* £th. adds hereditatis ejus. ' £m. with £th. from sanctificabis. ' £m. with 
Eth. from nominis. * MS. et ' MS. renovavis. • MS. fades. ' Lacuna filled 
up from Eth. • MS. adjubabit. • Corrupt ; Eth.=cacli. ^ Eth. = benedicat. 
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80 oo/f/hi: TV4-A.; XXII. 20— xxin. i. 

ao carfiao'. (DXy^An ftAttmh:' tO#fl:' attLMi f Of* hoi". «.tT»X: •fAlL'ti 

31 2k^f: »-A^ HCA: MhA' MKl: iiHaoi »tt; UClK AfiJtt )i9'J!:Csi XA<n>i (Mk/li 

H^. hihti MKk a)»an HCJk ^.&n>A{li hT'ACi a»{ti t<!fi a)HAe^>. Min: 

33 X^Uh:' il0i>! OAt: A^l:: atAaHrao". \Cii SaoMy. enfirt* iDA*»itKk* MinoD*:* 
^"ItU' 1^44 Oi^JS-^: (hJ^rli Mloo: <P-Ats AJUl: ^(dC<4 oND-flt: aotO: A^l: 
t/faiD^ a>*XAnin>n* y-Ttt:' "mn.: 04UI: ^JtCl O'hoB: tl-^"** a>-(tA* Hf-9'i* 

34 4:f^> Athtt: (D^fi fitMuMui mti Ats (fif»tH A.t:' hov: A'HIC: Ay^: nOA>lh 
a«a: ^JS-C: tdMIAti Ahs ofAHCAh: titAy^, aitAov^s At: MIC7^I toMiat: 
Ah: 0AHCM1: A9A^»s Wlo»; Alt: l-njh ft«: a»:h#a»-^: ft^^: ♦^e-flos A^4hi 

35 Xfth! A9A^s HCXh! fflftT^ fi.*ay-9'i at-ltt: H-As tiD^Le: ^JtC:: loAtA^. 

36 XlHi *^A.1iHi <D"^aCh:: <DAhQ". hiiA.lPin»". tA-^S:^ iP-At: Otf^. Mtt: 0?<n>: 
f OM: oi^ts Mk iMCr^i hat HQelh loMri MO," <Dt^^/h: yibit^. aiMh 

37 ^MJlhi io*tu:rn'* a»(tiMn wf^a,: HF'AJai kOia A^Ah: V-(t. aHAki,: »/ti 
H*Juo-6iU" Ny"f! hCt WhMvrii'* h<n»: WAl: Ht: ^A& X45A:" A»A^. iDhfl"; 

38 «ty>ii7 HCX: t^: h<n>: ^tA<:h: ^0*^: A9A^:: 00^1: A(0«41: (D,^:» (DJLef: 
HAH-A". Ail?;" a>HA^A<J«: [AXAs"] ^tiC"f A:" !>*: ai^h-ls WWu o>y"Aith: 

>9f7^i AOAiO-: a>AOA: HCA4 »«^ oorOA:: ofJLttje'?: <D«.tt<bfr: ikSf^KB.: 
a>Ktaa aoV^6ti HA4A^: <D^h4': XO^lt^h:'' hiP-:rt: AOA*!)-! (dAOA: HCA: iunn 

30 tO*(i:" a»hin>: tAChs <Dhfli>: t+.frA: **"lt! AA1HI: HACAth::' a>*ACIi:»* AH-A-. 
A4Sh«hi* Ji^^Mfc oiWlhj H-frl:" floTOiis HA9A^: a»* A4!-ft:» h^lh: *a>«7tf Ahs 
^ftAJh <D»*^ftAs HCfc" AH-A". *i^Atli AH-A-:' toiAA ^JtC:s 

S£ a>Kia& iOiKin: ^M-aOi" f 044k *«A: M^ltlh* afO^Shs AXy'Ah: il«Y 
iiht: aiMt 7fc~ a>*A¥A!" X7^a"s a»ffoi»; l9aot uA^A^i (Dt>A& ♦f A: 



' <0.P74lXhi Jl^ftA-Hin>n a>X>^Ca-Ain»^ A. • A adds nt: K * B omits. 
♦}ky»MPfli>-.CD. 'JtA-XliAB. 'MUUB. 'A omits. • a>*.y"Ttt! A. 
• AAhhj A; B omits. ~ XinxAV: A. " ^MfH: oiXWs B. " A-AOs 

ftOoB+s A. » A4Sh! A ; Aih: B. " XoMlXhL B C. » IlhAJ(«.n: B. 

'• MCi: A ; X«SAs B. "A adds A^^s "ABC omit. " (DHA»-An A. 

» Corrupt. « Xt^CV/h: CD. « t B. " ^0*>A9>: B C. " tOChs A. 
» A<:h^^ AD. « H-Ai A. w -hJS-As B. » H^AAilh w^AiJthl: A. 
» XiMAIh AJ?04«: A. » 7fc B. « Mass. Gen. xlix. 33 e|bie;^; LXX ."fJpas; 
Vulg. colUgit; only Syr. and Elh. Vers, of Gen. support text. 
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xxni.2-9. <'^i^it\<i.: TV4-A>: 8i 

MCy^s Mis li(Hh: oH^Os J^0*4k k^>^ivp«8 a»?Ih 4U:: MCyy»s hifo: ttde*: 3 
iD^fk ^ftO: ftO:' oiJtAPs HmO: iDtiun»& hems rini arM^Xs 2ky»rhM4 idCRs 4 
(Dl7d< AC*0^ Xif0^. iDfi^ts C>0^ ttki ^A'M^ AAts (Dl74!:'h iD/i^- ^Ht/ii 
a>fM^*ls» ^"ftAiIPin^ aH»¥-vHrs a>*h JUUh wdkVCao^. flHIl^ AWICyy»8 
XlHs J&AMIs (Le?:: iDai.e^s J&A'h)^: iD^tts 7Rs A(Hh i9(Uits< loAOr:: oi^^s 5i6 

tA^Os oat: Mcyy^s om^A: ^^fK^nAs tDM4 iDfi^iA -lAs ii-ncyy»s xoih 

(DOMs «AM(7y^. MHh^ a>-X*Ps a)*»An* tkf\ MkCt^^i iD'tthf^. -CIW: fNU:: 
(D^aCPi iD-Ats tttrs iiOats'' 4^<41: fi&< -OXAts iP*A->S4" J&A^s iD^A^'TiAs 7 
oiaii^^ ftC-n^s* iii»rOAs ll^im^'' tMa Ats iDj&A^4^: iD^A^^TUi: loU-An ohttpatn 
w*mcao^.^ fP^A hm^ OifviiPin^. oit^Jbms ^hdtOA: -OWs" MCy^ss ai»*iM 8 
Aftti" A.ratuii8» /fi,pais iDliCaOts" (Mi: ^flots" ♦y»Xts IDA4I* iD:>^nts" 
loots miSjtoi aoTMi AfiwrVi ^Z*s" iD<»/n»s m»v6^'s* XAims in^rOAs #.8^^ 9 
X«»TR AA/^orttiiHs *Oo*CPs oitftWs A.riUUD4ts'' iDXy».M& »^* »f Ih 
^Itli Xy*s *0imCPs oitftrPs A.nUuiWkts'' *i0A^ULX8 lEHiHs iDAX^iWs uptOAs 



.. . quinto et *septuagensimo et centesimo* anno (et) conplevit dies XXIII. 8 
vitae suae, senior et plenus dierum. Propter quod dies antiquorum erant 9 
[vitae]* *usque ad* *nonodecimum jubeleum*, (et) post diluvium' coeperunt 
(dies) minui jubeleorum horum^ et senescere celerius et minui dies vitae 
ipsorum a facie *tribulationum multarum'^ et malignari in viis suis^ excepto 



^ MS. centesimo et septuagensimo; cf. xxii. 7. ' Seems a gloss though found 
also in £th« * MS. ipsius et ^ MS. nonodecimo jubeleo. ' MS. 

dilubium. ' We should read nonodecimorum with £th. ' MS. tribulationis 

multorum. 

^ Gen. zzv. 8 ^^r^^ ; so LXX and Vulg. ; phrase in text found first in Judges 
ii. 10. * OAiDs B. > wfJUttOi B. ' ftOs AO: A. ' B omits. * idO^Os A; 
WOM: wiUIh C. ^ IMCf^TfihnXhB. * B trans, after MCyy»s <" A omits. 
» Olts tl^llts A; n*ts HilOats CD. " (DOhit^ B. "^ w»tti B. 

>» Em. with Gen. 1. 4 ^?? VI from AAs -OWs B; Aib: oHUl^s D; A C read ^Ws 
" I A. » A.riUWiK A. »• XCaOts a. ^ ^aots B. " iwBa^ A. 
•» Emended with Lat. from M*: A; <dM*i BCD. « tn^^lUhi B C; 

aorOA: D. See note on xzl i above. " IidB KX^AHoh A. 



M [n. 8.] 
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82 ooR'^i: n-'fA: xxm. lo-i^, 

10 ibfitMvo^.^ X^rms /h«7^: •OlMs toOKMi ^i^VFao^. HXlOA: MCy^:: XHhb: 

ifAr: dDTdAi <h.»4Di:: aK'O*: KdAoD; ACOOts A.rA^iD-'H^/ O/h/^oil:: XAh: Kaot 

11 ^SM: tJS-oD: 7ft: Xh^: <Dft7a: oorOA.O'::* <dH-A^ tavA^. Wmhi N^j&Xlb 
<DMh: OAti A^l: 00^: ^AA-: <PaH: HXlaA: /^^ftw. tiAA.: A.r AAoi.:* (D^luD-li 

la MH:' l-f Jrtfloi AX^CfoiH: Xa>>l^ikai>n<' [oitJltt: *1: AX^Ctoo*]::' <Da(D.Xi:s 
oorMli *X0i>: iti^<0:"> •IIXAj /urOAoi-:" amtriijh 'iaoif^. fi^Kt. (iXltAlh 
Jl-OWf: A/&a»l ONio^llI'tt: <n>rOAJh A^Vy":"* iDll^Ak: a»^"T«ft: (D^XAft A1in>::» 

13 Xft«n»s an^iMipt; *JKO! fli»*o»€ltl^ a»*JtM1: <0! »MlI" a>^"T«ft: 40: yWftl 
a»ft^Ot:» Xh-^: «a: ft^Ot;" Xli-^I a>.CT: «(!: .CTl aWAs Wbmh" IHfc 
Xti'^:>7 mi:: ^AA: Vm fiXl ai7«tAtP (DXH^btA (DOdfrl todmo^i amc^iD-l 
a>*Ah<hi|(hl>* a>*A/»»nii«' (dOOCI a>T^ awi»T<Witl a»4Vtt a#A^ do^vf^t: 

14 a>*»y^}!» a»A^ Tni:: ,p4n>»X: atat^i^n KlvTi Wn tMlft:» *a^AC: CJHI:* 

15 amflo^.* a>7«7l:» oiAfd^::*' V-OCao".'. »"Sy:» ,^4lA".» A*.«y^ 0i>rOA.If0<>n 
■AIM: XAlu »Ou»CF: ^Xt:» *n»+: aw^^: a«"a>: odtOA: (h^oiti: X(H»:» JMriTf : 
A<lXs thfiati" *Mnt taof.'' a»X<n>: ftA:" •A'^A boots'" <dXA-:» Xh-/^: a»*AA: 

i6 ^'•Ttl: AlflB: AovrOAs tfl»-JUh Mt:' Xttt:: (DOI^t: tii»AJt: f-hohk ^**: 
XIH:' ^HAf :" XAWPihh: toMVLVa^i AXlt: f ALAt: iDAXIt: O0i>% oAXlt: 
lAA: Af tPop*: oiAXlt: XlKft: OA^t: HXop^-F: ^7'A<-: oiAXlt: 1 <?-hn»n ^COt: 
Htilf^: X7HJt-AdkC: «7XhAM<H: iD«7XliA>0'i'' h<n>: ^0#A^ <0^7A<4 iiih tXHH:" 



' Emended^with Lat. el seruscere celertus et minuidies vitat ipsorum from (DAA'tftf : 
X^X.raA(D-At: aiA<!UlX: <UiH: (DAtft7A: ai>vOA.IPin»". A B. Here afAA" and 
fodl," were accidentally transposed. Then X5'"*.f^' seems to be repeated from pre- 
ceding clause, 11170: from ver. lo, in order to give sense. * A omits. * HAJt'.C^ 
A»-A^ 7414.: A; HAft*^: B; iDAft-^: C ; AHft-J&4i: D. * ffA.raA>(D-At: A. 

* flDTOAtfr: B; see note on xxi. i. * iLflUUiv. A. ^ B omits. * Em. 
with Lat. ah ipsis spiritibus (MSS. spiritus) from X^C>"«fffl">': A; ^9'Cl\Pa^. B. 

• A gloss; Lat. omits. »* XA: Otf^ayi A. " A.raAi<P4 A. » Ibf^aoi B. 
» M9^. B. " X-AX: «A: ft-AX: D. » A^-W: B. « B trans, after Xlh/i: 
" A adds XJl-^: ^AA: Xfr^: » Emended with Lat clades from 7A'PAT: A C D; 
7-A'P«T:B. >*AhA}uh:A. » AWHs A. *" Ux. planctus. * rffcflA: 
B C— wrong, cf. Lat. iniquUatmfacit. " Em. with Lat. from ^AC: AOHI: of A B. 
» I have prefixed m with Lat. to ■Htf»+: B C ; A reads AHaiH^ D TlflO^KiB-. 
» (DA7<^k A B. »• <DAAf «C: BCD. " mmf'. A. " ^ftA-: B. 
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Abraham \ Quia Abraham erat perfectus in omnibus operibus suis cum lo 
Deo et beneplacens in veritate omnibus diebus vitae suae : et ecce non 
conplevit quattuor jubeleos in vita sua, quousque senuit a facie malignorum 
et satiatus est diebus suis. Et (omnes) generationes, quae surrexerint^ n 
ex hoc et usque in diem judicii magni^ senescent cito, priusquam con- 
pleant duos jubeleos, et erunt transeuntes ab ipsis spiritibus^ intellectus 
ipsorum. Et in diebus illis, si vixerit homo jubeleum^ et dimidium la 
annorum, dicent de ipso: 'Abundavit vita sua^ et plurimum dierum 
ipsius (dolor et maero)*r et angustiae et non est pax : propter quod vulnus 13 
super vulnus et dolor super dolorem et tribulatio super tribulationem et 
auditus malus super auditum malum et infirmitas super infirmitatem, 
et universa judicia ejus(modi)* maligna, secundum hoc illud'', correptio® et 
clades et nives et pruinae et glacies et febris et frigora et praefocatio* 
et famis et mors et gladius et captivitas et universal® plaga (et) planctus. 
Et omnia haec supervenient super generationem quae est iniqua, quae 14 
iniquitatem facit in terra, et immunditia et fornicationes et poUutiones (et) 
abominationes opera" ipsorum.' Tunc dicent: * Antiquorum'* dies multi 15 
usque ad mille annos et [dies] boni: nam^^ ecce dies vitae nostrae, si 
multum vixerit homo, anni** septuaginta, et si valide^^ octoginta et isti 
malig^i, et non est omnis pax in diebus generationis illius pessimae^^' 
Et in ipsa generatione erit ut pueri arguant patres suos et seniores suos 16 
propter iniquitatem et injustitias et propter sermonem oris ipsorum et 
propter malitias magnas, quas ipsi faciunt (et) propter quod derelinquunt 
testamentum, quod testatus est Deus inter manum sui et ipsorum, custo- 
dire et facere universa mandata ejus et praecepta ejus et omnia legitima 



' MS. abram. • MS. surrexerunt. ' MS. adds sed. * MS. spiritus; 

see note 8 on Eth. text ' MS. jubeleos. • Lacuna filled up from Eth. ' MS. 
ipsud. • MS. cum comiptione ; Eth. = infirmitas — too weak and general ; correptio 
here = epilepsy. • MS. provocatio. ^ MS. universae. " MS. operum. 

" MS. antiquL " Read sed or et " MS. annis. " MS. valde. 

*• MS. pessimL 



» n A. •• Xfliio: A. " dk94Di B. " ff^ootj A. » AAts A C. 

** fn^f^* A. » Emended with Lat. from »tti of MSS. " J&HAf : B C. 
« oK^MiArs A B. » tXHH: A. 

M 2 
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84 oofr^j.: n*4A: xxm. 17-39. 

17 aU'CWr. amei Ihli mU^^ ^Vi ^vn-. toQyaihj* Xftflo;» h-Awv^ XXhfe 
(DH-An hfiti f-'KlCi mih ta»tf. V-tUSoP^ CM: mtnU-Ci* io»On <W>fa»n 

18 7«»fc (DCiHl: oNio^V:: fflh yjtd W-iliT^ OMt: IfA". ^^<U!<n>-. «DXAn: 
*H(»: 0^1:' oiXJili:* ^0: Xhaoi »(ti *hib£n y^tUVoo^^ ameao^. f-tOShOn 
tav::* A««t: (dXIAA: (dA07€^ afOrOn vni tUhO. >i9^£:aoi* tP^A A4lX:i 

19 40^tnJUh XA^ ^AA: XA-1 fOi-WVi ^AA: A^ftl loA^ft: ^"AA: (DMHi M^ 
^AAs nOiil tA*!" ^AA: OAJBI a>"^ftMs ^AA: fl«»MT: OXlt; A7; iDAXTh 
h.^ XA<n>; ^A(h tXWI: oiMh I0A9A: amCti attSiMi WKrOAan'* aflttei 

20 JHfc: mf^ayao^. *A#Atj <0>*AilA^€>^ «dA^^ Inmn fi^lTyao^. ohttti ¥rt^" 
31 foU^taoimn XAh: ^thO<D^ .e^ -AIM: «A: ^je-Cs** XA". AXAt. idXAs .erU.; 

ASSfft: »A*!» »^to»T(n-. Xi^h »XhriHHs XAfl«>!» tfftwix! AW7«it! ano^lti 

•nO^: /^ti^ik hoo: ^IfX: *A/fi<4 Wf. WUti'^ wtmo: OOXi M^^" aHOn 

AVft OM IDJIW A5t.e«: *a*Aflt! ^<41:'°f ^An *AaH»in»". ©AmWIft 7«?«Pfli>n:« 

iztD^htP-l: inHhM^:^:" OA^: <A: 7-A<:: JtXt: toiAje-: X^^IA: X7HJMMi^s 

33 atfJH^oo-i AovT'Wfat: loAim: a>Af.7T: loAVAers** a>A-AAOt:: 0f i^.** AOA> 

IP01X: ;><r«uf opn AMtiH-A: XA: XAAtfv-. AOA>IPai>^ ^A<:t: (D^VAs (D»A7X: oof-Z: 

&f .^JUDU iLAAZ4»i am.*(HDiMi mh*(iiaoVb XAod; XhsTIi in^f Al: h<n>: ^Xh^ 

X5^H-A^ a>^^ A4X:: a)^7-A<.: (D-At: XA^A^: OMk 0«A: .fO«4s »AA: (D^th 

H OoK" fiS'i •AIM: «A: ^JS-C: (DA^A: ILf Atp-AX: 0X^0: H^t«C:: A'^fD-Xi:: 

0070^ ^KCdKS a>^]U>-(h <0^XAf: hin>i ^.e^k Xy»Xj!: :>T«1: HthH-fl: <dXAA: 

asHAe^l:: 0^X0^ XCXAts ^«4>: AAAt: (D^AtC^ ibm-. m^iA vAAt:" 

a6 rt«ai! AX*! hflBj H^Xt:» 9«n»i:: 0^t(b7>il: ♦o»+in>". A^^KA: (dAIOC:: a>Aa». 

Xfli oovOii: J&Xtlh ^<H»:~ ^WiWi-." A77: a>Af"li>»:« 'tXHTI: a>A'»tin>,&A»; 

»7 a»*h <P?* »A»!: ffljaXtH:** fli»TMi:» .^Tl:?:" at^Mfi *tUD-WP. m^A" 

A4IX: *ta>.A^ X5^a»4Lfc" a»OAt: X^OAt:" XAlu AAs /^tC'A: fl«»TdA,Iffli»n 

»8 AfvCP: ^Xt: laD^-:" (dA-AIM: *n»:Hr; X^-ATTf :* <n>rO^: <DMin: W*:" to* 

39 JiA: H**-«»^R7-A: ooVOA-IPfl")"." XAoo; Jf-ftVP^ AWt:« a>^4*:^ ^luP-te iD»a«l: 



» (DXAAav: A. « B trans, r and 0". • XAh: ABC. * Lat. odium. 

* Lat. gives semen et vinum. • a» A. ^ \UhfiA Oy^nCao-, A. ' Lat. omits. 

• Lat. gives a malitia. '" aifrlKts A. " B omits. ** hSCMtiOK A B ; 
A.rajif'. CD. » Added with Lat. in arm et. » W4w«^ A. '* B omits. 
'•Lat. adds »0»aM«»/. ^^ H-A". Mi^ X(h^ HXi4^: <DHAA: A. >» Emended 
with Lat. nominabunt from ^Aoofs of MSS. ** (D A. ^ a)4>.tiAti ^Ki& B. 
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xxra. ir-33. wjT/hci: TV4-A>: 85 

ejus, *ut non sit^ qui praetereat ex dextra sive sinistra. Propter quod 17 
universi malignati sunt, et omne os loquitur maligna, et omnes operationes 
eorum immunditia et odium ^, et universae viae eorum pollution(es) et 
abominatio et exterminium. Et ecce terra (p)erit propter omnia opera 18 
ipsorum, et non est semen *et vinum* et oleum, propter quod universa 
m(align)ata stmt opera ipsorum, et universa* (pe)reunt (una) bestiae et 
animalia et aves et omnes pisces maris '^a malitia^ filiorum hominum. 
Et litigabunt isti cum illis^ *nempe juvenes^ cum senioribus et seniores 19 
cum junioribus, pauper cum divite, infimus cum magno et egenus cum 
eo qui potestatem exercet, in l^e pro testamento^ quoniam obliti sunt 
praeceptum et testamentum et diem festum et mensem et sabbatum 
et jubeleum et omnia judicia. Et stabunt in arcu et in gladiis et in 30 
bello, ut convertant eos in viam, et non convertentur, usquequo effun- 
datur sanguis multus in terra, isti in illis. Et qui servati sunt, in via ai 
veritatis^ a malitia sua non convertentur: quoniam universi ad fraudem 
et ad divitias se extollent, ut accipiant singuli universa quae sunt proximi 
sui, et nomen magnum nominabunt non in veritate et non in justitia, et 
sanctificationem sanctam polluent in abominationibus pravitatis^ et im- 
munditiis. Et erit ira magna super opera generationis illius a Domino, aa 
et dabit illos^® (in) gladium et judicium (et) in captivitatem et in direp- 
tionem et in devorationem. Et *expergisci faciet^^ super eos peccatores as 
gentium quibus non . . . 

* MS. et non est. * Eth. = abominatio. • Eth. = vini. * MS. universi. 
• Eth. = prae. • MS. nam jubenes. ' MS. testamentom. ® MS. adds non 
abibunt • MS. veritatis. ^ MS. illis. " Emended from obdormire faciet. 
Error due probably to loss of t$ in €iv7nw<rt. 



" aCUili o^ft V^'lWa^. B ; Lat. trans, and omits suffixes. " mHhPtpt; A B. 
" AOfse: A. « iPjPi^Xs A. » IDA B. « wf^t^iia^. A; cD^t^lh B. 

"^ iDii B. » ii>AAt: A. » y»Xt! A. ~ A omits. " ^t>>»iP-. A B. 
" ortU^TLiM: A B. » tXHH: a>A:>TLu»: A. " wf.\^Hi B. » A trans, 
after MnH^n •• fAMfSi A ; Mnni B. »^ Emended from dtD-Mi iD-ft-A A ; 
OHQ^A B. » toijcfe Xy^iD-ft-A: A. •• XoDrOiis B ; A adds c0Xin>f 0^: 
*• Xy^. -OIM: A. « iC&i B. « Restored from Is. Ixv. 20. « ao^(^ B. 
^ A gives nonu 
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86 «^jr/h<i: JV4-A>: xxm. 30-xxiv. 6. 

ao^OitVaihi ati^i^i (oa^lJ^^i fif^»athi aAdkJ^au wlOiai aoiti^ tifimh wUitk 

aovi:^ XM: lif^ftT;' Xftflo: H-flrl: aov^UVm^i' ao90(U 0^»rh wiMhUi fihtD^ii 

30 ai»li^y!^4a»il: XTHJt-CUtu:: X7-nCtlh in^tt^fa c0^£>Xf^. A4iio; OMi fD^tie:Sh 

o^fl+s y»AC; woDliJunhi f aH-S: t^^Ats wSh^^h haoi otn XTHJt-aifvC: 
32 7a&: iHk iD^7-nCs' "fVA: AXy*'«ts (DdXh^^i AU-Amo^' XA: SL^CPii ioKifU 

tnhda g/fi^ mts ^'Its XftciD; htfoflj^^ ''X-rh-ii:: iD-Xt;» mfOCh iD*ft *JMts 

fl^^: Aft^O:" AtaiAAs HA^A^":: 
an wM: >k9^A^i.\ T^. MLCr9^i a^SH: X7HJt>n/tbC: A^ft^^s id^*: ai«^*: 

X7»»fc4lin: iDr^ds orfAS: fOj^' OHHn dA^: Mflot: »rfi^ H^lfWls A^i; VMi 

3 A^rAA^m.: A^ltft^ ^tfi>t!! fDMao^i »A*:" HA^i: MlO: HIM: OACs iD*h 
a ^^C: HXlAAs"* *Ji^^\ OaC: HM: AudtOA: MCy^":: oiX-aAA; ^0^41: t^OA-As 

•OCni: iDciDJtfc OAiD-z Xy»rfi»«i:^» CM:" cD^IUh AJ^Df-Os X*Ih" OOi:" X^Tfe 
-MlAAs H^Cff^:" iD^ft*A^" f 0#4l! M-nXs« A-ts ^V^lh: H^Anoj" ^^t: 

4 idM: XlHlhs 'MlAt: wHiSmm t-aA.A: •ACAl::'^ ai^^As %liaH a^(h" M: Ximai^s 

5 tiP^i A-ts* H+itfiHs* toiAP. cD^Oftn AJ^Of^Os a70*ah-h:: a>*^ft:^ f D#4I; 

6 oodAi A-ts ry"s inciDAAs flrF:s wofWi f 0#4ls A*X*0-!« iAm-s" -WIftts i9taA.A: 
iDAiiOs XAhs ^X^-Os cDiiDHs iAiD-s *#<tfiHs toiii^i* OXltH: tAiio?s ftin^s" 
[iAm-s]" fc/iy"s OXIts «lA.As ACff^s" fPcDOOs f Of^ls'* 0«*Aiiots ii^ss 



» Emended from ODf-X! of MSS. « aof-X: A. ' HJ^^Als A. * odTO^s A, 
•Bom. •»A*-hA;RAX+5B. ^tfA-.A. «AaddshOOs » ©AH-flmon B. 
!• hii»s A. " Ay»Os Mts A^^s B. « a»ilts A. " g A. " B A. 

" A adds iD-X*Fs *• Mass., Sam., Syr. Gen. xxv. 29 add Wrrt against our text, LXX, 
and Vulg. " CM: points to ircivwv, and this in turn to ^% ^ is so rendered in 
LXX Deut. 3CXV. 18, Judg. viii. 5, Is. v. 27, &c., but here LXX gives iicktlmov. 
" X*ts A; Gen. xxv. 30 omits. " So. Vulg. Gen. xxv. 30 da mihi\ but Mass. '•?e^|>l?, 
LXX ycwov fif. ^ HP'CVfii=^irvpov, a corruption ofnvppov; so LXX and Mass., 
Sam., Syr. Gen. xxv. 30. ^ Mass., Sam., Onk. xxv. 31 omit, but LXX ry •hctov, Syr. 
o»!^, and Vulg. support. ^ A rendering of omJdou (so LXX) = Mass. ^^31?. 

» H*A^s A. ** B D omit ; H^Cff^: C » Syr. Gen. xxv. 32 o»Aftid ; Mass., 
Sam., LXX, Vulg. omit. « t^dD: A. ^ filMn B. » Gen. xxv. 34 omits. 
» A omits. ** (DhJiM^. ♦<in>: ^^: A. »* B trans, after [iAiD-s] ; C D omit. 
^ A gloss. ^ This implies same original text as in Gen. xxv. 30, see note 20; but Gen. 
xxv. 34 would require •OCftl: " a> A. » A^Of*CI: A. >• A B C D ; A omits. 
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XXIV. 7-i6. ^ffitu: jv4a: 87 

Jtrt-h^; ,WJ8i 7'(lfc a»AX! 9o«»t! ITH: <MU »<»♦& f Os Trhft ^AftTV; "WCT: 

aHatfOiri XTHJI-OibCi mj^0,*lti* KtiJti 7-aR: lAC: iD-At: ^.eC: XTTs M: 9 
X'flAhl ai'VMl: aytttt fi\t. 9*ACi aWlOn ^AA>hk<i>^ACIitu: XAoo; Ah: 10 
<dAHCMi: XlHk Hts ^.e^i IM: aH^ah9'i in>(ti/|*f:* HmxliAtH AMlCy^: Aftti: 
<D4ailt: HCAhi hin>: hTCHIt: ttf^f-i 40MHI: AHCXh: IM: Ht: 9'Aesi mf^TfiOH u 
AHCXh: tt-AwD^* MbHA: ^^C: flflt: H'Ayn): XOti: *^A: VUXi' tD9*tto O^Mi 
irt-XHHWs* tolhTLii mfC^ni al\nXm iDjCXftL: ft«»?0: *M; aJ^JtCs a>*h 
H^^C:: i0i^: TMrtx* o>AAt!<* A^l: 9iiDt:: oiMlH: AftlAAi:" AXItXih »,i3 
*«DAXlt: »-A". lftUllh>* XW: AA^ »-A^ A4lX:» HMbC:'' *a>AH-ft': H1UUM» 
*n^ A'^oo^: atM^. f^iOM A^WITA^s" a>W! A^:" Trfts" ■All-«'»i4 
«lOy*h" a»*a70l" ©OToyAl" <0itX«7l'* a»*'P*^^.» 4IIM:: (DHCk:«> A^JtZs 15 
^WlT^y"!" aJ'AOCTs" «ii»X+!» A«t; a>(Mlft iifl-^*; ^J^^.e: a>«& nOA>lh 
^WIT*^::" aHMr. OH^ti*' Hhifc ^♦s* WlCy^s AAjCiirh MIC7^. /Sily^. i« 



. . . annonim. Et mandavit^ Abimelech de illo (et de omnibus quae XXIV. 13 
ejus), dicens : ' Omnis homo quicumque molestaverit eum aut aliquid ejus, 
morte morietur.' Et crevit Isac in terra Filistin, et facta est illi substantia 14 
magna, boves et eves et' cameli et asini et ministerium magnum. Et'S 
seminavit in terra Filistin et coll^it centuplum, et magnus factus est 
Isac valde, et zelaverunt eum Filistin. Et omnes puteos, quos fodenint i( 



' MS. mandabit. * MS. reads before boves. 



' B omits. * OA^: A. * So Syr. Gen. xxvi. a and Etb. Vers. ; Mass., 

Sam., LXX, Vulg. omit * C D omit ; LXX and Vulg. Gen. xxvL a support text ; 
Mass., Sam., Syr. omit. ' So LXX Gen. xxvi. 3, but Mass., Sam., Syr., and Vulg. 
omit •B-A^B. ^#M:A. •iDtXHHtfiAB. »l*<ny!A. '•fA. 
" M<'SA>li: B. »Lat omits. » A omits. " A adds X^A4lXs ''Gen. 
xxvi. II taf>KM. M AAAaU h9^. B. " A adds JfAs "• A gives ace. 

* Lat ministerium; Heb. fTja^. Hence Trf^: is loose. * <dW3a A B. 

** liJtittA9*\ B. ** Here K|9- seems to have been rendered fitiimvplCtuf as in 
Prov. xxi. 31, which would explain XOCI: and Lat coUegit, '* ^AitilULy"; B. 

»• PHH: a. » ^W: B. 
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88 ^f^ti\<i.: JV4A: XXIV.i7-a5. 

i7<PWl'rV*.' XJ^iMA **ft« MCrs^. maotAyi ««»&+:: a>fi4Ur. Mfc'SAA: 
A^*^^ <<>Cs X^^AI: MIod: OO^h: XJH-^ X^U: axN!: fitl'*^. a*MA4* 

OH^t:' il«»7.fts MWfc ^♦s" WlCT^^ *(Hh atJU.t^.* WiftT*^*. XJ^JMis 
**ft MCr,^. »aih«» 409a)-O:" •*ft«ftlPin>^ Ohm*: flo«>rin»-." MCX^. M*:: 

19 irtuSfe Z!*!" ^ft-^. 0H*t:" OW-V:* ffldhft-. ♦•W; AXo!" mtPitlh ff«rt: 
l^^ri: ^AAi ?Art: fiH'»vti XlH: AO^h HIUI: «?^:" atHat-fi" fitiOih hn 

90 Ai0<M^. OWin OM:'* XIIin>: •neih ^AA>I::» a>M»t OH^:" <iiUt: a)tnAA<i 
OXltiUHLs atHiP-Ot Af*i » A^i::" 0»>"A:" X^^ilti" ahOt OH^ itfUts* (DA.t 
POlh" (AytMHk idXid-O: Af*: Il€^:'' iD^lk fih'*^. fiKOa* «l€Vfi: Ai: 

31 40OCI: X^°IKs oi-At: OH^ <i»<li4: a#«il: 'iaot: HtMii Moi: QMlO: 
a>0AC-n9! KrakoHi aHattOit^. XTHJt-tMhCi Oj&Xt: AAt: fUfC^. *aC'k 

OArlK tfXaCMu aHmm-Vt mVh HCKIk fuiot •?« y'jtCi OXlt: M(7^ 
33 t«Mt» oxtilR: *^>^0: AW:" H<hlX: MlCy^. MHh H^ois" a«a)-0: AAa»: 
»4 XTHJMibC:'' a«^0: in»/"TOt; AW»Ali: MOT^ *ft*:; aih^f:" OH^" (DdtUh" 
35 <^: ilkrai:: 0^t:" ^'h^U luSf: OH^" «AAs' (oA^hft-. <^: (0<M-: <onC»i 



' ^AAiOA.^ B. * A omits. ' I A. * 1 JSA A. * "U^Th A. 

* Mistaken rendering of Gen. xxvi. 18 "^bn«l 3*^1; Lat coKoertenta = text 
^ OHfrft C D. » Thus text, Sam., LXX, Vulg. read nay instead of ♦?'? of Mass. 
and Onk. Gen. xxvi. 18. * iD.^ly'l: CD. «• Mass. and Vulg. Gen. xxvi. t8 
omit, but LXX supports text » Ra)<^ A. » WTtOTj HAoofT; A. 
" ^4#! B. " 9H*t: B, which it trans, before fi,^. Mass., Sam., LXX, Syr., and 
Vulg. Gen. xxvi. 19 and Lat omit ; Eth. Vers, inserts. Does this point to influence of 
Eth. Vers, on our text ? " A^P: A C D. '* So Vulg. Gen. xxvi. 19; but Mass., 
Sam., LXX, Syr., and Eth. Vers, add HWi (="•{??) before «»T^; "^ Em. with Lat and 
Gen. xxvi. 20 from "JUPHf-'. of MSS. >» 40X(D'O: A. '» So Lat diffiadtatan; LXX 
gives a««ia; Mass. pfcT?;0Wl8B. » Gen. xxvi. 20 to?. « 9H*t; B. "Em. 
with Lat. inimicitioi and Gen. xxvi. 21 from Rn>A: of MSS. ** otKkF'hi \iM& A ; 
Lat omits. ** B and Lat. omit, but Gen. xxvi. 22 supports A C D. * Lat 
tertium. * 0tPMh A. " Emended with Lat capacitas from Af«h: of MSS. 

* Before ^Xlk add XAov; with Lat qmniam, Mass., and LXX xxvi. 2 a. ** Lat 
muUipUcaoit not; so also LXX, Syr., Vulg., Onk., and Edi. Vers, of Gen. xxvi. 32, but 
Mass. and Sam. support text ; C reads M^, ; Lat multiplicavit due to influence of 
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XXIV. 17-25. ^i^d\<L: Dr4A>: - 89 

pueri Abraham in vita Abraham, obturaverunt^ eos Filistin post mortem 
Abraham et impleverunt eos terra, Et dixit Abimelech ad Isac : * Discede 17 
a nobis, quoniam magnus factus es super nos valde ;' et abiit Isac *anno 
primo* septimanae septimae* inde [cum sub] (et peregrinatus est in 
vallibus Geraron). Et convertentes * [inde] foderunt puteos aquarum, 18 
quos foderunt pueri patris sui Abraham et impleverunt illos Filistin 
post mortem Abraham patris sui, et vocavit eos nomina secundum nomina 
quae vocaverat eos pater ipsius. Et foderunt pueri Isac in torrente et 19 
invenerunt (ibi*) aquam vivam, et litigaverunt pastores Gerarorum® cum 
pastoribus Isac dicentes: 'Nostra est aqua;' et vocavit Isac nomen putei 
'Difficultatem'^' propter quod difficiles fuerunt nobiscum. Et fodenmt ao 
puteum alterum et litigaverunt etiam® pro ipso, et vocavit nomen ejus 
' Inimicitias.' Et (surrexi inde et) foderunt puteum tertium^ et non liti- 
gaverunt pro eo, et vocavit nomen ejus ' Capacitas,' et dixit Isac : 
* (Quoniam)*^ nunc amplicavit nos Dominus [Deus] et *multiplicavit nos** 
super terram.' Et (adscendit inde ad puteum jurationis) in anno primo ai 
^septimanae primae*^ (in quarto et quadragensimo jubeleo. Et) visus est aa ' 
Dominus ad ilium in nocte ipsa in prima die mensis primi et dixit ei : 
'Ego sum Deus Abraham patris tui; noli timere, quoniam tecum sum 
ego et benedicam te et multiplicabo semen tuum sicut harenam terrae 
propter Abraham puerum meum.' Et aedificavit (altarem ibi)*^ quem aa 
aediiicavit pater ejus (prius), et invocavit in nomine Domini et mactavit 
hostias Deo Abraham patris sui. Et foderunt puteum et invenerunt 24 
aquam vivam. Et foderunt [iterum] puteum alium pueri Isac et non 2^ 
invenerunt aquam et advenerunt et nuntiaverunt Isac, eo quod non*^ 



^ MS. obduraverunt • MS. anni primi. ' MS. septimi. * See note 6 on 
Eth, text » So Gen. xxvi. 19 (Mass. and LXX), but Vulg., Eth.Vers., and Eth. 

omit. Text is doubtful, may be m. ' MS. gerarum. ^ MS. difficcultatem. 

* MS. adds et. ' We should read alterum with Eth. and Gen. xxvi. 21. ^° See 
note 28 on Eth. text. " As Eth. agrees with Mass. Gen. xxvi. 22, multiplicavit nos 
seems due to influence of LXX = ifiin^€¥ ^fuU. " MS. septimanarum primi. 

^ Loss of two and a half lines = about twenty letters. ^^ See note on Eth. text. 



LXX. ^ABtrans. »I0A.1HFM:B. «W;y»^W:B. »ABtrans. 
before HibiR: »* KVHJMACi A. » h/Xi A. « dhOs A. 

N [n.8.] 
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90 oofT/hi: >V4-A»: XXIV. 26-xxv. i. 

36 (D^M: Ai: liTF: i7C:: iDiUivOi 2m Aio-X'Pi ooiil:* OtiHi* aoOAi Mlm*: lUlt: 
n aB<fiAs AAA«SMli 0AAMIts* iiiU(< A^: afAAHili ^O^Os ACVIh:' ai«k0P& 

^'h^. A^t: OAt: htfOi 7fO:' *ai><|iA: Awv^* A7a^: ^IMWlPo*-. A^Un*:: 
a8 (D^nro*-. Wl-h*: O^* OA^^. A<:MlTA.r>!>*iD^A: Ch^i «iAT*^8» AdA-h" 

ODfts (Dt'-Tfi X<'7MlAi H-A^ MhH-ni ran: XTHJMIA^:: AViriJl: oMUmCI^ 
39 ayAnvft*: a>At^% AXA "^Kh MM/Oi ■* OMD^It: XA fuaX^::" *40ltty"0'm: 

X^AjMj 0C: a»X^^ funJL^" fivCto-^ao'. •AH* JUS*:" OIHi: X^rfAt: 

A«7ja: Xft«»! 0& a>e^+!" fJhtoJh Atn^^Ks'^ flta»AAn»«.» a«As ^JtCs 

30 toKMi 1-}^: AwBn" t^Mj (DHAfr^l: Aai»s OAt: *ai>4ts IHfa" XAod: Aib^A: 
(DA^'^t:" (DAAAAr: X^i^C: H-A^** HCA: «iiAT&^» (oMUt; XHk A*XAn** 

31 h¥tC:« ^"Ttt:" ftflo; VP'fCli »HCfc AAOA:" ^J^Ck Xftin»: X«ii»U Xfth: tm)h 
0C7: X^»«: f^CAi *aMD>i£t l«U» *fl»*r: ^JtC:* X5»W: ^tflMA: mXavL: 
tIMIA: oTXhAs luhH<0: X5"0fL:" ^■u::*' (dXooU (D^SA oi^lt: tMn *A«fL: 

3a Jtmi-fc" muh 0M1A: flrFs AOTIj** ^mti» Aim*:: idXiioU <»»& fl»*r! IT«; 

AXA XA: nP'P^*' Al«k A07XhAi «^ Jt+tA^." (dAAA: *tCC:» A^:" ft«ii»: 
33 anCki fl^nt: B-As yACt Xftin»j avftt; in»C7^; HA9A^ tAiD^::" aHnwH: 

UtA^ *arHu!»: AXTtMh" at^ttx »4t: A«7jCi A7A£i*> A^i AOAt: IHk hin>: 

SB 40AiiAXi 9ai>ti *lfH: A^ll: aVs" A.riMua: RoMH*: C>0^. JP0«4I7: miJi-^ 
tof<m.^. X1H: t^Uis" (DiuMs hMnin (Ok •oXA.ti X^^. *9AA wmYi Yvaoi 
MWH X*»i: HI/"*; «rft WAti ♦MfttJPs Xin-OTJiA* Wiffc *a>JUH»iCT; Ai«»l 



' A. implies t(7 and not v in Gen. (Mass., Sam., Syr.) zxvi. 3a ; LXX supports text; 
Vulg. omite. « M.iUijmJi.7^. B. • Xft«n»; A. « iidW! A. • ^H^f. B. 
' idAAIu Ht: A; a>AMt: Ht: B. ^ Restored from OMflh A, 0M.f1h B, by 

means of laX. princes exercitus ipsius. * A7€% C D ; Lat wanting. * OoihSi 
ft^sD. ">4MimAy»iB. "AOAiB. "«h1l>a:B. "hTA^^A. 

■* Lat. omits through homeoteleuton. " AAHA: 9lJi^. A. >* RAA.1^ A. 

^ aSA/l^i A. >* Emended with Lat in getter ationibus suit from AODfOAJf fn>n of 
MSS. » flrft B. "» UDOts ffllHfc A. « aU-Vt: B. " »*! A. 

» AAilmA^. B. " Emended with LaL illis from Yttd • )l9tC^ B. 

" yTf. A. '^ a» A D, * A<A: A. » Emended with Lat et ubi/ugiens 

erit from (dXodL RIO: of MSS. which is here inappropriate. For i^: possibly ftfc 
would do. «» Lat omits wrongly. " X^Ws A. •» J^Hian B. 
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XXIV. 26— XXV. I. TOfT/hii; TV4-A^: 91 

invenissent aquam, et dixit Isac: '(Propter quod) juravi in die ista 
Filistin, factus est nobis sermo hie/ Et vocavit nomen loci illius ' Puteus a^ 
jurationis;' quoniam illic juravit Abimelech et Ocozia sodalis illius et 
Ficol princeps (exercitus) ipsius. Et cognovit Isac in die ilia quoniam 27 
(in injuria) juravit illis* facere cum ipsis* pacem. Et maledixit Isac in 28 
die ilia Filistin Qt dixit : ' Maledictus Filistin in die irae et indignationis 
a medio omnium gentium ; det ilium Deus in obprobrium et in male- 
dictum et in indignatione irae^ in manum peccatoris populi dt in manu 
Cettin. Et (qui efiugerit e gladio adversarii et e Cettin) eradicet eum 29 
populus Justus in judicio de sub caelo; quoniam inimici et contrarii^ 
sunt iiliis meis in generationibus suis super terram. Et non derelin- 30 
quentur eis reliquiae et *salvus evadens* in die irae judicii, sed in per- 
ditionem et exterminium, ut auferatur a facie terrae totum semen 
Filistinorum, et non erit illis (Caphthor) omne nomen et semen relictum 
super terram. Et si ascendat usque ad caelum, inde deponetur ; et ubi 31 
fugiens erit (in terra), inde auferetur; et si occultaverit se in medio 
gentium, (inde) eradicabitur ; et si descendat in infernum, ibi abundabit 
judicium ejus et non erit d illic omnis pax. Et si [vadens] abierit in $2 
captivitatem in manu [omnium] quaerentium animam' ejus, (et) in 
medio itinere'^ interiet et non erit ipsi semen et nomen in omni terra 
quoniam in maledictum aetemum abibit' Quia sic scriptum est et consig- 33 
natum adversus ilium in tabulis caeli, ut fiat illi in die judicii ut eradicetur 
*a fade* terrae. 

Et in anno secundo septimanae' hujus jubelei (hujus) vocavit ^^ Rebecca XXV. i 
iilium suum Jacob et locuta est ad eum dicens : ' Nate, noli sumere 
tibi . . . ' 



' MS. ille. " MS. ipso. » MS. ire. * MS. contrari. * MS. salus 

sevadens. ' MS. eum anima. ' Emended with Elh. from inferai. •Eth.=e. 
* MS. septimanarum. ^ MS. vocabit. 



» ami fi4m^. a. •* a«: a. » a omits. « rtP^i A; i^^U^J^P: B. 
■^ B omits. " Lat omits. * JP^oK^ A. ^ M(Ua A. " fi^Ci A. 

« HtHni HttTfe B. « *1fttJP: X^^CA: B. 
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92 oof^AxJ.: n-4-A.: XXV.2-II. 

a *aHiS'nini ».«*:' y^AAaPfiPn XA<i»: Xh-jCs at-Wtixt mm 0A^: A^^^Ou T#: 

3 LA^A (DMifli* aty'iWni fACMu tOtOn ZU: *OAt: idO^^As Af Jl^::* mfiXlhU 
atiJiiiJ ftayOs ^M: a»7aC: ^* AJk^^: (DA.tlfX: Ah: •OXA.+s ik^'MtJit 
•HF'JtCs HXiaA: }tin>ftt: A(Ks* (dHMAA: Xj^ob^' AO^" tl^X: Ah: •flXA.t: 
*h^^. ftt! «K:'» (DjcaCMi:" JU^Ifcs AOAs *(Dj&}uP-h oi.A'.eh:'' ti»iL& Jt^s 

4 a»HCfc» ♦AA:: i0X^<^: •WnZs JPO#«: ^"ftA: C-O^. Xfli»-." <D,^Mi flh* 'X*^ 
«s" a»AA tft^ft" (Mii *n»t! a»^*ltts *1ftts" AJPAin^Cl idA.7AAIk mHJ-fChi 

5 <0A.;&(lkA.2s" MTX: •OXA.t: }kir"*MiiA WIKk A.t:: XAod: XIUiC: *\rt Hh 
rtii" MCry'i Uttii XAavi'o AHHh ha»: A^ITX: -AXA-t: ik^'haHiA" ItfAls 

6 XAin»: X9^ats ftts »A<: Xl^Jl:" A.ts 4lXA.t! mX^TItfoj^K* AoYOfH X^-SMtflBn 
hoD: -fatM: MiJ!:-. AAA: Xf^tu 0AOA>in: AlACtH ii>af: hov: Xl^X: Xin>un: 

7 •flXA.t:: (DAXItH: tO+fllK** A<n>1^At: htfi*: A.fMlA:" a»JU&«»yftl! AtfA". ^a»^s" 
A»-A^" *in»90A: A^a»«;» Xftm*! AXit: ^C9^. afflmH^. A-AITf:* MCT^: 

8 KM:' MfH«::~ aJ'^'AAs B-A". HAHHt: Hit!' »0^*: (DhJUWh *ii>t;« Xf.ft» 
^tPXHL: auPAVi: XIH: jBtsn^ls af^AJi: ♦X'W: WXs" -OXA-ts Mits X-frtt; 

9 AAlAt^: XOiKt. (0ML: KU.^Sii X7AC: )Hn>: T-fl^:** ip-XI:::** Xin>ili^ hh Xn 
♦i5*X»U" B-An OBTOA: Hifiw^i Ivioi liJe.'^1\i iiti* «XA.t: X^W^A" HCX: 

10 hfAl: aiA^Afu" ItUi mwnn m£i X>M:: A.t<U:X: Xf*:** tAooL:'* lun>: X7-AC:*' 
■ I i^fih: ©ACFOs" iUbiD€: a>*,.f«»«ns ^(d4:« MM'a idX^^: *«>"»t! 7t:« 



' So Gen. Mass. xxvi. 35 nn nib ,rjnril ; LXX renders koI iJaaK iplCovmu, takmg 
it from nib from fT}9 to rebel. Onk. combines both renderings. For AfllMl 
B reads AK^Af: » OHI: B. » A omits. * »A*i ^ntU B. 

» (DiDJUSf : C D. • AOAts <dAQ^A: Af M: A. ' tarJUSf : A. ~ • AAtu A. 
' HHoD^ A. "> B omite. " fACbs B. >* (DAfuP-T. tiD4Leii: A B. 

» idHCX: a ; a>HCXhi B C. '« B trans. « % A. '• •AXA.t: A. 

" U^ttLfs A ; (0;lX1A.Z: B. «• B adds tfA". HCA: '» Ah Xy^745: B. 

» ^-Tt: B. »' X^-H-A-: HC»i B. » AHHL: XTTXs A. » oX^mi^A 
at:Aaf:A. *'M:9^IkM:B. » A.^ MAs A. »<!?aM A D; ^St-.B. 
•^ H-A". A. " odtOM: A^bj&oi^: A ; oorOiii Htfiat^: B. » B adds Mis 
"» »TIH«! A B. « «(D||AA,: 9ifi»t: A. " B adds XlHs » A tians. 

" 7-AC: B. » X*«s C D ; B omits. " B adds X^. *' X^H-A". tioAA B. 
» mkfiiSu A; 4DA.MIU B. » Xin>n B. «» t«oi»ls B. « X7AC! A. 

« (DACtO: B. " S^«: A. « o><:^t: X^Ws A. 
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XXV. I2-XXVI. I. o^i^ihJ.: Ti*4-A.: 98 

aytttt tmik atMt^ti X^t-aO: X^«7: a4iu*tti Af 7: (DOOi-h AAy^^ll:' MIA: 
H^ouS: A<^: a>^^& aNDllAt: A^: Mhtt: (0{ia<lui (D^A: J&tadK X7HA>a<h4:s i> 
h9'^ta <0;&tadta: Aovs ^^:' *A9Aai>: ?Ay"s' HafOOi: *JP0f«7: (DiiA' 1X^: 
aiHOi: ^iUto XAin>s HJth: (P^I:: aiAh: jCh-l: HCA< XAhs H-Ar: in>rO^: a>*(atOn 
tto^J!:: yjSm* A^Ay.-: dCW XTUA: oitl-aC:' lo^lt: Aft: Adit: *A¥. hin>: 13 
XaCH:: oi'fDicti ZVk: AAs' iDiSA 'nvl^: SfJS^:"' (O-At: Xf7i XlA<:t:" <D^t: 14 
CXA: XOM: llAA.in: XiSvy: ortlk: 0-441: Alt: XTHA »^: (D'A^AtunH: ,5 
AWTt:"* oHufhA:" MCli: Xy B-Am ttP^iS: A«Xl TO-Ah: oiluM: Wt: JtA»; 
iDAHCXlu ^h^^s* 5tJt#!: atS-mU'hi'* OJ-A-^:" AAjBa»*h: a>A«iiPn *A>At^i 16 
A'*Xa>^fl *n»^. a»ai^An»': ^4111^: mfJ^OXn XJ^. hThflt: A«?;&: aiX^I: •«: 
AAC: ^flH-l: >A*«w»-!!'» o'TOIUi^: Ht: 9'AIa J-^'Cfi AhflD; lAA:' TOA:" 17 
AMCy^.alAHCfcXy^i&lhAH•A^<|»rO^:a>f^f-H9>:XtH:HA9Ay:: oi'XCXjK: 18 
Ahs (DJUSf: iP-A-A fr4-}ii AAj&oitt: toHClii *OeVK <0"^«A: ^h-l: H-A". HCXh:: 
0Atiav! AO^Uiu*' ool^. Xy^: Othfia^. A^A:" Aa>A<th: hfloTf: tAChhs" 19 
*yiMMi (DATAtts iLflu ^ACH:* oiAff: (D^Alf: h.fli: JPMH:: •AIM::" a>AO%: ^o 
amiOdK" fl>nt! yjtC; a>HCXh: JtM: ^^JUmj" fl»*r; H-Ar: M^: A^lP'^hs' A«y;&: 
m9'SbCi *a»jat<fii»»jt5 HCXh:" <DAOAt: AA^ OAA JtM: «^:« AAy»::" *fti^: « 
0HCXh: XMv »-A". WTt: ^♦y: a>wAy"A»lJ MAi ^M:» ftw»i A^Atu tDX^Ah: 
5t4^. •yftAJfai*-: JtiJfC:* a>£Ui»". j&tdifih in>^.eA^ a»*h H-A-: W»?t!: HjtA »» 
CMu IK*:" a»»-A^; '^P: Xlt: taaeUti AAAt: ^Hhl: C?^^::" a>A0a»-h 23 
(D^OA-. JP€*au» XTHJt: ^A^: Ahin»: ^A: X^^: a>9'lb&^. ^tliPja:" -Ah: 
mj^CMu: a»AC«n»ai»^.'' X^ACh: 

*0A9a»t: AAO:" WMHns* Roi-O: M'^: l^(p.y: miih HMfHh* a>jC(Uh 82 



' AA^AlM Aflyjt; B, * B omits. •A9Ay":A. * A trans. » A omits. 
•HA. ' OCIi: B. • (DtlAC: A B. • B omits. '• oolAfl: ♦*?!: C. 
" toKKUfr: A. » A adds a»«^*t: a>tft! » <rti.ni: A. " D omits. 
"Wl/^.A. ■*ja41HA:A. "o^JMuAB. » A-ff ii**: A A B ; 

A>A*:CD. "-ffJifflo-.AB. "tOA:B. "CD omit. " ilO^^^i: A B. 
"Unintelligible. »• tAih: A ; t ACIl: B. » iDjCACIli h.fli: A. "«H'»:Aj 
•AHAs B. " atWHiH A. » ^^IW^: A. » jCt^TA: AHCXh: A. 

" AA0B: BCD. •' ft^ni: Jth-^: ii»*h JfrA". »A«»7t: A. "BCD omit. 

"AaddstD-Xt: ** Hje^7<i»h: AAAt: ^h*?: Cl«v: AH-A*: A. " .f^C: -Oh: B. 
" J&tM^; B. » A adds XHu " i»AS9ai»t: A. " A adds A-OO: 
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94 OOf^itxJ.: lnr4A>: XXVLa-iS. 

M: ITX: Ws »nu' ^"TMith: oiMthi «d«u /ii^ iD*fOiD^ A.ti mJeiVt A.ts* 
iDiU»s «D7aC: A.ts oo^tMi Hh<n>:' ;»-^Kt K^M: (DX^tX:* A.t: *luiOi X-fMO:' 
3 0taClu i«M: HXlaA: Xoo^::* (dC-O^As tAyO: XlH: J&{7C: AIAid^ M'lt^: 
4>5 anAi lAoK 7«in>{ hin>:* *f^^Cs <D{Af1ls» (Df^SfX: AiUHh: oiXiD-Ot: C-O^. 
S0*-a7i" loMi Off am nn A«70ll» Afitl'*ti¥'. MHu XIH: ^t?ICi ^AA: lAovs 
X'Hi: XIH: AflJii AA7C: A.t> a>7aCt A.ts 0»flMI: 0MX: A.ti loX-fKMh'' tfXaChs" 

6 A^J^ao: XTILMdbC: H'^XlOA: XaHn: iDjCXli>Uw» A«VOi *4DJuet: ^M:'* HAh 
XAUHhl (*<! at-ttti aocit'hi" <d1tX: A-t:" hM.tt*' oo'iiMt: aUL: o^A:" 
a>X7A<;in>n oiMlMP:'' AJUHu Hhav:" f ^^C: <D:haX: AAfrli: 0.^4140: 0*^01: 

7 ^JSw: XTHJt-a/bC: HXlAAs fiao^. aiYMi ft^h.-: 0^AA: JPOM: AC>0^. Xo*^ 
Xn AJ^y<tili: AXit: »ih UMMt MK: m^vT'e:*' aftyblh X^CO: M: X5^i'« 

iDtAoH X>Ms ftriC: ffiXho)-!:" ^J^fo; A^^Ttih hin>: UfAtMu 0X7-AC: l-Ms 
9 IIA.*'MIHL: tfjcttnmb" 04ao»X: AOA>f: aoClao: ^Xh A<9it:: aftlUr. C-O^. 

10 Xoix.** AAA^t:" aoCtT^ 0AJSI1 <X0>n A«?0: ^M:: aXur^i fOM: ^A: C-0^. 
Xmn: a&^i oUfKi hM.ts" a»'*iAA:** mA.: v^Sk 0*Aav<ii: tohf^tuo', *iAi 

11 Xo*^* tfV-a^S-hnH: Xa»n" (oi^lMh'O Htvn*: SiJfCsi aiflifti C-Ot: MlOA: 0ji<: 
*lAaM HMitf^." HJBt^tOM HOAr. 1 ft7: iD-At: At:" 0MUlA-h AXOf^l: (dM: 
H^IXA: 0Xy"XAt: oo'ftAX:'* idAj** AlA^t: <Ai X^Wh"* ann^lt: OCM: )iA«n 

It, 13 ONDOA-h *t4lAA (Di«At:'' m4U?Vi fo^tti XA X0«4li a)ii<:: toNii ^04^" 

1 As MHh 0j&Ai Mi ffliUSIu 7ACIH Ahtw: tOALI tl^X: 0lACi iD«A(h X^^i 

14 MI7CIK AO:'' hoo: tAChLs f<!:Ah:: tofitUn ^'h^ Aai^X.; if-lf. htwlls h^tOi 

15, 16 Ths* aUb 0«UM::« 0.Pft!« f OfrAs HACtOls** «y"AWls« ♦jfWs! tof^Uei'' 
J&A(ti^ ^^Hk" *0X7AAh: (DJLfrfs'o X<i»: Alt: 0iLef: lAa>-: 0Xin>! A.MIh:« 

i7> 18 0+ CA:** X0f4li f A: ^'<k^: MHh 07A''As 0.^A:: ^iu ^A: f 04^ 0X.e0i'« 



' A adds XA0O: * So LXX Gen. xxvii. i roC ipSv, an imperfect rendering of 

Mass. nK-jO. • «Wk C D. ♦ Way. A-ts 0*t'Hs A.t! and SP^Ci 0«»1l: 
in ver. 4 presuppose something like Btiptwrow ml iwiKafiov and 6tiptwrai xui imXaffioAu, 
loose renderings of nrx 7 rnct and 1^ *l*fj, such as appear in Vulg. xxvii. 3 cumque 
venatu aliguid apprehenderis and in xxvii. 33 captam venationem. In ver. a 8 HIO0i 
mKl^ti tJt\ presupposes i Otiptvmt fun O^par', so LXX xxvii. 33; Mass. I^nf?. 
There is no ground for assuming a divergence between original text of Jubilees and 
Mass.; see ver. 13. ' hin>i H A. ' MX: B. ' ao-OM; afX-O^Os A. 
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XXVI. 8-i8. wjT/hii: inr4A>: 96 

' . • . consilii ejus, *et indignabitur^ adversus me, et inducam [ego]* XXVI. 8 
super me maledictum et non benedictionem.' £t dixit illi Rebecca 9 
mater sua: 'In me maledictum tuum, nate: tantum obaudi vocem 
meam/ Et obaudivit Jacob vocem matris suae Rebeccae et abiit et 10 
accepit duos hedos caprarum teneros et bonos et adtulit eos matri suae, 
et fecit illos mater ejus (cibos), sicut desiderabat. Et accepit Rebecca u 
vestes Esau iilii sui senioris' optimas, quae erant cum ipsa in domo, et 
induit eas Jacob filium suum juniorem, et pelles hedorum drcumdedit 
super branchia ejus [et humeros]^ et super nudas cervices ejus*. *Et " 
dedit* cibos *et panes ''y quos fedt in manibus Jacob iilii sul Et introivit 13 
Jacob ad patrem suum et dixit : ' Ego sum Alius tuus, feci quemammodum 
dixisti mihi: exurge et sede et manduca de venatione mea, pater, ut 
benedicat me anima tua/ Et dixit Isac ad filium suum : ' Quid est hoc 14 
quod adcelerasti invenire, nate?' Et dixit Jacob: *Quod direxit 15 
^Dominus) Deus tuus in conspectu mea' Et dixit ad ilium Isac: 16 
'Adproxima mihi et palpabo te, nate, si tu es iilius mens Esau (an non 
sis)/ Et adproximavit Jacob ad Isac patrem suum, et palpavit eum et 17 
dixit: 'Vox quidem vox Jacob, manus autem manus Esau;* et non 18 



' Repeated in MS. * Eth. and Gen. xxvii. 12 omit. • MS. seniores. 

* Etb. and Gen. xxvii. 16 omit. » MS. ei. • MS. obtendidit. ^ MS. trans, 
after fecit 

• ^tfH^ B. • A adds JP«OX: Of. '•See note on vcr. a. " /OM: A. 
» ao4lMi A. » ^XOCMi: A. "A omits. « (DfiiMU A. "A trans. 
" Gen. xxvii. 9 omits. " Ah: A. *• WUt* A B; I C D. *PKt:A; 
uKrrfcB. "uDOiiOtsA. « HUD! HA. "hm^sB. «i»jP^y»ftAB. 

* B omits. « J^ath A. "^ ID C D. » f^^Jti MMIL A. » mkyti B. 
••tJI^AB. » A trans. Mud-Is after lirlltMu "HA. " iDj&t0DOOLs A. 
•• A adds tPMi » ^ilUUli A. " Restored with Lat "^ B trans. 
" Ikfs B. " Lat omits against Eth. and Gen. xxvii 16. For (Dh^hht: A reads 
cDlt^JM: *• Lat adds ef humeros. « "NlA.^ -WItfh B. " AO-s B. 

• HA^mHis B. *• B trans, before hm^ll: * fDf4Ur. B. ^ Em. with Lat 
direxit from HdC'Mj A, HXChOL: B C, VACMU D; see xxii. 9, note; Mass. Gen. 
xxvii ao rnipn ; LXX wapibmtg. "^ Before lk9^' add KTHJMOUi with Ut and 
Gen.xxvii20. ^iD^ftsACD. ^♦iOtsAD. ••Btians. "MiTlttD; 
Lat. omiu wrongly. " mtCOi A. " Erased in B. ** A adds l^TfVt 
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96 o^ffitnL: Ti*+A.: XXVI. 19-35. 

a>A^X<i»^: fiHa^. XAno: X^On ha»:' X^SiDs lAoH (X'Mh*) ftriC: hav: j&ncti:: 
19 atfiO,: KVtIh <d<uM: 1A<d<s afiOa Ms (0A.ehi* <D.^as* A^C-O: A-ts (dX^O^O: 

30 X^^s AA7Ch: mhJi^i hoos tactis t^f:: afAt^SO: ArP: <dAAO: iDit>IUts llrPs 

31 atfih aMrtii mfiiUet ^'^^s XO-lh ^Mii^ aMaou atJiti <0f COs" <DAOf":: 
33 aMiian Mi in>OHs MlfUUh a>(U»t a>JB,a,i qV". Mi* (DJUM: hoi's X.f s 7<y<^ 

33 ^A-Xs* H<Unt: XTHJt-IUfbCss (DnHttu XTHJMltbCs [iDJP-nil'tti:»] X^fllAs ffmfy 
iDik9'*mAt 9'ACi^ ♦dMIirfs liCqf'i^ oHWlXs" *f4nfis Ahs" Jtt*»s" Ahs 

34 MkH-Os a>^7«s *Ahs thlMIss*' h-ls XTHJts AX'Khs'' a>^7«s Ahs a>4tA X^nis 
^ttWArls a^nrh" HA^hL: XTHJt-OifbCs a>A^hs AA-flOr^s iUKs ^h^s Ahs loAHCXhs 

15 XAhs A9Ay"l HjC£7ai>hs CT^s aiH^AChhs O^h;: (DWs>* Xi^>J^•|& MAf : XlHs 
^AChs ^'*i^. AaiM.s" JP04« (dMs Xin>.e»t4:s idMs f 04^8 XT"^'^^: Aa«-[s 

36 fMA^'js (DiAiD^s X'Mh*' Ajfifis Xin>»Tlhs" aft-Mii tD^'Vts oiMUiOs a>X>aXs 
AA-OO". atJ^Mn AMHh jatllXs** »(Ks a>,^AOs* Knopnc^i hin>: tAChit WAhrs 

37 iDjKlUh ^A(ti^:* A(Hh ovh Alt: a)f.Q,*lei» Ais *AH-Chs lAoM'' aiJUSH: 7AO: 

38 AhoDs AITHhL-: atfAnn jCA'*i^s JS«7in>: Oafs Tf s (0,^: imk a)-Xi:s 111i:s 
»HiOa»s mJiMnii* ♦iDA^frAs A-ts" oiAAOh^. X^Tf-A^ XiAAs" t^itfu <DA<:ta9^ 

39 O^hs J&frls a»an HChi XAh: AM^:: (dMs AAs Ay"Qs" lAiP-: i7& Aftih fiH^^i^i 

30 RCf 5 » A*iU Odfii toaoiCi Tts (Dj&OAr. AAQ^h" AChls *h^ls AAss" a»*ft*ftn» 
in>5fA: XH^hs A^t»fliis aHJ^th aiMthn atfi4ki J^XUs *AXai>aH AH:" tA^fs 
Aovn jP0f4ll AOMi: flhH: *<7<n>l t^av:" ^.e^fL: i>"As <DjCXll>Ls |/"As AiOitf:: 

31 ajMki hS^i^HnU *A.ts AOits" Ans" (0Aa>-/"A: M**!^ *<0,^IUh AlAnM" 1V-i 
XTRAs Hl^nWs Ahs a»H*in>i Af^O-s mV-aWi trP. *A7-flCTs Jth-l^* oA'-m!*" 

33 ACf jCs OMDJCI: 0^0:" A»fOh7: (oAhs y'lt: X&Aj** J&XH>: iDtuM:: fDj&As 
lAa>-s AjKA'fi^s A(Hh JUhti-i \taoi» OiMr." XltAhAs AAAl'' AOiis h^Ls AAl'' 

33 (dAI/'As ifiatt ttti iDAhfts o>Aaw"As ^'^♦s* aUEftAn*" flh X^mAs ^ACs 

34 ^h-Ts "HlZths oXJ^mAs A«?jBs X^AOAr:: a>Afli»TA'4ths t<fifs loAXf'hs tt*i;&l« 
i0jKh-1s Xod: AA^h: a>AAAiihs ACO-h Xy^A.eii: A'Sf: tA^As AAAs H-A^ Af^. 

35 ffljaHMTs" HCXh: Xii»t*-h" A«^;&s: oijaf^h; 'OAiD-: JPWflys" AXUl AOits 
Xlts a<:hs AOih a>fi4lA AAA:: j&XlU: ^^ihs" oorOAs Adis AA^s (DX^A^'' 
AXOMs X«:s 

' Lat. aversio less good than text, which represents fitracrpc^, and that in turn 
nao or ^303; cf. I Kings xli. 15. * AlJiCs A. ' A omits. '* Added from 
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xxvi. 19-23, rojr/h<i: 1V4-A>: 97 

'cognovit eum, quoniam aversio* erat de caelo transferre spiritum ejus: 
et non cognovit, quoniam erant manus ejus sicut manus Esau fratris sui 
pilosae^. Et benedixit eum. Et dixit: *Tu es filius meus Esau?' et 19 
dixit [Jacob] : * Ego filius tuus sum/ Et dixit [Isac] : * Offers mihi et 
manducabo de venatione tua, nate, ut benedicat te anima mea.' Et ao 
obtulit ei et manducavit et intulit illi vinum, et bibit. Et dixit ad eum 21 
Isac pater ipsius : * Adproxima te mihi et osculare me, nate.' Et ad- 
proximavit et osculatus est eum. Et odoratus est odorem vestimentorum a 3 
ejus et benedixit eum et dixit : ' Ecce odor filii mei sicut odor agri (pleni) 
quem benedixit Deus. Et det tibi . . • ' 23 



* See note i on Eth. text ■ MS. pilosa. 



Lat and Gen. zxvii. 23. ^ Gen. xzvit. 24 omits. ' wfi4Ufi B. ' Emended 
with Lat. adproxima te mihi and Gen. xxvii. 26 from ♦i-fl: of MSS. • m^CHs A. 

• Restored from Lat. pleni; so Sam., LXX, and Vulg. Gen. xxvii. 27; Mass. omits. 
^ An interpolation; A trans, thus i0f>O1l'tti: XTHJk-OikCs aifO>Oh: " A^tuf*: 
rty^ACs A. " OKIIM: &C4T: A. " From Gen. xxvii 28 we should expect 
awj&ls A reads oHNIAs ^ Seems a needless addition. » I0j&t^f^ BCD. 
~ AAH-d: A ; LXX xxvii. 29 ^x<»^«f« ^ AX:>«hs B ; LXX Gen. xxvii. 29 rod 
ddcX^ <rcw. » iPJ&tl-'}: Ahs (klht-. A. » oV&i B. » So LXX Gen. xxvii. 30 
1^ vtor fl^row; Mass, omits. " A gloss. ** A D omit. " Xi^tj OTO-: B; 
X^"WiP^ C; Xy-fWIh D. «• n^X: B D. » nHMOs B D. « Gen. 
xxvii. 32 omits. ^ A trans.; LXX and Vulg. xxvii. 32 omit h in (UfCh: 
but Mass., Sam., Syr. agree with text, * See note on ver. 2. • Trans, 
with Gen. xxvii. 33. •• ffXIAA: A. " t\r^\ B. " RC^fc B. » B, LXX, 
and Vulg. omit, but Mass., Sam., Syr. xxviL 34 support text ^ tfSa A.tls A. 

* Mass., Sam., Vulg. Gen. xxvii. 35 omit; LXX, Syr. support text. " False text 
due to corruption of ^ ducains into oi^ m (?). " <7ai^ ^Kfl^i B. " B trans. 
*• WKs B; Mass., Sam., S3n'.,Vulg. Gen. xxvii. 36 omit, but LXX supports text. 
*• A trans. ^ Gen. xxvii. 37 omits. *■ KUU A. A B add Ahs * A^Ylt: A. 
** Mh B. • Mass., Sam., LXX, Syr. Gen. xxvii. 39 add VaK 6 iror^p awrov, 
but Eth. Vers, and Vulg. omit as in text *• fOMiH A. ^ +#*J&5 A. 
- fmoH B. - Xy»:f At: a. •• i/UP-r; B. « M»A: b c. 
" foM^ifi a. 
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98 o^s^/UJ.: JV4-A.: XXVII. 1-19. 

XifcL: aijutt:' tl-V^i ^M: afiYiJ^Xt orMf-i' f Os 40: MJd h^iy:" iDiaCs yAA>lh 
"Mini odTOAs Mnu J^tflBtT: iii»Ot! Xf-hs a»WJ!:78» «n»0+! X^ih: (D^AOi tf/h 

4 Hoomh 4:A^}i:: m^JiO^i XMAh:'* X^otff:: aUKft: XM4ls* ».^^V:" Xm*: 

5 ^tA ^M-Alj X4^A^: at^IMn" !kii»: *jay^T: *X^^iiA.i:! jp-A-jK:" lUWits 

6 OAt:: IDJEA^ f 0«4I: AC-O^ Xkd^ flh :)'Xy"4: hoo: iMi X(K: iD«.^2>A.:" 
XAoo: IHK: AOj&TtO': idXhdL: f^?^: XlhjK: o^Xt: A^JMo; AOj&TClh *XA(n>: 
Af^:' (DMud-C: Xi^'UidP*: ai;&^iii>90: it(K: i0M7aoLI JLt/fio^Cl Aob:" ^(DL 

7 X'S?:" <Vht: kihat^n a>^Mn C-O^. Af 0f41s Ms XAip-X: (0Xi7C: oi.^lafh::'' 

8 (DHAt: C4»: a/t(Mn HfiU'iAi 7XlifK A,^<Dtfs *Xy<%AA.in: ArAA" hT: XA: 
|/"»: 'iAiDt «rF!»«fttA a>XoB: l^fc^fOffl; •OXA.-ts ♦XJ^a>^-h ATliA ^AC: 
XA: hoo: XA^« Aylt: A.+:' XTh: Adiff Xfttfo: Xfhft: X^nis:' ArAA" h«1:: 

9,io4i«am: M'h*: jPO#^y:» aia<:»i:' ai7u«it:' aifi4MP:t A.^"»X: Ah:" •OXA.-h 
X^*H-A"." JiViJii MKil tl>"X: a»<fcC: a>.ft-h» •SftA.rniPLfs* ft-h AfTPAA: WW: 

11 AX^^ aiWX: Ah: ■OXA.t: XinW:* X^AT^A nO: Xf.?:" AX^Tus a>Ay"Ah: 
Mfii' fAChi iD«SM*i atf-ffU'tta a>Mt ooMlA: AAH-A: wW^Sta aif^tOt 
MUtii" haCf9^. can a>AHCXh: Xj^^t&h:" }vn>: tiSA: ^^2: ^^ilAth: *a>lM: 

13 ^^&" Xlt: (DOn:" X7HJN1A4:: A^A^ICT^I <<>C: aiJUSf: AAA^:: 0^^: 
M'<k^ A.r0f4l: (0<h4:: a0AiUu>%f :" f A: 40:" aOiAt AtAA: AC^: X>}.7: AC-O^ 

13 Xcn>".w A.r0f4|.. aiM: X^JMi: ♦tl^A: fWfl: AAW:" flBft*/noiX:» a»/hHi: 

Mdvl^: C-n^. ^lA (0A<: (D^Ah:: iD,^A4: M'h^: AC-O^. Xitf: A.t-ahf4«> 

15 AXIt: jPOf>fl: a»Ajet: XA<n»: AA4^: iduo^i oaM^i jBtflofP:: A^4h: AWi: 

16 i9^0i Xy^A". Xh-;&: iDj&jrA': ^'AA.Ih XAoo; A.nj!^: H-Ar: aDrOft-lh: XHod;" 
AA^C:" hoD: JBHW.^:** ffWO-:^ AH-A". a».X^:« <fci: 'XAh: Afl«»:*' ja7-0Xj aMf'i 

17 f IM: iDliXr: AAA^K A.t«CZ: AXItAlh X-itt: Xft«ii»: '^tO: Affffl^:* a^Xt: 
i8 a»€»^: ohXti ^iXA.:" a»»y"Xin»1: oi-Xf : a>AJ&^^« A-tflftfr::" mfinmHt 

fiii'hti AC-O^: AXit: jP04^ atMi aHULttr. 
19 oNDl^A: fOf>0: Xin>QHH: a»«M: ha»: J^C: *H-Vi'' A9in>t: #JSai: HA^l: 
hilX: *HAC-a9: idACAOI^." fLrMhOH a>A»/fi: (o-At: 'A-H: Xlt: a)-At:.eaC:'*Xlt: 
^t: fttii: AimC*! aCh H#«fll: KH:*' A^l: atafrOa *iii»hf: in>A.r:" arWIn*: 



' Emended from tV?*: A B ; C D read 17^ » A omits. » I7C: BCD. 
* RiP'Of : Af 0^: A. ' B omits. ' A trans, after ^Mt ' LXX Gen. 
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XXVII. II-I9. ^ffil\<L: TV4-A^: 99 

';..et semini tuo post te, ut hereditate possideas terrain peregrina- XXVII. ii 
tionis tuae et omnem terrain quam dedit Deus Abrahae: vade nate in 
pacel' Et emisit Isac Jacob, et abiit in Mesopotamiam ad Laban filium 13 
Baihuel Syri, fratrem Rebeccae matris Jacob. Et factum est quando 13 
abiit ^ in Mesopotamiam, contristratus est spiritus Rebeccae^ post Jacob 
filium suum, et flevit. Et dixit Isac ad Rebeccam: 'Soror, noli flere 14 
Jacob filium meum, quoniam in pace ibit et in pace rediet. [Et] Deus 15 
excelsus custodiet cum ab omni malo et erit cum ipso et non derelinquet 
cum omnibus diebus. Quoniam scio [ego] quod dirigentur [omnes] viae 16 
ejus in omnibus, in quibus iter faciet, quousque revertatur ad nos in pace, 
et videbimus eum cum pace. Noli (ergo) timere de illo, soror mea, 17 
quoniam in via recta est et erit perfectus vir (et) verax et non derelin- 
quetur: noli flere I' Et consolabatur Isac Rebeccam pro Jacob filio suo 18 
et benedixit eum. Et quadragensimo et quarto jubeleo in anno (primo) 19 
♦septimanae secundae^ exivit Jacob a puteo jurationis ut iret in Charran, 



* £th.=:surrezit ut abiret. ' MS. Rebecce. ' MS. septimanarum secundo. 



xxvii. 43 adds ctr i^i' Mttroirorafilap. • hd«ls A. * LXX omits. ^^ X^dAh: 
CD. "A adds hh "A adds C-O^s A^Ofrfl: " We should expect 

X^*ll^AAl0i^ with Gen. xxvii. 45. " (DXi^Pu A. ^ (oXaofii A. "A trans, 
after MkO^ '^ a^XOotls A. >» Mass. xxvii. 46 n^ '2&P; LXX dih rhs 

Bvyaripas Tm¥ vl&w = ri^2 '•JSO ; Arab, supports text ^* B trans, before i/|iD*: 

• B adds M% " Thus text agrees with Gen. Mass. xxvii. 46 against LXX tar6 tS>v 
Bvyaxipmw T^ff y?^ Tovnjr and Vulg. de sH'rpe hujus terrae; but agrees with them against 
Mass., Sam., Syr. in omitting nrrntao. B reads XAs for XA", " B adds T^Atx 
" B adds W>iih ** Gen. xxviii. i omits. •* ^ftft/nyof • B; Gen. xxviii. a adds 
D"JK; only D^E of LXX, Eth. Vers., and text omit. " B omits ; A adds >OXA.ts 
"^ X*lu B. « tmf^\ B C. » A B omit. ~ Sam., LXX, Eth. Vers. Gen. 
xxviii. 4 would require AAftii: but D^ E of LXX supports text ; Mass., Syr., and 
Vulg. omit. •* So LXX and Vulg. xxviii. 4 fifnA <r€, but Mass. ^i?H. "* Gen. 
xxviii. 4 omits. For oilMs A reads i0lfAo. and B Vt^Sx " aill(lh: A. ** oiA A. 

* •Xftft/iwtf : B. "A adds f A: ^* AXcnn. B. •• Lat. abiit. 
" •XftiiMtf : B. *• K^^Xt^ A B. "A adds hoos « Xm^s A D. 
*• Emended with Lat. dirigentur from fnO\\ of MSS. ** B omits ; Lat. reads 
omnes viae. ^ f As A. ^ (D A. ^ AiMly*; oiACtO: ^fflJO-s A. 
« <941XAj B. *» K^4aUh A. •• l|«s A. »> HSoiB A. " olXa^^s 
LXX, vh n^ Gen. xxviii. 19. » ATfs A. ** wMi y^Mri A. 
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100 roj?*/h«i: Jl*4-A.: XXVn. no-ay. 

*X^»«^. XTt:' ways Aaoyt^n OHts» AAts atVtnn W: Xft<»»: O^sa: ^-h^:: 
ao a>f/"fc }tin>;txni: (D-Xf: «n»rt8 atKifU,* *ffMn at-WP. Mi* omdMi tUMrPi 
ai ittuD-Ci afaon atdtlitioi O^Xfr: Mi/n tD**Ilh ao^C7i 'TttMn ohtkti ^Jtd 

mCMi tA)l€< at^tti tV^f-i WUh" <n»<tXtif. XTHJI-OibCs' fOCh mfitoCfh 4t: 
aa (D*f Ih' X7HJt-a<bC: Ptat-F^t (D^!^.t atWlls ^Ms JPOf^l: mf4ki hh ah\1fi 

XTHJt-OdbCs* JU^4h: MCT^s «His a»*^4hs M-n^l* ^.e-is" XWs <ftys 
aj *»•}+; +kD.y"j" Ah: XO-O: loAHCXh: X^JM&fi::" 0j&hiD-1i HCXiu Iwo: •«: 

y^C: <Dtaifi: <i>At: (UttC: a>Jt-n^ 40A<'81: af^^lHI: (DjCta^StK •(His H-Avo-. 
*4*a'h(P-Cts AihiMIs" (DA^HCXh:: idKs Ms XXA^: ^AA>)ls oiAfHNlh: 08^: 

<dXA (hChs aiXV-nXtu a>-Ats H: 9'JtCi AA'I^'* XA<i»: A.ffJS'Tlis XAh: AOs 
as X7-nC: H-An HXOAhK oAAk^ £^Ui: iif^Vao^.'' mfiOa Af^i A-P. AXTR 

MldUTs VoDii'l: mUi AjPXooCIk id^CO: 0.^0: 74-^s>" IITI:: ooli'}: HA.I4: 
26 ^"Ht: H'XIAAs Ats XTHJI-OA^s oHt: Ki*fti tMJB-n 07fA'* JP0«41s AIVVs" 

{/"X: X-Oi: HX1A<:s fA:'' CX<h aHi^n^ duoMn AtXj^(?h" oihOaii 4mXs 

<As CXA-. iDAoof:" Af<^. AokX'Ps 0>>1i1: Atki *a>f«ai>-. A<n>-. ArH: Aio-Xt: 

•AACis" 
»7 a«Af: JPO^A: Hfrh AXTHJMilu::'' XlH: .^•AAs Xod: VDn XTHJt-AibCs ^AA>f: 

aXHfau AHts ^V^t Xlt: At:' AdioKC: Ms OMDOQh 'HiAts X-AAO: a>ti>AAs X^AAs 

aiXt«n»tTs ftt! *A<8 AAA^^ wj&Wl:*' XTHJMUbCs •A^'AMs amu* X-ATs 

HA+y^s auD-Mi" *A^X^Cts Alls aBVk» fiM: ftts MtUMdUli w»ir. Ha»0 

■AhL XVCs" Ahs A^AM::" 



' XJ^<i5?ti B. » AMt: A. » aKlOCi B. Add with Lat. ad caput sibi 
and Gen. xxviii. 1 1 f A: CXA<S * Gen. xxviii. 1 1 omits. * A omits. 

• A adds tfi»9C7s 0. ^ LXX and Vulg. Gen. xxviii. 13 omit. • A^AWls A; 

B C omit wrongly. * LXX Gen. xxviii. 13 adds fu) <l>opov. '• 9'SiC\ A B. 

" B trans. For 'f\tD'9^: which LXX, Syr., Vulg. xxviii. 13 support, Mass. and Sam. 
read 3?^. " Gen. xxviii. 13 omits. » MiH>As AAs MUD'CtXFiin^. A; 

ArfiiD'Cts AAH-As B. We should read A'hoi.Cl*. ^ACi with Lat. trihus Itrrae and 
Gen. xxviii. 14. " A A; a> B. " Gen. xxviii. 15 omits. " Em. with Gen. 
xxviii. 16 from ff«n»s of MSS. " Emended from 19^": '• A adds fflXI's 

" 7W»s B. » 170: B. « <A: B. « mtAo»\ A. " Gen. xxviii. 18 

omits. * iDAaDf: A. » (Dt<Ca<xA: ft<n»-. A-H: A«»s -AtM.; B. " Gen. 

xxviii. 20 omits. '^ fDfOMD^ii B. " A^Ahs afflU A B. » ti*vlD^lt\ A. 
" AO^C: A; htl»C\ B (over erasure). 
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XXVII. 2o-xxvm. 6. WJT/IU: JT^-A^: 101 

et advenit in Lydiam, quae est in monte, haec est Bethel, in primo die 
mensis primi septimanae^ hujus, et advenit in locum vespera et devertit 
a via ad occansum itineris in hac nocte (et) dormivit ibi, dedderat enim 
sol. Et accipiens de lapidibus loci illius supposuit (ad caput sibi) sub ao 
arbore, et ipse erat sing^laris iter faciens, et dormivit ^ (Et) sibi som- ai 
niavit in nocte ilia, et ecce scala erecta erat super terram et caput ejus 
perveniebat in caelum, et ecce angeli Dei ascendebant et descendebant per 
ipsam : et (ecce) Dominus incumbebat in ea. Et locutus est cum Jacob aa 
et dixit: 'Ego sum Dominus Deus Abraham patris tui et Deus Isac, 
terram autem in qua tu obdormis^, ipsam tibi dabo et semini tuo post 
te. Et erit semen tuum sicut harena terrae et abundabit^ super mare as 
et orientem et septentrionem et austrum, et benedicentur in te omnes 
tribus terrae et in semine tuo. Et ecce ... 34 



' MS. septimanarum. ' Emended with Eth. from doraiiens. ' MS. 

ordormis. * Eth.=multiplicaberis. 



wKlJ^ki X7^lh w^£: *9^A£i MAs* f tt: 40: *X*y: AC4I^.' wOlfi ^^hM-i «g 
artriV: trIFi vnti d-diA: a)ti1Fi (MhhihSbi* 

afMat^. M^ H'"7MI: A-Oi: J&IUh VOh -OX/Lt(: HaXTtX7s tftJ&tH Ah: 2 
tMVh' 'iaoin wfi4Mn nO: A^OM: M: XlHiYu -OXA-th:: a'7-A& AA: 7HA: fOiJ^hi a 
A.fy: <0A-h Xlt: tiitf^ wwOai A^OM: •OXA.t: *af(DOni HA^*?:' Aifo-h MOit-J 
^wSO^'Otk Kthaodi^ Khao: hjn^Mi *JPOM: WMyin J&Xt:: ofOhi -}A7: wffh: 4 
^tA: tifi (0*9^01"^ JP0#4I: ADA: AO: wfi4Mr: A^"Tt: *70C»il: hm^TII" Ahfc" 
OXIts Mhic tftJ&lH Ah: a>Ah: ftXTt: A.PI A^"Tt:» 74.0hU WX: oiAth: 
wMuD^i XAifD: Xh^: 7ACh: AOA»f :: XAud; JP^^C: JPOM: MMTi Xr^i tifi 5 
XAm»: Mjsnrtfi AA^: JM^y*': w(Uh1h *Aihj^ dJtf:" T*i w^dhin'^ Wfii 
AOj&Tty; anf^Jh dJtf: i0AAj&t: T*::« affi4Mn AO: A^OMs A.W: hm^Tfs 6 
a^AQi ohtOi Xlt: nXft: X^XIt: tii«»::»' a>Ah:» CFO: A7n^: Wit; Xftao: 



* So LXX and Vulg. Gen. xxix. i; but Mass., Sam., Syr. read ^^^i^ ^T^. 
' X'tais C4I^. B. ^hiM^A. *aB. »SA. 'mafOOimWiA. 

' AXh.t: A. • affLthaodi JPOM: A. • A omits. '• OftF^i^, B. 

" tvioik laOii A. " KNhi B. » A adds hm^lfe " AAft dJtf As A. 

"^ i0diihA7s A ; i0^Mls B. "* B omits. "^ tOOj A. "^ idM: A. 
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102 <roK*/h<t: in'4-fi>: xxvni. 7-21. 

hovH: /"<4: a»A'^ (D-At: iMts AoT^&s Yuan XAft HflKI: (0At: Xlts tlXA: 
Jk^Mt: t«i»»! • f tA^. IP-tat lOik^A'UJri Xlts tlXfti ai>aXAj Hfil-aC: »wi»*Hs 
Xat: f 0C74 AXTtJUh lO^Iti' t^fi; 0MkP: H^&iU^: H';&7-flCi Hit: }7& XAod; 

7 Xh-/&: m'P. V-aCi A'^^oDi XTHJI-ArfvC:: (DjtltL: ATTH: A^i^ XAMU: I0«J& 
7A4^. mt: ^As* Hfilf'Ki aHiXOOn Xlts tlXft; HXIAA: *S^A<iO'. Xlts tii«*:» 

sXAoi*: Wtt'f'i* Tt:: tD^ft: ^A: AfOf«: J&'fii^' AOil: odtOA: THX:* AH: 
(D'XiHIh:" i-AMf'. Wiox tt^J^ A.t: VMk Toot: A-AOt: hai>: tCOf".^^ h(VJWi 

9 Ahov: 7ACtu AA^ll: t<0l:: (0Aa»rO^: Aa»: fA^: AA4: OAt:** H7NX: IMlP: 
(0OA:» AO: M»Mi'* A/Of«: ha»: ^t^^: A^: i|&«t: 9<n>t: A4l9t: ondOA: 

10 AMtia'* AAW: Xtrh AHA^" AAtit::" a»t*Tt: A4l9t: *n>t! OTodj nXlt: 

11 MiA: XA<n>: JLP: toMIA-h Ah:: (Dj(Cf0: X71UM/lvC: «7'fef:'* JLf: (oeiAt: 
oNDA^t: A/0*<l:» ©AA tD*%fD-Oi^ lUT: CO^ **«»: Ou»^. oiAKh" AtoC'l: 

I a :HI0: A^oi: 'iae^. UMHa TM):: 0«TJbRf A: A£i<b>ii: t%ft*i XAoo: CXf: 

13 XTHJMdbC: hoo: tXAX: tLf:** (DMiAA: tt^C:: tofinaoi f Of>A: (DAA:" fA: 
Af:" amtfVi** toa^Ati Af Of«: a»AA »iM: aHUD^-. An ft^i*!: *<»:» 0^*: 

14 <dMA4* H(0Ct: 9i"C: (0ATMI: ^obI^. AH: A^i:: (D^noo: f O^O: (DAA:" 1 A: 
iLfs" (oeiAt: 00A.et: teP. a^iA TM: o»RaMI:» A^ A>«: Ao>Ct: aiC*: 

15 44«7q!:" AAje-A: foot: ITH: A^%:: iD^avs t^*^" at^Na 'iOfft amtfr." 
OHDA^it: A^:** a^Jii MOh amat-Oi" hT: filMi aOo*^. ariao-Or. AofCf: TMI: 

16 At<<^ 9<n»t: H"A<Al: MlO:: aiAII: Ittin Mh^ t4l0: A*^:** XAoo; *^t: 
A.tiDiLe-:'' (DtfMn Af O^Ai OAL o^A'A'* o.^:" f Of>A: »0-: *IiAXIk X^^Uls" 

17 <^ hC^^I Km-. ■>.ei4L:: (dAA: CXfh MiA:** h0i>: aiA^t: JLP:' *^#: ftCAOt:" 
A/O^As CftJl'y:" a»ft^n*y:'' o»A,«y: ffl^W'ys" orfMei" AX: f A: 'AA: 

18 A<n»tt:* iDteiA:" a»ta»AA«' A.+: a»AA: (*a»a«IA+! AAY: Afli»:h th^: •AXA.+:*') 
*0Mi ffty:"* oeiAt: ididA^: A^: m^Jit a)9aD^:*> Af°: <1: A<n>: tA^ AtoC't: 

19 A^Ai A'^A^A: 9ai>t: HA^H: "TMI:: iD^im: f 0««: iiOA: <DOh\ 1 A: AA: a>01Ats 
omdAS^, miJit *<7ai>: AfOf^* 0RaH)t: *Miia Af*:" l€^A>^i Afoo^. 

M A0Ct: A4I0: AIAX: 9^. HA^li: MiO:: (DAA: CXfh JLf: hin>: Atavt:'* 0A.taiiue^ 
|^*t:* a»a»OAt:« ^tL VOM." AXJuh* AXOf>A: -AXA-t: 0OlAt: aMD(iSt?V\ 
o»AA ffliUD-Ot; A?*! Af :" PA: *<n>} Oim+s a»Atfc AioC't: A^^: ATM): 9«i»t: 

>i HA^l: MIO:: (D^ov: M:** 1 ftV: loeiAt: aHDOSSti ft^: a>JiA fiM(: 0Rai<Ot: 



' B adds XAfl": Xlt: tM*: » B adds JMt: • a» A. * A omits. 

• j&tAoiH; Xlt: tOAj A. For S^Aoo", B reads fi^Aoo^, * A adds OJ-X*: 
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xxviiT. I6-2I. rojf/h<i: TV4-A^: 108 

XXVIIL 
'...ventris tui aut dereliqui te?* Et quoniam vidit Rachel quia 16,17 

peperit Lia Jacob quattuor filios, Rubem, Symeon, Levi, Judam\ dixit 

Rachel ad Jacob ^: * Intra ad Ballam ancillam meam, et concipiet et 

pariet mihi filium. (Et dedit) (ei) Ballam ancillam suam in uxorem (et 18 

intravit ad eam), et concepit et peperit filium et vocavit nomen ejus Dan 

(die) nono *mensis sexti anni sexti septimanae tertiae'. Et adjecit Jacob 19 

et introivit ad Ballam, et concepit et peperit filium secundum Jacob, et 

vocavit Rachel nomen ejus Neptalim in quinto mensis^ septimi anni 

♦secundi septimanae quartae*. Et videns Lia quoniam detenta est et ao 

non est pariens, (cepit) et dedit Zelfam^ ancillam suam Jacob in mulie- 

rem, et concepit et peperit filium, et vocavit Lia nomen ejus Gad^ in 

duodecimo mensis* octavi anni *tertii septimanae quartae®. (Et adjecit ai 

et) introivit ad earn, et peperit illi filium (secundum) et vocavit (Lia) 



* MS. judas. ' £th.=eum. ' MS. mense hujus sexti anni septimanarum. 
^ MS. mense. * MS. secunda septimanarum quarta. * MS. aliam. 

' MS. adds et * MS. tertio die septimanarum quinti. 



' rMi«< A. • 7Tf»: A. •HA. »» So Sam., LXX, Syr., Vulg., Arab, of 

Gen. xxix. 27 against Mass., OnL, Targ.-Jon. njn?1. " ^ajk A. » ^od^^. A. 
" ohdOOi a. ^* MMfi B, so spelt generally in B. '* A omits; B trans, after 
X-»:h " B omits. "^ IXtL-h A. » ^-»W: A B. " So LXX Gen. 

xxix. 32, but Mass., Sam., Syr., Vulg. omit. " Gen. xxix. 3a would require KtO'ffiri 
It is probable that K(D'0^» is right here, and in verses 13, 14, 15, 18. In 19, 20, 
21, 22, 23, 24, this form is actually found. " haoxtDS A. " ASi A. 

" QfBk A. •• B adds wiiA * (Djiooi B. * (Djkihti A. » idRiii4: B. 
» ♦>Btfl: B. » lida: A B D. » A B omit « HH A. « A trans. 

"i0lLfeA. ^ (dM/UB. "hnXYMuA. *" A/sA; ^}iA:B. 

» Lat dtxi/ Rachel ad Jacob; LXX Gen. xxx. 3 cfirtr W 'Pax^X rf 'locA^; Heb. TDtd^n . 
» OAT. AXirtt: B. » Differs from Gen. xxx. 3 ^yj?-^ \ivj1. ^ W^AAi B. 
** Added from Lat and Gen. xxx. 4. ^ Lat. omits; A B omit 'iMi 

*» (DftoMH^ C. ♦* (Dtt A. * Emended from tfohrt*; with HTO]^ in Gen. 

XXX. 9 and Lat detenla est, ^ Emended fi-om 4^trt\ of MSS. with Gen. xxx. 9 ; 

the et before dedit m Lat implies this. After ♦1*^ I have omitted J&MtL: 
AMiA: with C, Lat., and Gen. against A B D. ^ C omits. ^ HA^V: B. 

*• AMi:h B. *« iiOO: Mth\ A. 
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104 <rojr/h<t: 71*4a: xxvm. 23-xxrx. 3. 

nn A^: AAC: AAf-f: AioCt: H'OimCI:: 0A<fi«4 Mao-p. •py'Ht HtHVk MiO:: 

33 A:>y"ni' iDC'f: n^oD^. MIO: lUWii: MIO: oNDOa-h AAtLt:: aOJh f Of« <7ai>: 

ffty:' (DeiAt: toatdjevi *taiMn lOtJSi^ uMoAti* loRiD-Qt: tin Aa>»J!n HlMrl:' 

24 a>A0A^. JK: fK^: A/MO: a>Cts H^AflO: ^ovt: H"A^As A-Al: HMlO:: (DtTOA: 

XTHA^bbC: AMhJi: 0ACf(D:» «?t0f: 001At: okdAJ^. aHJii (dRoMH^ Af": 

>5 rA€^ Ao*C^ oCti ^410: AA^A: tao^. MML tm?i «4lO:: tfAoorM: 'IvoiJ!: 

rA<&"^a: f M^ AAA: OAJL: ftlAt^: 0a»^^:0^*>Ci ->A: JUK:M'*i^: 0X7AC: 

A.t: At: XA<n>: XJl^^ 9a>>;H^" Httl^h-: Ahs vnt: htUkt: A7il«h: (dMmd-Ci 

»6 At: ftOI:: iD^AAr. AA: A/Of-A: *1AC: 1 At:» A(HMh: aiOfi-t A.t: iiOA: floCltt: 

27 '(DlTX: OAAtv:*' (DtiiOA-." AAAPinPoon hai>: (00: OAA: *»-ih A70:'' Xnv/bAO: 

i8 ©X^AfllAj" *HA: Aiii»A» fflPA:*' a^Wi* HtaHiA Ah^. OftA:: o»^<dJi«:»« 

♦B-Irt: AA70:« PA:« *a>HA: tX^-Ch IhAH-A:" *a>HA: AooA IhAfhA:" o»^>!7«T: 

AA70: fiM: HAACAf iHi aOtOn H"tXy"Ct: Af 04« 0IIAAA: tX^Ct: AAA::" 

39 axmit TStt AXO««: T^. 0AT<:f: *liM9^i 0AA7O:" 0AX«7l 0A7OTAI 

30 a)A*l*' athttJiu (D^IA: AA: a>ai<ft^ AOA: Sd^-th a>AAtP4IA: AA: AA7%lh 

Xy"Uh aiAAt^W:" A"Xlh^: 
SI ami Xy^: aiA.et: "MOi: ft!.^: " atfi^di AA: ^C»: AA7W: *XAai>: Cdt*: 

2 Otn X^iO*:" ^i)ir& o*ArA: OAt:: lOCXt: f Of«: h<>>>: idmHlt AA: ^Cih 
AA7W: aiR0-i>l: f Ot-A: » AA^:" idA^.<Mi: (DtTf ^: o^At: »jyk hoo: ^y"»«: ^A 

3 Mh T'SilA WA1:: XA«n>: VlCki •Hhflo: CXft IWh AflA^s" afHtex HtCTiS: flrf:" 



' A B. » Lat omits. » A^: A. * B C add A/Of« ' Arf^O: 
i0/by°A:A| 'Lzt.adLtam. ' Atrans.; llAA.t: (D-ArAB. *^ftA:a»At:A. 
• H-AIrt: A. •• HA B. « A A. "A adds X7aA-A<fa.C: ■» TAft 

HtfDOftJ!: B. " A4l9t: 'lavti A. •* Lat. expu/a me. " Lat. rf (&A» AW 
mercedem. " tAOA^ CD. •» B omits. » X^mAj A. » Emended 

with Gen. xxx. 32 DVmfe' and LXX ^tdi- from dwfo^i hA; A, ibf^fii hA; B, ffun>A 
a4lA: C, A<n>& 7A: D. *> So A B C ; D reads 0PA: Dillmann (Lex. col. 1 398) 
can assign no meaning to this word, but this is not impossible ; the word PA: occurs 
twice, once in this verse which reproduces Gen. xxx. 32, and where it is a rendering 
of Stapavrmi, and once in the next verse which reproduces freely Gen. xxx. 39, and 
where it is a rendering of itdktvKo. " ABC; A omits. " ft(M: is due to 

\tvK6y LXX xxx. 32, which is a mistranslation of KvO. We should render therefore 
according to the Massoretic text. " mfiwKHr. B. » tfA*: AA70: A ; Uriti 
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XXVIII. 22-27. ^f^d\<L: JV4-A>: 105 

nomen ejus Aser in secundo mensis^ (un)decimi-^ in quinto anno *septi- 
manae quartae^ (Et) introivit (Jacob) ad Liam*, et concepit et peperit 22 
iilium et vocavit nomen ejus Isachar* in quarto mensis' quinti anni 
♦quarti septimanae quartae^, (et) dedit ilium nutrici. Et introivit adhuc 33 
Jacob ad illam^ et concepit et peperit duos, masculum et feminam, et 
vocavit nomen masculi Zabylon et nomen faeminae Dinam^ (in septimo^^) 
mensis septimi anni sexti *septimanae quartae". (Et) misertus est Deus 24 
Rachel et aperuit matricem ejus, et concepit et peperit filium et vocavit 
nomen ejus Joseph in primo die mensis quarti *anni sexti septimanae 
quartae^^ hujus. (Et) in tempore, quo natus est Joseph, dixit Jacob ad 25 
Laban : ' Da mihi mulieres meas et filios meos, et abibo ad patrem meum 
Isac et (aciam mihi domum, quoniam conplevi^^ annos, quibus servivi tibi 
pro duabus filiabus tuis, et ibo in domum patris mei.' Et dixit Laban 26 
ad Jacob: * Expecta me in mercede^* et pasce iterum oves meas, et *dabo 
tibi^* mercedem. Et placuerunt de mercede ut det illi ... * 27 



* MS. mense. * MS. adds diei. • MS. septimanarum quarto. * MS. 
illam. * MS. isacahar et ' MS. anno mense. ^ MS. die septimanarum 

quarto. * Emended from liam. ' MS. adds et. ^ MS. septiraL 

" MS. septimanarum quard. ^ MS. in sexto septimanarum quarto. ^ MS. 

conplebi. ^ £th.=mane apud me in mercede tua. ^ £th.=accipe. 



A079: B ; Gen. xxx. 39, which is here partly reproduced, supports CD. * Em. 

with Gen. xxx. 39 «ai noUiXa from mM-flrs HtJi^Ct: hAH-tii HQ: ftOn A, M-flrs 
HtX^Cts ttilMti Hft »tti B, »tti HtAy^Ct; hAH-hi Hft »(ti C, a»lti HP: 
^hf^C^ti (DtttOHli D. « Emended with LXX Gen. xxx. 39 Koi <nro^i»ri paprd 

from iba^i liPs a^MOHki A, wdutoA hP: H-MfAs B, mtbaoA 7Ps hAnUi C; 
D omits. Corresponding to xai awodotMj ^ayrdy Vulg. gives ei diver so colore respersa; 
thus OY<D^ the Mass. reading cannot be the original text. ^ HP: D. * Jerome 
(Quaest Hebr. in loc.), who frequently quotes the Book of Jubilees, seems to have this 
verse in mind in the following words : Si quid igiiur ex albis et nigris, quae unius 
colons sun/y varium naium eritymeum erii; si quidvero unius coloris, iuum, " /I070: 
c0MLO.^*ts A; Mass., Sam., Syr., Vulg. Gen. xxx. 43 omit aiA070: but LXX supports 
text « a>^**: B. « fDSl^Mix B. » tt B. ^ iiS\ MNIV: A D, 
» B trans, after OAts For X^Uh A reads X^^M-i *• AM; A. « Over 

an erasure in B. *" B adds (MAy*: 
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106 oof^AiJ.: T1-+A.: XXIX. 4-15. 

hov; fiVOXi At:' X(Hh atfiA^: iduo-Ci ayhfi »lh aoffii at-ikA* t«baK:: 
4 ytiMit aKlOb £M^ h^^Vhi *imdi^ MHh' 0A^^ A-OCy^: ^AO:' MHh 

iDtli^As oiXOi: Aint/lh 00^/1: a»lin T^-h f^A:' iDO.e<D! ^7: i0(Uf/b: 
5^^&V7AAe:' arHUk* .r04«: Mt;* Mi\t aHiilCi: atafMdi 9^ HA-Hl: 

MIO: tovj&m: .fOfO: 7A4iSy:'" AMoi: aCit haot 0/"Mh 0liaif< 0X.7?: 

nO: JM&lh a><9in: A.f0f4l: ILeOA 7'ULe~. OoiCt: TMis Xov. *0u*^ awMht" 

6 (DlLtJSii XTtUMMhC: h<n>: fOJU^t nOA: X0441! XAa»:'* MtCAr: Oihtiy": 

7 AA-t-,* ai|7C: lOs" A/Of^U: a>fcn»; *0u*^. ariaoih.'* dat-Mi odtOA: 7'nd: 
f 044: 7HA: AnO: (DAH-Awv^ XAs ooifA^ ^AA>lh aHiDrfiA: f 0««s A^A: AHt: 
OAt: iDAAKi (S^6Hk li(n>: A^^tO^AO: A/b<4 fA: iiiUt<>* AXh-/&: *A.ea& 

8 7AiLfr::° amUi W: <;^<fit: AA^Ol OXltll: iHoMI: Aoih: Aa>-X1^. hdHI: 

9 S^A-h fty"*! huDflj <y»*tH (DtfuvA: f-HuhOy.'* A^AC: KiKt::' f'AC: 
d4AA:'* XA0i>: y"^& Z4-&y*s'* ^t: <Dt0ii<4*' C^HS'i*' iOfiln XA: 0/"C: 
AXiii»1^. ar^Mi" lA0i»in a»ft^^s" AXiii»1*:» loXAhs" ft^lOs AXin»t: a»At: 

10 f.'fffliH:: ataoi/AiVaB". ^ifH: T'SilA* at-Ctfii AT^: Xfths" .eoi; A^TT; a»ft+: 

11 in>17/"+«i»-. tWA.^^" 0AAau:Al" 0Aje-Ml*> amW-d*" toA^.t*' 0A(h7>Awv^ 
XTHJIrfl/bC: X^XM;'»5^nCin»-. XA«n»: Mpri: T* Xoo-TIH 'oA-t^: A^&W:** 
VnWao-. *XM: a»:>TAj» 0AAP: AHA: ry»; H^oo; faiiD.AJPoon JMft ffiAAnov^ 

12 "Xlh: f.f : A^ait: ai*h" y'JSrCt: aHian f Offl: AOy:" an»»Z! iP*ft" •«»* 
,, iwiifs y^Ai! JMA; (D.P04«Ki tao,^(n: ^A& 7AAje^:' anrOAoi HSmti" 

MHO: atC^i *Aai>s OuS4 (0A<>lf4 idAH: OAts"* AX-«b: 1 00': iAoK X>14h (DtUli?:" 

i4a»<»»<S: X^^AO-s ^ACi AAC: a»fO*flA: fA5: A^JMAt:: o»A*n»t: ♦««l: 

H*':>y"ft: rt^l: Alf:« A.raA.mj OJUDi rCWft:« *arfA!: "70Pft rCWft:" 

0.^1: Aa7W: *Xy"AA& i-duht-.'* XAh: *AtA1: loXAh: i^^A.^. 0XAh:« 

15 Aai>:« A^^^bt::" IDJB.^ AAOih fiii'*i¥. ik9'Wh Tifi MUli loAAt: WJ-P: 



• <p*h B. » f A: A. » A trans. * AlHh A B. » <0i^A: B. 

• Gen. xxxl ai "V?, 3p<w. ^ 7A4jei A. 'So LXX Gen. xxxl. ao tgflvft and 
Onk. 'B|^ ; we should have expected tArfrt = 3bj; Mass., Sam., Syr. • LXX 

and Onk. Gen. xxxi. ao omit. »• lAHJSn A. » ia>S A. >» a» B. 

"AA>A.t:A. "Aa:A;AA:B. »I(DBA. >• Em. from AA.fe «iAA: A, AA<4 
hMk: B, Z hFtlMi C, S iiiiA: D. " toAOCi A7AAJh A. » /MUD^Tt A. 
" J>«AA: B. * i^Kiu A. " ttP^US: A. " ^AA: A. " anTM: A. 
••©A^^: A; B omits, "Bomite. «o»B. "XftaD:B. *• tdc***^*. A. 
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XXIX. S-I5. rojT/hi: TV4-A>: 107 

. . . (propter) quod vocatum est nomen loci illius * Congeries testis * XXIX. 8 
secundum collem istum. Antea enim vocabatur terra Galaad *terra 9 
Rafain^, quoniam terra Rafain est, et illic nati sunt Rafain, [id est] 
gigantes, decern cubitorum et novem et octo cubitorum^, etiam et septem 
cubitorum erat altitudo ipsorum. Et erat habitatio ipsorum a terra lo 
filiorum Ammon usque in montem Hermon^ et domus regni ipsorum 
Camain et Hastaroth* et Draa *et Misor et Beon*. Et perdidit illos n 
Dominus de malitia studiorum, quoniam maligni erant valde, et habitare 
fecit pro illis Amorreos, malignos et peccatores sicut non est gens 
^hodie, qui* conpleverunt omnia peccata sua, et non est illis amplius 
longitudo vitae super terram. Et emisit Jacob Laban et abiit in 13 
Mesopotamiam in terram orientis, et Jacob convertit se a(d) terram 
Galaad. Et in mense nono transivit Jaboc^ *die undecimo* ipsius, et '3 
in (hoc) die advenit ad ilium Elsau frater® suus et propitiatus (ei) et abiit 
ab ipso in terram Seir, et Jacob inhabitavit in tabernaculis. Et in anno 14 
primo jubelei hujus *septimanae quintae transivit^^ Jordanen et inhabi- 
tavit trans Jordanen et erat pascens oves suas a mare salso usque 
(Bethasan et usque Dothaim et usque) arborem^^ Acrabin. Et tradidit "s 
patri suo Isac ex omnibus substantiis suis, vestes et escas et cames et 



' MS. terrafain. » MS. cubitis. » MS. heremoth. * MS. mastoibth. 

' MS. et . . . msum . . . et seo. • MS. odio quia. ' MS.- Jacob. * Emended 
with Eth. from undecim filii. 'MS. fraters. ^ MS. sepdmanarum quinti 

transibit. " Emended with Eth. from aggruum. 



~a>»ftfl|£?n;A. ^wK/td^B. "m-^A-CsA. "mft^D. "OXhftA. 

•• Em. with lM,/ecii hahiiare . . . Amorreos from art Ml Jk^io^; A B. * Em. 

from Xh-A arpTiki of MSS. " f-fs Xlhs 'Hl^tj MAi A. "^ daVi B. 

» A adds y^A& » kf4aa!fl A. ^ Lat e/ undecim filii ipsius et in die seems 
due to LXX or Vulg. Gen. xxxU. 23. ** Em. with laX. propiiiahis eiUom I'^ff-: 

of MSS. « n B. « a A. -" rC«fts B. -* a omits through hmt. 

^ ^9^4MUa ^U^ih^i A D; Lat. a mare salso. *^ Lat. omits. For AtAl: 

B reads Mn tfii ^ haoi BCD; Lat. c^gruum, where gg are uncertain m MS., 
should be emended into arbor em; cf Num. xxziv. 4, Jos. xv. 3, where oiu* text would 
imply n^K^ instead of Mass. n^b. *• A^a^: A. 
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108 rojT/hii: TV+/V: XXIX. 16-XXX. 4. 

16 coAt: (Dihitai (D^Mlhi o^HlAt: /hA^-Os* cdX5^. twCt:' 4l4:s *a»AXff»-Z: A'C-O^: 
C-OO; A9tf»^. ♦^XhAs ZlKftlfaiH;* AAcn-d-^: w^XfUii dkShi' (Dd^OHXn oK^AhA: 

17 MJB^s offlffy^l oK^XhAs ll^y^: cDiii:!^: iD*n *^-»^X4 A^WIOfy^: Xftiros 
ttfPj&m: Mihh X^OIi*t: m^/hls inOCI; iD*h «^-»^A ♦*(Hh *OCyy»;' 

18 cD^^s Ws Xy^iAiP.: ai^<4: Xnm>:'» (UrDrOAs i^i rt*Os m^ftjlrny^f s f^fc 
ACXfr. Ifiohi'' -aXA.t: «^«Aty;" mAt: j^A^'n^s (0llIlt>CU: JWh imCit; *<Hh 
cD^MfttfO-: oiOCI: artJtdi iD*h *Aa& rt.Cs" orf^: filt^h^i Aft*j« ipilt: 

19 OH^ts flO/Ms" OAtts:^ idOC7s J^^4h X^OH*ts oodAi arfAS!" «^-»iA 

20 MCyy^s ^CH^s iD-nts .M& IWUri:: ai*tff:» MJ-i f Of^li H-Ar: H^^U>: AMHF: 
w'Mitnh: Xy^tk AO: ZAs H-<h ^Vath; mMOiPi A/04^ OH-A^s iiOim^ aHONti 

fi oiaM^s ^tfi>t: H"rt^is AAA: 0C7: AA^^Ws" ♦Hmi-|7A: ftMOh AA*^:" 

2 nAAy";« AMlOs mC-*:: maWs imATV; A<ft mAts f 0#<ls loilt: ftt; A»k^s» 
m^A KrCi km aoMk^ y»AC: mrttiOs y^ftA^y.- whCtiAi'^ oiJ&XtAs* Ifttts*' 

3 cDAts lcD3f»^aDt:: cD»ftt4l*^s» Xy^lFOs »a*s ttaWI4ls~ *A^; 4lXrt.t!« mXy^lFOs 
MWsarry«»00-!»*f 0*41: cdid-A-^: OXTft OAds rt*^s Xftcm; hCtthVi A<ft X-H-ni^: 

4 arlVIfrs y^HMFao". OXti-^s arWlA^^oiH;" "coArt^Ti^cnH:: aKift.s'' fty»ns cdA,«s 
*A*^s ?•(«•:» ai7«0«.s mh AOAs »-*inH-~ OA0: A*^! ai#tA-. »Ars 4IXA: 
H^hO-s iD.ftt:f: mhS^di^i^ fO-H'tf: coAJt/h^l" tfih ttA^s 01*Cs~ Xflmi; 7mif.: 



^ A omits. « ^Xy^Ct; A; Lat. trans. Xy"f: and tm^Cts . • (D(\Kao*i A. 
^ ^^XhAtlFoiH: (DZIkPtIf oiH- A. » B omits. • ^SHi A B. ' a> A. 

' ^'i^S:: HA. » A trans. »" whaoi B. " A trans, before ACXA<: 

« ^XhA^tys A. « cDHrttP-OA: A. " AflCs AJkCs A. » «aO-s B. 

w iTT^As B. ^' Lat. omils. " Emended from X^^fKi with Lat ilh'c. 

'• ITH A. ^ AAy^yj B. " Here the writer of Jubilees has deliberately altered 
the text 03?^ "^^V into DJf rnto on dogmatic grounds. " Observe that in AAj^'yy: 
and flAAy": our text combines two different renderings of oi^ in Gen.xxxiii. 18 and thus 
deviates from all the versions. " rt.JLy"s A. "A adds 07Cs (D. " CD^H-A: A. 
»• cDj&Xt: A. »7 B adds mAt: " OvCVi oMiMr: B. » c0ftAt4l4^Os B. 
30 Lat. omits ; A B add A*ts 4lXA.tS ** C D trans, after jnWi » t^^Oj A. 
" Cf. Test Levi 7 fx^cvno-a/icy. ** Lat. ei posueruni in corde suo. This seems 

better than our text, which we might emend into fDjklACfPo^i ^(^ao*i Both texts 
are probably corrupt. For (Dhh^TS^ao*i D reads WhT^f^ao*'. " Lat. extermi- 
nare eos; B affixes y to A4*^: ^ Lat. omits. ^ (DhJi^U-\ B. ^ wUifh^ A ; 
(DhJ^Al B. *' Corrupt, possibly for dM'CO^l of. Lat. injudicio. 
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XXIX. I6-XXX. 4 <'^f^it\<L: TV+/V: 109 

potum, lac, botynim^ et caseum et dactilos de *convalle. Et matri* suae 16 
Rebeccae per singulos annos quater, in medio temponim mensuum et 
in medio arationis^ usque ad messem autumnum et in medio autumni plu- 
viarum^ et in medio pluvianim veris^ (in) barin hujus Abrahae. Quoniam 17 
reversus est Isac a puteo jurationis et ascendit in barin patris sui 
Abraham et inhabitavit ibi *in terra sua et filii sui*. Propter quod in 18 
tempore, quo abiit Jacob in Mesopotamiam, accepit sibi Esau mulierem 
Maellet filiam Ismael et (ad se recepit) '^'uxores suas^ (et) universos 
greges patris sui et ascendens inhabitavit in monte Seir, et derdinquit® 
Isac patrem suum ad puteum jurationis (solitarium). Ascendit ergo Isac 19 
de puteo jurationis (et inhabitabat) in barin Abraham patris sui in monte 
Cebron. lUic erat Jacob transmittens quaecumque transmittcbat' patri 20 
suo sive matri suae per singula tempora, universa quae erant illis neces- 
saria in omni usu suo, et erant benedicentes Jacob in omni corde ipsorum 
et in tota anima sua. 

Et in anno primo *septimanae sextac^^ ascendit in Salem secundum XXX. 
orientem Sicimae" in pace quarto mense. Et illic rapuerunt Dinam a 
filiam Jacob in dom(um) Sychem filii Emmor Euuei, prindpis terrae, 
et *polluit eam, quia dormivit cum ea^^, et ipsa adulescens erat fih'a 
duodecim annorum. Et petierat illam [postea] a patre suo et [omnibus] 3 
fratribus suis in mulierem. Et indignatus est Jacob et filii sui ad viros 
Sychemorum, quia poUuerant Dinam sororem suam, et locuti sunt ad 
eos in simulationem et in dolo deriserunt eos [Symeon et Leuui] *et 
posuerunt in corde suo^^ Symeon et Leuui *exterminare eos^*, et fecerunt 4 
judicium in viros Sychemorum (et interfecerunt omnem virum) quern 
invenerunt in ca, et non relinquerunt in ea usque unum : universos (enim) 
occiderunt in judicio", propter quod poUuerant Dinam sororem suam. 



' MS. botytenim. * MS. convallae et matris. * MS. area. * MS. pluvias. 
' MS. ejus. • Corrupt, read with Eth. absque Esau filio suo. ^ MS. uxor 

ejus. • MS. dereliquid. • Emended with Eth. from erant. '" MS. septi- 

manarum sexti. " sicimam. " These words should be transposed and read 

as in Eth. and Gen. xxxiv. a dormivit cum ea et polluit eam. " Eth.=et decepe- 
nint eos et intraverunt; see note 34 on Eth. text. " Eth.=sagimam de improvise. 
'* Eth.=cruciatu; see note 39 on Eth. text. 
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110 oof^dhJ.: TV+A*: XXX. 5 15. 

6 XAovi 7>af4 1 <:^t-/ ai<At: XAMA:: aHmm^oiH: XTHJI-CkkC: a>-{lt: XA ah(t/ii 
f Of^s hao: f o'Ca>^<n>*:' I1A^<!< i0ha»: J&7A<<: ^OA>IFa»n Hifa 0ha>>: HfiMi 

1 Xlhs haDV: (Un-At: yjtMiia AACU-A: ^17^: XA&A.'IVt:: amX/l: XimO: H^tA 
OiD-frh* XAMU: «Mk atMr. 0X110L: X1+: AH-A^ -OXAj HX^HICA: AAH'O: fM-.- 
A^oiHt: 0^AX-A1: f-m-VCPi XAov: 7-A^:* *>¥<:+: AiD-At: XAMUu mA'OXA.tK: 

8 tatJ^fi^i AXAt: XAoo: AOhAts Aoo;* At: AQY: ofrvitD^. X^XAMA:: 0A^t 
^Ml: HO?: (DCfi4l: Aoi^lt: XA^AA: H-An ovrOA: tohiJts F'ACi XAov; 4^^: 
XAMkA: AXTHJUl/bC: 0H-A-. A4lXs HAClhA: fM^ Afiao^l AX-A1:>*^&id-7C9>::' 

9 XAod; hoDHi *-tv»CO: iDt»A^:" lO-At: »4t: A<^;&: AXlts U-A-. HCAs XAdAAl 

10 lirafA:" «*t: A»^«n»^: aiAX-fll: jata»7C::" 0MUI: All! A7! 0»<n»!'* «n>TO^:" 
0MUIS 'fJiTt: 0H^." ACtt: HXIAA: ^Kao^. fifUan" •tiStU HACIhA: 0At: 
A'^liA:'* U-A-. XAMUi: XAod; Xy»iD-At:«> HCh4 000:" Af»Aii:" 0AaA: AXCH- 

11 Al^:: 0X111: ovA: A1IHa»^ (UH!*i XAMU: 0AA^O: nOAilfaiH: hoD; MOOr. 
X^^: A7A«IPa»^ AXibH-O: oAiod: KfitJ'Ki Ao^/Wid^" X^JtrAA AAH-A: 

I a XAod: ^"1.1: o-Xt: A^.ewv: X7lUlra(M::: AXftV: MiVtn*" Ah: 04lt: ^A: thV: 
H-Ar: 7-n(;a»^ AA««7s H74I44 ^Mi JKi 0lfliai>: IVIf-: .e^.** .POf«: XlH: ^^lA*: 

13 JtllWI: 0Ath* A-OXAj*' HO: *-ia.ti XHao- frXAt: at-Mi 'Al!! 0»XAt:» 
O'Xi:: AXAMUU AXA: ^IHh 0AXA: ^f^A4 X^XrJLft MkH-O: XA<n>: CM: o^Xf: 

14 0^^1: 0-XI^ A'*XAM^: 0A^f»A: XAMU: X^^: Oi-A:" HO: •OXA.t: X^^. 

15 JtriiA* MiH-O: *0Xii»A: ikT'hrMXh HmOfit tMAlU HX^VA^ MiH-O::** XAod; 



> f TftWioi A. » B trans, after A*^: » A»-A^ B. * :^^£fi B. 

* MC^oo", B. * Lat exjUiii; should we read Xy0^A " A omits. 

» B adds 1 ALHts 0. • Lat. omits. '• 0AX'ai: B. " Lat. trans. tiM" 

and 1*"; A omits 0t»Ab^ ^ Hf^A: A. "A omits. » ^0-7Cn A. 
» A trans, before AH; " AovvOA: A. " MUI: A B; B-A". C D. 

>» J&0>^UiH B. " A04lt: B. » Ao-At: A ; Lat. a* omni, but cf. Lev. xviii. 21, 
XX. 2. *> 00OA: A. " Certainly a corruption owing to Lev. xviii. 21, xx. 2 ; 
read HlC: or an equivalent with Lat. alienigmae. " Emended with \j»X.film suis 
from (ULVaO". A. BCD omit fUUFoo^. ** JWift A. » ^fc A A. 

" Gen. xxxiv. 14 Wih|<. « AA^lX: A B. " A B omit through bomeoteleuton ; 
A omits 0X-XAt: at-XI?; » A omits; B reads X^"; «• Otfii B. »• Lat. 
e/ si dabimus defiliabus noslris omnibus gentibus; A omits Vrtti 
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XXX. 5-15. rojf/hii: TV+/V: 111 

(Et ita) non erit amplius ut polluantur filiae Istrahel, propter quod ins 
caelo sit judicatum^ super ipsos, ut pugnent* in gladio ad versus Sychem 
(umvers)um, propter quod fecerunt ignominiam in Istrahel. Et tradidit 6 
eos Dominus in manibus filiorum Jacob, ut eradicent eos in gladio et 
fiat in ipsis judicium, et non amplius erit *in IstrahePut polluatur virgo 
Istrahel. Et homo quicumque [est] ex (filiis) Istrahel [et] placuerit7 
ei dare filiam suam aut sororem suam omni viro ex semine gentium, 
periet et lapidabitur lapidibus, propter quod fecerit ignominiam in 
Istrahel, et mulier conburetur igni, propter quod contaminaverit domum 
patris sui, (et) eradicabitur ex Istrahel. Et non erit fomicaria et abom- 8 
inatio in Istrahel onmibus diebus generationis terrae, propter quod 
sanctus est Istrahel Domino, et omnis homo quicumque polluerit (eum) 
♦morietur in lapidibus^. Propter quod sic scriptum est et decretum est 9 
in tabulis caeli de omni semine Istrahel quoniam qui polluerit mortem 
morietur et lapidibus lapidabitur. Et non erit huic l^i finis temporis lo 
et non erit illi remissio et omnis propitiatio : sed ut exterminetur homo 
quicumque polluerit Aliam ipsius in medio omnis ^ Istrahel, quoniam ab 
[omni] semine ejus dedit alienigenae® et impie egit^ intaminare illud. 
Et tu Mouses manda filiis Istrahel et testificare super eos^ ut non dent n 
ex filiabus suis gentibus et ut non accipiant filiis suis de filiabus eorum^ 
quoniam abominatio est coram Domino. Propter hoc scripsi tibi in la 
sermonibus legis omnis sermones operum® Sychimorum quae fecerunt 
Dinae^ et quemadmodum locuti sunt filii Jacob dicentes: 'Non dabimus 
filiam nostram homini qui habet praeputium; obprobrium enim est nobis. 
Et obprobrium Istrahel qui dant sive accipiunt a filiabus gentium, propter 13 
quod abominatio est et immunditia in (omni) Istrahel. Et non mun- 14 
dabitur Istrahel ab abominatione ista^ si fuerit illi mulier de gentibus ^^ 
et ^ dabimus ^^ de filiabus nostris omnibus gentibus.' Quoniam plaga 15 



* MS. judicum. * Eth. better=delerent. • MS. in . . . istrahel. * Eth.= 
mortem moriatur, lapident eum; this is correct, see ver. 9. * MS. hominis. 

* MS. alienigena; see note 22 on Eth. text ' MS. egerunt ' £th.=:omnia 
opera. * MS. dine. ^ Eth.=filiabus gentium. " Emended from non 

mundabimus. Eth. = si dedit. 
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112 ^i^d\<L: Jv4-A>: XXX. 16-22. 

in>*u»Ws lOAs op^ip^: id-X*Pi awoCiy": IDA: aoClS^i (Oftth ni%i *(Dao^ 
v^; waoci^i' fi^ftrXi* (9AXm»:' 7«0& H*A: *a)(Aaoi Wmdi* AO^ItO-: 
X^Xft-.* XA; J&V-nts Ca-fl;' mXy-^XAs f ^H-fr: ao^Mi^ A*X7IUM4i*C: c0*Xy«^XA: 
J&iy»k n^: ♦*«: J^t^Os*^ H-A^ ATI4I: -40-& OXIt: »A-. ♦QHIs ai"7^nij:" 
i6c0MiOs fTL»s 7Jh \*(Bhkai AA^: A7Jh'»] (oMin: ITLAs" ♦X^XWh «»i 
ai«iiD^f»Ots cD}rt-*i/hs cuA'Clifi:'' orry^OHs" m^OHs p»ffj&; hm>: ^tamci cDj&h-li 

17 H-A^"" -OXA.: <iHlXA.t: Aai-At: XAdAA: Hf ^H-As cii>4^^:: OXirHs" Mfltti-hi 
XIH: X-CUi: My»0: Ht: A^^O: AOAs XAdAAl CA.:'' Hhaoi W: AAiT^s (9Aa^A><s'' 

18 oH-fa: HC»s A,«! AWJIt: aiAA,l'a>.fl:« htfn: ^tAAti-: ♦AtfP:« X7IUM4wC:'' 
him: libi: A»-A^ oorO^ fH^tA^ll: A>4S: cDiD-Ari«.: A^A^s XAtfH; f'lA: hm»: ^7aC: 

19 itrA*i wmii wattii"^ X^ftltinhi XA: filriM'K^ ADA: XA^MV:: iimm»1l: f 0C7n 
A^: AA^*:» oi-At: Mts A^J&: 0^hts« ai».e*s ♦A^O-s AA^AJu »A^: 

20 fullitaC: lib}: ».e4: H?^!^ A4lX: aitfiarti ttOrtti ZH^ft: H9m>t: XAh: Ov»Cfi 
y»Xt: toiAA: f OCTi ai»»,M>frX: A^: cDAtmA*:*' Xy^A-S&lh oitft-ib^: *Oai 

21 a>M*s» iD-At: JMt: tiffin H-ft^ HTh I7& il<fi^[9H Ah: (dKUVMu hao; YiVCi 
AfD-OrA XAdAii: him: XJ&7a4.: AAA: mAJ&tOAas ^COt: aiAJ&1^»^: h«k XTft 

22 IwCOt: Avon him: WACT: mj&ftihf: AOCht:: oiXimA: tOAa:" id?^!^*: 
X^a-A-. «"W: ACH-A: J&Rifif:» ai-At: JMt: A^J&: ♦RAXt: m^J&AmAA-. 
Xim»/h^ ih^^oit:'^ iD^Mif : to-Mn *im»/h^ XA: i&t/h7-A^. m^^y^AA: XA: 



* LaL plagarum et maledicHo malediciionum ; A omits. * Lat. adds super ilium, 
» wKsoi A. * C0Xim(l: HtOiD& A. For tOiD& AOjB^ltlh Lat. leaids praeterierii 
ei despexerit. » Xy^tfA". A. • CfrAt: B. ' 10 B. « ao^SUti A B. 

* A omits. >^ i&thik A; JB^thfl: B. " Lat. omits. " Emended with Lat 
ahominationibus hujus from WV^U H'h of MSS. " Lat. omits, bracketed as a gloss. 
" A trans, after Xj^XftO-: ^* Lat. omits ; B omits ¥/J>: ^* idA-A-*!: B ; 
Lat. omits. *' iDt^OH: B; mAty^OH: A C D; Lat. odorahitur odorem 
suavitalis; hence Eth. rendering is bad. Better emended with Lat. into iDf }t>l^ The 
phrase is that of Gen. viii. 2 1 nh^an iT-j-nK rnji. » AtfA^ A. " idAXITH: B. 

* A omits ; Lat ei vide. ** mAil'-A*^ A. "A omits. ^ Corrupt, possibly 
for O^COt: cf. Lat. injudicio. « Wif9:lhL^ao*i A. » A adds A. 

* A*Aim: A. ''A adds Aft*: » A adds XAim: » A trans, after tV^f^i 
» AAiOit: A. " H B. « oiAtai-JLe-: A; Lat. seminiejus. » OCh: 
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XXX. 16-22. ^f^ihd: JV+A.: 113 

super plagam est et maledictum super maledictum ct omnia judicia 
pls^arum et maledictio [maledictionum] advenient super ilium (si) faciet 
sermonem istum, et si *praeterierit et despexerit^ facientes^ abomina- 
tionis et (qui) poUuunt^ sanctificationem Dei et qui polluunt nomen 
sanctum ejus judicabitur tota plebs simul de omnibus abominationibus 
(et contaminatione) hujus. Et non erit ut accipiat personam, et non i6 
accipiet sacrificium et olocaustomata neque *odorabitur odorem* suavi-^ 
tatis, suscipere ipsud : et erit in Istrahel omnis homo sive mulier poUuena 
sanctificationes. Propter quod mandavi tibi dicens: *Testare testificatione 17 
ista in Istrahel [et] vide quid factum sit Sychimis et filiis ipsius, quomodo 
traditi sunt in manu duorum* filiorum Jacob, et occiderunt illos in judicio®, 
et conputatum est illis in veritate et conscriptum est illis in justitia.* 
Et adscriptum est semen Leuui (in) sacerdotium et Le vitas, ut deserviant is 
in conspectu Domini, sicuti [et] nos, omnibus diebus, et benedicitur 
Leuui et filii ejus in saecula, quoniam aemulatus est veritatem, ut faceret 
judicium et defensionem ab omnibus qui *positi sunt"^ super Istrahel. 
Et sic refertur illi in testimonium in tabulis caeli benedictio et justitia 19 
in conspectu Dei omnium. Et *memoramur justitiam® quam fecit* homo 20 
in vita sua, in omnibus temporibus anni, usque ad mille annos^^ referetur^^ 
et veniet illi et semini ^* ejus post eum, et scriptus est amicus (et) Justus 
in tabulis caeli. Scribsi tibi omnes sermones istos et mandavi, ut adnun- ai 
ties filiis Istrahel ut non faciant malignum et non praetereant praecepta, 
et non dissipent^^ testamentum dispositum super ipsos, et facient ea, et 
adscribentur amid (Dei). Si autem transgressi fuerint [testamentum] 22 
et fecerint ex omnibus viis abominationem scripti^^ in tabulis caeli inimici 
(Dei) erunt et delebuntur de libro vitae et scribentur in libro *perditionum 



■ Eth. = conniverit. * MS. faciens. * MS. poUuerit. * MS. odoravitur 
odore. ' MS. hominum. • £th.=cruciatu ; see note 23 on Eth. text. ' Eth.= 
exsurgunt. • MS. memorabitur justitia. •MS. facieU *® Eth.=generationes. 
" MS. offcretur. " Eth. = generatione. " MS. dissipabunU " MS. 

quaecumque scripta sunt 

nHt-A*: B. * Lat adds iestanuntum. » X.^ft'/hf: A ; B omits MOx^.x . . . 

fOf-Mki^ through homeoleleuton. " XA: A. ^ Afrt: B. " Lat. libro 
perditionum. 



"^ %iEd by Google 



114 <n>jr/h«i: n*4A: xxx. 23-xxxi. 12. 

25 ffUlD.1 X^oi^lt: 9'ACi'. ©nOAt:' ttrt-. at^fin f **<l! AfW; OCT: fr«»n 
oofiOk^ iD-Qt: A<^J&: ha»t 7>af< 9:Jb*i 0CtO: oA^A: *AOAs iVPtl: a>f9:!blt* 

24 AAZtit:: lOAiP^Jk <f7: X'Mtivi X^^: ft'h Ah^ (DtoOI.: Ittei HOAon' (D-Ati 

A«f*1: Aa7UPaiH| tBliM9''tffoo^ toKkVlffao^ amei oD^foixi 'lOH-Ar: 

n TWoB-/ 0»^it-A4 a-/h f As f Of* AOfl'oB^: oHVIA ^AAJFoih: flXTti H*tA". 

26 in<J: Wlfloj ACO: Jk^XA: ;&MK< y"Jf& X^^s* *hK«n: atLOOfRSrhi* aM: 
VC^i XftU-OrihC: a»*h a-ft-lj^ JVM:: ll*a»^! AA*r^: ffl**.n^fc AAlft* 
o^A-A f Of>a: XAa»: ^p«: 0je^ 'lOA.lPaiH:: 

SS vAimC^ (DC't: ridi S^Mi MHtt tMUit Ati XIH: fi-Otu 'M'<li>: oNDiun-. 
MiOAtaoBn arnnKk 10C7: AtJi: Af As RA^lK irP. Mrti Koo-. OAt: >t^4K 
X^r^R: iAoJ-s X^M: H(D-X1:: y"ftA,ft <D^mL a>-A+s Ht: ^ACs AA«»y^ idAAAA-. 
j*«?A»rh ItiCs XA: "TXhAAflo*;: oNiDnuD-^oo^* Ait<^Mlt: fJiC: 'aHlai^h 
XHLlPoiH: (DHo^At: HAoMtlPfl"*"."' fflfllM^ HAiStt: ^.dtA: X^^fA: AAs* *X**.y: 
a»OAts" H-flrs AXOf«: 0Xa>.or: a»9trs' ffl*«?A?: arHl»s'» iTtMn ACTA: HOflrs 

3 mOCIi lun»! IPC*! mdi A^lOs" OJ-At: fttA:: (DdiK: ^J'»POi ahMn anVk 
1 A: ?ai>s Wi (dMw>:» W: dmiAt: (oAAh: 1 A: Mtlh filt'i^i hovs ^^iHtX: 1 Olh 

4 o^At! oD^i^Ot! arf Oj Xflo-X: C-A*:: a»^lk M'h^: ^y»<X: (DJuSifs f 0#4ls 

5 ffiXCAf: HXIAA: Xflv^:: iDih<:: f 0f41: fAs AAih fiH-h^. arfO: Xa»^ C-A^. 
iD-Ats 'Afi (Uittlh'* h-aCf^i <D)iAA.t: Xy'<D^«4 f^As i^AAJ^; A>«y: afilNSri 

6 0aD)fA: 1 A: JiA-O"! Wl'h^s arf As Xai»n C-A^k aNoMt: C-A^ X^y-t^Jts *<P*t: 
X'i4'ft: oft^je-s'' lufo: tAOf": A^Of«: aftthtC:"' XAai>: ifi^oi: odI^; aZA: 

7 Ay"Ot!" «•! f Offls' 0A.eiu A»A: (DAOoo-f-:: •a»CXt+fl»". AllAA.1^ iD-A*:"' 
(DAXov^-tav^ a>tfMr. XA^: iD^.eii}-i 0Ajef : (D<fit^-hnH: a>AO0D-t0i>». (0Ai! 
h-hn*^ XlHi t-tOti -axuio^ ^HACs" HCA: MCfy^. aKVtoo". ttuoi^ AA<»iti 

<« A«A: y^C:: idAA: f Of>A: 1 A: M'*t^. httlh at-ttt: »Ch 1 A: fiMtttt Wi 
amiiMP. AUn" yAA>lh (DAfHs XA AAlh 0^?: AOn (DtA^A: ;KA'<i4^: iD<Ats 

9 *liAA f Of^:" 0ii<4 0Ah{i «A: taA^i:** 0]MA>: 1 A^ X^XO^It: jCA'<i^. 
0CX{: tthMPaot at-OeP. Af 0f41: A>«y: a)j»NSri afiAi ah(t£Mh XA^ aitLftf : 

10 XA«n>! ^ovAAti:: a»»7C!* htfo: AX^'T}: a>-(t^ Kao'TP. afJiork CJUu** hfl»s 

11 *"?>.'' o»^^: XowTF:: *a»#CAi fftfr:" a>1iin>^m! vAOfov". »/h*Cfl»«. 
I i AMiA.IPiiB-.*' '«!'&: oMDl^: tiat: aiA" iP-At: AfO-s 'atAW: AA>«: tOnm 



A0A1*s B. ' Lat. in />«>, <•/ jfr;>/» w«/. ' XA: OAOL: A. * A B trans. 
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XXX. 23-XXXL 12. CIDJT/hi: n*4-A>: 115 

inter eos^ qui eradicentur a terra. Et in die, qua percusserunt filii Jacob aa 
Sycimam, ascendit illis scriptura in caelis, facientes veritatem ct judicium 
et vindictam *in ipsis, et script! sunt* in benedictione. Et ejecerunt 34 
Dinam sororem suam de domo Sycem et captivaverunt universa quae 
erant in Sycimis, oves ct boves ipsorum et asinos *et omnem armentam 
eorum', et omnem substantiam eorum, et adtulerunt universa ad Jacob 
patrem suum. Et locutus est ad illos, quare exterminaverunt civitatem, 35 
timuit enim ab his qui inhabitabant^ terram, a Cananeis et Ferezeis. 
Et factus est timor Domini super omnes civitates quae erant in circuitu 36 
Sycimorum, et *non persecuti sunt post Jacob, ut nocerent eum*, quoniam 
timor cecidit super ipsos. XXXI 

Et in prima die mensis nate, quoniam similes^ sunt tibi. i, 9 

Et indicavit illi [dicens] : ' In veritate sunt filii mei"^ et verum vidisti 10 
(pater), quoniam filii mei sunt* Et proximaverunt illi, et conversus 1 1 
osculatus eos et amplexus est utrosque simul. Et spiritus profetiae la 
advenit in os Isac^ et tenuit Leuui in manu dextera sua et Judam in 



' Eth.=eonim qui perdentur et cum iis. For eradicentur MS. reads eradicantur. 
* Eth. s= contra peccatores, et scriptum est ' MS. reads et omnem terram eorum, 
and trans, after substantiam eorum. * MS. inhabitant. * See note 8 on 

Eth. text. •MS. similis. ' Eth.=ipsius. *. Eth. = ejus. 



before (Bltlti ao^'", » A omits. • hffflUPI: mA.CWrk A. ' »lti A. 

• Lat. mm persecuti, .,,ui nocerent eum; Vulg. Gen. xxxv. 5 non sunt oust persequi. 
These seem to point to a text differing from the Mass. ^T) ^ and LXX w tsarMn^v. 

• Emended with Gen. xxxv. 4 wn from afy^floH^aoi A, OHiotiahjPinhi B, awoAT 
Pa^n CD. " Seems a transposition and corruption of HOhltt: XAWFo^i 
(DHtD^Mr: XHUPtnhi so Gen. xxxv. 4. " Emended from *(Mfs WWVa^i of MSS. 
»* ariOhi B. " T^JtCi HfrVls A. " afMdi B. « mhfaoi A. " ftt: 
«Hh A. " fO: «*Jh A. » mt^C: A D; oitih^e: B. >» A adds 
m^OAfS » (dCM^. tOUUfiriH: to-lMi B. '' ^MIC: A; fiWkCi B. 
" A*: B. « tA^ A.fOMl: A. ^ hAA ^M< A. » Lat ^/ indicavit illi 
dicens, " CAJh A. *^ Is this a corruption of Afls cf. Lat. pater, B gives QlflT\\ 
" B omits. • Emended with Lat utrosque from AH*AM«>n ^ A adds ^OA>U-: 
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116 o^i^itu: T1-+A.: XXXI. 13 23. 

13 \M».^ atfilHSri *aBP^'ei 3UUh:' affaofiait fOs A>«: *KffO".* iohW. MChi 
oo^Aaoi mfiOir/ MCta *»y"'»lu »0n* iD-Xt: X7HJI: Jfrflw' 9A»7t: hJPhs 

14 OND-A-^s Att-ft^ MoTtiS 0flMlhs XmJMOU:-. Mb oiAHCXh: *0a{: Mt; AMI44' 
0h.fh:* 0HCXhi ^C-O:' 1 Olh X^VA-: IV»P: h0i>: ^tAMi: oi^lt: ao^fiihjhiioi 
ao^Veti 19rt (Dhoo; ^ft^fh WWao^. fifup-lt HCluto". (Uo-OfJiiti (tttttC: mAOOfii 

15 »A*«A; w-rtkirtfO"."* at-Mn B-Ar: M«Tt:: <wn»UTIt: awoA^Tts a«n>AXlrt:" 
fiha>-h AH-A". HCAs iP-A'/b f 0«4II *^An A>*X7ILX>a/lvCs A»^: ^f74-i a»en 
miXh A».e^ J&tVl*-: 0"J&f7f4 ^VXi AXOf«: (DAAa: AXA^AM AOil^ AX7K 

16 iMOUli fi''V(oa'a: (D'At: M^oo^.'* hin>: 'jKACtH H-/h HCA: A¥4rC::» h-fh: 
ftiD-Ot: XT^ Aoofi: A,rfi atUi'^: XoMIt: Aoohl JiX-f:'* AX7HJIl>ailkC: thio-l: 
a)A<:f4: H-Ann>^ 0<A-A f Of>ai <^X^: Ah: th-l: 0Alt: aat^J»u •OJiOr: (oAli-Ar: 

17 tii»AU^ tMi "70Ah: i^AXt: (DjL^iMd:" XtaMi:" AH-Ars M«yt:: mtt-Ainx: 
XAi ^KAA-h: ^JiTh: fi-A*-." a»lrao". OCh: JB^CaLi" mf-tMhtm ol^lifACMti 

18 O^li: idU-A^ AH-A: H^fiCVatUb fiit-tt Chuni^ (dAJ^IMK: ^lUh {O-Ah: X7HJk 
•Oau:: fMi mfm-. hin>: ttL/WnH; AH-Aw^ XA: j&KAA-hl ooh-lf: frl: Alt: 
0A«fi^ X5^: (D^^eii: AfD-A-A .f Of^i A^% aAod; a>^>eii: ^h>l: *H{Aa>€: 
a»IinAA«!«» iD^ft JfrAs i^^Cs 0;(irM:i *«W:»' f^XSh. AAHfl! X^^je-oo: 7Jtti: 

19 (D^tOofK H-ftviH:» A(hH>A: (DH-A*:" ibH-As /&tO<D}h: •Ah: ^h-l: ^leA^i:: Af 
30 f>a: 4iHlh: tt^lHI:'' 0i>.e^Lt: UM-Kiai WHaoi OAt:" tMC: (D-At: aotOi: 

*lrtlC! »je*tu *tio».T.» 'OAJt; AAy»!» AJfrA". HC& o^A-*:" A^Cf H^Chh: 

A^:" oiH-Awvn XA: J&XA^h: A^fHh: 0XAK: M7<n>iu*' ^Kip^OL:" o^tdiT'A': 

ai Xy"AC: ©/^h-k Cl^l:: a>t«n».P/n:" tiOT^. «7fl«»: oi/bfC: oit^^/h: Oat: Xftoo: 

2> CXf: *a>^ii: A^f O^A: aiJU HA»^:: 0(DdA: X«7XhA: X74lh aaS!:*: mtnA 

m^t aHU.'hao'. mMCii W: HA: fiUdx^i MtO". AAXt: AAt: a)Aii(h (oAtf-: 

as A^^-iIk: athVaoi tiiMFao». tp-ltp-^ AX044: **ii^:'' At«?k* fflMiA'' OBPao"." 



' »*f H: XWh m^ri: AA,«: A. » aByoo^. A. » ♦je-no: B. * Lat. 
«/ hentdixit Lmui dicens. * X7HJl>A<bC: A; X7HJII: H-A^ B; X7HJI-A/M:: 

A^"Ah: ttA^ D ; Dots cunctorum, Lat. ; C omits. • Lat. omits. ' Emended 

from OAf: OAt: AIHI^: A, OAf : 9Af : Ah-AC: B. Cf. Lat. intelUgtnliam gloriae 
(MS. intelUgere gloriam) ejus. » Lat. omits. • ^y": B. '• f OA.ffl«»*: A 5 
nA.f*a»^ B ; Lat sanclificabit illos. *' Lat. omits ; we should read Rifi^M*: as in 
Test. Levi 8 apx**P*^* '<^ Kpirai Koi ypaftiioTut. " ^Ai A. " B omits. " Lat. 
semitii ejus, but cf. Ecclus. 1. 20 doSvat tvKoylm Kvpitf (V x't^fw airov. " J&^A<SfK 

ii^t^fCi A. " Lat. <7<f decorem; hence some corruption here. " (DAjK'tftX^ A. 
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XXXI.I3-I8. <^jr/hii: ii-4-A>: 117 

sinistra. Et conversus est ad Leuui in primis et coepit benedicere eum 13 
in^ primis, et [benedixit Leuui] dicens^: *Benedicat te Deus cunctorum 
[et] ipse Dominus saeculorum (te) et filios tuos in omnia saecula. Et 14 
det Dominus tibi et semini tuo magnam^ *intelligentiam gloriae* ejus, 
et (te et) semen tuum adplicabit ad se ex omni came, ut serviatis* ilH 
in sanctiAcationibus ipsius secundum angelos vultus et secundum sanctos, 
[et] secundum ipsos erit (et) semen filiorum tuorum in gloriam et magni- 
tudinem et sanctificationem, et sanctiiicabit* illos in omnia saecula. Et 15 
principes et judices (et duces) erunt omni semini Jacob : sermonis Dei 
in veritatem indicabunt et omnia judicia ejus in justitia examinabunt et 
indicabunt vias meas huic Jacob et semitas meas huic IstraeL Benedictio 
Dei dabitur *in os eorum^ ut benedicant omne semen dilecti®. Vocavit 16 
mater tua nomen tuum Leuui, et in veritate vocavit nomen tuum : *ad 
decorem Dei^ eris et socius omnium filiorum Jacob: mensa sua^® tibi 
erit, et tu et filii tui manducabitis eam, et in omnia saecula mensa tua 
erit plena, et non deficiet esca tua in omnia saecula. Et omnes odientes 1 7 
te in conspectu tuo cadent et omnes inimici^^ tui exterminabuntur et 
perient : *et qui^^ benedixit te, erit benedictus, et si gens erit aliqua 
quae maledixerit te, maledicta erit,' Et Judae dixit: *Dabit tibi Deus 18 
fortitudinem et virtutem, ut <tu) conculces omnes odientes te: princeps 
eris tu et unus filiorum tuorum (filiis Jacob: nomen tuum et nomen 
filiorum tuorum) erit abiens et optinens^^ universam terram et regiones: 
tunc timebunt populi a facie tua et conturbabuntur universae gentes et 



* MS. et • Eth.= dixit ei. • Em. with Eth. from magno. * MS. intel- 
Jcgcre gloriam. * Eth. = servient. • MS. sanctificavit. Eth. = magnificat. 

' Restored with Eth. from MS. semini ejus. ^ MS. dilectum. * Eth.=addictu8 Deo. 
"• MS. tua. " MS. inimi. " MS. quia ut ille. " See note 23 on Eth. text. 



"» XnniK A. » fi4D,e:*i D. «» fi^^Uan D. « A omits. « Hfi^Vai^^ 
«!+: Wtao^. Ch^U B. « tLflMh (DW^iD'Ci A. For coHJnt^tk Lat. gives 

cp/tnens, which may be due to a corruption of n€pupx^ii^yop into wtpux^fJ^^op (RSnsch). 
••aiA^WsB. »H-A-.A. -arti-ftnnH-.A. "'jRt^WlzA. »a>Xy»OAt;A. 
» »j:Mi: CDMIC: j&ha>-*}: A; )i-n^: »,e^: t-CUP-l: D. « Oafc Mao-. A. 

» to^A S0t^ <D A. " B omits. » JSn^m.: B. ** wiraojS.a\i A B. 

« ID-A-A A. >• IDA*; A. '^ Arfi*: A. » OJ&y"!.; B. ^ MVao^. B. 
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118 o^FTthd.: inr'iA>: xxxi. 24-xxxii. 4. 

24 afThAii' IrPt »£:*:i oAldi fit*^ »&-. AMMh: AAAt: mun>: 7-Od: \mJk 
•adhC; y"ftA*: flUAs Oat' a»H»wn>:' o>Cdn »&-. ifflVOt art^Y'lOT'; XyWI-s 

*5 Ml-^:: 0A<:iis J^tit^h A^"^ Aa1^: MCyy": HA-f^: y°A<:fs at»A*i iiy'wtiA 
74144 iKA<lit:: 

>6 (DAtTV: t7<:: ^M«: AAOtf*: ^<h^: Mrti HXAt: rtXTHJUMbC: 0^t: HCXti 
<D)un>t •HR:' y">"70: (DU-ft". JS-^id-: Aaoj-v^t (ntLCi ^Jtao; XTUMrihC: Ohovi 

21 XAt: iDhiiD: ovjfAs j&it1l?i <A: X.e7:: 0.&IMr:* iKA'<i¥: AXOf^i (dA«: A-^tls 

Mop: 0AA f(DS(DS'%n>ti »: r^:* A-^hA: Mh: fZ^l ftOf: AA^nt: (Dt<*>Ci 

28 ^AA>h:: ahhyCi* »: «ft^: hooA: ■<> (iXltXt: a>><Xh: oiHt: OAt: tfrls ftCMr. 

29 Xlts nt: CMit: ibS(P-i: mClMh: MX: oiA^:: tAMi: afVaC: XArh Xli^ 
Rfl^h: a>A,:»^l«; Rft-Hu Xftm*! 'M-fwi-s Rft-H" 0^Xli.L: T-T-X:" tTO&:» 

30 mfJ-aoC: m-ttdi H-flr. AHRA^h:" Rflrh: 0,^11.^: AC-O^s fi^i: y"AA: f dffl:" 
0A.eiLi 0<h4:t: C-fl^ y°AA: ^0f4l: 0ji<: 0<n^,>* ^AA>y: 0A5t-(f»<: a>^t: 

31 AlTJi:: artmidi XOf«:» RA^.'' Xlt: a<:^:'* hOrlh (DtiAAts a>^/^s A>«y:" 
33 atfilhWi (DfAJ^du attUin tiHyOSK havO". IMCf^'i 0^A'<i¥:: wfiA." fiiM,: 

AXovClH hoP! -Aft tft*: HA9A^: a»Aa».A-JMZ!» A^^opj »^n»u H-A-s" 4Dhai>-Hi 
>"<4>: AXIt: tOAfPao". a>*fOCh ftw»-." AA^A: WAtti^. (P-htt R^t: A«?^s 
AhoB: n^tuiDn jKA/fi)*:: 
as irtAJ;'* AjCXt: MLt: a»*h AtA: (DrhAovs A>Vi hao; •««y"J»! m'^lAf.^x 
♦AWf: iSy»n»i:» AO-A: MUPtf-: anp-(tf-.'' Xftlu A9A^: fflrt-A: Xy-TTao*: ffln^h:" 
J AX7lUli-AdbC:: (DlA: /Of« Ai7V: Aa": *Oiv^: atiOrih*' Alf: oiCt: oKhM^:: 
X^U-A-: HdDR-A: ^AAitf-: X^A-AX: XAh: XlAAi Xy"aiC^: XAh: tt-A^" IT^^: 
(dA'AA: toOo'd.i XyU-A-:: 

3 0AID-X1-1S KitrOA: eiAt: Mt: d^tbA: 411^^7: (dA^I id>A4i: Xy"U^: 
^0f4ls (D-A-A 0O(n: OMDiJii'' A>Vs» Aooli^At: XTKA-Adt^s 0XAA(k: hOrOi 

4 XAOAs"* hWt: ohidAA: X^VIh: 0Ain>: *0u^: orfdvAn'* AH: atCi: MUi: o^At: 
y"^TO: *AT& X^*'*Atfy^: '^wCt: a»*cnOt:» (DX-A'*iih: *Ai"&: «»A«?tt:" 
a>M70: AC4W: o'tftth" oMfD-hAO: AflOt:* oMiD'hAO: mAj Oi"*:" (DMiA" 



» arrant: A B; A omits flrF: » OAft A. » oHioo: A B. * Mfii A. 
» 0^a: A. • iAOh-: B. ' y»Xt: «»AA: a»:>^ftt: B. • ry"A: B. 

• aHmr'C: C D. '• hiw: A. " tf^wJ": Uf^: B. "CD add R/lrHi: 

" ^AC: A. " Lat. orasli oratimem tlirough misinterpreting rfi^ wxh^, «.e."^"J3 '?"!l?i 
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XXXI. 29-xxxiT. 4 rojT/hii: Tl*4-A>: 119 

omnes creans cuncta, cui *orasti orationem^' Et dixit ^9 

Rebcccae: 'Vade cum filio tuo.' Et ivit* Rebecca cum filio suo Jacob 30 
et Debborra [nutrix sua] cum ea, et advenerunt in Bethel. Et memor 31 
fuit benedictionis^ qua benedixit eum pater suus et duos filios ejus Leuui 
et Judam, et gavisus est et benedixit Deum patrum suorum Abraham 
et Isac. (Et dixit) : * Nunc cc^ovi quoniam spes mihi est etema et 3^ 
filiis meis in conspectu Dei omnipotentis*, et sic erat deputatum super 
duos, et *portio ipsorum* in testimoniis saeculi in tabulis caeli, quemad- 
modum benedixit eos Isac. 

Et dormierunt in nocte ilia in Bethel, et somniavit Leuui quasi XXXII. 
ordinatus sit in sacerdotem Dei excelsi (ipse et filii ipsius) usque in 
saecula et expergefactus a somno suo benedixit Deum. Et exurgens 2 
Jacob diluculo in quartadecima die mensis hujus dedmavit universa 
quaecumque venerunt cum eo, ab homine usque ad (omnem) animam* 
ab auro* usque ad omne vas et vestimentum decimavit universa. Et 3 
in illo tempore Rachel in utero habente*^ Beniamin filium suum, enumer- 
avit Jacob ab ipso filios suos et ascendit^ et cecidit Leuui in sortem 
Dei, et induit eum pater suus vestimenta sacerdotalia et implevit manus 
ejus. Et® in die quintodecima mensis hujus obtulit [in ipso]^ ad altare4 
vitulos de bubus quattuordecim, et arietis viginti et octo, et oves quadra- 
ginta et novem, et hedos septem (et) hircos caprarum viginti et unum, 



' See note 1 4 on Eth. text. * MS. ibit. • Eth. = orationis. * Eth. = omnium. 

* Seems corrupt. Eth.=referunt iis. • MS. adds et. ^ MS. habentem. 

* MS. trans, after hujus. • May be right; cf. Test Levi 9 ain^KaTm<r€ narra bt c/ioO. 



A gives in-fk!: Xflrh " Lat. omits. " Lat adds nu/nx sua, " We should 
expect aarh as in Lat ^ tUhi A. '• A«2 A. " irtUD-A-JM: A. **Lat. 
omnipoteniis; this implies AVAiS Yt6t\ or M^: with change of preceding constr. state. 
" loLporito ipsorum. " A omits* ** Lat. dormieruni. * KMVti 

AAy^nii: B. * oioais A. ^ I<Dff A. » MSS. add nOA>0-2 which I have 
omitted with Lat. *• AA»«: A. » A-OA: A. " IiDg A. » Xy"iP*h B. 
» WHI A. »* jfoig A. » B A ; tflW: B. "• Emended with Lat septan 

from fl/h B, g A C D, corruption due possibly to confusion of f and f (ROnsch). 
■^ g A. " Emended with Lat. unum from B A, 'M'Fs B, corruption due possibly 

10 confusion of iwia and wi (R5nsch). 
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120 oojT/hi: in:4A>: xxxii.5-21. 

5 it^'hda a».ftt! *^M'V0i t^Cal:' J'ao'd: AodOHs v^fi: ♦*«»; *y»n»i::* Tla»-M!! 

6 aotUii X^Rflrts Xlt; RAt tvn>t tW"C: ^ftA; in»^TO+o«»^ oiV»<A-hnH:: wM: 
atiPi Xflrtn WTl-/ fill: <ftlh AX'tt's floMA-h^ a>Ain»^»90t! opjamts ««■& 
hJUbt: 0Ml'*iih: ACa(H^ 0111070: hCnOf: *JUlAti hCnOti* whtnOi HH: 'iao^t 

7 liiiA.t:* (DOB'hZUk: mA.: liAA.t:' haoH: #^7-a£:s XTh R'lMit: AfrO: oorOAs: aMfAn" 
XIH: ^^AAO: lO-Mt oWAvp^ <»A>«4 0A4Ut4 A^^^'i: AVt:* AfrO: in»rdA: *0^Oii 

8 aSSOrh"' AXTHJI-iUbC: AH: AAt*':" X^tt-A^ 9^^0,0-. (DAHoMIA: XA^: 0Oivd 
H-Ar: XIAA:** liUb: (d741&» »l'*i«h: 0XIAA: CttA: («.)a>OA:" AA>«: aiii<.: oiKUtt: 

9 A-OX: B-ftn <dOO:! a»tW»:»* A,«: AfttJl; ♦Jffl«»: f 0*0: *ft*:» X^^OimCF: itVO-. 
atOir. Wt Wit 0^Of«: oiOA:" MHrl haoH: 0tM& ^od; O^&t: AXTHJMdhCi 

■o ai^.eA:» a>M's» ♦*A;: aJ-OXTtH: i"frO: <D*t: JMt: (V^fii IbVi MfCi 9>"*ti 
hOO: AOAJ^. ^Jhio: X7lU(>aikC: AobIiI: AfO: If Cf: J&t^C: Auv^ nOA>Ih 9^i 

1 1 X^^^ a»*Aft AH: A7: 0»fl«»: in»TO«l; A9A^:: ip-XI!: *^C*h JtA-ft" A7AirP! 
*n>t!" X^^^oB^h AAAJ*» ^^^t:** «7fl«»! ♦*fli»:» X7aMl/M:: Ain»«; Af Ai 

ul-ICT: a»*AO: AAtCC: X^Uh" X^m:« *n>t: A*n»1^ AH.^(n>9fX:: Xftm* 
O'^dvtlh ^tAAO: HCX: XAh: Kaoi odtOA: <Ii^A:"'HCX: 9in>t: aND^I: XAtu hao, 

13 hbtOA: aJ^T: <D»Hj6t: XAh: *in»!» ^oorOA: ZIMh:* a*A^ HJ&tC^^ Xy-Mf-i 

14 0H^AAj fMi AMll AXAt:" W^: XAin»: W: (>A:: oi^l^yO-: .P4MiO>':» -JA-ii 

15 »Aftt: ♦*A:«' (D&X-AA^^:" a»a-A". »i"&t: nv^": 0X070: ♦AA: AX71U4MU:! 
(D'AnUVtlh ^h-Ts HJ&AAQn A*J!^lh *n»t: X5^in»t: XAm»i WW: >"frOi 
(D^f'Sh flXIt: »^*t: a»*h Mt: A*?^:: 

16 *(DAA>A.t: iiAXt: Ain>: Oi"^ vAf-fe ovrOA: "HatC^** oDhd: fO^: !i0D: 
Jt-rtfr: a>.Xt: ai>ii!: aHwo: *^'r*y": ORA" atfi^Am (Dho*: J&7AC: ♦AA: 

« 7 HAMy^. ft* oAtP-A-^" Xy".lM2>0-:: ffiXAtOiri X7HJUMi^: AAAt: wOZfc 

• 8 mfiO^. A^RTO: A^^i: f Of^lY: tiib'Vi*' XA^AAY: *fiHF^: AoDh::" 0j&IUh 

iiOO: M: a>-Xt: X71UM<1m::'' H^^C}k*> A*^: at9'£:&t aHiM*hs oAOHdih: 

*^Jt*A T*" aUlf^. Xy^its fihat-h** 0j&t|,lk (max-.'* mK/ii *lva M& 

19 ohltA MSit** (D'XIHI: AHCXtu IM: 9'ACi* Uao^iMn*' tV^Jt". atfi-^lh (P-ttt: 
»(ti JOM-at Ahov: i.*^ vXy'^t^ni: ShfP^Un* iM:'' *y°^<:: (D'^ofCAV: 

20 A9Ay":! 0^R0i>: tf7<!: ^AA>lh 00(71: X^^AIh atfilJii f Of>A: XAtu AA: 
31 OCI:f 0-At: A^^:: mf^oKi*' O^t: AAt: 0flh oBWIte" .^Ce-: X^A^^ 



' Em. with Lat. altariumfrucluum from ^>"T0: ♦WlOf: A, ^"^TO: 0**COf: B. 
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XXXII. 5-21. ^f^ffAXiL: Il-4-A>: 121 

haec olocaustomata in altarium fructuum, aCceptabile in odorem suavitatis 
in conspectu Dei. Hoc erat munus ejus a voto, quo voverat decimare, 5 
cum sacrificiis et cum vino ipsorum. Et quando consumpsit ignis (ea6 
incendebat) libanum super ignem desuper, et (in) sacrificium salutare vituloi 
duos, arietes quattuor, (oves quattuor, hircos quattuor,) agnos anniculos 
duos, hircos caprarum duos: [et] secundum^ haec fadebat cottidie in 
septem diebus. (Et manducavit ipse bt omnes Alii sui et homines sui 7 
in laetitia ibi septem diebus), et benedicebat et hymnum dicebat Deo, 
qui liberavit eum- de omnibus tribulationibus ejus et quoniam reddidit 

votum suum. Et decimavit univer ubicunque *fecerint vestigium 8, 18 

pedum suorum adversus filios hominum^. Et dabo semini tuo universas 19 
benedictiones^ quaecunque sunt sub caelo, [et dominabuntur] et potes- 
tatem exercebunt^ in omnibus gentibus secundum volumtatem suam et 
post haec optinebunt universam terram et hereditabunt eam in saecula. 
Et ut consummavit loquens cum eo, ascendit ab eo, et erat Jacob con- 20 
siderans usquequo ascendit [ab eo] in caelo. . Et vidit in visione noctis, ai 
et ecce angelus [Dei] descendebat de caelo, et septem tabulae [buxeae] 



' Emended with Eth. from semeL ' Eth. = calcaverit vestigium filiorum 

hominis. ■ Eth. = terram. * MS. exercent. 



' lUNi: A. ' 10A B. * Lat omits. * A omits ' IX A ; B omits w 

before preceding hnVfh ' I A. • nHIAo): B. • W: A. >• 0j&aClK 
w^KO^PiK "(UuIkB. »* a adds -K.?s <d. » ai7-OC2 B. ""mOOsB. 
» afloni A. " B trans, before f **<U " wda: CD. » OftAHi A. 

» 0M: A. » B omits. « A trans. « Maa^. A. » A(UUh A B. 

•• 9J^Mn A. » a^^oPs B. » B trans, after A^oot: « X^ A. 

* Emended from d^i^ B; A omits; C gives M^ D 1 AX4 * a>ti B. 
» Zlk a»rMUh B. " oHIhifin A. » j&OAOP: A. " wiLf4lMPi B. 
»• tDfUoMh oof OA: ha^i Oip€: oiAfcft oof Mi: Ha>«s A. » fi^T^Ti 09 f< A. 
» 19A10AA8 A; after oiAiD-A^ B adds MHu MA^^i "^ OA-h A ; OAt* M: 
B C; iUbtti D. » MP^ fty^i: B; AtkioAi lurmi: CD. » C adds 
Af^Vhi "" Uium: A. « B trans. « JUkd-^i A. ♦» Mf-A". A. 
^ Lat fecerirU vestigium pedum suorum adversus filios hominum, seems corrupt. 

• Lat. benediciioms, may be right. ^ X^:f At: A. ^^ H-A-. A. « Lat 
adds ab eo. • mOAx B. *• Lat. adds Dei, 
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122 rojT/hii: 3[t-4-/v: xxxii. 22-31. 

wtMlh AMts OhMn X^CIh ohdOO: AJ^OM: oAlAn*}] mAXoPA' *]fArs H»ili-&' 

A<W*t: wJS4Mn* A.tA*}ih lOt: m>iiis iD».t7(U?s ao^Jilh WAid^i <D».t-IAC: 

izXhhi Hao: OAt; r*s AXftti:: Xnm>: a7-nit*: *m>ai^ flrtl^: iDttH: 9^ACi 

24 tt*OCs OlHICs iP*h* OP^^s AA«i:'' y"AAs" A«ncyy"s flFjMl-h*:! iJt^t£4li 

Ktiaoi^ ahoD: C*Jl- oXia-flhs *h^. fi^hoh^: H-A-l oAltZs Mift H-fr: Hhii»: 

35 CMi: oAla-ah::'' 0J&As ^0^: XTRA:' XCs XlbhC: H'^AlA-OtH 10CMH IM*: 

26 ''iD^lUh Kh XlUi^ni: H^:» oOCI: Xy^lAlh lOi^O: X^^'Vap^i affHhdi Wn 

27 HXfAAs mHCXt: mRrfi^'' H-A*s f7&' H»AA: wHCMii an4U:i AVfs iX:"^' *OAt: 
Arfit: iD"3^0s At: Ahif»: H-A^ HjRiPa^O:^ *Aiii»rOA: ♦««»fLft;*» (dRiD'O: ft«?s 

a8 toi-Ahs" XAiiD: toiAhlrs" J&Xt: OAts oiAW^'lft: ftiD-ns A9A:: artiin>TI:» 
ShtChA iD-X-F: hm>: th-l: ai»<ii-<< iD*h JMt: A^JR: AX1tH:»* t»tP1^. «rF: 

29liiaoi JSJ2a^* aflnaoi fi^tV^ «As A4Mh tf^vOA: A^A: tunf:: aitRa>.0: ft^: 
tn^Ati:'' XAif»s XTf : *?0C7: J&Xts ADAt:«« m>rOA: A^A; Ahii»s •J-A*:*' oorOA: 

30 H9in>t:s oiAAAt: haot O/^fe *awA^ ATIaiC-l:» ^'tts <A*s ♦fU?': A»C-A#: 
oi+ACTs* oDtA-h mCi :^At: AAI: H^A7: a>Rai.Os" hri ♦AaJ-Xts if»tt:« 

31 ♦^A?: <M4" al♦AA9^y: A4«:»* AA: JW^:: oft^d^i C-flfi *a>7-A»t: ai*ft 
a:h' 1 As MHh J&A^: OiUais ^0«4k AXX.?:" Ml^^ih-s ''0XA7O: oi.eilrAt:'' hifo: 



^ Emended with Lat. ^/ cognovU from 0XI AA: of B C D ; A omits. * H'A's 

HRAAs A. 'A omits. * Lat in hunc locum. * A»iTls HDhlhs A. • Lat. 
adds Sid before &^C\ ^ ftt: B. * B adds Ws • Lat adds ei before a>*r: 
*• Lat adds ponerts. " B omits. " B adds j&ha»4h: " B omiu 

through homeoteleuton ; A omits Vtlt\ after j&ha»**is For 0ni*X: . . . wKifMXhi 
Lat reads y«a^ scrtpia sunt cmniay which is corrupt, as Jacob's question shows. 
** Hh<n>s A. *• B omits through homeoteleuton. " Lat et celavil^ corruption 
due to Lat. translator reading ly/M^c as liepv^c (Rdnsch). ^^ Lat omits wrongly. 

» AM: *rfits A. '• Hfi^vohlh A ; IU&u>rO: a » Otn^Oin t*^ A. 

*' tfttls B ; Heb. word is Hi^ Num. xxix. 35 ; Lat reientatto seems corrupt and due 
to confusion of Mtrxtais and inlB^ais (Rdnsch). ** Lat. reientus est ibi is corrupt, 

see verses 28, 29 (Lat.) " A adds SOCh (D'h'V: fD. ** Em. with l,zx. propier 
quod from oiAXIt: H A, AXl-MI: B. » L^it/acere ipsam diem, *• Em. with 

Lat. addita est in dies from SOCh J&X* AftT^O: (Afiy^Os D) A B D, SOCh 
AAA^:C. "-^^AtsAB. «flFAl.feA. »f«.t;B. "iD+A&hAD. 
'^ idRiD'^s B. ''A omits ; B C read AiD-X'Ps ^A7s see note 1 1 on Lat. text. Gen. 
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XXXII. 22-31. oof^ihJ.: n-4A: 123 

m manu ejus, et dedit illas Jacob, et legit et cognovit quae scripta 
sunt in eis [et] qua& erunt super ipsum et filios ejus in omnia saecula. 
Et monstravit illi quaecumque erant scripta in tabulis^ et dixit illi:aj 
*Non aedificabis hunc locum et non facias eum in sanctificationem 
aetemam, et *noli habitare^ in hunc locum, quia' (non) erit locus iste. 
[Sed] vade in *locum barin^ Abraham patris tui et inhabita ad Isac 
patrem tuum usque ad diem mortis patris tui. Quoniam in A^yptum 23 
morieris in pace et in terra hac sepellieris in gloria [et] in monumento 
patrum tuorum [poneris] cum Abraham et Isac Noli timere : quoniam m 
quemadmodum vidisti et legist!, sic erunt uni versa *quae scripta sunt 
omnia^/ Et dixit Jacob : ' Domine, quomodo memor ero universa quae 35 
1^ et vidi ? ' Et dixit illi : ' Ego commcmorabo te universa.* Et ascendit 2^ 
ab eo et expergefactus a somno suo memor fuit omnium quaecumque 
legit et vidit, et celavit* universos sermones quoscumque legit et vidit. 
Et fecit ibi (adhuc) diem unam et sacriiicavit in ea, quanta erat sacrificans >7 
in diebus prioribus, et vocavit nomen ejus retentatio^, quoniam retentus* 
est [ibi] una die, et priores dies vocavit dies festos. Et sic manifestum ^8 
erat ut fieret*, et erat scriptum in tabulis caeli, propter quod revelatum 
est illi facere *ipsam diem^® et adicere super septem dies festos. Et 29 
vocatum est nomen ejus retentatio'', propter quod addita est in dies 
dierum festorum secundum numerum dierum anni. Et vigensimo (tertio) 30 
die mensis hujus in nocte tertia mortua est Deborra nutrix Rebeccae ; et 
sepellierunt eam inferius civitate sub glande in torrentem, et vocaverunt 
nomen loci^* illius 'Torrens Debborrae' (et quercum *Quercum luctus 
Deborrae'). Et abiit * Rebecca et reversa^^ est in barin ad patrem suum 31 
Isac, et misit Jacob in manu ejus arietes et oves et hircos, facere patri 



' MS. adds bulis buxeis. • MS. nolo habitari. • MS. adds hie. * Edi.= 
domum. * Lat corrupt and defective ; Eth. =: et tu quidem scribe omnia, 

quemadmodum vidisti et legisti. ^ Corrupt; Eth. right =8cripsit; see note 16 on 
Eth. text. ^ Eth. = adjectamentum ; see note 21 on Eth. text ■ See note 22 
on Eth. text • MS. fierent *• Eth. = eam. " So D and Vulg. Gen. xxxv. 8. 
" MS. Jacob et reversus. 

xxxv. 8 omite (itpMi . . . artOinVi and <M.; » iAVi H4tP*; A. ** Mri; A. 

** A B trans., but Lat. supports C D. 
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124 ^K^/hii: 3ri-4-A>: xxxii. 32— XXXIII. 10. 

32 t7AC: MkOrlhi tfiHlAO: Htuwi MJtJiw^ Of^Hi >i9^Ji^Mi ((kao^. XMi: *C(i\ 

33 9^AlA^ h-a^:Ms' wriMi Vf-- 0i0A.ets d-iti.^ AAAts' mliA mftaMIt: *Ar; 
a>AA» A«7y^. X2I00: OROts* Aih txo^i^ oMHhA: Rid-0: ftr: -OVy":' &10: 
♦01^+: iDAfflfa* AidC* Ay^: A^nnts *«A*: irA*a%: ^ft: Hin-F: A.f-A^OKs'^' 

34 oJ^Ttts OOT: d.AA: oit^a^t: iP*h y"A&" A.<:dch Xlts Mts ftts Mh9^ 
orff R: ^OM: o^Ikt: hp^^: MiA: ihiD^ts a»-Ilts 4^^: 40A: op^^y.-s 

as <Dr^6 fW4ls arfA!: iip'I7As .ttMls" ini7,ftiedAft:" ai£»H& fOs *0*s 

2 jBfl'*!*: iD-X1% oi^: -aXA.-P: Ann: u»C* AoiC* ^-PC:: wC>A\'' Cfti;" niW:^ 

3 AAhts'" ^liiAs '* MNIt: XCW: XW: ttrfiM: tt'^jB:: a^frX: ai»A^d<: i0M-f OAs 
AAAts Wis ft-h Mis" [AA-t:] a^^hAj" XIH; tfiD-y"j» iD*h Od-rh nAt:h»' 

4 a>*h ft3^: oiAhAs r^hMi iDi^lHrs* mCXfts" oKths CftTs" jRAWIs y"AA.y: 
a>*ft y^AtfrO: flmu»tts XMa^ oiAf H-h iD*a>.?arirs a>AXm>^t: hii»s Cft^s a>.X1%i 

5,6 *ai1-l«t: Xy^Ih" an.e7ts X/^ys Xi^OA*! ii>W::» cDtlA-s AXWHs »7C: 

7 ^A*A aiAi7^ts wHAiaoVk A4lX::~ idAAs ii»X"As f 0#^: *arhpni tfl*:" 
;LMfH *}R*iirit: Ah: XAop; t7ifD*}}H X^ihs XAifD; XCb-AL: CA^s a>AhA: y"AA>t: 
AAt: aiMA: hitD-r'i a>A^XifDClH XAhs AA: hu>t: XkWt^ii a>AhA: y"AA>t:: 

8 cDtyOs f 0#^s T#s nOA; Cft^s XAn^s AhAs y"AAs Alls Xftin>s hiPt: Iteits" «!*:: 

9 ai;L<^2as» X7h: ^OM: XAod-. XCta-A: COii: oiU-A^. A-OX: lU&h^t:'" limits 
10 Aft-B-s" Xh-A 17fa« T* XAiiPs* y^Ms iP-Xt: A»*iips XTHJM/ti^C:: AXTTHs 



* SL^Ci B. * Lat. omits ; we should read h-A^^s 9^SiCi cf. Gen. xxxv. 16 
n«n"ni3|, of the first part of which h'' is a transliteration. » IHl:f*^*}: A ; cf. LXX 
xxxv. 16 fiviKa Ifyyivtv xofipoBa tU 'fiv iXBtof ^E^ipaBa, Old Lat. Vers, (in Jerome's Quaest. 
Hebr.) dum appropinquaret Chabrata. * Lat. adds ilia, • ' AffP; wiiJix A ; Lat. 
omits Af* . . . RiiMfc through hmt. • OOA:h A. ' -AVy^ys B. ^ OiP*f< 

|0AX<^4.: A ; Xafi B ; Lat. dTfaVwt? dU. • JH A. »« «.riUUD<1: B. " Lat. 
tuncy but Gen. xxxv. 19 supports text. " Gen. xxxv. 19 TJl? ; LXX cV tJ 6d^. 

" Implies *1.5 J , Gen. xxxv. 2 1 has •i?i''J9 . " So A. A compression of m>7^: O^fc 
Ai^^^s cf. Test. Ruben /, where same scene is recounted iv TaUp wkrjaiov *E<tipa6a, 
and Lat. MagdcUe {der) Efraiam, First two elements of the word are a transliteration 
of "»^h?? Gen. xxxv. 2 1. B reads ir97^AJS'^: Cif»7 As AJ2*fe A.€^ D«»?7AAdA€< 
" mCXri A B. »• CftJi! A. ^^ AAT: B. » AXJuh A; {iXtits B. 

" ^hAs B, and so generally. ^ A B omit. " Em. with Lat introivit nock occulie 
ad Ballan from l-HlAs AAAt: IDO*: ftts AAls " HJ^hAs A. » tAlKL' ABC, 
but Lat. dormienttm supports text. ** MSS. add iBf^\Oh9^\ which I have omitted 

with Lat. * iPi^rfi; A B, but Lat. et experge/acia est supports text. * Lat. 
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xxxii. 32-xxxiii. p. ^f^d\J.: yi-4-A^; 125 

8U0 dbos secundum volumtatem ejus. Et abiit post matrem suam, 3' 
quousque advenit in Cabrata' et remansit ibi. Et peperit Rachel in 33 
nocte [ilia] puerum et vocavit (nomen ejus filium doloris mei, quia 
doloribus laboravit quum eum pareret, pater autem ejus vocavit) nomen 
ejus Beniamin in (un)decimo die mensis octavi primo anno ^septimanae 
sextae* *jubelei hujus^ Tunc mortua est illic Rachel et sepulta est in 34 
terra Eufrata, haec est Bethlem, et aedificavit Jacob super sepulcrum 
Rachel titulum secus^ (viam) sepulcri ejus. 

Et abiit Jacob et requievit ad austrum *Magdale (der) Efratam*, et XXXIII. 
abiit ad patrem suum Isac ipse et uxor sua Lia in prima die mensis 
decimL Et vidit Ruben Ballam ancillam Rachel, concubinam patris a 
sui, lavantem ^ se in aqua in loco occulto et dilexit eam. Et introivit 3 
nocte occulte'' ad (domum) Ballan et invenit eam dormientem in lectulum 
suum solam in tabemaculo suo. Et dormivit cum ea, et expergefacta est, 4 
et ecce erat Ruben cum ipsa super lectum, et levans sagum tenuit ilium 
et vociferata est et cognovit quoniam Ruben est. Et *confusa est ab5 
eo* et dimisit ilia manus sua(s) ab illo, et fugit Et lugebat pro hoc 6 
valde et omni homini (non) indicavit [quemadmodum veniret]. Et cum 7 
venit Jacob, *indicavit illi et dixit ad Jacob*: 'Non sum tibi munda, 
quoniam polluta sum abs te, quoniam polluit me Ruben et dormivit 
mecum nocte, et ego eram obdormiens et nescivi, quousque decooperuit 
coopertorium meum et dormivit mecum.' Et iratus est Jacob adversus 8 
Ruben valde, quoniam dormivit cum Balla (quoniam revelavit tegumen- 
tum patris sui). Et non cognovit ... 9 



' MS. dabrata. * MS. septimanarum sexti. • MS. et jubeleo hujus, which it 
trans, before in decimo. * MS. ejus. ' See note 14 on Eth. text 'MS. 

labantem. ' MS. occultae. • MS. conftisus est ab ea. • Eth.=et quaesivit 
cam dixit cL 

omits. ^ W^y; A; of. Deut xxiii. i. " Lat. eiconfusus esiab ea. * wrtS?t\ B. 
^ Lat omits negative in this clause, and adds quemadmodum veniret, *^ Lat. 

indicavii iUt et dixit ad Jacob. " M^Si^ A. " OfluHSii A B, but Test. Ruben y 
lafii &itJifttPt» oMjs supports C D; Lat. non cognovit is a free rendering. ^ Hhu'1': B. 
* MSS. add XHi^i which I have omitted as corrupt. " y"70ilP«n^. C D. 

^ aMIop; B. 
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126 <w>jr/h«<: inr4A>t xxxm. 11-23. 

*»(b4^ 0'^«4: ahttf. Mtt tmf-t turn: K^Mki •dXAj ^AA: •OXA.ts ;i(Hh 
athoB: A.^11^^ Iteth AlHh Mto*: CM:* iP'X'FI f^. A*^aH-s '»!•& •OML: 
lU^AlHI: y°{IA: •OM.ts MHh uHlX/LtL: XAn*: (Xt!' 7-IK4 iD-Ati 9*SiCit 
II, la 0JIU&II-1S CltA: ^.ew*: M'^Wti Oio-At: /hlM: Ifl^ff: ArP: M^Miflii* anAtb 
»<ii4^ ^do: C7«o: A*^fi-1: H.»mHls ^AA: •OXA.t: AlHh XAo*: ho^ "K^ti* 

13 AlHh 0jKlUh *li«aiH: ^^ikiiH AXTRMMhC:' AJ^h-li A^h-I:: toWtti a»A: 
AVHav-. Aip^j::* XIIMii: 0#^O4«: Hit: ^A: Mloo: Wii f*t: (O-Xi:: 0CM: 
iP-Xi:: toKkOi ACHl! AMItACr's* OXlts 4IXA.: H7-fl^: Hit: AM^.'* HXIAA: 
AA^oft:" md^tteVi 0AiD7inh<* OX-al: 0Ao>Cn^» X«7MiA: AHA: XynWr: 

uXnoD: X^hiD^: /b^(Ps*« Mtt: OAt: 04tt:» y°^C: ltA». A«X:' H^7-aa 

15 A<p4it: XAM^ XIki»: *5^1: 0Cti^:>* ip-XI::: 0itjCaA^ ACOA: *M: rfif<D-:>^ 
a»ftat:» Xy^: AhAs y»ftA: O^^h" ««h 0j&Xtb XIH:" A*" y»h" o»'X1H: 

16 y*:h auPoH X0f4l: Xftlh!: XAoi*: MW^. F'CO^, (DiHk a)A7: XAh: VVTi 
fSC^:" AH-Al XAov; AovTOAJu htfo: A7:** ZHri ffl^fmrMl:'' 0A7: HA9A^ 

I? AtiP^Lft HAMy»:: a»*AA: AH: A7: taije-fc" m>rO^: aiA.»i'*Ht: ftCft: «rF: 
HXIAA: lioo: ^iP^UOj \ikKXfa»-. A«7X|iA: (hH-Oi AOAt:"* Xlt: At: 7-aOr: 

18 ^^ti^oiH:: orXlti: aNI>: Xih<U AXAMUl: 0j&O#417: a)X^7A{4 Ahoo: Tinp. 
nCi afA^rht:" AAAA: T^i XAod: od^TI: X7HJM1<1i^: Jt^AW:" HtD^X-P: 

19 *^I^X: 7fc 0A^Ii"X: AAXf:: o»17Cin>-. 'Hit: J7& ^COt:" A«»i #«y»0-. 
a»#it9*ft-:" 0^tfR44 X^«ftf«»n»* ©Jt^trhT-A". 0A,^iMAnj X^^C: XAob; 
CM: attitUli afttU/ti" toV'mi H-Awon" XA: j&7-acr: A^^C: At^oo: AfMHh: 

»o amtiPi *tmjsft OAft" X^nifliK:" Hj&H.^ffla» <A:*» y-JtC: Xftm»: ATI-A: ♦*&! 
XAM^: AX7HJMMi^: it^^AlK" 0AIIA: CAt:"* in-X'P:*' (DAHA: liUft: m-Xt:" 
0*/h1IA: ao-iVJ^;** lo-Mt 'lOTiti a>-Xt:« a»*k HXfttCAj" Hhm»TI:» CM: 

a I AoyXhA: A1I41: ^«A:: 0A*rMt: 9iii>^: HH^A^li: A^; Oin X1H: frfuiK:: f OfO:' 

» iDtt-A^ ip^X^ arf^: At: MlCr^i 4'f41: J^'*!^: AQIh o'C-O^. Xao-.i*' aftTtPi 
ovX'F:'* Mt'Ttlfoi'^ AiP^A f 0«4k A»^ CO^I aifl^/ii 0A>Ci ar^jUMl 
lO^MUta oi'H-AA'l:*' iP-Mi tOJfl OMP-Mi AMtAi rft^ a>AV^i vip^A AAl: 
JHt 0'K::^A>^I'* (Did^j:: HA^-I:'* P^: vAftCl'* oMLf : (DAt: ^: A<ht;h 0Ats 

asfOf^k: 0<li«Ca<x: A7<«4 AfiUdA: mACO^. 0AA: CXj&9>inH. AOy*: iifi^f-tb 



• A omits. » ClfA: A. * B omits. * Ott&i A, We should expect 
CIrt: in the next line. • Aov^Ahf-: A ; A^Ahl: B ; text of C followed. 

* WMt: A. ' ♦*«: Wroo^. A. • (iftth A. • AXAtCXf: A C D. 
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XXXIII. 18-23 fl^>f/hii: n-4-A>: 127 

« • . (perso)nam accipere et munera. Et indica illis sermones testamenti i8, 19 
hujus, ut audiant et adtendant ab ipsis ut non pereant, et non eradicabuntut 
de terra, propter quod immunditia et abominatio et odium^ et pollutio 
omnes^ qui fadunt ea super terra in conspectu Dei nostri. Et (non) est ao 
peccatum majus^ (quam fomicatio quam fomicantur) super terram, quoniam 
populus sanctus est Istrahd Domino Deo suo et plebs sortis est et populus 
sacerdotalis est et regalis et sanctificationis^, et non est (quod videatur talis) 
immunditia in medio populi sancti. Et in anno tertio ^septimanae hujus ai 
sextae^ erat iens Jacob et omnes filii sui, et inhabitaverunt in barin 
Abraham juxta Isac patrem suum et Rebeccam matrem suam. Haec sunt aa 
autem nomina iiliorum Jacob: primogenitus Ruben, Symeon, Leuui, 
Judas, Isachar, Zabylon, filii Liae. Et filii Rachel Joseph et Beniamin. 
Et filii Ballae Dan et Neptalim. Et filii Zelfae Gad et Aser: et Dina 
filia Liae, singularis filia Jacob. Et advenientes hii adoraverunt Isac as 
et Rebeccam. Et videntes eos benedixerunt Jacob et omnes filios ejus. 
Et gavisus est Isac valde, quoniam vidit filios Jacob filii sui junioris, 
et benedixit eos. 

^ Eth. 2= labes; cf. xxiii. 17. • MS. omni. • MS. magnum. * See 

note 45 on Eth. text. * MS. septimanarum hujus sexti. 



"• XM: C. " lunHrao^.C; Alif»t1% D. « Em. from loMrafVCP. of MSS. 
»iDAivCrF:BC. ''ihf^mB. ^JUtB. ^y^TsB. '^Wi^^fiwiA. 
«eiftCW:ABD. "•(iXA.'hA; B in later hand and D add •dXA.tS "X1t:A. 
"at:B. "r*sA. For ^:h in next Una B reads f*:h " ©Urns B. 

*• A7s A. » Em. from It » a^vOtti BCD. '^ ^Ohfik B. « <D A. 
» MMn A B. » wKfilUh'V: A B. " «7»4li; A. » ITIts ^CTt: A; Lat 
sermones hujus iestamenH. •• Lat. omits. •• Xy^WTI: B. •* So B ; usual 

form is W^l^. A gives ohdTIi^^: C 0lli4^ D0lMl¥: ^ afltttcf^. K. 

" moa: 1 m*h A. » X^^oiHti B C; Lat omits. » HJ^lbaiHs A D; 

}\fJX\ffki C. "* aCO: A. ^ X7*4M: B ; the suffix is possibly due to Rev. 

V. 10, ' unto our God a kingdom of priests.' AAy"4tH C D, which they trans, after 
cats *• Cftt; B. « C D omit ** aoyiP»^. WWti B— this reading is 

possibly due to i Pet ii. 9 ; m^l?^^ CD. •A omits ; Lat et sancttficcUtoms is 
corrupt, as this idea is already expressed ; corruption probably due to confusion of 
oiaias and &rtor; cf. xvL 18, xix. 18, above. ^ H A B. ^ B trans. ^ A B 
omit. • HIMrts B. •• ^Vt^fHF^. B. " VkiiVk B. ^« wUtCx B. 
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128 oojT/h^: Ji'+A-: XXXIV. i-i I. 

iDAU«aiHi> fp-M<t at^L^Oa fiUdA: AS:^A Mlin>: CXfs a^itA f^Hh <dA^ 

fiS ora/LeA: 9imts AUs (Mks k^nm^ H'AC-in: 04AO1::* t-fAtuiv. li^im X0Mi 

a oitXUk <UMUPiii>^ A4innfa»i I7>»t; JVTijni lun>: ,^*t^^a»i l-MJta*-/ 

BrfAt: «y: (ii<1ia»: j&a7tfClM X1AAlP<nK:i 0fO^O: a>A^* tofiJMi oTti,^ 

OAOLi 04tt: tkti fOi ^'■k^s MHTniH: X{|<n>: TVWfi^ ao'UA'. aiikh f<7'h 

aAlP^. A&Al a»l7^*t: A*iPll" a>l7^»t: ftfrl <rt7>»t: P«»" a»T7iM; a-Kril 

wTlho". oDAL^Cl" aiH-Ann>n XA: J&H14-: id4H^:" •AOC:'* XA: J&H14-: o^At: 

5 1^'."* T'SitA h«T:: 0li>fip^ Af Ofib 'XlH: AAA"." hfli>:» Vlh hlP^. AT&J^. 

6 (nt^m*^ AiP-A'.eiu iwii»AWa»«*Z:" t^yi^m:: aitl^"*! Xy^ ftis: aJ-Xt: 
owAAWinx; iD-A^^" aUffriiPn ^ts AOIh a»^*: owN!:** A0A.O'fl«>"." A*AA; 

7 ^Xt:" OJ^ XA: #^fta>^: AA^^^^h: aj+tft-m*^* Ato^t: JUW": HA4!f*l:» atKhC" 
XA: -M? a»*tftw>-.» AJUj A^^ fa^teea-:^ AX&As <DA*:l'f:" «»AA&:ns" 

8 (DAAAn" (DAA'^tAftCl" <dAPPAA:: 0XAt:>-AA: aoi^fi^." toO-Olti AOAJPfl«>-." 
iDvCOs 0n<ht: AOA>lPin>-. ho«»! W-A^s XA/ht: f^ftt: iflai yjiCao^. auMtii 

9 *Ca^y: arty^ifUtrn'* artaoji^i aAA^i (D7-a& y"AA4I*in»«! tlAao: ofliT^ 

10 A?^^^ XAh: Haoi OAt: a>d^ iP-Xf: 0id-A:^ iD-Ats" 7-aih: «dAA«Os 9<n>t: 
ITH: iMb Um" r^^i hflPs f Xy"C: MfTtnn AAf«0-: X^ft"ft a»*h ^JS-A* 

1 1 A4f*fc» ataamo-. a^^ds f-9'hS'u* todtOiifiPi ai7-04.! AOAJh" yni& h*»: j&» 



> tt-AroD". A; 0A B. * 9<Dg A. ' B adds ItP^t * mVVh C D. 

• wJiV-aCtOii BCD. • MfTh A. ^ Lat. */ x^dferxw/. Is tiOAav: 

a corruption of iAiTiiv*: * B omits. * A omits. '* Lat. ptuillammis. Is 

nn?: a corruption for tOHTH: =/«f>V/am>»ix «ra// " Lat omits. "* lAt; A. 
» fftlh B D. " ^^. A; :»•«: D. « A«)Ts C; ATfc D. »• 7M: A. 

" «7MAhC: A. «• Lat. adds */. «» A D omit » I A. »• at^fi B. 
» »<«+: A. * lAIPinH: a. ** *Jf A D; gf C. * at^^ao^. C D. 

»• HAfifl: A. 1 mfnU A. " loftAn AC; id+W^^oih: D. "rl+s A. 
» vAA&iili A ; 0AA£>:n: C ; iDMU.7h D. « oiAA-Ar: A. » 0AA<7tAhC: A. 
"ootf^fO'sB. »• Better read X^Wfoi»". » CftA: tW^^f&Ay; A. "CD 
add fSiiLi " aHian B. "CD omit » A**?!-. A. • hf-^'hT^. A.- 
« aitin»#^<iv: a» B. ^ AI7*; A. « 7'AJh A B. ** A omits ; 

C D give an'V9i 
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XXXIV. 1-5 & 12-17. (f^i^AxJ.: 3[1-4a: 129 

Et quadragensimo quarto jubeleo in anno sexto septimanae^ hujus XXXIV. 
misit Jacob filios suos ut pascerent oves suas, et pueros suos cum ipsis (in) 
campum Sycimae. Et convenerunt *in eos* septem reges Amorreorum et a 
sederunt* in lucum, ut interficerent eos et ut praedarentur oves ipsorum. 
Jacob autem et Leuui et Judas et Joseph erant in bari secus Isac patrem a 
suum, quoniam pusilianimis^ erat spiritus ejus, et non poterant eum 
derelinquere : et Beniamin erat junior, (et) propter hoc remanserat cum 
patre suo. Et advenerunt r^es Taffo* et rex Arco et rex Saragan et 4 
rex Silo et rex Gaas et rex Betoron* et rex Manesacer et universi qui 
inhabitant montana [et] qui inhabitant in lucis'^ in terra Canaan. Ets 
indicatum est Jacob quoniam ecce r^es Amor • . • 



' MS. septimanarum. * MS. eos* ' £th.=occulti ; see note 7 on Eth. text 
^ MS. pusiUianimis. Eth. = contristatus erat ; see note 10 on Eth. text. * MS. 
saffo. ' MS. boton. ' MS. locis. 



H-OA-: ^OAi mAA w*tCUL*i^ A-OA: Arft« aA^i^ wUOki 10: ^OM: hAVaon 
htnn O1M+: liofC^i /t*aO:: irtWicDs* IM; j&Xt: AAts* XftuD;'' flClu" *y^*4" 13 
«rP: fuPlh" wlUi anOs'' f^. 0J&A: haoi hCt: ft77:» OiiPi Arft<:s (D^UhOki 
y^hAXh Vrlti A-OA: A-Pi QHt: OAt: *aiOAlll.s XlHs tiM^ao^i wfi^^ihau y^hM-i 
UAi jRX-h Wltr." afTiM'K^ id-A-*; aMDMri Y10O1 j&fnWs wMrmm (iXTts 14 
miiA:: aftUoMi OAt: A^^Ot: 041: hov: t#fi>A: fft^ idXIH: tAA^.'^ f*t1^. 15 
tDfiXti"^ OAiiFt;*' tMIC: a>.ftt; t«d««l» nMtST^L" aiA1% ^'ttj Xy»J5-ti: 
irdiTHiira^i aia»tfhs'» AXAMUi: Vn^s imAAI^ 4fh aoiC^s A/fiik;'' an^ACTs 16 
Aani: im^: *aPt4k:: dih.^" aXfyi: 0A-h #A{«: Vf:: mOA^ XlH: j&ArfK 17 
JMlaXh Arft<< 90Dts'' A/iiJb" 0Ai7^ XA0»: M^i XdJt: ohMn iioMC: XlH: 



» A4-T<^1: A ; AUiti^^i B. « A'tK-on B. * Em. with Gen. xxxix. i 

from aoi^dUh A ; aoiUl^^, B. Sec note 31, p. 144. * AidA: A; ^<dO: B. 

» hjXoH B. • RT** B. ' AAiP% B. • mOAia: C; loA/hOlj D. 

• AAts A C D. >• XAhs BCD. " tiCto A C D. » aiAy»»lk C D. 

» B omits. " nn-h: A B. » JtoP: A. « A omits. '^r ;|.^|^ ^ 

» BaddsXlH: "W^tfeA; *£^t^.C; H;:^&1^^ D. «" iDa»f<Hi»n B. 
«SA. " 0»»4U::Ad.ih.^A; iiD»4U:y:Adidai:B. » iD*fot: B. 

.^ tVgitle'd by Google 



130 ooH'^i: 'n'4A>: xxxiv. is-xxxv. s. 

iSX'Ufi.: aXl-h aiJUSf:: OMtV: IvCOi 4^0: a>^^: XAdAJl: hai>: fi.iba»a»% 
*aOo^ii mCii HAfrO:' Xao'OAt: a»du nsaiu r^^ft f A: ^0f4l: httlh hoo: 
XfttftCft" a* flroP"/ AX>A; mAj* *<»; *u*4.: AaiCIs A-AO: y"0«S: A»in»t: AXlts 

■9 f AUtfov-. XAin»s A'tHf-s y°A<:ti XO-IPtivn AXlt: fA^: oiA^: artvCOt: Ht: 
OAt: hoD: ^AW-:' At: AXlt: fAtM-uv^ fflAXTh H-A».' AAAlfoon (DAXit: »-A^ 

"> AA-H-iion hfli*! JPIJtrfK' CXA<n»-. AH* OAts y"0& A*n»t:: fflX^A-tA +rh>A: 
fAft »>"fc ♦ACXAfl»-. m-A-A f O+fls AlftW:' A*^: A-AXA-t: CfflA: Ml" aiA*?: 
A-AXA.t: A^J>1: MOUh" MV«tl (dAo7: A-AXA.t: A>V: "SMi"* }i9»hVii£i M'9't 
X^HCA: (P-A-A :f«ll 0A<^: A>AXA.t: ^IM: AtA-XA:" hKVtl toUm A-AXA-t: 
^AhC:" AH*I" <DA«ys A-AXA-t: Hft*l!" lA^ni" ©A*^: A>AXA.t! O: A.7AI 
a»A«^: A>AXA.t: WrfA^: eAhi XTh '^A*in^f i» a»A«?! A>AXA.t: ?Ai "Wil 
fflA*?: A>AXA.t: *A<:i" KTW aiA*^: A>AXA.t: rA.<P: Mlts" 7'0H«tl a»A»T! 

ai A-AXA.ts -AV^^ Mtat:i^ anfaofimi" Hs^rh afii/^la •OXA.t:'* X^fs ♦'Ttft* 

0S (DA^ol: •*n>t: HA^ls t^fll:" AH'AC-A9: arf^ftts" A.raAai-: RiD-O-h 
CAf\ AXM<4I: oiAiCi <DXHHt: AXli*: MtO". oiAXlt: X>)«: h<n>: ^MlCavn \ttei 

2 (n»70A: A^aii:: Af Of«:: oi^A: f Of^i" X7-AC: H-A*: Hha»i rnmoj," XA<n>: 
h-ACi (dOA^:" A.t: mfs t7C: oiK*^: A.t: A^^od; XTlU-AdhC: hai>: Xta-dCtn*^:" 

3 oiXltL: Xf^.» rl-JI^A Xy»OAt: taiAAfe Xfths Hti OAt: H-A-: ^^AC?: ffljfft^ 

4 Hoi-At: A-Af: hai>: H-A^. aov^tti *Xd)A: vft:" AH-A^: oiXC: ^^7-AC: mt:" hlli: 
s HAHWil:"' Wto- XMIC:" AAft a»Xt«:: WCL" Xn ^^t CWis AAOA>fi Toi^tl 

6 ai»Xt7«fin! Xy"«h (Dj&hiP-l: AOA.ft ^flAi:"* oitlWh** oiAjef: »•*•!: hdtOM: 
Mit^i HCA.}K AAOA>h: y^Tll: 7-A<:: mrf: HA: CPO:: amth'P:" jf-ef: Xi7<!h: 
(DiUMi Xt: AHf *n»t! Xiroavt! ©A.^tOAo-s*' Ht: 5in»t: AA.&a»t?:*« •Xftiro: 
CA.IK AAii^: OAt! *'^: !Mn>:« *.?*fif: iJJ-^A *X^Xt: a»:5»^A: ar}^ft:« 

7 9in»tl oKTB-: *Af! iAT^.'" Yttc. in>q>OAs A^^oit?: HOft*.; XA?a»i:*' (0AAt:« 
Xd*«: AXlt: I7«S: Xoo-: Xftai»; tftft^. Xo»^ hin»: 'raoa}^'«> a)fi\t*tii' tHlC: 
AlX^lh *<D^^A: AOA.?:" <DA.^in>t: X^^^A: XAod: tAiP-X: artoidX: <Dt2>Aj" 

8 o»«i«.y*t:'' Jt*d: *aHi9'^li A«?^:'**.»Ah4:'« Ifftn *«n»q'AA: (bfi^^t" atfi-O/k 



' AOiP-C: met: AA-AO: B. *X^A. »ffttftABCD. **1J:BCD. 
' HaiiU B. < j&(hHk B. ^ B omits. ' nX'ttf: A. * (D-A-JS: f Of«: 
iJ"tii ACXAflOl AlAtf: B. " W: A. " AAOA: B; Syr. Frag. U»|l. 

" «^AA: A. » ftt: A'^A: B ; Syr. Frag. '^Sj^o.. lt». » JtAHC: B. 
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XXXV. 3-8. ^'^f^^hd: lY^f^: 131 

*. . . usque in diem hunc [et] universa opera mea et omnia quae sunt in XXXV. 3 
cordc meo, quoniam omnibus diebus ego . . . bona facio* omnibus. Et quo- 4 
modo non faciam sermonem hunc, quem* tu mandas mihi ut faciam^ patri 
meo et fratri meo*? [Sed rogo], indica mihi mater, quod vidisti in me per^ 5 
versum ut avertar ab eo et sit super me misericordia [Domini] ?' Et dixit 6 
illi [Rebecca] : ' Nate, omnibus (diebus) mds non vidi in te omne opus sed 
rectum. Et tamen [omnem] veritatem indicabo tibi, nate, ego in anno 
isto moriar* et non transeam annum istum [adhuc] in vita mea, (nam vidi 
in somnio diem) *mortis meae* et non vivam amplius (quam centum et) 
quinquaginta annos*^: (et ecce ego) sum conplens (omnes dies) in vita 
mea (quos mihi vivendum erat).' Et risit Jacob de sermonibus matris 7 
suae, qu(ia dixit illi se mo)ri(tu)ram : et ipsa sedebat in conspectu ejus 
et erat valida et non infirmis viribus suis, erat enim exiens et intrans 
et dentes sui fortes, et infirmitas non contrectavit® eam omnibus diebus 
suis. Et dixit ad eam Jacob : * Beatus sum, si adproximaverint dies 8 



^ MS, facere. ^ MS. quae. • Eth. = honorem. * Emended with Eth. 
from fratribus meis. ' MS. morior. • Emended with Eth. from ego moriar. 

^ MS. annorum. * Emended with Eth. from contristavit. 



»• dkM^, A ; dM^. C ; AW: D. " H4IA-1: A. " This is corrupt, as A B 
omit and Syr. Frag, reads w^?/. We should read hAh " ^ftikrn^f • B. 

»• AAC: CD. » Arft B ; Syr. Frag. Ilicu. « AftLts B. ^ *^fth: B ; 

Krhhi C ; hShhi D ; Syr. Frag. liY>nftS. « artraof^ B. «* fiy»n: B. 

• ifpftftlMtf : I A. "A omits through homeoteleuton. "^ Sai A. " B adds U; 
» MfWiij A ; AHXHHhl: B. » w^dfii B. " MilCcfi'': CD. » hao^. A. 
" Lat. bona facto {MS,/aciam). Hence XdyHi which is weak, seems an addition; 
we should perhaps read *Hfci: = Lat. •* A B omit wrongly against Lat. and C D. 
" HXHWlbB. *• iklKIC: C D ; L^it faciam. Is XIHlCs a corruption of WdCi 
= lax. faciam ? ^ Before TftCU Lat. adds sed rogo. " fOWVi (D\ B. 

* Lat. adds Domini. ^ Lat. adds Rebecca. ** Lat. adds omnem. ^ (IH: B. 
*• (DhS^^h A. ** (UbfuoPti B. ** Lat. ego in anno isio moriar ei. Lat. defective 
in this and the following line. ^ X^fO'IaiS A. Lat. and C omit flrt^ft: but Lat. 
leaves an empty line before wi^9^i\\ ^ B trans. ^ XAf: A. ^ oiArfi*^: A. 
•• 1*iiiHaKts A. " W^Mx 40A»y: B ; Lat. et erat valida. " Lat. omits. 
« A omits. ** oiy^tt: itfl^aox A B. " MiO: HA. ^ Lat. non 
contristavit, where we should emend into contreciavit. *' Lat. diebus suis. 
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132 ooj^/hii: Dr^-f^: xxxv. 9-15. 

S^hfk •niHh Mi Xf*s Kaoi tCAi flWOJif: AaovMi ibfiMtthi *tDfi^:Hti tfiM.' 
40A>f : hoBfl: Ahuv: fMlts a»;Ltii»ai-t: Mloo; aiv (UUd:* ttf7«: 5"AA>f : OXlt: 
9 f"ttL:: afMt: fO: fitM^ (otfUh Mit: AXAti MHHt^s* Affthl Xy<Mr. 
AVkoM hoB: &f (Ml^: 4dA: .fO«4b' 0A.^<te->^ OiUX:' XA(n»: *Ktft :f»9'Ci* 
ibAXO". AltoH hoo: Xr7: oi-X'P: Xy^XA^ aiMUi; AOA>lh tf<t: Xlioo: ^^^^. 

10 m-Xl!:^ X^A1& rtlu ^W-ih: ai*Tt: :f«y"C: »ln' <n»ml! 7-0^: X^OAt:' 
<«>& Mf-tk XrUh (D-Ati h&l: XAlu Hts OAts hov: OlfAn Mh tJHh <d74I& 

1 1 5'AA.Is KMl oo^flu'* AAt^OXi a>ii^. T^ths" YA" ii^^Jtaoi 7»h:: oiXlH: 
fAtAt^» a)"1AXA^ HXyUM: a^X-P:" ,^£iAj *haD: H'HIXA.: H^^OtO:: 

I, iD*SaoCCi A0A4i:" OXlt: HOOis'* .rOf4l7i a»ji.«li: <».«?«:>* 0d^: XAob: MiH: 
XM;» HXlAAi •M^I" fflX^Aoo: fli»M: X^^^l: XAh: Ht: OAt: *A^<he0: Ah" 
amyVrli XAoi*: INh ^ooifX: Ah AAZIUh H-A^ OAt: a»^t^'V<h: AfrA^ Mh 
AAs H-pX: Xy•XJU^! ar^ACMs a)&t^Am: X^U: X^*in»:" ai>ifA: X^"*!*!! 
XAh: Ht: OAt:" auoMt ^MC: 5'AA4: ItfUCj (oitti O^.* XlH: .ftHia: 

13 affi4lAi fitl-f^i ML MyC: 0X&JI: 7-A^: .fOfA: H^AA>I: haB: A»-A^ Mr. 
a>M'. JPh-Odh a»/k<:f CU^ AlAoH f^opn" Xy^: ^0*>a: X^imw^^ #«0P':'^ 
(D^Xft'L** iU-^C:" /Wfly: X^^: IAoh* Xhin>: Miff: Mihf:" y-VArflh 
0M1A: »£*: ArF: XAoi*: H-An €W^: Oa^ <p7^: ofMiA: ».e«: ArF:*' haf-fn 

14 ai.^.Xll>*L:*> ii-AY: ^tOa«: AXlt: S-A-.** ^^A^^tlh 0*«.»M: (p-XI:: atnOn derfii 
XA<n>: XA: ^trb7>A-. XnvTP: Xi»h ^^C: a»XA: ^■UOU Xop'TP: X^^lTAt: 
A«^^: XftflB: ♦«^Alt: AlMICy^:" f^:* a»<fc& JM& Alftt/O-:** a>»'JMd: 

15 (»A1:» oJAId: Aifattl: atMi anp-itfht atKtfli" t-fliUL:" hm»: 4y*aMh 



> (DfOA^ fAf : A. * B reads AXa>-: and trans, after ttflA A^OH D ; 

C omits. Dillmann's Lex. vocalises this word 4VlaH * liJifM^i C D. 

* Lat. zAi& fratrem suum. * Lat. et turn inimicitias txtrceat adversus eum. 

* A trans. ' A adds h(n>: Lat. of this clause defective. ' B trans, after 741^: 
» y^haoi B. » oD^^^h: A ; aoi^/Oti CD. » T4thy: B. » Jf JJhs A. 
"'ffttA**0:A. "ABomiL » aHP-Xf: A B. "HiibWA. " .^opCC: 
40A4: A. «• HOCfc A. » «X.«y«: A. » XM: B. « -J+t: A. 
"iL/AU:A. "X^OA-hA. »* B omits. »atf:D. " Should probably 
be trans, after XyWI'aftLfe vhere it is needed, and where I have followed C, pro- 
bably wrongly. " A B D omit. » «.♦£: CD. » 'itUJH B. " XhT: A. 
" A omits. " XyAlK AMC7ys A. » f.CT! A. •• mtttSVo^l A. 
» CSttii BCD. *• tlMilJ D. 



Digitized by 



Google 



XXXV. 9-12 & 16-20. ^'^S^ihJ.l Jl-4-A>; 183 

md in diebus vitae tuae, (mater, et fuerint sic) in me (vires mea) simil(iter 
tuis, et non morieris, nam frustra nugas) locuta es mecum de morte tua/ 
Et introivit ad Isac et dixit illi : * Petitionem unam peto a te ut adjures 9 
Esau ut non adflig^t Jacob [fratrem suum] et non persequatur eum et 
non inimicitias exerceat adversus eum: tu enim noscis sensum Esau 
quia malignus est a pueritia sua et non est cum eo quicquam rectum, 
*namque ille^ (vult post morte)m tu^a(m occidere) fratrem suum. (Et lo 
tu scis) omnia quaecumque fecit (a) die (illo quo abivit Jacob frater 
ejus in Charran) u(sque) in diem hunc, quo(niam in toto corde suo 
dereliquit nos et fecit malum nobiscum: oves tuas ad se collegit et 
omnem substantiam tuam) rapuit(e conspectu tuo. Et precantes et) 1 1 
petentes eramus (ab) eo (quod) de nostris, (et ille) quasi misericordiam 
faciebat nobiscum. Et amaricabatur tibi, propter quod benedixeras la 
Jacob filium tuum perfectum et veracem, quia non est cum illo malig- 
nitas . • / 

* Emended with Eth. from nequa et. * MS. meo. 



f¥t^ lL^¥tiLi K'ianh^ /0M7I ikftou* aoihUi hj^tti IUn>#Mlh* i0«^7-aCs 
-U^ts HXlQAs Xh^:: ioXiidL: iJtA fi^Vtin JPM417: X'Srih oi-Ats XjK: i6 
JP0#4ls M-aiO-O: fDKSaop'^i Xi^XJUh XftoD; to^Mn Xtth f^CAii aiAltL 17 
«.t«CKs nXlt: f M4I: XAm^: O^OIh A^OM: 00^:' or}/^ amiBtCi oiXli^: 
XT^MJh M/iOHi fDdHYfti C-O^. ortliP-O+s Mfito-i aMfoft-A: 1*7: OFtAAr: 18 
AXAts -Of: wKMi KVti XflXA: Xy^^fths 100^ hm^s t7a^ oiJLet:: id^A:* 19 
M: X7-aCs H-lh HtOAi: fDMUti^' AXAth.:: wPTMn M: XAXA: Xy>^ahs aOAt:' ao 
itai^ fttH hiiD: :hiUti: OFt^^L 4^4«a: 4^: Xoos A(Hi: iDhcni: tt44<< Alts 
a»fM4ls" aaj&9t«iai»n aF*^**^^! XMs* *»ili*s AX*0-s» HXlAAs t4*Cs ♦fctfn; 
iD»'t««CAs a>^iMs ortHOfrs^ tt'^XhAs ^^AC: a>A^t4«7As» MOAAoihs R^iLs" 
oittUP-k Aa^tits i0Ay»<li^t: A^^^enD: Mf^^Vat^i A*lfft*0iHs» XAs /^4^f4i0iH:: 



' *f«lh A; X*Hh B ; C D omit. • wikOolji B. » A B C omit 

* tOa: A. * 0,^4^4: C D. • fOKShdi B. ' OOAt: A B. » C D add 
X*lis • B omits. »• jy^ftAs hAA< A. " (BifMioi A. » amims ttlOfc A. 

" i0A^t^>7i)i: B. »* B trans. »• A omits. 
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134 OOR*/h<i: ln'4A>: XXXV. ai-XXXVI. 4. 

ai a»#A: Mi X741C: H-Ars HtOM: otiiHiihA haoi OAt: f<>tfu ^4-0: m-i XdVs AAfK: 
aa aim": lHf*aii Mftytft hflo: WA-.' HOs »OR-^"t»i::' a»^0*O*yi:' X-iWs* 

«;' W.»C: Xy"Jf-As IW"P: 0Min: *Ma»: A.t!' *aiD-tif-. B-A-i' ^-JtC: HXIAA: 

(P-Xi:: (Mitt: (oAh: OO^: mt: A.t: Xai>: A<^Cli^ XHod; Xt-fs* (P-Xt: at-ittCi 

llldAl: AOTXhA: hC>"}i: (DtO'^: o)^: X^tl^Ctlu* (dXod: A^<:tCh-:">X'4V(:" 
as aiHi luJ^Cn iD*liU Xkoo-'' itHtat^h:" hao: t7^»f : A^Of^l: OXHrXf: iDOXTh 

ahit£ii XHod: M^C: hov: tZo>: fi-lVf": 10A>f: (04OA: iP^jei: XII<n>: A(n>:* OAt: 
a4 Odti: AO^: hJflh £(Ki MNI: <Dtuft:>« t<fi<t:: athh hf'iltfii (Ou hoo: A^4>C: 

afhaoi i^lrtv^J-i'* Art: XM: S-An oorOA: A.^a>t{: HXIAA: v>?^: taov::" 
as aaodkAi It: AXItH: H-A-: f7C:: <DXai-Ot: AJPO^: A^^ov: AO^ltlh Aiflah; 
a6 (DAHH-h AhoD: {7Cs WKliti yAA: IAok: iDjCft: Af : XV-AC: f^lfCtfu t/bA^fj 

hfl«>: A^(D0X: X^K: idX^ip-A-^: Xh-^:" AOA: lAoH fflA^+jt^: ^"Ttt:' 
a; HXIAA: t4*C: hoo:: a>AAIh a>Atf: ^Xt: a»a>.A-* *AHt: AAt:"" a>rtt:'» 

'vAAt: «.riUUIL:*> loA^ll: Mi«s» a)9ai>t: Arh/{.:" AHt: M/T: attaCTi 

\aAVao". ohiMt lAflJ-j aff^M: a»*h AOt: XTt:*" »l«iA:» ♦i-A:" A*: Xoo; 

Aftfl**"**:: 
«iZ toafUthi 'iaot-, miA^ll: Ka>-0: ^A'*i4>: IiAA.IPiid': a»^Pi 'ktat-Yi (OfM^ffi 

aMO»h-i f OU': (D^OAw: ^i4>f: Af:» ArboK:: (O-At: <:?t: AAiM:" iD-At: At: 
a HA^Ay": fA: OAlD.: «f: AAiM:: ai^4.L: HA: MCy^: Afr(: oi-At: AOt:*^ 

HiidAt UDitti 7*«t: A.¥£n:» hTf*:* HATi?: *flCy^: AW<!: aot-aC: W: 

3 ID-At: oo^C:** Wlije.ln ACXAf: ilf: ^^.L:: oHlt: XkVWbao^. ahtt£fi hov: 
t7A44 ».ef: (OCrrO: A<A: i^^C: hai>: ^ir"ifX:" X7HJI-A/h.C: AOAAflo*: H-A>: 

4 HoDOil: t7C: X7aA-A(i).C: ^7AC:" AA-ACy^: toAHCA^:" artt-k m^JSt: AA^f 
■ttoo': XIH: ^^H: AfUftao-. hfl»»: -AXA.: liPi^C: l«»: a»XlH: n^>»: flXAj*^ 



' A adds AOfr^t/: 'M^yttuB. » X B. * X«: A. ' B omits. 
• A trans. ' X^JfA-: A. » X'Vn: B, • X^A^th.: B C ; A omits. 

"" liSi.*Ch-i A. " X*?: A B. " Emended by Dillmann from hoo: of MSS. 
» AAtA<t>^Oh: A. " ortuftA: A. " *.^1-P'^: A. "AD omit. 

" XM: A B ; D adds td>*J ■» A trans, before ^t: For Ht: B reads ^Xt: 

» A adds a»At: * £«.raA>4P-: A. »' I A. "^ HXlt: A B D. 

» td.*J D; C omits. " ♦Wl: A. » B trans, before ^t»t: » AA«: B. 

" not: B. " k^9»i A. » »fcrtl«: B. " 0i>^-AC: A B. •• ^^HX: A. 
» A trans, after AJHlCyy": * fflAa^A"*: A. »* A omits. 
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XXXVI. 6-14- ooiT/hii: rt^-f^: iss 

AX-Wh OH: fiHU lei?: a»A7AC: -ittii aKOi r'ACt ai^«4t: OO^rtIPff>n> 
hm»: WUiB^: cOXTts I7& «)/»t: Xt: iAmoXlAao^: aiAV"JWwi>n» tun*: tfl«>TT^in»n * 5 
atfUCCrao".* atiao: h.:f^CPao'. Xhao; Ilffatt: F'itKk Xoo-W; AAA: XovAti 
yao-. oiAXA: .^A7<4 Annx;: tHhCF:' iD^£fi^ AXTHJMMbC: Aoxylh: A-aC7^: 6 
itkiuio-. oiXy^:* Aiis Sy"Ali9>: orNt^lK ftrft Ha»4£^ a»0¥'"'h:" !»»•. 
^•A'H'tlMio^ mfM^. nOituiO'.^ hoo: hTIHIt! A<^J&: A-A'H't:" mfirttiMuio^. 
(D-ftt: 5'^C: lilA: X-^H^. HX^'«^Ui>i>* AH^ tfO-Aje': HA^A^":: wfiiMLi Ut 7 
^^AAtiov^ aoorfi^ Oa^! Mod: AAOs od/Ii^ HXl^Hlh Wdt AAi^. AfrA: 
idMK:: (dOO^: (dA4^:" onidIIiC:'' oH^fA:" in4l& Aov^i^ a>9*S:tA (OYttc. 
'MM:: hot; tti-k XA: t^tf» idXA: :^0I>All9>:: (oXlH: ttJ¥CA *Mi«« Mi^ 8 
X'H'lh'' A^Adt: oKlifj:^. (dA^^^^E-:" •OXAj XM: AXi4h X^^^ft: aiXMu 
A9Ay": »^ ovrOA: ^h^<Dth0>H: hop; 'hi'C^:'* al^A^ T^fWuao^. mk't^ih'Htv. 
atKaopt man/". XyUiai^: XM: AMjO". AX^{4 X5^MH>: »ifl«»! »it. HW^-^: 9 
XM: AX***-, atitfi Xtth ^<dA*s ai^llC: Xy»Jtd: OtSTk mnCKtt ^tAT-A: 
X^^Ati A*?^K tohao; OAt: *llh»i: a»<n»C7^;*' a»t*T9! aNmft^ oiOXA^. 10 
H^t^JS^ All: atunt; hat-mi Hfi^Tfi h«7lh f (d^ F'JtCi tome: a>»let ILMuo-l; 
HJIIh atfijiaotaii KaoKrihli *t7TX: ip^^ MX:« wMOC?:" at-itti ai>if/h^ 
A^<Dt:' Xflfl«»: at-Mn H^t<ii7>^: <DnA<:: A»fl«»C75"! HA9Ay»: tun*; A»A-. 
oorMi: ^M: A)&Pfl>»n XIH: ttA-^s AfrXAt: 0)A"««»C7^. aiOfl«>0t8 oiA^OC: 
0At^%* <DAcn>^^: aiO.^: HATAy":: Ah idVCi aiAA^O: nOA>lHi<>^ (P^JSt: > ' 
Ahiiv: iHfao H^ovifX: «Ai -AXAj *H^^^^: ^7aC: Aimn>:*' lOA: X*Hh: 
*<Dh^A: H-An Hn:<" TSit Ata^Mfov^ A^t: OAt: ohdOA: OAf:' A-AXAj Hoi-X'P: i> 
^.eop: tcDAA at^MJii afi»lei Wiat4it amn HAT^f: MCy^. Af A: OH^. 
ovrb^*: atfiOa 'Hit: XlHh OAf:" A-OXA^ n*at-\Pi' tfiaoi iriDliPa 0^A: lAoM* o. 14 



' AA^fttldiHi A, » B omits. » C D omit * C D add iDlTii^CPt 
* af'mcyao". C D. • amtC^. A. ' A omits. • H B. » Better emend 
into aHuioi=et quomodo. >* wOh^lta B C ; hoo; tlKJ"'h'. D. " HCXliaiH: A B. 
" -OIM! A. » lilLfinei A. "AC omit » odHiC! D ; C omits. 

'* A B add <0OA^: C omits arf^JU "^ TUKWh A. " oiX.^^^. A B. 

•» tftCA: A B. » C trans. 0" and no". « ««»»: A. » (D&tOd?: A ; 
mKnCli B. « A A. »« a» B. » aiAt^O: awoOt; A. » JWft C D. 
" H^7-AC: XM: A. » oilt^Ari B. » Ht: MAj dAf : A ; AIO: OAf : Hti B ; 
thus A9Aj is emended into XlMl: but I am doubtful 
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186 ooR'/hi: inr<iA>: xxxvi. 15— xxxvn. 3. 

"X'PfK ee^. A^OM: *aKDO-aiK Ml^lf: A.r044k' mfifvanhai trV: athMXt.' 

isHX-Oii: aM1rA7: ^Hl: ^A: XHoim fOlh OAivt:!* atfiAt fill'*v¥: :fOC« 

«aiiaiHi *aarh' to-A-J&t:* <MOAs HCMiovn AHt: OAt: XIia»: AO<:<%av*Ls' 

16 (DiL/fiHf: ii-IK! QXyh Mf^.^ lunn K'naCt OXltHyi e^» fittOu' XTHJMilkCs 

17 MMi: AMIXAj HAY-aC: it-.e^ fuTlh idHCA:'* MHi: A^A^:: 0^00: XlH: 

18 M: OCt^. aoiKMrao". auo^Ki Xy^Olh" oiAO^f: fiht: dAt: a)?aD^; iDfoD: 
JMI*^*; OKftt: ^^t!"* *OHt: dAt:» MH: M'^'VA: aifffloj lTm>s HA9A^: a»f*t: 

19 'if^oh: offd^ti <ofi>lA lHat-. at^tf: F'Ais hf-9*i a><At: fiiM,: A.C: (Dta& OT:: 
2oa)X0M:» fA!: a»*h AAA IfcflCl: a»*ft "T-i^Jt: H^AA «iAts Xfl*: 

X-ACy^^ afX^AH: AX7HJMI<i).C: AH-A^ Mr. aiAhuD; tXHHt:'' lif AtC/U *AhaD: 
31 iAaa WoordA: ^^:: (Df"tt: PiSi •AXA.'T:" A9ai>ts MlO: HA^i: V^Ai 

H*XC4I% (d:>5"A:" J^nUUBU a)4>A^. oi-At: Aft:* HXlt: llAiW: tf^: Ot&i Xm^: 
a2 *A9P0i»-. AoD^^IA tih Xin>: XA^::** aMn>ifA< H-froo".' *fP^ii', al^ahttiiJi hao: 

*AAIl^V: iLfy: •AXA.-h" y"AAJh <0h0i>: J&flfH^: AXTtXr: XAai>: Vtn fSAlbV.-. 
J3 Xftai»: tVH< Ut^A T+s* X^fcn»: i^H*: *AA! X-l;*^ Xft««»: "Pfr^^s a»*tOt: 

^■fc* *AtfAi ¥V«y:* a»;»ti-AC:" Af 0#4I: *a»AJf-A': aoviO^* H«ti^(Dt: ir"AA>lh 

*il^O; X^Afy: ^As ^tth: Xftiw: ^amt-." mMfOi^ mC^l^i^ idIKIA* At:: 
J4 mfJOmC^ »-ftn» y^a*ty:» H?^!*!:^: AAj&(D;h a»^4A9:»' T+s Xftoo: /^♦&:«' 

AH-A". Mr. tomfm i^iht 
at iDAOAt: 'nc. Mrfi^: XA-O-:** A^Of^l: oiAlAo)^ A^"lh (d-A*^ lAiiv, h<n>: 
3 1000:** im'*Ai Mtk'' AJPOM: aiA<4 HJ&1XA: <Dt5"lh ^.e^A-: <DtPAlh 

^AA: *aiffl»". X1H: JE^IA". AXTh i'^Tt: *X1H: Oflrtn Alt: HtiiVt: a»XlH: 
3 ^0«41: ^IXA:** A^OM:'' oOA: AA4l: JiVM:" aifLffe f ^:: afJKIMvo^ XAod; 

M: ■STfK ^^JSuB:" JLAtf: tiS^*H'. AlfT: K-Arfi: -ACAI: oAOAt: iimh MK: 

*X10fl»-: a»»n7C:" ©A^frX:*' flrF: fun*: .WlAO; <0^Chi: «n»M: Atfli'AAt:'' 



> A omits through homeoteleuton. * 0MiA: A. * OA*t: B. * AAlt: 
A B ; AAltt: D. * IP'A*^: B, which it trans, before (kClati * A omits. 

' MtnH'. B C ; JiOK: D. * MCh A. • B omits. *» <DHCX4 A B. 

» X5^Uh B. » Od+s A. » B trans, before a>*ft '* to . . . *n»ti A ; 

5"X+: attvmSi *n»t: B. '» fiwit9'Hi A; dAd4 a»:>^A: B; g0B C D. 

" a»:>^nt: foot: B. " a»f OMA: A. « tXHHt: A. " A B; 
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xxxvi. 20-XXXVII. 3. ^JT/hii: lfi-+A>: isr 

XXXVL 

. . . et servivit Deo in toto corde suo [et in tota anima sua] ct ^ 
secundum praecepta visibilia ^secundum divisionem^ temporum genera^ 
tionum ejus. Et quadragesimo quinto jubdeo in anno quarto ^septimanae ai 
secundae^ mortua est Lia uxor Jacob ^ et sepellierunt earn in spelunca 
duplici secus Rebeccam matrem ejus (in sinistra sepulcri Sarae matris 
patris sui). Et adfuerunt omnes filii ejus et pueri ejus, ut flerent cum la 
eo Liam mulierem ejus et ut consolarentur eum de ilia, quia erat lugens 
earn. Quoniam diligebat eam valde ex die, qua mortua est Rachel 35 
soror ejus, quia perfecta et recta erat in omnibus viis suis et honori- 
ficans Jacob, (et) omnibus diebus, quibus vixit cum eo^ non audivit 
omnem sermonem nequam ex ore ^us, quoniam quieta et pacifica erat 
et (recta et) hono(rifica erat). Et erat memor omnium operum ejus quae 24 
fecit in vita sua, et [ideo] (lugebat eam, quia) diligebat eam valde in 
toto corde suo et in anima sua. 

Et in die qua mortuus est Isac pater Jacob et Esau, audierunt filii XXXVII. 
Esau quoniam dedit Isac *majorem . . . honorif . . . portionem * Jacob 
filio suo juniori, et indignati sunt valde. Et litigabant cum Esau^ a 
dicentes: 'Quare *praepositus est tibi Jacob, cum sit junior ^ et dedit 
illi pater tuus majorem portionem et te inferiorem fecit?' Et dixit ads 
illos Esau : * Quia ego dederam Jacob primitiva propter modicam cocturam 
lentis, et in die in qua misit me pater meus venare illi venationem ut 
manducans benediceret me, veniens ille cum dolo intulit patri meo 



' See note 19 on Eih. text ' MS. septimanarum secundi. ' Eth. = ejus. 

* MS. ea ct. * Eth. = senioris portionem. • Eth. = patre suo. ^ Eth. = cum 
sis tu senior et Jacob sit junior, is superior to Lat. 



flll0^ C ; Htun^ dXiitli H D ; Lat. secundum divistanem, this implies MwDi IdAet^ 
(or ^FJUirh) * Lat. uxor Jacob, " SlOB A. " Lat. omits. " fO^S!:i A. 
•• AflfL^r: AA/s -OXAfs A. » otfL^Ci B. « wmtlci in»f DA: A; Lat. 

omnihus diebus. ^ A puts in nom.; Lat partly defective. * IWl^t A. 

» IHh B. » 9^iiai A. " A/li?s A ; Lat defective. » D adds iS:^A 
•*Oifa«>^CD. ''100a: A. » iiOK:CD; Aomits,8eeLat "•Lat 
praepositus est tibi Jacobs cum sit junior, A adds H before ^IXA: ^ Lat. illi, 

" Mi^x D. " ^S^U^\ B. * Lat. venare illi venalioftem, ** Lat. omils. 

*• Otm-nn-F: A. 

T 
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138 oojr/hi: n-'i-A.: xxxvii.^-m. 

4 (dMM: Mittti ao4lMt aNmlMr:* attuif, it(K: loiLffi <M<L: :^<ht! kAO*:: wfiiMU 
*^AA*»s» Aft*l:' h«: aHLfO-: hfli»s *.Tt>»^8 OMh^' *AA*! ndAs* X-Wh 

5 (Dhov: lOft': at4%ft * mOM^: •OXAj 5'IIA: X>Mh 0«.' *V^tfh <:«»::■ atfiMiy. 
&lA^Oh: A7aC: ^^A.!!-: M<n>:* Mlai>: f Ms a»: ^XIO: X^^M"."* a»ldih 
1X10: X^niM IdttP-Ct 4dA>lh (dI^A^ iDfrb>ft>:" onp-A'P.'* (DA2un>: iLtrboH:: 

6 ^{MU: AhX: Id^H^t: <0Mn*L:" A^Oh 0l^: (D-At: hi^i anp-Mn AMU 
T&^:«* (DiP-At: TIM: OMD-ttt: KT^i tDl^&^i ACXAt: -it-f Is " AiUt: XA: jMATi" 
aytUn ^ii:" (d1<h:s lOAiO*: 0lt^Jl: 5^AA>lh afivCPi X^'JSrCi XIAA: Mills'^ 

7 f ^Ai: ai^^Oftw: Aa-lP0i>^ JLttM':" 0«.t7A4-s ^AAJh 04Uls hop; A.t^4r: 

8 ^AtXht atfiOiiyi ■Hts* *liin»! 7-aCh:" HX^o^Clrtlis XAh: Hts OAts a»Alts 

9 :r-aaKNs hAjau :fAts ACCPFi" **.1A^^! 1A»A:» 'Hit! I7&:" aHUOut at-ltfi 
K£.9»t* ana: h^U-^i** fAs OOi: AO-lfoB-s <DtOAQ^» y"AA.lFai»". « « ooAtOXAf: 

10 oads owAt^Al:" 'iWfc: ONn>]filk faiffl»-. Xy»h f^A-fls aiXyiA: (p-A-A 

*ns XA: tOAO"." II" -Wsfl:" a»}k5»l: WiflTA^: 11" "KsHs" m>ftt«^ls 

toh^'kP^i mh^'k »i&^ft:» a* IWls" m>fttnX«; a»X^^; htni^ dAiM" 

" }»•«;" oBftt^Al::" 0^fUi9^ AAAIfoo-. flX: *^ftA4fo»"s a»"5n»c<iHiiH. idXod: 

" Ah: l+tAh:: (Doo^A: in»Ot: a»**T9s OZtts CAfc fl^A-A *1wn»s ^tA.7Ay»:» hin»: 

'3 ^<i»Cs ♦je-oB; ^yCfi^oo". f A: ^O^A: X*0-:s a»X^»Tf:" tHh& Jf-ft^ AMs *Mts 

OAiDt:*^ tP-Mr-. Mr. 'HlXts" AdA: f 0*41: X>Mh a)A.'t1Ih& <n><liA:» HaDibA: 

AAA*s <DAXfl«>-. hooj *^t*»«^: tfft^ XMs *»*!« aorOA-O-: *A0A4h" AfOM: 

14 M4hn a>tmt H-A^ A^Xin>& X0f4b hoo: 2u>i>'li::» ^<n>»A4'* fOlh A4^As 

aup-Xftb fAA'i hrti •AXA.'h XAhs AA: *COr.'* T^. "Tt^JC: ASJCNlXA.: 



> a>ftt: D. « L- A. » ft A. ♦ AXtl^s B. » JAOAs Z A. 

* MlSfCi A. ' a> B. • Lat. tnalitiam exerctamus ad invicem seems corrupt, 
as this idea is already expressed. » AA^": A. " Jl^^^A: IUO-: A. 

" iDf rbTA: BCD. » Emended from iP^*; A, aJ-A-i^s BCD. " X: A 

over erasure. " ^AATA.^! A. >• A omits. " f^fiCh. A ; f.fiJKhi C ; 

A^74 D. " ttA-s A. » C D add yCan at. " *,t<*C: A. » TO: 
ABC. « hfl»: 7ACh: A D. " hO^x A. ■ B trans. " I7dh: 

Hit: B. » B adds 9&y»! »• A«.d>y»: A. » -MAA-. B. » OiPCts 

in-Xt: B. " okmAt^Afs CD. » 9i»»Ct: ^Xts B. « -Hsfl: A B. 

" A puts in ace. " 1|&<d4I: A. "BCD omit. * B repeats. " a» B. 
" XlHs Oflrt-: B. " -WlXt: B. - oPrfiAO-s CD. * iMs A A. 

" AOA; C; A D; B omiu. « fj»9!ki A. « B C add fftlh " AAC-Oft 
iH'Xt: B. 
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XXXVII. 4, 6 & 15-20- <">i?*/h<t: TI-^A: 189 

escam et potum, et benedixit eum pater meus et me dcdit sub manu 
ejus. Et nunc adjuravit nos pater noster me et ilium, ut non exquiramus 4~ 
nobis mala singuli fratri suo et ut simus in dilectione^ et in pace, homo 
cum fratre suo, ut non *malitiam exerceamus ad invicem '.' Et dixerunt s 
ad eum : ' Non audiemus te ut faciamus cum illo pacem, quoniam virtus 
nostra potens super virtutem ejus et nos viri fortes super ilium ; ibimus 
adversus eum et occidemus eum et perdemus' ilium et Alios . . . ' 



' MS. dilectionem. ' £th. s= perdamus vias nostras, is superior to Lat. 

* MS. perdimus. 

oDfttttni:' w^aonttA/fh* tlsn::* 0AAIK tfUh iHOh MUTh MH: fi^Utt 15 
flh' XiM: ao»M: nOMnk ^t^MiX: aW -flXA.: H:f1: H^^ a»^Kai^ 
<Dlch afvnt d^kt Khmn tiJtCPi A.rd«4l: IkT^aH amcy.* XQod: S^Hb 
•OMb KHi amo'hS'. toM: X^^: 'iAoHi amji^^: /OM: XAh: Ml: *CQrJ T^ 16 
^'UJ^t atOHan *<*fc '^MJt: mtaot a^itfn irJttMt art^ii ^tUii K'Uhi 17 
Vtav. atfiA: v^f-i' WOi 'Hiw^Mi! tVTIHl:* OXiti -aMLtft XTh rt^ Vh 
at^ft oixM: HovrfiMi: (MhK atiihr^. iiOO: HXlOAi ^od^** Mllhs Kaoih^:" 
(DaAOt:"0i»(li^h: AAMk" ilHlh:: ofai-Xt: Ztti hio^ib VkoH iDfi,IMn» XAOs .g 
Aoi^^ A4IX: *aiAM4t:<* ^£Cs oo/hns »^: Hmnbiti ^OUrao^. XMi: A9Ay": 
fflXIt: MMftt nf"o*-. Wl-ft AUTft XM: afhaot fi^i^ iMM".'* a6Ctt'' 
toffiiMs KUrt fLft: atat-itJiif'. Xllh: A9A^. aHHifi: ItUi ^hMv. tX:>::» ,9 
{|«T0: Hit: iiai WOi Xl7<9ll Xoo:'* ^fJlT: <li£4i»-^:» otXA: a)R>CZ: h<n>:ao 
99'Ct" hStttav.** aiXoD:" toM:** «a: CXA-. AtCit: hm*: A^dt:" Of A: 0^070: 



> C adds 1X41: * B omits. » A puts in ace. * Wfc B. » OhC-M: 
^•Xt: B. • A B omit. ' tCO: C D. » v^i B D; n»«k C. • Mft: 
tfllHL: m><Mlk tat: C ; ooitXh: MTHf : }i0i>: ttTNHii D. >« j&oo^: A B. 

" XoviMht A. . » artlXlt! C; oKlAOt: D. "A omits. >' atf^kt A. 

» (0AMi«t: XA: OAOL: a A. >* XX^iUh A ; Mi<4 A/h<4 K^: B ; JK'lAj 

AXnAJhC; ZARAAJhD. -^ (Dftf^ A ; <D0d: B ; C omits. '» IfX^.B; 

^Kinii C; *Myi D. >• Hop: B. » -KiP-Si A. " A adds AX«n»j 

D AX0»Z: » B C omit. » AXfl»»: B ; AX<n»X: C »« lo^ht BCD. 
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140 ^'^f^ihJ.: 7V+A»: XXXVII. 21— XXXVIII. lo. 

ti X'hv::' ioXai>i 7-04^ tlM^: A4iii>s 9^M\ oo/bllX:^ hiii>: A.'j&>flAO^if0«: i0*tuf0:* 
Kf^^mi^ao^ ophaoi hh liAaaiPaiH: a4DA.1PaiHi AXivir: X^Ys ^hiP-ls ttio-Ats 

22 iiiXti 40A.li: Aloi^::" oiAXaii: fih AlttAs ^-S^C:" A4»5»s ufAXtfO:" t05»A 
^•ftA>lh" a****:' *C(rt-s iD-^i^As" ^^AA*-. ♦a>7'fl^s Ancms ir-ftfl^h'* «^y:'* 

23 X?^!^ *5^AA,h! Maoii^^ (Dhaoi^ «D.e<D:» JWts hoo: ^Hj X^^xys JX^Cs" ha^ 

24 Ah:"* A4iiD:: oiaZIL: CXf: /OMs hem: AXM: Xi^»^(h« 40A>IH wX7^»tti i«A^. 
hoo: ^M*A*: iDoDfrX: XlH: S^A.C09n haoi ooqAlii H^imfrX: iD^t: ^^^fh: 

2- H^TH: a>^#tft^ (Dh^lMii'* Xi^Mhj: *iP-Xt! 2H.:** ^ft: AXAJtO-s wMkV-aCtlh 

fig iDXinni: 1^71!: ^IM: Af Of-O: X(Hh: i0j&aA*s i^Ali:'' AA: Mth: m^: Xfh4>r. 

4D1JS-9: KnA.:*^ (D¥t»ii 0d.«:» i0^}h>. Ah: -}^^» XAo^: KWriii X'Srh: arffth: 

2 m-Xf: mtfoi^AJih:** iP-Xf: 100:" Ah-OC:: Mt:»« Aft: idA*: f 0*^: ♦&+: iDdJian 

z AR: o^f-M:: AiAoM X*0-: *Tn: t^ff^ft" ai7^A^: *a>«7tfD:« ^Im: rfiRj» iDjffc 

4 AW-W:" U'TQi TO: OP^'TT: a>A.eft'^ m+tft":: loXinTf: mfr^. ip-ft-A /0#4I: 

5 Xao^'Pi a)K7>aCtirao^, IST^+cip': iD*ft a^C-nDt: ^-S^>t:: idiuM: ^IM: fthnn 
4Il^¥:^A.^. (DPJtl F^HMH a>»*g»^»; i^BfiA^F: XTt: 7R: JUbai A^-S^Jfr: 

6 oHH-Ar: U-A*: H^hlh a^^JS^IPciiH: milAn: HST^'Am: X^Wao^. tohJiih^ii mA^V: 
laCT: iD*AC:» (D»ki Xlts 7R: frO/fi.: A^-S^A: iD»*g"5»ftA4fai>-. lU+tA^ 

7 miftt^AtlPai>-. A^^A-n: idAO^:: ido)**: CftJu a^^AhC:* loHIMrt:*^ XTt: 
7R: A^k A^-iiAs ai*tf»5^nA.lfin>^ mtlrfh aohfnKflurao^. A¥WITA^::« 

8 oHiiOA-: h^ri: a^nSP^i rnkVlki afhAi Cfhiii hVn 7K: OiiUhi A'^'idJt: i0*a" 
y^hMPao^. OKM-An Xy"l: fc/^^^: mX^f: hd>Fl:^ ACOOt:** i^Xt:* OA^ JW-%^ 
nDftt^ni:: 01*0^01% ^Xt:^ 7* a>«CaOtlPai>^ ^*;*« iAiP-: 7-t: ^•ftA^faiH: 

9 orf iTh WHf ai>-." WA: tthim: mus* foitti 07Ci HMt;" iB^^t: »Ad^::" mfiA 
AP0hi fp-itA** f 0*^: A4d»lPa»^ Xfth: Aadi ClKCii*' 10/OMA: ♦Oi:" X-S?0-:** 

10 ip*h ID7C: Xlts fihti ioitti »*^5»:*' id7'0A: a>*r: ftt:: w*aol<IPinhi*^ 



' :fXf : B. * Emended from idXoo: C D, which A B omit. * t^AT: A. 

< Emended from JTOt: A, JTAt: B D, JTOOt: C. ' Emended from 

Xi^X^: All MSS. add XAoo: • X^hOKih: D. ^ KitDi A. « ^-«IX: A. 
• A omits. »» Any": C D. ^^ ^AAT: A. " aiXfl«>: A. » B omits. 
" arifClii B; i0/b£A: C ; cnt/hCA: D. « C D omit. " mmYi A. ^ A trans. 
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XXXVIII. i-io. <^jr/h<i: 7V4-A.: 141 

XXXVIIL 
* . • . ut demus illi gloriam/ Tunc Jacob extendit arcum suum et trans- if a 

misit sagittam et percussit Esau fratrem suum {contra mammillam dextram 
ipsius) et dejecit ilium. Et emisit ss^ittam secundam et^ percussit 5 
^Adoram Arameum' juxta mamillam sinistram ipsius et dejecit ilium et 
occidit eum. Et post haec exierunt filii Jacob ipsi et pueri ipsorum 4 
divisi in quattuor spiritus bareos. Et exivit Judas primus et Neptalim 5 
et Gad cum eo et quinquaginta pueri cum ipso secundum meridianum 
ban' et interfecerunt quodquod invenerunt in conspectu suo, et non 
effugiit ex illis neque unus. Et Leuui et Dan et Aser exierunt secun- 6 
dum orientem bari et quinquaginta cum ipsis et interfecerunt bellatores 
Moab et Ammon. Exierunt Ruben et Issacar et Zabulon (secundum 7 
septentrionem bari) et quinquaginta [ipsorum] cum ipsis, et interfecerunt 
et ipsi bellatores Filistin. Et exivit Symeon et Beniamin et Enoch 8 
filius Ruben secundum occasum bari' et quinquaginta [ipsorum] cum 
ipsis, et interfecerunt ex Edom et ex Correo quadringentos viros bella- 
tores, et sescenti (fugerunt) et quattuor filii Esau fugerunt cum ipsis et 
dereliquerunt corpus patris sui projectum in excelso quod (est) in Adurin. 
Et persecuti sunt filii Jacob post eos usque ad montem Seir. Et Jacob 9 
seppellivit [Esau] fratrem suum in excelso quod est (in) Adurin, et con- 
versus est in barin. Et (cir)cumsederunt* filii Jacob filios Esau in monte 10 



^ MS. et per et. * MS. adoramarommenon. • MS. bann. * See note 
58 on Eth. text. 

»• idXod: A; idAXups C. » %tJUa^ A. ^ ^M^CiA; Uk^Ci C D. 

^ tPH!: A. « Ji(i: A C D. » (DlLM(ih^ A. ^ AXts Aft: B. 

» B adds XAJUh « m^ftte CD. « MWis A. « ll«s A. » f ^A: A. 
* ^tiMtn B C. •^ Em. with Lat demus illi from Offtis of MSS. •• iD^Xt: A. 
** Restored from Lat conlra mammillam dextram ipsius and the Midrash Wajjissau, 
»• I9<7ai>: ID A. * Mh BCD, but Lat supports A. *• hK^^x A B. 

"^ Lat et dejecit ilium. » ^T'hi B. » fDhtkCx A. *» ^fA\^C\ B. 

*' iDH^l/rt: A. ••A^AftTW^.A. «»id>rt:A. « B ACD; XCaO*: B. 
•^•M^.B;ICD. "^ d^sA; 0,eanCD. ^ Lat. omits. « BI A. 

^•il**:B. "»aifaiH:CD. '^ Rf «*: A. ** KfUJ^i A; lUU^wiB; 
M^Ji D. » Jiith A. *• WkJCi A. » Ut adds Fsau. •• hp^lh A. 
" MW!^ A. *• Em. with Lat {cir)cumsederunt and the Midrash Wajjissau (see 
Appendix II) from hso^AWft^^ of MSS. 
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142 O^ffdiJ.: 71*4^: XXXVIII. ii-XXXIX. 6. 

at-itA' fO*«t <U«#! 'k/UP-t (miOdt AJU::' athfifPi h/IAnx: Ivd: fiM.-. jtV-flCt: 
II AiSi^ ^0f4k: (dAMk fft: httVi*^. Xod; ^T-at-: Mod: 5'"IIA>IPai>n foikpoi* 
I a ^^A^oo*:: 0AAh: ^OM: f (I: 0^X4 tiovi ^7af< AAa»: oH-ai-i F'hMFao-. 

Moot tohWii hOHn ^* A0A4Pai>n lunn ^iMMi<:' A.fM41: atAat-tt^ »tn 
13 ovrOA:! <DlAf4 Mil: fiMUhi* AX044I: Mlh: A<n>: OAt: atlA^ at'itti' V4i9rtt 

^0*41: ^OA>IP0>Ht XAhi Ht: OAt:: 
i; a>XA". n^t: XA: i7w*-. a"A.A^: HXIAA: f-VlP". "VN". Atn^VA XA^AJl: 

16 Xfth: H* OAt: 0^J&6 A./iy"!: a»Wiv:« KKf-r'i* on*:" oHiA ft^C:» aiftoo: 

17 074.: ^STA!:"" a»rt: 04*:" a»l7u»: tftltlh r<WI;"' ojAA Hfe" HJk5^ AAC::» 
i8,i9a»**t: rn-A: a»l7i»»: Wntlh «Ay»:" *HX^^: AA^: t'Vl::* aj^t: *A^:« 

aH7u»: UfHrlh Mt:" fflAA A<lfc»* H+tA: y»OjtX^y:» AA»A: fM: *a»ftfl»: 

ao,3iin4.:*Aa»-*.t::» a»?^ iS<t: a»}7iM: wntlh AJi"n:" HJk5^ »«?A*::» toT^. 

aa AAin»1:" aUTon flTHrO-: AAA:* HX^I: **At:" ^A7:: a»»*r: AWi:** a»l7u»: 

as VntO-: AA.A^:" m6Jii tfattCa a>f"t: AA.A-fl: (DJi^: AtiAC: a?t7o'i vntO-:** 

»<t:" o»Afli»: •AXA.t: iio.ftmat:*' ©Ats* «»V<nit:" a»At:» '"StftOS-iUkls:* 

a4 XA-; n^^: XA: Wiv: A^JB-& *./'^:: 

fli a ffllAJ: f 0#«: 0~^^<S: «iAt: HO-O-: 9'Al'. WKlw XA-/' tfl^A ^Offl: 

aJTA.?:" OJJUJ: *la»S*'9«n>t: *a».<lC-y: a»*h 7-nfr: a»t«Wf«>. f^ai'&l:'' lOoii 

3 tiLO^i tL*i 04>4lt::'* 0<%f*: AfA.tF: «A: if-A*: ftt: (oMt: 0<ait: XTRA^MvCi 

4 (D-At: At: 7-ait«:« AXlt: rA.« aWA^ H74I& XVAMMW!: fACMi wrffin. 
V'Wti Yttf. AXJW:'* AfA.?: XAin>: CXf:'' hoo: X7lUHl<feC: ir"AA4h (dH>A^«* 

5 in-Ad:** XTRA-AAC:" MC<N: afftti:: o*?^: ♦^r: (dA«^: AXf: T+i" 
iDAl^At: A0j&lt7: •AXA.t: XTHJt-: (oCXft: AfA.^ (DA^tSt: loAAtAt^Ot: 

6 tioo: ^AMl: yAA>yi: (DA^nuo: i^: aftHtlC: AXVHJt-Adi^:: (O^At: Hf M-A: 
f 0#«: AArlh HXJ^ii»*ft ^At:" *OCy^: •lw»«»: AM:" *««»re: X^AflX:' H^Hob^ 
A>OXA.t: XTt: At: f^. lunn 'A: JHfc *^: IHwCO: ft^:" AA«?.ft: a^Aaot 
XTHJMUfkC: liQ'ii: (D^ALAt:** tOC7: AXltXO-: lO-At: <n>«A^: HA^Ay":"* Aif-A*: 



' /ti#: A. * tUiJCi A. ' OfAXtfV: B. * Lat. timoris owing to confusion 
of AovXftas and dtiXiW (Rfinscb). ' ^iUMt>: A ; Lat. dent honorem wrongly. 

* f>fMb\ A. ' B C D add ^Of>0: against A and Lat * A C D omit. 

• B omits. *• ia» C; AD omit. " A A. " Lat. omits. " ^hPT*'. A; 
OA/i^: B ; D omils, also Lat. " LXX BdXa« ; Mass. »^3. » MC: A ; 
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xxxvra. II-I6. ^f^i^ihJ.: 7f4A: 143 

Seir et subjugaverunt illos, ut sint servientes filiis Jacob. Et mberunt u 
ad Jacob patrem suum, si faciant^ pacem cum ipsis (an interficiant eos. 
Et misit Jacob ad filios suos ut facerent pacem, et fecerunt pacem cum la 
ipsis) et posuerunt jugum timoris* super ipsis, ut *dent honorem* Jacob 
et filiis ejus in omnibus diebus. Et erant dantes honorem Jacob usque 13 
in diem descensionis^ ejus in Aegyptum. Et non cessaverunt filii Edom 14 
de jugo timoris^, quem imposuerunt illis filii Jacob, usque in diem istum. 
Et hi* reges qui r^^averunt in Edom, priusquam r^naret rex® in filiis 15 
Istrahel, usque in diem hunc in terra Edom. (Et reg^avit)^ Balac^ Alius 16 
Beor, et nomen civitatis ejus . . . 



* MS. facient * See note 4 on Eth. text. • £th.=pendentes tributum, is 
better than Lat ; cf. Test Jud. 9. * MS. defensionis. * MS. hii. • MS. 
regnum. ^ Lat may be right in omitting this clause ; Gen. xxxvi. 32 also omits. 
• MS. barad. 

PkCi B ; LXX xxxvi. 32 B^i^p ; Mass. "^^P?. » OTOs A ; WOi C D ; LXX Gen, 
xxxvi. 32 ^€Pp6Pa; Mass. naw. " aA4^s B. '« rO-Os A. »• Hd< A. 

" OtLC: B; OA^ C; ftAC: D; LXX Gen. xxxvi. 33 Boa6ppai Mass. n"jy3. 
^ Arty"! A ; LXX *Aa6fi ; Mass. D?^. « A omits ; LXX GcfiiJ^i. ; Mass. WW. 

" hf^i A ; LXX Gen. xxxvi. 35 *Am ; Mass. IIl]. « aMri A ; LXX xxxvi. 35 
Bap6fi; Mass. "na. * aoOfirSF^Yi B. « (dXT^OHi A. "^ hfO-M?; B ; 

LXX Gen. xxxvi. 35 TtMdifi; Mass. n^lj. * tUt^^i A B ; LXX Gen. xxxvL 36 
2<iXa^; Mass. n^; Volg. Semla. » X^rt»^s B; LXX Gen. xxxvi. 36 Maatnca; 
Mass. T)J^; Vuig. Masreca, « rtMi: A. " COMn A ; LXX Gen. xxxvi. 37 
'Pomfi^; Mass. ntarrj; Vulg. Rohohoth. « rtAA: A. » -OWKl! A; LXX 

Gen. xxxvi. 38 BaXacn^r; Mass. fjn i)^?. « A omits. " A*^: A; LXX Gen. 
xxxvi. 39 'hpoB vl^ Bapd^; Mass. "^ITJ. »• ^^TftYs A; LXX Gen. xxxvL 39 

Mn-f/SfnX ; Mass. i>¥?9W. w B omits ; ^T^ts C D ; LXX Mor/Kwi^; Mass.T|Op. 
» LXX Gen. xxxvi. 39 viov; Mass. na. «• ""Stlkfe HMs A. *» XA: AB probably 
for XA: « oir A.«A: B. *» ^ii»CF: airt<l^-ft B. • 4^^^1s A. ** Em. from 
ffimrtAl: A, ciDArtAls B. See note 3 1 , p. 1 44- ** ^^VtSlx A. *• Em. with # ^ 
X«ifNv and *T!a Gen. xxxix. 6 from 4^.£^lh cf. also ver. 13 below. ^ A adds oimf^ 
I9AX0P& ^ oKlU-ft^ A. «• A adds iDH'hAfs OAlh "" A adds Ay>'4ll8 '' Em. 
with Gen. xxxix. 6 from ^f*: 10AII A T^ ^f: of A B save that A omits ^f: and 
adds ISA^fi^ before T*s With T*s cf. LXX (r*<»/Ki, not in Heb. " »7d*s A. 

M iDiiifP; MUUfD*: A. ** nJHk rt: tu»COs ftroo*. A. *» 1 AUttai>s A. 

*• HAMin>: ^Ai^: A. 
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144 oojT/h.t: jfM.: XXXIX. 7-16. 

7 ovtOAs' ^JSraoi KnJMOUli:* otHh^: rftC^: Hit: laO:* aiA^4'^:« ^AtHl: 

8,9i^AA>7» arAfrbat^Ot:' *9(n>t: M>^: ortiAA: ar'AILTi AoiO::' oiAm^f:* 

oAfHt: flftts* liiiB: ttOA^:" fitlMk sr'M,7i *aHHia>^t "fflt:" ftts 0/lfH-h 

10 (Di^: ii-aA: iP-Mn XJ^y:» 0Aa<:!>* «yMt: oTK: X^i Xy^£a»: 7it:: a»CXft: 
j^t: •ClX^t: h<n>: *A.^AIHI: jn>{|A>7i>* aim#Ati» *Jto»t NTHAs MH: t-llAs 
iLff: litA 1-aChi 0<1^: ll:r^^C:' ^t07AL:" haoi fiiOMi yUMi a>*Vti» Ml: 
HMMh tMi "Hi" arifili A-OA: ohMn XJ^f: *aZH>: Xlt: MWi9>: at(UI£i otO^:'* 

11 ofCXft 7-ait«:«> *ii-aA: A"rA.« <ii<^Oit: nfr^:: (dA^O: I7& •OMt: ai0.er: 
I a ArA€<'* at: r¥ihi ayttf. iwW: 1ft: *HI4-: tf«»4r«*»l: M: ^A: iTi^:: atOtei 

«: a>*h *^ih: omdOO: \7HJMMhC: rTft: ArA.€<* ♦A»J5-W". A^A.*: O*0t: 
at:* r¥ihi mr'lbiti at.e«SO-: MIod: CXf: huo; XTaMldhC:" y^A>lh alMr. 

13 HT'fU::'* XTHJMMvC: .^OCi*'::*' arifil: Wei AXiUh" <0Min: A.«: 9*-a*i r¥ibi 
ILfX^C: ^AA*:" ^Ttt: Wlm»: rA.<i B-ftr.' ^7-ftC: oiXTHJMldu:: jB^fr^x" 

14CDHI& Vf: liilA: 9<n>t:: (DftiD-Xt: tfovMi: tJn>OQ: ^c^: ITim: V-a9n AOA: 
HJiM*: ih0mh 40A: A.^ ooHCt: (MOA: A.#: ibftllt: oHD^ravn a>-At: 
f^A: (D-At: a'P: AA.#: Q+41t:*> 0-At:'' f<^A: f ft: Vln ril.<ti X>».1l: «f:: 

15 awCfi ArA€< *A.*: O+flts *^A:" 1wn»; ^tA«luii>n af^tAAti:" ♦.C^Wob^:* 

16 aUhHao^. tiAA.IPav"." ihAin*: A.#: ovHCt:'' loAJh /bAnt:** a47C9n ArA.^: 



' 009M1 9Ay»: A. » A adds JiOA: » ^A: ©HTt: Iftft: A. « A adds 
tUh*: huD: * a adds 9«s «7<n>: (DifttSt: XlH: :)'AtAt^^: * Miti taof. 

<%0i>: OMP-XtA: A. ' A adds HTt: n& • tDkmXHn AD. » B omits. 
•• :^7•ftC: ortiiiB: A. " a)OK<0t: AHK: A. ■»A^«y:A. » amdft: Aft& A; 

see note 3 on Lat. text. " Lat. contemsit earn; should we emend thus 

^AA^. AdA>y: '* a>a\Mni»t A ; Lat. adds viro suo. " ^tA>7AL: A ; B omits. 
" A omits. " attii A. * Lat. defective and corrupt ; with AYHII^: agrees 

Vulg. Gen. xxxix. 15 tetubam against Mass. Dl^l, LXX S^vye. * A adds Iff^: 

* ii-AAi B. »• iDJIt: A. " Lat omits. * ft^JCw: A. * A B omit 
** A adds OA*: * LXX (Gen. xxxix. 23) adds <V raw x'P"^ alnn against Heb. 

and text above. * Emended with Lat in manus ejus and Gen. xxxix. 22 from 

^Si'iXh this confirms emendation in ver. 4. ** Lat eorum quaefiebant in earetre 
is an intrusion from Gen. xxxix. 22 ; same confused text found in £th. Vers, of Gen. 
xxxix. 23 H^t7AC: flat: T^itx what does this mean 7 ^AA>0': {=-penes mm) seems 
an equivalent for dt' alnh> of LXX. " Better emend with Lat dirigehat ea into 

^OCi**: cf. ver. 1 2 ; LXX adds tV rw x*?"'"' ovrov. *' Emended from uHlAAl: 

here both Eth. and Lat. {coeorum) follow an inappropriate rendering of D'nattnnb' 
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XXXIX. 9-i6- ^f^i^ihJ.: lfl-+A>: 145 

Et adgressa est eum et tenuit eum intra domum ut faceret ei vim, XXXIX.9 
ut^ dormiret cum ea, et clusit ostia domus et detinuit eum: et dimisit' 
[Joseph] vestimenta sua (in manibus ejus) et frangens^ ostium fugit foris 
a facie ejus. Et vidit mulier quoniam contemsit eam, (et) mentita est* to 
adversus eum in conspectum domini ejus dicens: *Servus tuus Hebreus 
iste vim mihi molitus est facere, quern diligebas, ut dormiret mecum, et 
factum est cum exaltassem vocem meam^ fugiens foras dereliquit* vesti- 
menta sua in manibus meis, qui(bus tenue)ram [ex imo ei vestimenta 
sua], (et fr^it ostium).' Et vidit Aegyptius vestimenta Joseph et ostium 11 
fractum et audivit sermonem mulieris, suae et posuit Joseph in domum 
vinculatorum in locum, in quo divincti regis^ detinebantur. Et erat la 
illic in vincula, et dedit illi Dominus gratiam in conspectu prindpis 
carceris et misericordiam in conspectu ejus, quia vidit quod Dominus 
erat cum eo et omnia quae faciebat [Joseph], Deus dirigebat. Et [ideo] 13 
dedit universa in manus ejus^ et non erat sciens princeps carceris quid- 
quam [eorum quae fiebant in carcere]*^; quia universa ea faciens erat 
Joseph, et Dominus dirigebat ea. Et erat illic annis duobus. Et in 14 
tempore illo iratus est Farao rex Aegypti super duos eunuchos suos, 
id est, super (principem) vinifusorum* et super principem pistorum, et 
posuit eos in carcerem in domiim principis cocorum^ in vinculatorio, in 
quo et Joseph tenebcitur. Et posuit princeps vinculatorum^*^ Joseph ut 15 
ministraret eis, et ministrabat i^ conspectu eorum. Et somniaverunt 16 
viri^* somnia^ princeps vinifusorun\ et princeps pistorum, et indicavcrunt 



^ MS. et * MS. demisit * Em^ded with £th. from aperiens ; cf. ver. 11 
ostium fractum. * MS. adds viro suo. ' MS. dereliquid. * MS. reges. 

' Observe that Lat. in agreement with £th.Vers. of Gen. xxzix. 23 differs from all 
other versions of Gen. xxxix. 23, as weU as from £th. text of Jubilees. For fiebant 
MS. reads fieban. * MS. vinifusores. * An inapprc^riate rendering ; see 

note 31 on Eth. text. *• MS. vinculorum. " See note 36 on Eth. text 



Gen. xl. 3 ; hence my emendation. " ft+: A C D ; Lat m. "* Lat princeps 
vinculatorum; this agrees with apxtH^iriumis of LXX Gen. xl. 4, but it is a bad 
rendering of Heb. phrase (see note 31). •* iD^^'AAtunHs D. * a^^.^'^SIh B ; 

^JSlfWi CD. ^ Lat. viri^ possibly due to a corruption of ofi^fpoi into Mpmmou 

" oDHCtKs A. » ihtaeni a. 
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146 ooR'/hii; m-'k^: xxxix. 17— xl. 7. 

17 attOnaoi Utii ftw^s' w>n». Wm*^ afM.*; in»HCt;» M-tUa iXJlr. a>*ft VWi 

18 (DArfiAKA:' ^An aiuiDs ^Jl2: Avih;' rft^: toijttfi A.#: ovHCt: Afft^ Oftts 
r^lbi XoD:* XAe-^. H^hOK?: <D«.-t11h& Yvnn SfiJbti ALCni Hhai>: IVC: Td,^ 

g oiaoi-Xi:: oorMi: (fiAnv: ^Cfl: d^Aovs liAA.t: (UUht. AAt:' OXlt: I7&* 
HOC: H^hiD-l: Mi IM: ^JC-C: 0i^fb; X^nrov^* <DXai-^aiH: AlfAnn*". aoiXMi 
AAy":'» XA: a»*ft 7flJh" ffld+^t:" a?t7CaiH: titUkVoD^" A^n oiMiVA^ 

a AX^C;: a»"Xy^j tHfiCs Afft^ A.* floHCt: a»l7& OXltAlh *f tt:" TF^:** 

3 (DAiP^Jt:'* X^^^At: f^ib: (D}7& O^JEi'Slh *llAA.IPaiH: ihAoUh:" 0^a:» 
4l*JS«Slh A^.Cn: hinn *||AA.IP0»^ AAaUh>* A/b«! Xovli:: mfMei MOt:* 
9ai»*!" *.^fl»»Xs frPfl:" at^i B-A". ^Jt^: 7-aJh ajX^je-idll:* A^MW:" *n»t:" 

4 OACs IM.W: IfVlh* OAC: (D-At: if-A^ y"^C:: 0^XH>L: j&A^: ^C^ oi^lti 
H-As ^je-A 7flJh flBfrU;* 0^1170^ AA+: A07d: *a>*h ITIC:" Ofli>TdA;» 
**n»^^ ir*ifP4l: iD^IUD-T:*' AAt: AA«Oi:: **n»:M^»' OAC: ©S.ttAT-A:* 

5 ^^C: Xy^je-oo: 7R: OAC: XAoo: fXA: ^hiD'l: T^::" aNDOA: XTRA-A/lhC: 
AfA.^^ tnA: a»^A«:ts A^je-ov: *AOj&Ttlh A»*^(yj: a»^ft: LCn-. AAXiiUh 
A-ldfrO: •flXA.:'' mA^:** atB<tik9'li H"1ia>>li: .tiktii" XAop; opI^A: XTHJHlfbC: 

6 y»AA>lh: a»"im «7fl»! fl»*h"' »-fti ooW-'^! <0Mi4?: o»*r: tfA"." 741*! 

7 0A5fO?: «A: Ad7Alh'* i|(kU«> H^C^: 0MUIA: A-AAs Ai^A: a)/kOlf: AWf*:'* 
aiC»: ♦a»*h« \AfU a»AAlK« A^JS-Wi" 'AA: *A:» ai*MCC:* a»a»lin: 



» Lat. zdds/osepA. * Lat. omits. » <n>HC^Z: A. * We should read 

olAA.^ ihAfrt^ with hat. prineipem pislorum. * ft^: B, Lat. «, but Gen. xl. 22 

supports A C D. * Emended with Lat. cum from XA<n*: ^ ZH>s AAA'h A. 

• ilCi A ; Lat. omits. * Lat. de somno. " B omits. " Lat r^jwo suo, 

corrupt for Aegypto; cf. Gen. xli. 8. •» ^#^^ A B. " Lat. omits. 

" A A D. » Lat. adds Faraoni. '• XtP-itX^ A B, but Lat ejecit supports C D. 
"Xy^A. » mUkiri: ^oilh A. "* "Lai. interpraelaius est. »A410t:A. 
** 9<n>ti A. ° Same indefinite construction as in Gen. xlL ap. ** Lat. omits 

wrongly; cf. Gen. xli. 30. * ^ao>ti B. " Hh^yih B. " Emended from 
\\SA A, MA B, ytlffii C D, in 'accordance with Lat speadatores, LXX Gen. 
xli. 34 rmt&pxai, Heb. D^pB; oPlhll: only can claim to give the right sense. 
Possibly corruption arose early through confusion of DH^B and ?^i?9, or vai^x'^* ^^'^ 
mrapxiat (ROnsch). " A omits. " Read atMttVi with Lat ? * *ib;H^ A. 
" mfi^Mi A. » 'iaoH-. HA. « tDA^tifHu A. » Lat adds 

super omnem terram. " Mf^Wi A. " -AXAj A. " mA/A: A B. 
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XXXIX. 17— XL. 7. ^/f/h<i: >V4-A>: 147^ 

ea Joseph. Et quemadmodum interpraetatus est illis [Joseph], sic est 17 
eis et factum : principem vinifusorum Farao restituit in locum suum et 
♦principem pistorum^ suspendit, sicut ei dixit Joseph. Et non fuit memor 18 
princeps vinifusorum Joseph in vinculatorio, cum indicasset illi quaecumque 
venissent ei, et non fuit memor, ut *internuntiaret Farao ut solvisset* 
Joseph, quoniam oblitus est. 

Et in illo tempore somniavit Farao somnia duo in nocte una propter XL. 
famem quae futura erat super (omnem) terram. Et expergefactus de 
somno vocavit universos interpraetes somniorum, qui erant in *regno suo^ 
et praecantatores et indicavit illis (duo) somnia sua> et non potuerunt 
illi interpraetare somnia ejus. Tunc memoratus est princeps vinifusorum 3 
Joseph et indicavit de illo regi [Faraoni], et ejecit eum de vinculatorio 
et narravit in conspectu ejus duo somnia (sua. Et) interpraetatus est 3 
(coram Faraone quod) duo somnia unum sunt (et dixit ei): 'Septem 
[autem] anni [continui] erunt in omnem terram Aegypti ubertatis et 
(postea) septem anni famis, "Squalls (non) fuit^ in omnem terram. Et 4 
nunc ordinet Farao speculatores * in omnem terram Aegypti, qui con- 
gruent escas per singulas civitates (et reponant eas) annis septem 
ubertatis in escam quae futura est septem annis famis, et non periet 
terra a facie famis, quoniam vehemens erit valde [super onmem terram]/ 
Et dedit Deus gratiam Joseph et misericordiam in conspectu Faraonis, 5 
et dixit Farao pueris suis : ' Numquid poterimus invenire hominem 
prudentiorem et sapientiorem quam hie est quoniam spiritus Dei cum 
ipso est.' Et posuit eum secundum se in omni r^^o suo et potestatem 6 
habentem in omni [terra] A^rypti, et imposuit eum super currum 
secundum qui erat Faraonis. Et induit eum veste^ bissina et posuit 7 
torquem aurem in coUe ejus, et praeconaverunt in conspectu ejus 'Elel' 



' £ih.=:pistorem. • Emended with Eth. from interveniret rex Farao et solveret 
■ Eth.sAegypto. * Emended with Eth. from sic erit. ''See note 26 on Eth. 
text • MS. beste. 

" <(l: A. » IM: A, Lat. adds terra. » Ad.74lh A; A^74tlh B. 

• lliiX: A. " OmK*: A. ^ A B. ^ Em. with iM, praeconaverunt and 

Gcn« xli. 43 *<T?!! (LXX, with which Syr. agrees, gives itdipv^) from AAh: ** MSS. 
add iD^fk against Lat. and Gen. xli. 43. "^ hJki hA\ B. ^ AACCs A ; 

MMli C; KnCCi D; Lat. Habircl (= ^ -»^?«); Gen. xli. 43 Tl?»; LXX lajpvf ; 
Historia Asenath (Fabric. Cod. Pseudepig.) ch. 3 6 diWrof rov ecov. 
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148 ofT/hi: >v4-A.: XL.8-XLI. n, 

ovOltl:' ayMn XJW: ahaoair. «As H-A*: a>1?i aMaTi afi4Mn* MOtU k^ih: 

8 nxiaAi aotac* tuhtfii* ataoatb rA.^ iD-Ati H-A^ i^^& 7<i»'. amv*cr'. 

itirao'. aoMiltlh (UXm-. a#A>ao«.* AXUUh a«flnn>n XA: ^7'a4.: *7'a&* I'hM'i 
XAov: *ACt0: f<lMP-C:' <DMUts ^ats aH^-ori ii-tti <0*A.f *U: 7»: toMifii f"Uli: 

9 <iMLn: Mlov: ACtO:* ^t^l*}: AH-A-. AtbHA: ^"je-C:: (Dtiif A(Dt: i^^& 7<a»: 
A^je^O-: A^.Crk AXlts TA^ XA<n>! XTtUMlifcC: i^AA4h aaOOi Tills 
ar'ib£ti AM: H-Avo^ Hm*^ A^jevo; iMwo^ XA: f A^C^. ati'^iii Myth 

10 A^Oi ^AA.0^ aU'rO^ (n>17^»t: ACHi <0AMt: A^Ali: atOiOi XM:: a«aMh 
TM*: Af*: AfA^U A4-'}<a4''}A:" ondOAs <0At: ffflA^l:" •OXA.t: ArA€4 «Ats 

11 AoMfe HXAfitAAi'' A.^ 0#^::" oiAOAt: fov: rA« 1 A: ^C^. (dAA o>AAi 
II h^y^. *flp;» ♦«»: f A:" UJln 0Aa>-Xi:: 'im^i Th ^'»*;: «Aif/fi: Aha"*: 

nft rA« AXlt: «il&: HtJb:'' /hJidV"." Hhuvs }7C:>' <dM: A^im lu:^^:*' 
HifP4b»' a»*r: H-A^ i^Jt* 7'AJh 0^Ctt: ^Ai: 7'AJh -AIM: A/ht;" <n»fti^!» 

13 OwCt:" a»Aoi»T+:* 'i^X+s nvA^::** oAAtiMIA: rA«i AAt; AlTIC: •a»*h 
inC:« XAh: aoMi AC«Y:" XAh: AAs filOih -Mift: 0AA& X^^. -Oirk: 

91 0AAC-A9: ariS^IrPi A.rOAa>-:» A<75^:"> A^ll: AfoD^: liliX:" i^A: ^IM: 

2 AlC:" AH^: -AXAt: X^^s ArA^ A^^": 0A<^: tOATCK" <0iUJk: <DAiHlA: 
5^ftA,y: Xftin»: X^^AVAA MAI: Xtf"-. aiJtA ^WX: flrF: •OXA.-h X^^7A Xo*^ 

3 (PAJMlf^: ^IM: lOHh: wtP-M?i lCs*< AH^ A^iM: Xh-^: a>*tte-. X7HJUUbC:: 

4 0^0: ^IM: AAoiV}: Xflh OX: f A: -AXAt: M-fu miHt: VOilt:" oiAI/'X: 

5 HCAi" AXl^h::*' aUdvaoli AaKI: tun*: A.M! ILAO-: HCX: lKn»:» lPX>Mh 0PA: 
Af. •OXAti X>Mh <DhO0: HCA: (D-At: ^"JS-Ci 0XM: M: At^m*: AO^lt: 

6 XTKA-ArfkC: a^H-An: mfitki M^i AtO«?Ci <n>Cfi:: lA^: At: AAiu XlH: 

7 t0»OAAj XAh: Aov: ^tf^: AA>y":« 0^^: (sXlHlh.: A^: -AXAt:: 0iiV^. 
0A.f ^t: Ike-A'AA:" •AXAt: ^IM: AA'y-y: 0A<: ho»: XiD-A41: a)f*tt: (kfr 

8 A-AA:" -AXAt: fJlHi: Maoffi •pyH: vnnttma AAAOfrA: 'hn^i** 0C7: .»M: 
♦^♦Clh An7%lh" A*5^:h« *o»f7CT: AtO«YC: «-. Afli^hs TOC7: ^Clh 

9 AA71lh Aty»<r:f::" tfAlAdt: AJiAA: ^OA^K'y:* 0AAAt: VMA:*^ a»*-M»«-;« 

10 (DfAiSt: fl»<At: AT+frs Xlt: a»l7A: «* ±9^tt\ atiKV/ix t/bm-C: ,WM: fliA:" 

11 uH'/hNn:'* ti0i>: H<^«t:" (S^AA: XOX: 1 Afu oitAAn" OX: AAA:: oitAA^ 



• C D omit. * Lat dixit. • Lat. thrmo meo; Gen. xli. 40 supports text. 

* AAtt: A B. » Lat. omits. • A A. ' ACFO: //fiiD^ A. • A omits. 
» ACtO: A. '• a» C D. " A4-1m.M: A ; Gen. xli. 45 nj^ nJBV ; LXX 
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XL. 8— XLL 10. ^K'ihiL: >V4A: 149 

et *HabireV et posuit anulum in manu ejus et praeposuit eum super 
omnem domum suam et magnificavit eum et dixit : ' Non te praecedam 
^o nisi throno [meo] tantummodo.' Et accepit potestatem Joseph in 8 
totam terram Aegypti, et dilexerunt eum omnes principes Faraonis et 
send ejus et omnes facientes opera reg^is, quoniam in veritate ambulabat 
et non erat in ilium superbia et extol . . . 

* . . (Ta)mar nurrura suam : ' Sede in domo patris tui vidua, quousque XLL 6 
crescat Selon filius meus, et dabo te illi in uxorem/ Et crevit et non 7 
permisit Batsuae uxor Juda Selon filium suum accipere illam. Et mortua 
♦est Bethsua^ uxor Juda in anno quinto septimanae^ hujus. Et in anno 8 
sexto hujus ascendit Judas, ut tonderet oves suas, in Tamnatam^ et 
indicatum est Tamar quia : ^ Ecce socer tuus ascendit, ut tondeat oves 
suas, in Tamnata.' Et abstulit a se vestimenta viduitatis suae et induit9 
se *ve«tcs optimas* et ornavit se et sedit secus portam juxta viam 
Tamnatae. Et cum advenisset^ Judas, invenit eam et aestimavit eam 10 



' MS. es bethsuae. ' MS. septimanarum. ' MS. tamnasar. * £th. = 
velum. * MS. advenissent. 



^opeofi<l>apfix. " fort^l A. » HM^AA: A ; Gen. xli. 45 ?« ; LXX 

'H\Unf wSktmf. " Emended from oiNIIMI: see note 31, p. 144. ^ B adds 

•Ats » *Jtaoi A. » WkA-F: A. » it^i^i A. « ildi B, 

» tMOfi ll^iy^ A. " 9ryai A. " tOkiht: CD. » ooA^-Ct: A. 

»• OvCP. B. • Emended from tBtlOO^Ih A, idA^IY: B, iDft^lts C, oig D. 

» i^Xts ooft*^: B. "^ B omits. » wCVSi A ; ft W^: B C. » M-QA^. A. 
» hOO: B. " lOiKi A. " dtCi B. » :f*^C: A. •* AT: B. 

» tWits B; IINittis C; V^arti D. Cf. Gen. xxxviii. 8 ank D?! ; LXX yf^fmHroi 
a^. » A adds hOD; V A adds fi^Mi » fiao: A C ; HXIAA: ^Xhihs A. 
"ACD. *^ft«r:BC;Lat Selon; LXX 2f,\^,i; Heb. n^. « tkerMOii A ; 
Lat Batsuae; Gen. xxxviii. 12 J«^TO; LXX 2fwa\ Test Judae 10 Bijotrovc. 
« ln^. B. « Gen. xxxviii. la b*f T|)|-i)y. ** ftty^^ff* A ; Lat. Tamnaiam: 
LXX OaiiMl ^ A C D omit through homeoteleuton ; Lau and Gen. xxxviii. 13 

support text. For fOC7: B gives SC7i ** A omits. ^ 7101:: A ; Lat. 

vesUs optimas wrongly ; Gen. xxxviii. 14 n^. ^ tP»ift; C ; unfits D ; LXX 

(Gen. xxxviiL 14) cMiXAtHrc<niro, Syr., and Onk. support text, but Heb. is ^IfS^n = 
• covered herself; ' Vulg. muiaio habilu, *• ^tlfl: A B, but Lat. supports C D. 

*• un-ziiHa: A. *■ H^'Wt; A. *• Lat. dixiL 
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150 ooK*/h<i: Ji'+A.: xLT. 12-26. 

VAL:' OMi iof4i^ JAM: lo-ttti ikMi NXlAAs (iMi^*t:* WittHVn-. 4D.e7^«Y*t:* 
»0atC*f:* Ha)-tHn XMtt wftUr. OOis tLflfao".' Mlh: AOs tiLk .ISiM: A.ti' 
wMA:* Ms X^s Afu oyMA: aULi aNDOO: tifffao-.^ It: *<DnAs fll>ys' (nOlAti 
13, 14 A^:: 0'*>& ^IM: oi-Ats AaVlO'i *(9^ti: fi>dts At: AO-y::' <0^ia>s Al^s 
•y-Wlfc mA.:" AXA ff4«lh" AWW: aiTT*:" arrflXAvon AA4IA: -A/bC:'* »MH: 
.MA:" *^t: OAa»t:" H^YISt: ♦XTt: W:" 0^0^^: MiA: WA:" f fth Wnttt 

15 074UIS 0XAe-f: *0^a; tn^Wt" w^MMh'* (MIlii -AdbCL: 0'*^ftAl: MiAs 

16 WA: H«?«t:" A.M:'' M«»X:»* hm*: A-TMs Aft4»;: »X1H: JtXhAt:" o'AAt: 
lUP^ti •Mid** hm>: AIAI^* M* oHVC^ A^IM: XW: fi-Oth flh tO«^Cs 

17 a»C9th: riAt: AHoH*::** 0«<>& Ah<: At: Uttft 0^AA^ao«.*' AAA7:» 0AA 

18 ivy: AiD^Xr: atat^fife: XAod; V-A^t: OfA: Am-Ati XAMA:: (DM: AA: 
AtP^Xr: tun*: SfO^fiV: Ua^i Arftuvys <hA^ 0.e?A<^: iDAt& (DtA: JtX^CA: 

19 HovMt: mtX:" XA<n»|is A^X: MAMt:: mtd^li filM: 0^A: ILfr^s tOoTC: 

20 X^iti 0A^a>-O^rs Xlh:: aAXTTH; MripJOatt tiMtS^. mhjnao: XHk ^<A:f^: 
" a»Xy^:» 0A.et: hJAts ^ts >Mtf/\ ami-fi A5oi»t: AflO: mn* A^ls JWy-::" 

2», aj *a>Xi'*Hs +«in»s" AflW: *n»ts" HA^C:" H^A<ln rA<Ps AA.Cn:i aHl3un>& 

fiO^i hin>s *\thfii V-aCi" N7-A& XAai>: AhA: ^"AA: aodt!:** a»AAt/tiA0>>: At^0i>: 

XO^ltO's 0I1X0V& hoo: AAA: ffiA/itit:'' XAov: hivt: iLeth 0ii^ 0Af H: '^^l/h: 

n a>fi^'rin>aMii- tJSraoi XTHJMUbC: AXlt: AAA'lh:" atilClfk A<Mi^. h0»: 

as ^o*^:" ft^: XAin»: 1«7VAA: T*: aXAovs 1*0: 0A.7-A& Xlh:: 0W: trft 

acXfi •XA<n»: t«n»^ni:» Xy^mJH!: 0X^A^X^C1H XAm*: OMi" AAA: A».Cw»: 

AJ^AM: 0H-A~. H^7<AC: hovH: *H-A^ H^^AIHI: ^AA: fbOTlis fat-Of-y. AXAt: 

26 tun*: fO^s" Ai:: XAod: OHI: 07<iTk M: AOA^Ifiivi AXAt: Xo-O^^ob^: oAHl:'' 

AmUnH; Ao^JS:'' XA^AA: mh^M: CMii** A<^XhAvi>^ XAod: H-A~. H^Ii^: 

y"AA: ooCrP: 05^AA: fb^Tt: *Cif-A: 74^1'* AXAt: JPoMtf : -AXAri HAhA: 5^AA>y: 



' 0AL: A. * B omits; so also Lat., but Gen. xxxviii. 18 supports text 

' Lat. omits, but Gen. xxxviii. 18 supports text * tlSO", A. 'A trans, before 
MK: Lat omits. * Lax. dixi/ /udas. ' Gen. xxxviii. 18 omits. 'Restored 
by means of Lat. «/ coii/ cum ea = k<A wrijiXBtp abr^ ; cf. Test Judae 12 avptXBiw aira 
((twk/Xij^). » A B omit "• So Lat and LXX, i.e. = VX^, but Mass., Sam., 
Syr. Gen. xxxviii. 20 Viyi ' his friend.' " oriTJii A B, but Lat supports C D. 

" Lat loci illius; Gen. xxxviii. 21 ^idfO, but LXX roG nfaov agrees with text 
" 0^AAvi»-. B. " OA+s B. »» B omits. » MSS. add H"?«t: mUMOi 
against Lat and Gen. xxxviii. 21. '' Trans, and emended with Lat. dicens non 
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xLT. II-I9. ^K'ihiL: inr4'ti>: i5i 

fomicariam et dixit ad illam : * Introibo ad te.' (Et) ilia dixit : * Intra : ' 
ct introivit ad earn. Et dixit illi : * Da mihi mercedem meam.* Et dixit n 
ille: 'Non est in manu mea nisi anulus quern habeo in diglto meo, et 
munile et baculus^ qui est in manu mea.* Et dixit ad ilium : * Da mihi " 
ca quousque transmittas mercedam meam/ Et dixit Judas : * Transmitto 
tibi edum/ Et dedit ea illi <et coiit^ cum ea>, et concepit ex eo. Et 13 
abiit Judas ad oves (ipsa autem abiit in domum patris sui). Et transmisit 14 
(Judas) illi hedum de manu pastoris sui AdoUam, et non invenit eam. 
Et interrogavit viros loci <illius>^ dicens: *Ubi est fornicaria ilia quae 
erat hie ? ' Et dixerunt illi : * Non est hie fornicaria nobiscum/ Et 15 
ille revertens indicavit Judae* dicens: *Non inveni illam, sed et inter- 
rc^vi viros loci {illius) et dixerunt non esse in illo loco fornicariam/ 
Et dixit < Judas): *Habeat ilia, sed ne forte derideat* nos/ Et cum 16 
facti fuissent illi menses tres, apparuit quod haberet in utero, et indi- 
caverunt Judae dicentes: 'Ecce Tamar nurus tua in utero habet (forni- 
catione).' Et advenit Judas in domum patris ejus et dixit patri suo et 17 
fratribus ejus: *Producite illam foras, et conburatur igne, quoniam fecit 
inmunditiam in Istrahd.' Et factum est cum produceretur ut arderet, 18 
transmisit socero suo anulum et munilem et virgam et dixit : * Cognosce 
cujus sunt haec, ex ipso ego in utero habeo.' Et . . . 19 



^ MS. baculum. ' Emended from fuit ; see note 8 on Eth. text. * See 

note la on Eth. text. * Eth.=ei. ' MS. deridat. 



tftvmt illam and Gen. xxxviiL 2 a ^rmo fc6 TDt^l from \Hio\ f T«: iDj&IUh A B. 
^ Added with Lat. " Gen. xxxviii. a a omits. " Hurt's CD. " Lat and 
Gen. xxxviiL 2^ zM Judas, ' Emended with Lat. habeal and Gen. xxxviii. a3 

new from IVX: » MlAt: CD. "* t0a>4t5 A C D, but Lat. t^parmt 

supports B. * VWtl A. * Lat. omits wrongly ; Gen. xxxviii. 34 supports text 
"^ A omits. * B uans, before W/oUti « A adds Jlflt: ID; B eVH*: 

» IMWy^. A. « 2ky% iA0oi B. » H^y*C: B. » XMs V^^Ha B. 

•* MTP. A. » tUhfi A. " B trans. fAO^i and ^ttfo". " fiUlS^ A. 
" B trans, after iDXy^AJPXy^C*! " OOft A B C ; D supports text, but trans. 

V and «^ • m C D; B omits. « fOft: A; ^V: B. « D adds oHUi 
« A>5*#; B. « attt A. ** Ch*: 7^C: B. 



Digitized by 



Google 



152 oof^iUii.: rv4-r\>: 



XLI. 27— XLII. 10. 



HMOf. yUMt UMAFa^. JH^.* aHAXirH: foo-. HCKi tMAi 17^:' aUS-'UuHi 
28 MIod: afoHlts* XO^TtO-. <*& arlvnui IHi: Wl<n»; Ny"«-<ft: MCy^": HhWao'i 

9t tBtuMcii foot: HA^l:' iMIs H*9<dS' A-fOtUiM Af Hs OOCi ^^^Xs ai-frh 

a i^ACs <D*ttft W5^: tavOP: Ay»AC: Xftfl": «M»: ^-T+ts HfiatCJt:: tfO-fUSt: 

^AC: <»ny"J!-& y-OJh n*1!: «: Afl.t! Wlin»: MltP4lll: fA^' HCA: A'9»J!:Ci* 

3 a'oA^liti foot: Ho>5^C: 00^0:: aMii>»A4 V-a»i fO: fA^^ hm*: (OfWiP^ AAts 
(Dhot: <n»H7-Clt:" *ftt: OJIr:" ftCVA" H'^^ai; 9tfi>t; iD»«!lin.» AJUhHO:'' 
5^ AC:" (IffiC^K 

4 *«0a^: W: dXb a»*h y»J!-& WAT: T*:" idA^O: fO*(l: h<n»: 0*: 
AA-ft" at-ttf." V-a»i auan Op»Ct: A*; \mi fi''i^K< flrft AAt: ftV-Olh*' 
iB^nJfirflli HJJUDi <Da»iii.:» *7'(K: OvCI:: A<h fM-O-." *y"AA: Ht/bo^C::** 

5 <DAXin>C<n^: fAft ©Xon^tfl: A-fXin»(y: arm<:: y-ftAO**"**:" IHt'OiUI:'* 
(DfiMrao^. *IM4 A4IA: *^T: AWopi ai«a»<AlwiHs :fiH-'«i^X4 AAA" ^AC: 

6tDWyai»':t »Xy*H:»' 'iiOtt: ^trNio-." *a»A4ai>: h^^nf: A*!*" lOtAOt: 

7Af«lh A»a>::» (9»<n>AA: AAAA-tPov^ ACCT:** ©©C+op-^X:" a»^: flw*-." 

8 *iiKftt: AAftA.IPB«>-." a»*^Xin»4<:" aHiWoo^. h«n>: fy»frA4 XITIPop*;" H^ 

9 IXA: *XAaD: nc^ hov: Otet AIHP<n>^ <ib/a>-: ivXl'O'iiv: H^IXA::" toOCh.*' 

X9'J!rii V-a»t aattOn 9»S:Ia hf Al: <0f74< AAO^oh; H-ft>: Hhop; OiiUiD-: 

(dXC: -K7& ^AA.O'oo^ aDlhlf: •(MhCi OX-fUUk ai»A(fiH: AAy"^: XAh: AA: 

JO XooK-X^:" A<lVi^:: ©Afc: f Of^fc A^^T»nn»i.»fc:* rA-ft:" AJIih •a»ft^nX: 



' A B put in nom. » A*: A. * A B omit. < Ai7ae-: A. » B adds 
Hiv^ll: * 9E A ; AC-A9: ACAOt: B. ' B C add h<n>: fO|i<n>> AAt: 

«AAtP«A: fA^^ against A D and Lat ' A B. * T'SHa V'fMh A. 

>• H A. " flBH^-fll*: f A: OAn AC? A Lat. At>rr*a /« ^'few erant frununta 

agree with LXX xli. 56 nAt nropoK&^t and Onk. tno? I^n3"^1 K^i^rtW, and thus 
imply na nnvwt instead of the Mass. DHS TB'g ; Vulg. Aorrea and Syr. Il.orpoint in 
the same direction. The "^ is actually found in the Sam. " atXA OA0i B. 

" AC«: A. "AD. » HOM A. " AAitiH-A: A C D. " r-JSrli C D. 
" Restored from Lat. and Gen. xll 57. " So Mass. xlii. i, against LXX wpains, 
and Vulg. alimenfa vendtrmtur. * B C add 9*A£a with Eth. Vers, of Gen. xlii. i, 
against A B, Mass., LXX, and Vulg. " Lat. omite. ^ WkAa A. " Restored 
from Lat. in Aegypto decern filii Jacob ; of. Gen. xlii. g. *• Cf. Gen. xlii. 5 l^iTia 
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xui. 2-10. rojr^^i: jv4-A>: 153 

... in terra autem Aegypti eraht panes, quoniam congregaverat Joseph XLII. a 
frumentum terrae septem annorutn libertatis et erat custodiens illud. Et 3 
advenerunt Aegypti ad Jbseph^ ut daret illis esfcaS, et aperiefts hdrrea^ 
in quibus erant frumenta^ *pritni anni^ vendebat illis* (iiUro). ^Corivaluit 4 
autem famis in terra Canaam valde), eft ^ludivit Jacob quod esset frumen- 
tum in Aegyptum, et misit decem filios suos, ut acciperent sibi escam, 
et Beniamin non transmisit (cum eis). Et advenerunt (in Aegypta 
decem* filii Jacob) (eum eo qui profiscebatur). Et cognovit eos Joseph^ 5 
et ipsi non cognovet-unt eum, et appellavit eos* dure et dixit eis : ' Explorare 
terram* venistis,' et inclusit eos. Et mittens arcessivit illos et aecipiens6 
Symeonem ah ipsis ligavit eum^ et novem fratres suoa dimisit'^. Et 7 
implevit vasa eorum (frumento) et pecuniam ipsorum reddidit illis (in 
saccis eorum et nescierunt). Et mandavit illis de fratre suo juniore ut 9 
adducerent ilium, (nam indicaverant ei quod pater eoriim vivus eiat et 
frater eorum junior.) Et ascenderuht (filii Jatoh) de terra Aegypti 9 
et venerunt in terram Canaam et enari-averunt patri suo qusiecum^ue 
evenerant eis, et qudmodo dure locutus est cimi eis princeps terrae et 
detinuit* Symeonem, quousque exhiheamus [illi fratrem nostrum] Beniamin. 
Et dixit Jacob : * Sine filiis me ffecistis : Joseph rion est et Symeon non to 



^ MS. adds dedit illis ut manduearent, but corrupd7; Gen^ ^ Emended 

with £th. from in primo anno ; after anno AlS. adds quia. * £th. = gentibus 

terrae; but this suspiciously resembles Eth.Vers. of Gen. xli. 56 AU'lti fl«(USs Vikfri 
* Gen, xlii. 5 omits. * MS. adds Joseph. • Eth.= vestigia terrae; see note 27 
on Eth. text. ' MS; demisit. • MS. detcnuit. 



D^K??. * A omits. " So I have corrected from Lat. dure and Gert. xlii. 7 

rte^, LXX trkkrjpa. MSS. read aftOK(tao*i sec ver. 9, where OtMXAi is rightly 
given by A B. ^ So LX5( Gen. xlii. 9 T^i^, here perhaps = adt/us, a loose 

rendering of "Kn riny, or it supposes ^'KH rtapj; Lat. omits. ^ Lat. miiiens 

arcessivit; ^OA: which B C omit, may be corrupt for (ihM:=mi//ens ; arcessivii is 
better than L^i^Ht^ * Lat. varies greatly, ei accipiens Symeonim ab ipsis ligavit 

turn. What the true text is, I cannot decide. For Mao\ A reads A^«n>: and C D 9^fao\ 
* iBiimx A. •* Lat. omits, but Gen. xlii. ag supports text. " A B. 

" >CWa»^. A. •* Lat. iA^ filii Jacob, » I0(9 A B. ^ Lat. exhibeamus 

illi fratrem nostrum. ^ X<n»|iiliif9i.}iri A. "* ovrft^ B C. 
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154 TOJT/hdi: n*4-A>: xlii. 11-23. 

y*AA4icfiH: Xaofii \iaoi JUd^i* Xhaoi MU^t: (D(ig?ti Xrao*i (Dhib^i t/hTAs 

oiintL-' 'nP'MJ *Xin>|i: htf^: ^Afc" OWt: tB^tBC^ Mn CA«if s' OAlfl: ai*h 

12 r^ii Xftoo: CXft" Ikid: 7«0*s iDCfmH. rtH-ih" a04lMn" ai*OTI:» i.COi Alrt^:" 

,3 iDOaCL: OTH: orKA: O^AA WA1: *aia»A-. i^ACs HXIttAs (ly-AA 7'OJh" 

XftcfD: <lli:>1s X9^'(D^A 7'flJh H7Ch HCAmH; AflAt:" Xsn^i CX^^ Arft<< 

14 hoo: ^At>llXs HCAs (Dfiwfin'* ohttfi cn^W-Ot: irtO^^l: A*n>t5 OaC:s iDt 

15 Mtfi^P; tMHi V'a9n a**t^ ^0Dt: maCno*:: oiMl: CXfs XAdAii: hons "KA: 
T* MCs iD*h i^ACs mJAft A^ J&fts" Aip-A^ iM< 7-0& oil^fc Al: 

16 AAts A.'hriHt:: ai^AAn Aidia>-Cl Xin»:» A/fDjtrAs X*t.h H^IXAs y*AA>}: Ai/fuP€:s 
lyO'CXf: XnUOii'' X<n»: AXI^ i^AA^PoiHs ^tdi7-An H-A*«n^ X^^^od: OAC:: 

18 oi^A: CQAi OAirs* oi-At: Xi^fs (dAXods A.f7nXli^s Ah: Vtln*' niiMn to^Mi 

19 i;nt: }<i:A: HJIIh iDJ&IUh Mibfo-Ci 5^AA»h::" oifCa: ,W<: aij&ft:" ^1^. 
^•ftA.f:** i0AX<n»s A.fTOXliy': Ah: Xft^: Xh-1: O^JS-'ni: B-ih cidTOA: rh/^ortt:: 

20 10^}^ i^AA^fPoiH: a^iAX: 'Un^. HH: A^i: A'hMCf: aiC4: iDttXrih.: 411114:: V-AX^ 
^•ftA: B-ftw: XA: f/ha>^ aiWro^ap-* ipJIt: X^UIFai^I «^: Ji-Oll oihChOl 

21 awaCftl+Al'' ai5l^a>-0: od^C::" aiAXrih*: ip+oih: ^^od: fA^i oiCXf: -OWi^: 
Xi4l-:» (oXXifDi;: <Df.Mctn^. Vh Xi4iaiH: H^IXA: m^O^^. foMi tofAi 

22 XTHJI^MwC: ^"VOJih: aiA^:s ai«^:" iD*r: ftf: aiftT-nTX:" «(P.fr»: Avih: 

23 ai74l&» AW: sr^Hibi tBh»d(h ft^. ♦I^'hlh IMiy»fr«<» AXJSWf oih;: iDOJllh 
AtOS^'SO-:*' (DoiOOifiH: h^: ti»itao^, waVfi aofkiAti -aVy*: X<n»|i^^t: H-frcfiH: 



* B omits. » oKlVi^t: A. • AOA>^h: A. ♦ Lat. e/ impUHs malitiam 
vesiram; Vulg. Gen. xlii. 36 haec omnia mala reciderunt^ hence Vulg. and Jubilees 
presuppose VI as originally in Gen. xlii. 36; LXX and Mass. (also Sam. and Onk.) 
agree ^ytWro xavra iravra; Mass. Hjb rn. * Gen. xlii. 38 T)r^. • SMi\ C D. 

' miri'Ft: A. « Should be to^x cf. Lat. etfueritiUi infirmitasaliqua; Gen. 

xlii. 38 |1D« Vitnp. » CXftf ; B D ; CAOCT: C. So LXX m^ rA 'fypa% ; Lat. rfl«^x 
iR^oj/ either rendering of Gen. xlii. 38 possible. Does this point to influence of Vulg. 
on Lat.? ^ I-at. dixerunU " Em. from If An A B C ; D omits ; should we read 
AXAn with Lat iUis? " A04t^lFinH: C D ; Lat. cum vasts ipsorum, " Lat omits. 
" Lat ?Ad.% Jacob. « AAAt: A B; Lat. in cusiodia. " iD^Wfi^yi A. 

'7aiJ&a:A. »AX«n>sA. '•Aaddshtf^s ""OALB. "♦tA:A. 

« y»ftAAif»n A; Gen. xlii. 38 D?©?. » OI^IM^. CD. « y>>AA»f: A B. « H A. 
» aiWn»'hlFin>l: A. "^ m^al+A: A. » Possibly a corrupt transliteration of ^V 
Gen. xliii. II. » X/brO-: B. « mU^at^i C. " ft7*nxi: A. ^ ml'^^i A. 
» Ain»>. HA^^On B. »• A%.e^lPcfiH: A. 
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XLIL11-14&24-XL111.4. ^i^iUJ.: n*4-A>: 155 

est : Beniamin si acceperitis, *in me et impletis^ ^malitiam vestram^' Et " 
dixit : * Non ibit iilius meus vobiscum, ne quando tniirmetur in via : 
quoniam hos duos peperit mater ipsorum : unus periit, et hunc si 
acceperitis et fuerit illi infirmitas aliqua in via, deducetis canos^ meos 
cum tristitia in infemum.* Dixerunt* enim ei quod et pecunia ipsorum la 
reddita esset illis cum vasis ipsorum, et timuit ^cum eis) transmittere eum 
[Jacob]. Famis autem ibat et convalescebat in terra (Canaam et in 13 
omni terra praeter terram Aegypti), quoniam multi de filiis Aegyptiorum 
custodierunt semina sua in custodia*, ex quo [tamen] viderunt Joseph 
congr^are frumenta et reponere in horrea, ut custodirentur in annis 
famis. Et manducaverunt ea Aegypt ... 14 



* A unique and secondary reading; nearest parallel in Syr. Gen. xlii. 36 
• See note 4 on Eth. text. ■ See note 9 on Eth. text * Eth. = vidit. 

' Eth. = cibum. 

ibAJIi OHs fksr^Ct IbtLVfathi* *XaD: IUid-:' IMl^x A^ly<*: a(U&ftlP0iH: tDj»Un 
MKtU H40A: tyti y*nX: tetn^. Vttti' hlhUlLVa^.^ XHA: w*mC*ao^ A7-aX: 
ie0^. ^XliA: in^«-hii^.' ai»id.fs* OHXAt: fiJh (o^kfi /iiAAs H^IXAs \^ 

^an'Qdi aiiif»: fiiUti rft^ OMDJUt: Itao^n MhhiLVao^. mn tiAf: moC^a^^ !l£ 
foMi iD*r5 MiftA.lfaiH;«> iD*|id4 iDJWs" fl>*h AftA: -OVy^: cDf70s OfAibi a 
tfM< idW: Wis a^h^ X^-Ws f^Mr. TA*! A-aXAs ftfs MVai^. frJh iD*+MlUfos" 
XIH: t4l^ Vnfi oK-^ts OP»«iiioij» XMl i^a^lKnHt:" 5^0: -OtCs OH^^Ats 
XTHXtl fDHn'dM^ A.ts A'X*1wiPinHs H^IXA: m^4Xkh M^itrXs HXIOAs X^'' 
n^Ats'^ y*IKlf:: iDCik iS^&lfifiHs iDf4Utai^. Ohmi: mts I7C:: <0,MA^3,4 
iliA: frcfiH: AX741CI1I: AJ&7-a{«s ^HltAs n^'* idAJ^C*s Xy^A-h XTUXh: 



' Gen. xliii. 34 BteH; LXX wtwrankcurmt. * Gen. xliii. 34 omits. 

' ibAflf 01^. A. * XtfDOs B. ^ Gen. xliv. i omits. * KHAtLVa^. A D ; 
B omits the rest of this verse. ' Gen. xliv. i reads taTOtplJt ^M B^ijr^DS D%^. 

For flo^^-hn^. A reads ao^^fi>^nio*% » wlM^i A. • A omits. ^ B omits. 
" |i«: APs B. ** Em. with Gen. xliv 4 from ^yWa^. " fiM^Mo^l: B ; 

C D read corrupUy Aot^MifOii " tiAao^ A " iDA7-aXs A. »• XOX: C D. 
^ Ids C. » m-PAs l7Cs A. 
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156 "TOJT/hi: JV4A! XLIII.S-13. 

y^iti "Ml auDC*lt^ nOMh *Jiflo«. at-ttt: MAAi:' ♦W^TIs ^t»h:' X^^Jti: 

5 hV«:: XC: Xltis 1rtC»: ^*ltt: ♦IWl Wj* lAiXs (oAiliAAiK: €**»! monai' 
eMXhi »rO: a>4lt: fbAA:' luM^ •OX/ti' X^U: ^t^^ (OliliWi <dXXAUK:' 

6 Tt^^: AXTILXh:: <D^IUIraPn HYn h<^(h ttf Os •OXA.: H^SMlll^s fLf 0*: (Uhtt: 

7 XJ/'X: t-Od: mUVroB'tli l-Woij' (WM^s AtHoi*':: ©XlHs f-A/n-. at-Mn trftio". 
X^^s ^JlVti *AiOi» iDiAaoi QfOi H^lXAs aH-dHAi avAt: rfiAA: •AlJP^:: 

8 awmm-. MifULlPav: aiKOk" <Ai AX^ZIfoo^ arfoD^afi" mi: aMtitv. At: 

9 AfAf^ mtnfii flrF: ♦H-ftw»-. A7J««n»-." o^At: 9»S!:Cii afiMrto-. rA.*;» XMi" 
7Aaiai>n ©jBttA-;" i'nt! lA«l:'* ffli'nt! "W-T+A: X7aX»8" ^hA: XAAlPao". 

JO AX7'aCt*lM ftf-:" Itbi: A7'aCt:» AX71LXi: 0itX«ZIZ::" (D^AAW: rA>^ 
X7IUt'mh.C: «A: X^Ctf: HVta»'tli /M-s" A-afttfln-: a>X*WiaiH*A:'' !un»! fiMi 
Hf: XAov; XM: lACIiav^ KJ-H^i-i-i h<n>: XAt+A^:" -AXAj ftTf i>* Ahoo; Ah« 

II AUi »rO: afhSa-i A<:¥«I0«1::'' (Dj&a: ^04: 'lAA.t:'' XTtLAi Mr'HCt *7-AChs 
^As** (P-At; XW: X7aXtl tatUkt: Afo): <DA^t: Xm": AT'ACh: AXft4: Ail X/b<4 
a»a*:» ornJ!-^!* a»MiA: HtdhAs" ONii-XI^ tUhtPi" tii^ Xy^^XflP*! 07-AChZ: 

13 UMi fAJ¥Ci mi^iHt XACt:*" XT^f^WU:: afihaht: Xy^0»s <<>£}: f As 7>ACh: 
AAli" <D*Xy<^in>i« ilOA^ y"AA>}s^ ai£>H: fi^nup^-. a>^*»ii^ AA}:'' A/hHl: XAh: 

13 Airnqst:: oiXlAC:^ M: «7<lChs Aihts" Vfiitl-: A/bn: 7-A& AX7aXt: afi^Nli 
aUMi iTPAA: AfVlh XAdos *fOtifiWi X^^XJW: A7-ACh: AA^" Ah: idAXov: 
hSVdKayi ^A^A: 7'ACh: AXA4: H-A'*'}:' ovfOA:: 



• <pC»l; A. ' hthhtiA; A, » AitTJ: ^th: A ; A.!»T»! B. * TT^s Mfl: A. 

* aat-XA B. • B omifs. ' Gen. xliv. 10 omits. ' ^*^<n.i B; Gen. xliv. 10 
P!i?? ''™?. ' ♦J!'«n»! B. '• <05tO}: B. " "tvat-mr. B. " Gen. xliv. 14 
omits. "AD omit, but Gen. xliv. 15 supports B C. " ContFast Gen. xliv. 15. 

* atfifUm A; atfiOtfiS'i C D; Gen. xliv. 16 supports A. " "MIA: A. 
'? HX7ILX}: B C. ■» tis Ifi: A D ; h: Ki C. » A7'ACt: A. » C P add Ah: 
"? C D add at-ttf} " A omits, *» Em. with Gpn. xliv, 5, 15 from fttth/!:9'i 
** RflJ-f : B. " C adds Xtftl *• tl6'¥ai>i A. "^ Due to a mistranslation of '3 
(=d<'o/iai), cf. Gen. xliv. 18 ; hence for ^OA>f: which is hp re meaningless, read -At^Ol: 
=iioiuu. » B trans, " qt^hi A. " Contrast Gpn. xliv, a 8 «nb «inB !|« TDJO. 
?• HdJiA: A ; Gen. :|Uv, 28 WKn. " <\*tt: A. »> A A B C. "So Mass. 
Gen, xliv, 30 ; LXX iKicp^itarai less closely, " ^AA; A. "So LXX, Syr., Vulg. 
against Mass., Sam. Gen. xliv. 30 '?«. " So Sam., LXX, Syr., Vulg. against Mass. 
and Onk. Gen. xliv, 3 1 which omit. " Stronger Jhan V}'n\n Gen. xliv. 3 1 . mtft^ C ; 
(Di^X: D, both wrong. » UMi AD. " XiAC: A B, but Gen. xjiv. 33 supports 
CD. "A trans. « Emend with Gen. xliv. 32 tOAr: 7ACh: X/»XAd-: A»A1: 
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XLIII. I4-XLIV. 3. OOJl*/h<i: TV4A: 157 

<DCXf: rft<:s hin>: tiOi H-Annx: 04^: -flXA.: y"AA: iiAA^ A'Df^s ffiAXf:' 14 
t075^8 o»f7Cin»': h«n>s a»-M:: rA^K arKlA ^ftflJfoo'! Otw«»:» iitfi O^dsMT: 15 

mMfnetmi AX*>.ft flVi^j ^^&XX::' Xftin»: 9lh TITft iiAXs" 9y»:" HOaC: 17 
an^ •p9'lXP, 'iaoffi^ oih mhMi "t^Ci <dAMI: <:£>: Oft <0MUi: /b^A::" 
¥flH:" <;*! *■«•««»•! a»Wl.Pt»Hii»n hin»:» A.tt/hT-A^" OOaC: •fflA.ttWh OXTts 18 
T^thoo".'' Mm*: Ao*<0: t^SSjoin i.ljf^i N7lUUl<li.C! tJ&<Vliin>^ h<n>: fimoa,'. 
/hn-O: •aH:>l:: (Dftloi-^ AiUK: h<n>: 5«: /tUPoK Ah (oXItiiv*!;''' fO-: t&Xf^." 19 
h<n>: o*COi: XTtLA-OibC: hflv; Mti XfHh: A^C/^s oHiav: X<n>>aii:** (D-Ati ftl^: 
oMUl: H-A^ 9*Jie.\ 7-IUh: oiHilai-^" AMH: Vttei XMCXi atarte: Hovmi: mOOL: 30 
XTKMUIM:: -aOA: <DIH1&: axDOOiiO". *at(ii Mi ijCn.'' ttHAt: a^fl*: A^Wt: 21 
amOOa^. (Otteoo^. JiMtk 'MC:" <d414^::** tPAXOirov'L:? ^jo?: XAAA: aHU^ 22 
a>Oo*Ct-. KKVli nfi-toMi ACCt: tBAJyao^.: toOCh amoLi AMHFin*^ hov: 13 
rA<4 (h^OH (DhoD: m-M?: MW.' AC«Y: AH-A*: XAiHa:" y^AC: tsf-'i-fOit 

CXft A«At! fUAan f A¥: ait/h,eAt:» ihfiaffi* po-i^jth." mfiO,'. ♦OOft id-XIS: 
A.t:*> Xin»:» rA« <hiP(D.| X<Le-: (oXCXr: HXIAA: XoH*:: 

mtl^X: XAMkA: X^^^ls X/'A't:! tl9»C*i fMl: «Cf : 0<N:: Xlt: ^tft: « 
QH^ oDifiAi 0S^Oi ov/'rOt: AA^Ah: XfrO': M'ht: Xao:" AlHh AV: a^C^ii 
aitmu:: ^0441: /biknoi HCXt:>* AAtii: 0^CO: 0<j::» tP-tUn V-aitii mXtHi >, j 
^/tWU fiM*t. ArA>€4 h0»: ^i^'^X: 1 Arh afLf-ce::*' tp-Xt: (DiAd: tif: Aft-O: 



'OA. 'lOAXf-iA. »ACD. 'Aah.f>iB. ' A.t<lfLf>: 6. 'AB 
omit ' B omits. • tao^; B, • ^CX^: A. From to^laXi^. to ^^X^f: 
em. from ffiXCAf: HXIAA: XoH*: oiAO^ItlHL: AX'Ms <n.f ^i XW: ^&X.r: with 

Gen.xlv.12. "»lOfl:B. "»flP+:A. "*n»*; AB; 95^;CD. »ACA:A. 
"A omits. '*a»B. " Gen. xlv. 1 1 t?:^"IB ; LXX «« m4 /ct^m/Sm ; Vulg. w . . ./<»-mx. 
" A good rendering of the sense of Gen. xlv. ao O^^'hsr^ ofvr^ M?»J1. » X B. 
" text; A. " X'S-flA: A. " ftlawa: A. " So also Syr. Gen. xlv. 2 1 Jb^^^ae '^x 
.o^iAf ct3C9» against all other texts and versions. " "iOrii 6; cf. Gen. xlv. 22 
niBjm. >«04I4.C:AB. »JPAW:BD. "MiH-aiA. "^ So LXX Gen. xlv. 26 
.•^'<TTl^ 7 ««»oia ; Heb. tai» »?. ; B omits 0: " t/hfttt: A. » mAtf-m^i BCD. 
" K5Ai A. " So LXX Gen. xlv. 28 ^a ^ V<m»; Heb. 31; Mass. and Sam. 

omit Mn against LXX, Syr., Vulg., Onk. " XA<n>: BCD, but LXX « supports A. 
" X^: A. ** HrfiAoo; CD. » a>«SA B. » <dA.<^: B. r^ * 1 
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158 oojr/h<i: 'n'4A>: xLiv.4-16. 

ov}u!C:* ^^<^' <M>:* X^^Cf^: -attfii MI00: Min: oi-frh H-An yAls WKk 
9»klii Jut: i'^fis* HOis i^ftt: i^JtC: Xft<n»: OflC: a»At: W: ♦flIHh M4^.^ 
AXIftt: mMM^ afAMXL: 

5 <DJtai>: *0u*^ loMih* KUttOkTi XTUM/bC: iD^IMr: f 0441: iPOf^h 0^0: 
*K! »:* <D^IUh »hc A^Ah: Aactu X^Ah:>* M<75^s 40^'^ h-tftM: atiA 

6 7-0»: XAoo: tn^lt: OOA AlfO: X&Mlu" OVt:: Ah XiDCe^ i^AAJu 0Mi 
XiDlLehi aKlUt:" 9»ACi tt+OC: aiTA^:: f MC: XJUh KSit Mf-THM h.tV'iJOi 

8 JUU A^4t:: orll^A: XAMkA: X^OH^ inxM: Aov; »Otf*^ tDA^An" Alh 

9 00: TiiA: 0<N:: •MU: V'€»:\ aHHoi XA^AA: t^Sr'Slh f A: fA.^ 0iUt4" 
jtB-W: hin»: XAt-h^Jh" y»J!-& 1A5^:« Xft<n»; [W:] jaft*iii»nw f A,^- AAfflh 

10 ^y>»A4 hoos ja****.: lit: hm>! ^h-fc ♦«li" HJHh: 0^X1:*l:'» o^^ts AI^JS-A 
It 7<1»: 0^C-at: fOO-: AH-A*:* oAXlAAZ::" 0% AA<TtlPai>^ Ao^A** X0««: 
I J *XA: <*>{•: 0-At: V'flff: i^AA: fOfA:" AO^ov^: Cftiu AH^: AXA^AA: 
13 011: AA"?tIPin»': A0^^ M^. a^Mii 0*AACy»:'* 0h*<»l:» B::» fo^n-. 
OMD^lh aftk AA'TWflw: A0^<4 KSaifh^i am.V^i^ 0*Art":» 0A.Wi^:'' 
M 0*AAC:» 0*A0A:»» idM: A»M'«t:»' Xk" A,«: 00^*:'* 0TI: AA^rWinxi 

15 A0^*: IJtATj" 0**«':" 0*«'W^:'^ ACAOi:::" W^A 00^*:* 0Tfc AA«? 

16 tVa^. A0^^ AAr^:"* 0*4^:'* 0H^ S:: ^HC:^ 00^X4 0n: AA«7tir0i»n 



'.W^:A. *AOA:AB. »«?Xdi:A. ♦ Em. from ♦«flls of MSS. 

* B omits ; A adds ACV^: ' Z A. ' B omits IfA^ and trans. AAM!^. to end of 
sentence. ' Otf*-C: 0A^: B. » So Gen. xlvi. 3, but LXX nV<m». »• CD omit. 
" Xo>CO}i: A B D ; but Gen. xlvi. 3 (Mass., Sam., LXX) support C. " AH* A ; 
0AH: B ; f A: Hts C. " 0t1^A: C D. C adds 0«^A4 D adds 0-Xt: 
" wiiPi A. » Xnt-f^frs B. This implies niKnJj in Gen. xlvi. 28 ; so Onk. roo?|> 
with a different turn; Mass. stands alone in giving D'f^ip; Sam. followed by Sam. 
Vers., LXX, Syr. gives niionjj. '• iHiy-j A. "' fiO,: B. ■• tW*: B. 
'• A B. «> C adds XA^AA: « 0XAK: XlAA: A; 0AiKs X1AA: B; 0AXAZ: 
XIAAs C. " JSW: B. " B omits through homeoteleuton. *• KM9*i A. 

• 0h£i«^: A. " :^Sr>irts B. « B omits. » Gen. xlvi. 10 tnk ; LXX'A^. 
" amSti^i B. •• Gen. xlvi. 10 inS; LXX Uap. « Gen. xlvL 10 iwe>; LXX 
So^iov^X. »• Em. with Gen. xlvi. 10 from ISltirti A, dfflV^. B, UAV^. C D. 
» AflW: B. •• athirVOi A B. » MAI: A; Gen. xlvi. 11 fte^.. 
•• ^A A ; ^AA: B ; Gen. xlvi. 1 1 nn^. » "U-ii: A ; «l«! B. "A omits. 
» 00-A'>:: A. « Aftf^: A; Aftr^ B. " 4-^: B. « tAftC: A^ 
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XLiv. 17-25. oojT/hii: TV+A*: 159 

Aat-ttfh' +4:' a>*f As' a*]iJiHii* a>»<kn»C^' Bk* H'Oft''}:' omp-A^ oHI: Aft"Yt 17 
lPifiH:Aa>-A'<4>AAC:'(9*AA>'}:'<D*JLfiiMi:>og::" (0>XA^ tP-A* A .f Of«: oMo-A'Afo-. 18 
XA: aXuert AJPi<* AJPO««s ain>A^y>X:>* {L^AI^ loA/fit: «f : X'H-o*^ o^A^ i«A: 
HoJ-A-A" JlP:'» tam^fiao-. XAs MW i^AAj JPO^fls JO-lfmx: ip*h» 7-Olh *<>^*! 
artmrfi'* a>SO*-at JUtVav^. l^'UMFao^. atfh AAT»" atio-itA HA44" AML:f:» 19 
A*AjP:'» *-aXA.t: A»f *♦* iPoiA^t: A/M« ?J!fft ah^CTt: afHi **A«Tt! ao 
at-ttf-ao-.^ XA: Wk 5^ftA*:« a>-A+: 7fljtt ip-A-A PJ!"! A^TI: a>*AP** «*A4j» 
«**Ain!" . . . a»**CAj« a»*ACJfc" fl«Tfft:" 0id^A AA>Cs KTr^i" iD*fiMh*' ji 
(oi^A-iU) tf^a^f:** tBfU< X'H«i»n Xrfit:'* X::** H-A". i¥A: HPffs" I'M: H^ N^X: as 

A7-a»:" HXIOA: jCAXs XO-lh tn-Ati'* 7'a»s HatdJ^. HrVt AAfct: <0At: ^uit^^" 
^a»<! HAAf *Aili*^^A:« fflA.^P&J'^*' Ih* <0a^A-A flVi^: AA: a»*AhC:«a»*Aft 15 
OA:*' TAfc*' a»*1*.<^:*« a»**aer:« «•**!• a»*A?l.^.* a)»AA^s" a»*PA^i" 



> B omits. • +«i: A. • 4-X: A ; Gen. xlvi. 13 njS; but Sam. n»B, LXX 
♦owi, and 80 Syr., Vulg., Onk. Hence read as in i Chron. vii. i nWB. • MtHh A ; 
Mass.,Vulg., Onk. Gen. xlvi. 13 aV; but Sam. SHS^; LXX 'hurotxp. Hence read as 
I Chron. vii. 1 gives a*'}. ' tUioCao", A ; Gen. xlvi. 13 Jt^i LXX Za/tfipiii. 

* itr'itfi B. ^ am; a«1: A. • AACs B. • Ailrli B; Gen. xlvi. 14 ff^; 
LXX 'AirpAi.; D^i 'AXXi*. «» A^AJIAs Aj Gen. xlvL 14 ':>tlt^.} LXX 'aXoiJX. 

"ACAOI^B. ''A^rA. «» 0«^ftfl|«lf : A. "Ha>A/5tsA. «5^Jt&B. 
"ftJA. » Gen. xlvi. 1 6 gives flj*. "VtA^.B. "AXlirfsA. "flXAtsB. 
"ojHB. " «l'»YtO'in»1 B. " 5^ftA4PiHH: C D. * Gen. xlvi. 16 W; LXX 
•Ayy»/t. * Ali B ; Gen. xlvi. 16 »?«>; LXX lawit. * AAAl: A; Gen. xlvi. 16 
pspf ; LXX eaecfiip. *> hit^ A; AAiSs B ; AdAs C ; Gen. xlvi. 16 'JHr))* ; LXX 
'Aponkiit. * 4* A; A44s B; Gen. xlvi. 16 niTK ; LXX 'a^m^iV. " « A. 

» Gen. xlvi. 17 njD^; LXX 'u,^ »' Gen. xlvi. fj rnfi; LXX 'Ucwa/. afiil-Hj 
restored from Gen.xlvi. 17. " ftCfsB; Gen.xlvi 17 n]pa; LXX Bapii. "CD 
omit •♦BA;;>^fti:!B;Comite. ' OvOhtBUCnirhB. " KC-MiOthC 
AOt-.B. *' A omits. ** Gen. xlvi. 30 implies Ay">Sd: 7*0.0^ ** fOL^^fc B. 
«HAAritAA:A. "ABaddT. «p»AfltsB. - A|iC:B; Gen.xlvi.ai-09; LXX 
XaffAp. ** Maiti A ; Gen. xlvi, 3 1 i'90!! ; LXX 'Av^ijX. Here LXX adds, against 
Heb. and Jubilees, iyipom 6i vUA Bakd. ** "hKJti A ; Gen. xlvi. 3 1 K^i! >' LXX I^prf. 
^ 1A.«»nf : B ; Gen. xlvi. 3 1 n?^3 ; LXX Nocm^B-. « MUtJt: B ; Gen. xlvi. 3 1 'HK ; 
LXX 'AyxtU. " Gen. xlvi. s i B^ ; LXX 'Pir. *» .f Ifll: C ; AVity*: D ; Gen. 
xlvi. 2 1 ITBO ; LXX MnM^ti-. *• WA: B ; Gen. xlvi. 3 1 DW ; LXX 'o^ifii'. Here 
LXX adds, against text and Heb., Ttfpa it {yiwifo**. " Gen. xlvr. 2 1 ^^K; LXX'A/w*. 
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160 O^f^ihti.: 7V+A.: XLTV. 26-XLV. 6. 

26, 27 Oo»Cti *amiM4t (DM: »iln }¥A: HMtA: OvCP:' ffiACaOt:: aMU-A*/:: n^iOXW^' 

28 AiSidhA: -OXA-i:: AJP0441: Hmti^i AJP044I: <1:* 0l¥:)'A>y°:: <01I: *Mvni 

29 aHiMii atKShi totUeni" tUtHrP.'. a>f*P: Moof. OKi av-aftt* oitCC:'* MTh 
3ofiA^.' Oihtf:: affls Aft«»YtO'(H>'8 AoMbA W:»-Ai^: A^AJ^:" a»*pyt:'* 
3» a>*XA«Ci" a>*Aft'^:»«a>*AJiH:» ®f*h Aiiv." A7-0Jh HtmiiAt X^A^i: *n>t: 

3>, 33 OnCit <Dti}.s H-Annx-. f^-K ni-OtA: 8<0S::» a>»A~. 0»1^: fLPOf<0: HMt: ovAt: 

y-flJh A-OTi in>1^As XA-. Xlhj iD'A-*: <D(0-A'A ai-A'<4 IMnn*^ •A4»I »:?^Ats» XA: 

34 «*F: 074Mh *HXlaA: rA^s " a»i»^JWj MUWio^: aiA^Ad: h«T! r*!* AWWs 

ham:;" ^*i IC: (dXoi^}: (DA^ntfi>-: f0>ttAi artaCPao". At*: Ml^A^: AXA: 

tih'Hti anvfiao-." iP-ftts A<W: ATM::" 

95 (DMi XA^AA: (D-At: •Arfi^: 7<l»: (D^lt: 5^^& l'%5^:'* Aa»: 9»C*i iDCf : 

a MlO: OtiiiX: fopt: HA-0%c "f^Ai H*ga)5'' A.riUui»-:: aNn>»A: rA.<i< ^ttAA: 

3 AAth" Jft*-af'. tP-Mn Sf/iii l<%y»:x <Ddi^^ hAA MHh (DAM:: (D^IMr: 
XA^AA: Arftip: XoH*: ^Xll>Ai<' *Xy»H: CiUl-hs" (0^XH>L: ^tA<»i: XTAMifcC: 
A^Ah: XA^Ali: AyAh: A-ACy^": <DA^Ah: M'^t: HMiAH: S^iMih <0*VV<lr. 

4 X^<^-A4.: /Of«:i OA^: A.ti HCA.IH 75lh: XlH: OJfiDt Mi XAm*: A<T}! VAiD': 
d.X^i H^'CAil-i AAtM ^tA<ni] XTHJMlifcCi it^AM:" AMod; 9A^: oiA^i 

5 Adv:: (DAAlh fA^Pi idJI'MO': AtJi-oD: httVao". 'HlAt: afAtf-: <0^h iDtiJ»thi 
X04«: O'h: Oaf: T^ XAov; CXf: ArA>« XlH: ^AJiO: ^AA: KitO-i 
<D^At:" A^.e^O*: (Dn^h: A^^&s ftth UOtOt wOta-. trP. Xa>Va>-itPii 

6 aataa:^ f Aft AXA-O*: a>A*f W: O-At: h«n»: ^-i^fr: ^A& IHty": OXD-At: 



' A omits through homeoleleuton. » AXtl:^: B ; AMiJh C D. » <iys A B. 

* hh'TOra^i A B. ' B omits. • HAin»s A; Gen. xlvi. 23 D'BTl; LXX'A<«J^, 
' (DAov*}; A; Gen. xlvi. 23 omits this and three next names. • a>Afr^"T; A. 

• B trans, before aioof. " affdCs A. " A.tAA5^: A. ■* 771: B ; 
Gen. xlvi. 24 '?la; LXX Fmivi. » AAXC: A ; Gen. xlvi. 24 ">SI; LXX 'l(r«Ta<v. 
" Afry"! A; A*y": C D; Gen. xlvi. 24 oW; LXX SvXXiJ/t; but Sam. DI^B* and 
I Chron. vii. 1 3 support text, and Syr. jpui^iw points in same direction. '* kaH B ; Gen. 
xlvi. 24 omits; C adds %. '* A B omit. "^ 0^&: atl&Mr; B. •» Ca>B A. 
■• NXIAA: tayHtf. A; XA: iLfiP^Qr. B, «• MSS. fl^y*; » lA*t: A. 
" oitAy^ A. «> MM-ai A. »• iwir-. B. » AC<W: a»;>^A1>. B. 
" AA-O-i A. * ^H,: B ; Gen. xlvi. 30 OP?!? ; LXX iJirA tow pO^. » Gen. 
xlvi.3o'n1in'TnK;LXX^.r»WipaKa;Vulg.y««awi/»; "XTtsB. *«^AM:B. 
« a>At?: A. » io»Ct: (0tiikA.t: B. » aaoai A. 
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XLV. 7-II & 8-II. COf^ihJ.: >V4-A>: 161 

dJ^iHAi' tomn UbS^T. ttaon H^t^lls' a%.e^lh lUXmit orf^:' XHMA: 
OHP-It^ sr^Adi %n9^. T^y^f^lx" ti9^At\ 7'OJh oik^MMtix cDiiA i^Xts 
iDi74>7: ^m^. *ini: OAs iP-ftts 7-0}^: (dA^AToih: fftft AAfrO*:' ©♦A'A'WIh 7 
iD'T^+inH^Xs' -f Om-Hs ♦Ohtfn: ttHAraon" A/klO*P: 9tf»:hh OOC::' iD/fcoot: i^A^: 8 
7-OJh ♦Xy^AiiD.** 7Xs OaCs» a>Mltp4U:" fAffs H-AlrflTi" i^A^s 7-0^ A^O^. 

OaC: oioioa: rftCs AiUhH-a: HiP-a-h i^^C: HCXs oiAAt: hoD; ^1ICA< i^^A'^ 
O'ly^s ^m>t: XftiiDj ooWk ^A7j «(!: JfA-.^ y*A& 7-0}^: Xftcn^: OS^'^n^rH^ OOC:' 10 
hJ/o^Jt^"^ iDhMi'.'' HXIOA: aMi.«t:« «n>ii1:« f 0: £nyii'' ^A7: *iD/^XlbA: 
ooWl;** iDHCik'' 7'CMh y^-Cr^s a)**«<* ♦•OlWs ^C«s«' Oid-XYs ^m>t:: idoiAY: i i 



(Et labora)vit terra A^ypti a fade famis. Et possedit^ Joseph totam XLV. 8 
terram Aegypti Faraoni in esca^ nam homines et jumenta et universa 
adquisivit Pharaoni. Et consummati sunt [septem] anni famis, et dedit 9 
Joseph populo terrae semina et escas, ut seminarent (terram) anno 
octavo, propter quod fluvius ascenderat in omnem terram Aegyptl In 10 
septem enim annis famis (non) ascenderat et non adaquaverant nisi 
modica loca secus litus fluminis, (nunc autem ascendit) et seminaverunt 
[in anno octavo] A^;yptii terram suam et coll^erunt fructus bonos in 
anno illo. Hie annus primus ^septimanae quartae^ quinto et quadra- n 



' Possedit in late Lat.=acquisivit ' MS. septimananim quinti. 



' ^^«Lft B; «tflA-t?: C; CW^HJk D. • ll^Y^lh B C. » orf^fe A. 

* T^^W-yz B. • AOIh B. • B omits. ' IDO C D. 'As Gen. xlvii. 12 
has ^^ ^pp and LXX xarii (r&ita, the above seems a corruption of Ahu^: JMtao*; = 
jcar^ a&fjM avT£>w. For f' B reads fhttltao^. • WCi B. ^^ So Gen. 
xlvii. 13 ^JBD, but LXX in6. " Gen. xlvii. ao ?i5?.; LXX ^im}craro; A reads 
iDAAt^nt: " Mlty: A. " (OQKflki A; B omits; Lat. supports C D. 
>^ Em. from MSki ^ (DK^Mf^h B ; Lat. et jumenta. ^' £m. from ID of B in 
accordance with Lat Pharaoni, '^ Restored from Lat terram and Gen. xlvii. 23. 
^ IMs B. * OA^ITF: B. ^ Emended with Lat. non ascenderat from ao^Ji\ D. 
ABC omit abruptly, but A B C D prefix fD to following verb. ^ (OMl^Si A ; 
fDXMWi C ; (DhJtMi D. « A puts in ace. » A^??\ A. »* Lat omits. 

* Lat adds in anno octavo, " Em. with Lat. coUegerunt from Lt!^% ^ We 
should possibly, with LaX./ndctus bonos, read <e^ uKit : B gives -am: uKit : A C D 
support text. 



Y [n.8.] 
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162 oojr/h<t: T1*4-A.r xlv. h-xlvi. 7. 

I a 9oi»t: *J5fll: Hft^l: AflO: W'SC-O* oi»?y»ftti» A.fAArfii-::' aH^As fAft 
Jk^^ft-.* HiCT:» ?y»ft+:' AIT-^: a»*«fldt: X^:' 1^: *fr(n>-! AflAt:» (DAHCX: 

13 OJirtr: f Aft' ^COt: A^Jt*!: ^-fllh Jifth: H* OAt:: adtfiaH KH^-Mh tt^Ai: 
y-flJh la>g»*n>t: afW: H-irt: «n»90^ XA: A^aJj u>AAts A.faAa>^:" *y»Xt: 
afXC'fl?: a>rt4ITF;» tao^i a»*1*t:» 09oi»t! MIO: Hftfl4: S»^ft: HAC-fl?: a>:>^ft1!: " 

14 A.ra^(D-A::» lon^Sttaon XflAAAs Aa>-A-^ HMAA: fiao^t amCait". INh HM:" 
f-HbOao"." W9'A£i V-afn a»«0*^&" odTO^: ♦Hhfl«>! JB-aofrhi nOA>IPa<>~. 

15 AAe-Z'ovn" loaawo-i <o*atOi^i*' Af Aft llJUt.t: ooh^Ats A^O: 5^JS-C:: <D?a»: 

16 iD-At: (n>^41C: WuSf: ACXAn (D^ts AOt:" HhOOt:" ny"^<!:: MICl:: aNDOA:" 
H-Ar: ai><(<h<:tO': (DaD«<hfth AA«lh "^ AA>«: oMi hin>: jBOf 0*1: " (iih<n>: ftherfili 
AiP^Jt.:'' Mlh: Ht: OAY:: 

92 (DM: X^^')<!:: rt: f 04«: aVi-i at-ltA KHMAi tt9'A£i V-ttStn (dM-: (hVA: 

•niW: artik H-flroi»-.» 04sfl: AAOflo^ hfl«>: JP<:4»C: X-^id-: X-Wth" a>hin»: j&t<MX: 

flXA: y»ftA: X-Wh (DAIIiw: ^je-4.A» a»ATM.:» Tt: OivCt:* A^i: 9«n»:»^r:* IMft" 

3 aovOAi ihfiarti A^Aft: (dX^H: A^<nl: (dXAH: y°ltij XM:" H-Ar: oorOA: 

thfi-ayft AfAft XA: (f)^<0: Xin>^f <;: AOIh: f Of-fl: XAin»: ifilraD-: 74»t: tUM 

3 0'fl«»". AovA-A XAM^ H-Ar. odtOA: *A^i<Di:: ArAft:" a>»*h fAft a»«Lft 
*y»Xt: a»9u»Ct:»* 9<n»tl *a>9u»Ct: aJAflW:" 9(n)+: IA& ^JtiS: MKh a»*Ou'Ct:» 
*n»t: IA<5: XIH: jBt*fjB: a»u»AAt:'' 9<n»t: iD*h ft-ft T^ibi md'unSi*' *n»t: 

4 X^^*t: 17^: XIH: ^t»,ll: IM;» i^JtiS: 7'nfr:8 *mT^. at^teoo-. leVeO". 
s (DIM: j&Xt: Y(D<^jfri: <0AHt<0i>n Aoi-A-A XA&&&: HXlAA: ^00-^: hoo: J&A<.:" 

6 AOO^tlh AovrO^: Afl«>: ^ojfc X^Jti:" 7.flfr:: loX^rfiArav^ AXT+: A00^"tlh 
Xftfli*: AXfl«>& hfli»: AAWoo^" Vflfc^ Aio^A-h a»#0^+:« A^jtiS: hV«: Xftfl«>: 
-WlCTki'* yhfi h«1: X1H: «*C: ^JtiS: Aft^: tW-A:« A4A: i^AA; Yho". 

7 741*: a»*tAr: AW: *a»WI: J5"4a.Ifin>-:« A7flJh XAh: *1*»: JWC^K* fflftXf: 
A«*: Xftflo: f7iv: HJvX:"' A<ft:" IT-^":" A»7'fl»: oftA: X^iO*:" a»7-a»: ^Jti: 
hf M: (BtOJt-fD:" Al^R:'* 7-a»: *<0MVA: lU^OX:" (dAAA: H^Aid-X: <D-Ati 741)^:: 



• A omits. * !|a>B A. ' A.f*AAav: A. * Emended with Lat. de omnibus 
from Xy°XMi: of MSS. ' Em. with Lat. quidqutd natum est from IXAChi which 

gives wrong sense; cf. Gen. xlvii. 24. Lat. adds in terra Aegypti. * ^y^tfVt A. 
' MlOt: XJh A. ' B trans. For AAAt: MSS. give AAAt: • Lat. adds, 
against text and Gen. xlvii. 26, omnibus Aegyptiis. "* OiMCf:: (oA-flOl^: B ; A omits. 
"A.fAAavn:A. "jfa>!|a>gA. "B omits. "a>f^ft1!:A. » A.f AA><p4I: A. 
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xLv. 12— xLvi. I, ^f^i^ilxJ.: n-4-A»: les 

gensimo jubeleo. Et accepit Joseph quintam partem de omnibus quid- la 
quid natum est [in terra Aegypti]^ portionem regalem et quattuor partes 
dedit illis in esca et in semine, et proposuit Joseph^ hoc* in praecepto 
in [tota]^ terra Aegypti usque in diem hunc. Et vixit Istrahel in terra 13 
Aegypti annis decern et septem, et facti sunt omnes anni vitae ejus, 
quos vixit, *in tres jubeleos* centum quadraginta septem anni*, et 
[deficiens] mortuus est® quadragensimo quinto jubeleo in anno quarto 
♦septimanae quintae^. (Et) benedixit Istrahel filios suos, priusquam 14 
moreretur, et indicavit quaecumque* ventura essent eis in terra Aegypti 
(et) in novissimis diebus (quemadmodum ventura essent super eos nuntiavit) 
et benedixit eos et Joseph benedixit dupHciter in terra. Et dormivit cum 15 
patribus suis et sepultus est in spelunca duplici in terra Canaan secus 
Abraham patrem suum in sepulcro quem fodit sibi in Chebron. Et 16 
dedit universos libros suos et libros *patris sui^ Leuui filio suo, ut custo- 
diret eos et ut renovaret ^^ eos filiis suis usque in hunc diem. 

Et factum est post mortem Jacob multiplicati sunt filii Istrahel in terra XLVI. i 
A^rypti et facti sunt in gentem magnam, et facti sunt unianimes cordibus 
suis, ut diligerent singuli fratres suos, et adjungebat se frater cum proximo 
suo . . . 

' MS. adds omnibus Aegyptiis, against £th. and Gen. xlvii. 26. * So £th. 

and Mass. Gen. xlvii. 26 ; LXX and Vulg. omit. ' So Vulg., but Eth. and all 

versions, as well as Mass. Gen. xlvii. 26, omit. ^ MS. in tertio jubeleo. ' MS. 
annis. • MS. adds et ' MS. septimanarum quinti. ' MS. quaecumquae- 
cumque. • Eth.=patrum suorum. *® MS. renovet 



'« Hhaoi A. " fAQ^a^u A. » A omits. " Lat. omits. ^ ^6: A ; 
Jiih6i B. « Lat benedixit. " OOts A ; Wt\ B. « tiOttt: A. «^ (DO^iat^x B. 
» Lat/tf/r« sui. «• Lat. omits. ^ A'tVlh A. * a^Lfi:U^\ BCD. 

» (DOii*CPs a ; cDOiMCh B ; mi C D. » "iao^i A B. »* mH-flr: A. 

"^ Xh-ja: A. » M4D\ fAft A. ^ Jfoig A; JfcDI C; Jfoia D. » img A. 
«• I A, "^ £ A. » iDff A. » H-flr: A. ^ B omits ; (DV^\ D. 

^* J&ftfc C ; ^toflfe D. ^ T'AlA B. « f^finat^x B. ^ Xy»7-flJh D. 

*» A adds aOAts BCttOAt: ^ aD|K»?in: B; flDyotiif}; C D. "^ t+tA: B. 
« wM^ao'i OA'iio^Vao' B. « kCr^i C ; MtT^i D. " hkhi A. 

" iWtA: A. " B trans, before lOiX: » B. " h^lVao^. A. 

" WtO^Vi A. *« K^i A. '^ B trans, after H^Qo^X: C D omit 
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164 OOJT/hi: 7V4-/V.: XLVI. 8— XLVIL 3. 

8 aiT^. r^tet a*HhOa'k attlAleh' A.r(UUD4 atHOs fUth: OtiaAi lao^. a>*ac^ 

9 ohMn yji:& V-a9n a»r*Fj JNhiB-. XfVlh ii^A^lafh: atioMi TTho*; 74Wh hooj 
^tWA: ^ftA: 17«»: WKii ♦OH:" •AC'fl9i a»AflOlJ:' A.raA*ai.:' IW7^;' rt-fll: 

HXIAA: *00^»h rfl-ft (D*aCy*ao".' ovftt! 7<^: a»*ft O0t;» HhOat: loUft 

10 .e^lC!: 0741X4 •aH:>l: iD^lts V-tOn (D'Mails tCf:* X^^IPdiH: at-ttti AtH: 

,1 JH1C1: iBtii! *(l*i^:'« XftH: i^ftAlffl"*^: a»f»*! IT^v; hfXl:" A17«»! 7'nJh 

„(dOR0s'* n^>* 74Mtr:! airfiAf:" Mhf: <bA.fr» 10A: at^tA Xn<^AA: hin>: 

13 f iti^^aon** wfiMeao-. MMh V-ait:: flh <b1ia: at-OrA XAMAs iitf4r: (dQIH^ 

3ky»Us "Mh •FTO*" nOA>IPa»«. HMaA:" ^«1M< a«'A^«Vtf»^" «H:» HMaA: 

^^»U: ^iu aiXoD-ltL: *HMaAs jCXSlM:* 0X00; MiA: hoo-tt^' f-fiaoVi* 

y"ftA: OCf;* 0^0$A-: Xi^AO: Wloi»: AP0«>1 ai7S»fl»i oi-At! ^A& h«T::» 

i4a»*u»C0s* A0A>O>a<»n A^: 7'0C:» hoo; glbT'9'9ii^. O^fc" iDififXj *»T^ 

JM-W:* A^.C/>>. *,+y!» ai*i.9'M':^ a»/hI3fc! H-«r: T^ao; oiltAr:*' 0<:«+:* Hfflje* 

15 007^! 7'(Wh: aJjt+l^^fliH: A?^:*' ataoa&. jP/hftflO"," AOAilPavn h'^B-: 

16 ^Airh (Dh«7lh ^^^f<4: 0jPAttf#A9>ai>~. tMk. 7'fl]t: Aip^A XAMUls: 

gS 0A/Hlis A<aOs H^Os" 9in>^ AH'AC'O?: a>A4l9i::" A.raAOL:'' ovX-X: X(Hu 
hy°J^& hVn:" iBt(DA.eit: A^^O: A^l: AA^A: 9in»ts AH'AC'A^ oAaDlt:** 

3 A.f AAoi-:'' H(D-Xt: odvOA: ^n«A: AOAs oi^A XAMA:: 0XHH: iTv*: 7'a5h 
^.CJ^i tXHHs AOA>O>0i>-. hoo: J&7je-f: (P^Aion Ytlf. CA: lit0JiA<» <p4tt! £A7:: 

3 0IA44 MH: J&7.ef: A>AOt: atCli XAtu A<n>: OAt:" taiAJMi: afWtmxi N^^"* 



' TW^S A. » AH: A. » ga»S A. « A omits. • atVlao; A. 

•HA. ' A B omit. » AM*: B. » t<5f: A. •• 041^.^ A ; ltW3r>\ C ; 
MA<y«: D. " WKki A. » %a>.: B. "» »?♦»: B. » Lat. wrongly 
adds rex Chanaam. " B omits. " Slb9^9'9a»^ A. " 0'iTA'A: A; 

InvA^I: C D. Lat. faultily gives adfligamm; cf. Vulg. Exod. i. 10 opprimamus, but 
Heb. noinni and LXX mxami^atitpiiOa support text. " Syr. Exod. i. io=)lfX or 

Mass. ~}B; LXX iiifitmt. " Lat humiliemus not so good, though we find the same 
twofold rendering of this word n|l^ in Exod. (LXX) i. 11 luucofi' and in i. la raminvv. 
" Lat. in optribus tpsorum better ; cf. Exod. L 1 1 Onpapa. " A omits through 

hmt. The text is corrupt Cf. Exod. i. 10. ** f^fitP"^, A B ;' Lat omits, but 

Exod. i. 10 supports text. " Emended with Lat inimicos nostras and Exod. 

i. 10 from 9Ci of MSS. ** So LXX Exod. i. 11 M<m)ati>; Vulg. praeposuit; 

Mass., Sam., Syr. use plural » Em. from 7AC: A, 7AC: BCD with Lat operum 

and Exod. i. 11 D'Bt? -^^ff. » WOt: A B; Exod. i. 11 gives nto^D = 
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XLVI. la-XLVIL 3. ^f^dxll Jt^A: 165 

XLVI. 

Et cogitavit^ cogitationem pessimam (contra filios Israel) ut adfli- 12 
geret eos. Et [in fllo tempore] * dixit Aegyptiis*: * Ecce populus 15 
filiorum Istrahel multiplicatus est [valde] et plurimi fact! sunt quam nos. 
Venite ergo, adfligamus* eos priusquam multiplicentur, et humiliemus^ 
eos *in operibus ipsorum^ ne forte occurrat nobis bellum, et tunc belli- 
gerabunt et ipsi nos (et conjungentur) super inimicos (nostros), cxeuntes 
de terra nostra propter quod cor ipsorum et vultus eorum in terra® 
Canaan est* Et imposuit super eos rex executores operum, ut adfligant 14 
eos "^in operibus ipsorum ^ Et aedificaverunt civitates munitas Faraoni 
Phytom^ et Rammasse [et Oon]®, et aedificaverunt omnem murum qui 
erat dirutus in civitatibus Aegypti. Et redigerunt eos in servitutem 15 
cum vi, et quantum eos humiliabant^ multo plus multiplicabantur. 
Et abominabantur Aegyptii filios Istrahel. 16 

Et quadragensimo septimo jubdeo in *septimana septima anno^® XL VII. 
septimo ejus advenit pater tuus" de terra Canaan, et *genitus es^* in 
♦septimana quarta^^ in anno sexto ipsius quadragensimo octavo jubeleo ; 
hoc est tempus tribulationis super filios Istrahel. Et decrevit Farao rex 2 
Aegypti decretum super eos ut proicerent filios ipsorum omnes masculos, 
qui nascebantur (illis)^*, in flumine. Et erant proicientes ^* mensibus3 

' MS. adds rex chanaam. * Emended with £th. from dixerunt Aegyptii. 

From ver. 14 it is clear that it is the king that is speaking. * Seems due to Vulg. 
sapienter opprimamus, whereas Eth. = dolose agamus; and LXX £xod. L 10 Mora- 
(nHJHa^Ba; SO Mass. ^ £th.=radfligamus ; see note 19 on Eth. text * £th.=: 
servitute ; see note 20 on Eth. text. • MS. tera. ' MS. phytoni. " Seems 
due to LXX £xod. i. 1 1. » So LXX irmrtlpow; £th.=malefaciebant. ^ MS. 
septimanarum septimi anni. " MS. suus. '* MS. genuit. ^ MS. 

septimanarum quarto. ^^ Mass., Syr., and Vulg. £xod. i. 22 omit, but Sam., 

followed by LXX and Onk., reads G^ish and Arab.=eis. ^ MS. prospicientes. 



granaries, but LXX renders as our text oxvpat. ^ Lat. Phytoni; 4+7: A ; 

Exod. i. II DhB; LXX Of 4^. » ^^tWx A; i/'llbax D; Lat. Rammasse; 

£xod. i. II DDDH; LXX *Pa^(ro^. Afier Rammasse Lat. adds et Oon, and LXX 
Exod. i. iiicai "Oir. » Lat. omits. * hiSf^, A ; Lat. omits. »» a7f 0: A B ; 
7W: C. •* Lat kumiliabant; LXX Exod. i. 12 cVoirc/vow, — both less good than 
our text as rendering Up^. » JoiS A. ^ iLrOA^OK: B. » WAT: A. 

•• !KPg A. «^ A.rikW^. B. « H<0iU& B. « XTt: B. *» XodIu A. 
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4 'vAitti a>Cf:' a>i7t: 0XltA7:: aJ?^!^^! Ahs iWs a»AOm:h» "C^:' a»*Aft4. 

0DVOA: a»Xy»h:' *tfli>frJi: OAAts* a>:f<n>aaih: a»*tf«»9A+:» tO^ah: "yCJP: 

5 X-rtli:'" iart: AOt^s (Da*ai-X-n: abtOAs" a»«-*t: ^Cao^:'* a»rtt! ^C/H: 
hflo: ttAM!" 0"a»-ftt: £AVt attt^Of: ^Ah;'» MH: tOJii a»Yft: A(NlM!«:ys" 

6, 7hfli»:fi^fr*h:"a»**^Jf«h!'»ffty:; a»*a>-Ml1i:Xy"JWja»*in»/h<:ili::» to^OAi 
X-ith:'" X<»»CI-! a»X»a>.0:» Ahs htMn X^l: 0<IM!^: *XW: t/hOffs" a>^m-a9'« 

8 rtJis A1i<bC}: 'iDtftn: rfi^::» a»<»»«!:t:" (Dfta>-0:^: AJk^»h: A*A.niftt!» (Da?Ofl:h 

9 OAO: <0/h0fth:: <d2l9^: Mjthi" atdfUii AatMr-.*' ^C/H: (Dtifhi at-iM:" ataoO£hi 
(MliSili AOH: <n>»/fi^: (dX^H: ^{(yni: imAM^ A^li: A>lUl4i:" ohttft Of^" 

(D^h: Xy"OiU: ODlVJ^ti wCHMt A7'a<(«! XlH: *J&H-a<n: AiiAXh:" *HX^I: 
n oJ-A-A XA^'AA:'' a»**tAli:» arfOXh: a>-At: •«:!•• oia^ijh OAt:* <ni-nh! 

rXlH: ^tOAA^. X^fl^A-A XA<MtA: (otlUIr: AH: HjBt*.7A:« A^-Tts tHflT: 
n X-lThs: a»+^dO: oitftTO: atfi-A: aoh '^aoft: aotjai: fDaoMh AOAJ:" arniao;** 

tM-Al:* t^^Jt: Ohfli»: ♦tAh: t^YAy^s*" A7-0«{«:: (D^^Wu a»7<^h: Xy»»J5-«n»: 

tnt: I7C:: 
98 (DA/t^A: too^t lUNll: •7ilA: H*^AC-fl?: aitA9t:«> krofuv^/^ <*>Ch: (DtACh: 

*a»*h ^Jtis ^JtJP^*" B*/Wll: artoBts Mj^s" <D7nXh: o^fttj 74Wt: AA^i: 



' £Aa)^f : A, * Em. from a?AAA:h A B ; C D read (D7AAA:h • :tA; B. 

* Idi^iAfl^i A. ' Lat omits, but Exod. ii. 3 supports text. ' ^1PJ>: A. 
'<0Xai>h:A. »B trans. »"70At:AB. '»X'M1l:A. " fD-MttwVbuB. 
« +Coi»':h A. » l-tlWfl: B. " A omits. » ^Ah: A. " A mistranslation of 
affpatt ; so Syr. Exod. ii. 5 ; but Mass., Sam., LXX, and Lat. imply iifip^ " S9^KlM 
A; ftD^hlM B. '» X^iUh: A; X^»Ah: B. » i^A^ths B. *> Lat. adds 
si vis; so LXX 5«A«s and Vulg. m, against Heb. Exod. ii. 7. *" Lat. owing to Vulg. 
omits, but Exod. ii. 7 Mass. OjM'D, Sam., LXX, Syr. support text " OftlMHyi A. 
"ABC omit, but Lat. and Exod. ii. 8 support D. For ^'fts of D, I have read 
'vnAi with Lat. and Exod. ii. 8. ** Lat. omits, but Exod. ii. 8 supports text. 

* AfilAt: A. » ^y^: A. " Emended with Exod. ii. 10 from ft-ft the 
Greek translator read "flw instead of TDp, which the context requires. " W^Jb C; 
a»A*: D. » AAAh: B. =» A adds ftts " OCiatJUii B. •» WJts B. 
» ivAft: A; AAftt: B , £ C D. " *n>t: A B. » odtOA: A. » ^H-flT: 
llAJk: A. " Lat. omits, but Exod. ii. 1 1 supports text. ** XA^h: A. " •«»! B. 

* B omits. *' hAA.t! B. " AH.^tiW'Ui: B ; I.2X. perculiebat proximum suum, 
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xLVii. 4-XLViTi. I. TOfT/hi: n-4-A.: 167 

septem usque in tempus quo tu natus es. Et celavit te mater tua 
mensibus tribus, et indicaverunt de ea. Et ilia [timens] fecit tibin^ et 4 
linivit earn bitumine^ et pice et posuit earn (in gramine) secus litus 
fluminis et posuit te in earn septem dies, et mater tua veniebat per 
noctem et porrigebat tibi lactem, per diem soror tua Maria custodiebat 
te ab avibus. Et in tempore illo exivit Termot filia Faraonis, lavari in 5 
flumine, et audivit vocem tuam flentis et dixit puellae suae ut adferret 
sibi [infantem], et adtulerunt te. Et tollens te de tibin pepercit super 6 
te. Et dixit illi soror tua: *Ibo et vocabo^ tibi [si vis]* mulierem 7 
Hebream quae nutriat ilium tibi.' Et dixit ei : * Vade.' Et ilia (abiit 8 
et) vocavit matrem [suam* et] tuam Jocabet, et dedit ilH mulieri mer- 
cedem (educ)ar(e te. Et postquam adolevisti abduxerunt te in filiam^9 
Faraonis, et factus es filius ejus), et docuit (te Ebran pater tuus litteras) : 
et quando comple(visti tres) septimana(s, introdux)erunt te in atrium 
regale. Et eras ex . . . trium septimanarum annorum usque in tempus 10 
quo existi de atrio regali et vidisti Aegyptium ferientem fratrem tuum (qui 
est e filiis Istrahel), et percussisti eum et fodisti in terram et cooperuisti 
eum in harenam. Et secunda die invenisti duos litigantes ex filiis Istrahel 11 
et dixisti ad eum qui *percutiebat proximum suum'': *Quare percutis 
fratrem tuum?' Et iratus est in indignatione • . . dixit: *Quis te con- la 
stituit principem aut judicem super nos? numquid occidere me vis, 
quemadmodum occidisti hesteraa die Aegyptium ? ' (Et timuisti et fugisti 
propter sermonem hunc)®. 

Et quadragensimo nono jubeleo in anno sexto *septimanae tertiae® XL VIII. 
abisti et inhabitasti in terram Mad(iam) septimanas^^ quinque et annum 



' Mass. Exod. ii. 3 adds ^^y while the LXX seems to have found ^B«, ^ M^p 
airrov. * MS. vitumine. ' MS. vocavo. ^ As Eth. and Mass. omit si vis, 
it seems due to LXX Exod. ii. 7 ^cXcir «raXc<r«, or rather to Vulg. vis ut vadam et 
vocem. ' So Vulg. Exod. ii. 8, Mass. and LXX *i^n DK, r^y tujrtpa rov iracdtW. 

• Emended from domum; see note 27 on Eth. text. ' Corrupt. £th.=faciebat 

injuriam ; so Exod. ii. 13. ® MS u . . tia propter . . .0 . . . huiu. • MS. 

septimanarum tertii. ^^ MS. septimanarum. 



but Exod. ii. 13 supports text. ^ A trans, after ifoJiAh: B trans, before it. 

** A B omit. *» l^t+tAl: B. *• gml A. '^ KrOAiP^: w A. 

*• Restored from Lat. in terram Mad{iam) and Exod. ii. 15; A reads flWs BCD 
Of: * :>y"/t2 B ; Lat. quinque, ** J A. 
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»«7^5 Mao^. iiMu «a>.ftt:' S*A.r<UUD<:* a»*3f. fJiF'Ci* UKli:* Ah; 
fl.M& ^f: (D^*1t: ^^J!: J&7aC: y°AA>h:' 0Dh>lls oDtw^i hao; ^^Ai 7-aR: 

3 0*¥«^.' ♦M^O«r: O'^JMius* *Wh OtfA-. f ;Wh ^*A ^^Mu a»*jPje"M'in>-:» 
A7-a««^: iiyMhs Ain»: CXft" hoi»: t«a>*:'» t70C: IHfc a»0*A! tOA: 

4 V-OiCvn:: aXl^Ah-h: Xi^XJUh <D7aCh: tA^Z: aNn>1|i& AH:" t^Joiii: t7aC: 
a74»tr: ^OA: dXJ^. (dIOA: »-A-:<* a-P: *aHi9tii M-aCP.'* ai^OA: (hVO-.: 

5 an-aCt XTUA-IUM:-. 10A>lP(n>^ O^A: oafs OXlti MlMUu aNn><fiitin>«.» (U^^l 

OlftOlils" a»*XlftWoi»-. 0«^s» a»0*X-OI:« tUJti mn-P." *T«l! »*: IUlu*C»: 
Urao^ a*tumtni Alts" OAOYs'* t^i: Ht^SCup-. Xin>a^ie-| <Da»A0i>tl» a»»*0 
f't:*' AH-Cov^ HA-OX: (dHMA^I (dA'«H-A". A<^AlitlP0i>n l-Odi X7IIJ(>a<lkCs A^A: 

6 (DAtD-Ofovn OXAt:: loif^. t^iDs OXJ^h: hovi t7AC: HXlAA: fiYiaCt <DOA(Dh: 

7 IrfnC'. M'hPi V-QSti A^JtoBs*' H-ftMO^ AiMJhi ata^Aao; ib'HQm aUtCts Ws 
A^Wil 0^<«:* Wfc OAj&ts*" oHlTPts" aofrJb oi-At: ^Jtis 7-OJh hfli»: t7ACs 

8 O-Ps" A#As A'*XA<MtA:: (dH-At: 7*0^: X7AX'adi.C: AXlt: XAi:.&iii <DA*^ai>i 
J"C9P. WlrVtA 9'Mii KOCrsn^. hin»: ^YA#As AOA>IP(f>>^ Ahav; ^^9>inxs aVVOit 

9 oi'obMIs" anftt"?!" ^t^iDflDji:"' ♦je*3Bis at^iJtSii StD-A^;'* a>*rs JiA' 



' AtD-Xl^i A B. » H^J^ft! A; ^Ji^fts B; Lat. quiitquagensimo. * JWfaA>ai<: A. 

* t*y»Cs A. ' Iltf7<»i: A ; Htl7<!s B. • B omits, ' ^ffts BCD. 

* Emended provisionally from hopelessly corrupt text tikMi A, AXAlT: B, A9As C, 
AOii'tr: D ; Lat. in qua praeieristi mm. The incident is built on Exod. iv. 34 N"?^ 
VW^D^. }^^ TJl?; hence my emendation. » ooJUiA: A. •• hSSirWa^^, A. 
" CXflU A. "A omits. " All! A ; B omits. " Lat omits, 
but Exod.°viii. 11, a i support text ^ MSS. add (D^Awn which I have 
omitted as a gloss with Lat '• *C?«Ws A. " 'rtV: B ; tllf s C D ; 
Heb. D'??; LXX (rwl^t. ■• Exod. ix. 9 omits. '» OlftOl^ B ; with 
♦*ftA: H"! W."s OT's = Exod. ix. 9 njQpK mb pre'; cf. the less good LXX ."Xk, 
^XvKriftf r <Si>a((ov<r<u. *' Lat i« wor/f animalium ipsorum. " XXOI: B. " Lat 
omits. ■ Lat lucusta. »• AAO^. A. » 0Aif&<n>i^ A. » A B and 
Lat. omit ^ I have added Af^ partly because of sense, and partly because 
Lat, though it omits in morte, yet reads the genitive primitivorum, which implies 
a governing noun. Possibly, however, for A^*ft it would be enough to read A. 
" a»A A. • 0A^^in>s BCD. » 9ft44 B. •' OAj&t: A ; OAJt^. B. 
" alMyti A B. » Aints A. " AXlts D. » a» B. « iwh-Tfs A B. 
w oYA-Jt^?: A. » ^^(DODhs B. "• JPiP-Jt^. A ; JP(P-^<His B. 
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unum. Et quinquagensimo jubeleo in *septiinana secunda* in anno 
secundo ipsius conversus es in Aegyptum. Et tu scis ipse quid* locutus a 
est tecum sub monte Sina et quid voluit facere tecum princeps Mastima, 
cum revertereris in Aegyptum, in via in qua praeteristi eum in refectione. 
Nonne in omni virtute sua quaesivit interficere te, ut erueret^ Acgyptios 3 
de manu tua, quia vidit quoniam missus es facere judicium et vindicare 
vindictam in Aegyptis ? Et erui te de manu ejus et fecisti signa et 4 
prodig^'a quaecumque missus es facere in A^yptum et in Faraonem et 
in omnem domum ejus (et in servos ejus) et in omni populo ejus. Et 5 
fecit Deus in eos* defensionem magnam super Istrahel et percus(sit) eos 
in sanguine* et in ranis et scynifis et *muscis caninis* et in vulnere 
pessimo quod erant *(vesicae efflorescentes)'^ et in morte animalium 
ipsorum, et lapidibus grandinis perdidit unive^^a nascentia eorum, et 
lucusta comedit quae derelicta erant de grandine, et in tenebris (et in 
morte)* primitivorum ipsorum hominum et animalium, et in omnibus 
diis A^yptiorum fecit Dominus vindictam . . . 



' MS. septimanarum secundo. 'MS. qui. • MS. eruerent. * MS. pa . . . 

* MS. sanguinem. 'MS. muscas caninas. '' MS. . . . a . . • fe . . . vento. 

• Context seems to require this addition; see note 27 on Eth. text. 



d^Crii m/^iCX: J^d^mra^.' A^-Ofc iDjBt^aiiiD-s' iDj&7'0ts a^A'^ih:: XMAhs' 10 

ta^i KTVUk-adhCi A^MtA: Klhjh (DflXf-:* I^id^ XAiid: Afh7*Ji«1F0iH: X^ldC:^ 
5"TtZ:'»AA» tXyofit:: fomtth t*^C:»^awn)1liC5'*» f^s" oDh-ll:'' iii>nir«?s la 
Xfths t^Oi WA:" iDftC/ii: ftin>-. A74lJh fiaoi fiMk A'Vlohi ttH-iti- *tMrao*: 
A'^V^atn atidintVao'i af''*fflk^Mura^i fDaO-On -aTi-^ath: AAibHO: 7"0Jh: 
flifyoh^ii wf)aut(nh: A74Uh (D^iOiltao*: AMId^AA: wtVUb^ao^. AXA^AA: 13 



' J^lStVaih; B. • wfi^fwrai^. B. » XhjB^hs A ; XMft: B. 

* iM^tii A. • B omits. • fuioi MtUth B. ' X^liUi A. • T^^^ti B. 

• AAfe A; B adds V-OA »• A puts in ace. " A.f Ws A ; M^i BCD. 
I have omitted the negative as it conflicts with the sense. '^ A B put in ace. 
" f Aft A. " tfiiti B. »* A omits. " A B add ^XhA»hs but C D add it, 
with W prefixed, after A7*flft*; 
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X^XJUh' atTi^hJi: thVth* atKiP-iiao". X7lLA<ldi.C: XTh <^XhA: OibC: h<n>: 

14 Mti f-nfl:: a>H-Ain». AHOs* Wuo-thi fi-Mh Ji'ilcVao". AMlM^ (D^S^oDn' 
X7HJMA.C: *^1W: "YXhAi HACs ai*h oi»*y»^ty:' A*1ft; 0:l'A*lfin>^ 
AovA*^: XAM^ ahin»: a>£m.i at-ttpao^. A4Ut:' V-flXr: iD-Ht: ^7s' *5^Xt: XJiX:* 
tA+Awh (D^OiMCP: i^Xt:' OAk*-: ff 41: a»XAX:«»«A'h" <n<%: OXIts *JW»*: 

15 mavts'' m^f:" <^XhA: ^A7i X^a>^A An-Oh: atlmi Oiv-C: <d<UH>: OAY:" 
(D](ai>: OtfKI: iD^av^is 0X00: Otf*-C: 0A<^: oiXavs OuNT: 0^04: aiAoo: OtfKIs 
a»A«n»'T: Hftn aoMl:" "yftt^s" Xft^:" af^^^an'* Xi^'jMi.ifoP- Ao^A-A" 

16 XA^AJi: hflO! A^fttTJSrf tf»i!" a»*iii>; OAts" Oiv-C: i»1*d: A:f<iMTPfli»".*» h0i>: 

17 f-CAXPa^. AV-flJti (Dhov: .MVh" ^f &lP(n>-. Aoi-A'A MldA^j: 0*A]nO:*< 
MiAaiP(n>^ aiA-KAniB^ 0*1-f Af:* X^^A: X7HA4MkC: X^Ahi: h<n>: ^i^/hJUron 

18 A7-a»: af*f^oC9'at>^.*' <^XhAs AAC:: a>X<n>: OivC: 0*A(hO:*' OAts MCflh 
hoo: JLf Atrje^ov*:" A^«^s XAMA: AOAt:" Hao-. OAfflj J&AXA^ iTf: oXAlA: 
X^'^O:" AflA: ^•nih *1«: -OtCs 0l«: 0C*: 0l«: -flCt: artim*: ff^VCMfa^. 

19 A7-n}h lint! t^f!" XTt! *ije-yao«. aV^it amSioAiilVoo".*' Am-ttA XtlMiii 

9B tIttiCi" tXHH: lUHHh: X71U<liti^: AXIts M.hf* h<n>: tfat!:" aZttfh Xod; 

*0o»+! 0dft-lh" AfflC-*! *««y«8 h«n»s tlMI-ffs* HXIAA: ^i^AP!"a»lnn»s A<IA0J»! 

> AAAt: *X(n>: ^A.Ys" HOuK:: 0(f)ai>4l: X^^lfcs OCA-h O'*!^:: XAai>: *AHt: 

AAt:« W^;" Mia *fi\ti o***^:" 0'ii!« M* hVtaot^ tMfc YAAlh** 

itohs* A^-AJh aW/rt: If AtO-.^ Afl«»ft*«^! t4l0!« hoi>: fi¥tki «*: AH-A 



» Xy"XitlPfli>". BCD. » *1M: B D ; 7fljh C. » ATM: B. 

* tDOHJ^ao". A. » oi»0^'*t7: A. • A4I4: B. ' ^A7s A; ^7: B. 

* r'W: >JMi B; +^*t! HA; «-Jt CD. 'HA. » XA: A; B adds 
ivAAt: " f^M'. A. " Smavt: A. » OTACj B. " OAt: A. 
» «n»h-Tf ! A B. « «n»ftt«»?: B. " XA^s B. » OJW»! A ; Odo^: B. 
•• A A. ~ JLf AtTje-^J»0i»i CD. "A omits. * ^tAflPaP-. A. 
" .WiTl^oB'! A. •* inOs B. » tAAr. B. »• ^a>.CJ»«HH: C. 
" <Sft^: B ; f (n>-A! C. « *^fttT<f OB'S A B ; JPfttTJt.P^fl*': D. «• AOAt; A B. 
"B omits. »' Ht«r! artmt: B. " ©AoMrXWuo-! A B D. "tHhisA. 
" 4Ah! B; *A.»i! CD. » t7AC! BCD. " Oiv-C; 0^*0: B. 
w tTAAs A. » f.r'tii A; ^y»A^! B. " X^A,t: B. * Hts OAt: C. 
" *J!fll! CD. « OAs B ; O'As C. *" fD^V^ao^. CD. « t-fl^fh B. 

* ftA.h: A ; 4.A»i: CD. *> ^J.PAtO'! B. « t^iTs A. 
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ayJtCt 74«h h^aW-i A^Cn: KtOi: *0H-& MOvTi ft9«t:' XTt: oi-ftt:' "^I^JW 

onOA:' Xlft'»*X::' a»Ht: tX^CYs' HtDOOi' ymJMObCi froo-i a»^t: JfrA". ftt: 3 

HCXfe* fl>*ft *1*JU' An>: O70: OToDtj *jBn*:» a>-ftt: ftts A+tAs AIj" 

^taAa!"* hoi*! AMk H-erao". XA: a»^t: ftts XAfl«>i thS^Cf: fiS^x lu-ft-t: 

XlfX.': (D7-a44 f^tO-s A'XTRA-fldi^: IfAr: HoDOtf:'* AHt<ai>». X7IUi<ldi.C: 4 

artOJiaLi ii9^th At^. iitl£-Mii aHMii tOA>lf ov; oo^^^:' AJt<^A?: N^ilPoo^ 

*if«: itpA:" X^XVl/ts XAh: A4lX: (oXAtu MMa (DM: (n>^^i» a7>a»: T#: s 

oafs'* <DMins ftt: a7>a»: HUM^i a.eii m^^." *<D4|ii(s (0Oai-/t::<' a>»an6 

Xh£*^ J&MIC: XWi ^AAOi J"Pt kHHit" (dXIH: jBAt: (D^f: atfiilMiht mJUiQt; 

wtMhn XTtUMdhC: *^Ah! HOKO". mJtinDt jChm-l: Aa»4Xs X^ACO-f: 7-nJh 

a»X^»»fc XJiYk 0XTtls tHhC: *Ht: OAts" H-flr. itotOA: A^ioths a»7n*:" 7 

•Xy^y»8 A9i^s" ttih" *oi»90A! A^oiths" y»Oi: A*n»t! OOAt:" «hfli»: **A-. 

AT:* a»A-*:«tt-/Mi¥:* *dAt! X^-OAts*' atXF'aC'ii Aa>«:! Xftoos -^COts 8 

HAMy^. (DAti (D^f-ih a»«At: JMt: Cmfi-t AH-A*:" oj-A-A XA^AJi: ha»s ^7aC^i 

n»A-. *»*: OF^oDt: OOAts" S^Oit A*n>ts a»*h H*:" tiDAAnH: <DMin! 

XLIX. 

. . . diebus vitae tuae, ut facias per singulos annos semel in anno in j 

diebus suis secundum (omnem) l^em ipstus, et non *erit ut prae- 

tereat^ *illud a diebus suis' et de mense in mensem. Quoniam prae- 8 

ceptum aeternum est et scriptum in tabulis cadi super omnes filios 

Istrahel, ut faciant ea per singulos annos in die ejus semel in anno in 

generationibus ipsorum, et non est illi finis temporum, quoniam in 



' MS. praeterilnt et erit; £th.=conunutabis. * £th.=diem cum die. 



' OH-C: AXhts Wtt: B. » A B C omit ; Exod. xi. 5 nW ; LXX napi. 

• "libiSti A. * We should, with Exod. xi. 5, emend into «Dtt-A". aS-i: * t A. 

• tX^Ct! B J A D omit. ' B omits. » UXfsl^ C ; HatAi-. D. 

• A1*Jh B. '• UMiP-K-i A, » XAs C D. " jBt^Aas B, 
of. Exod. xii. 33 ; fifrOOm.: C. » HaomU B. " H-A". i^A: B. 
" aohf^^. A. » OtLf-i B. " aohttt^. A. ■» A puts in nom. 
'• ktUK A ; 4Aiu CD. » C D omit ; Lat u//acias. *' Xy-'M^s AM^: A ; 
C D omit; L&Uper singulos annos. " fD)t{ei B ; Lat and C D omit. " Lat. 
and C D omit. * OXAIti A. » H*s A7s A. " ^hf*tMk A ; 
Lat. praettribit et erit, which I have emended as above. " Lat. illud a diebus suis. 
" Em. with Lat super omnes. " OOAYs A ; Lat. in die ejus. * LaL omits. 
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172 ^i^dxJ.: n-4-A.: xLix.9-15. 

9 attOt oBViHii idiaoi A9A^: at-KP.' ^{•O:: oKIXAj MHs lHJbi at-K-f:* a>luio»hi* 
fi-VaCi mXk OAt: AMUii ^Car. H^v^C: ^.euo: X7IIJMUfbC: <DAaAi>: <dAA 
tjC: ^^in»:' XTaX-fldhC: (lOAts Mih mfivloh: ahMh •dXA.s HlJUhs iD^fWk 
}kA(iv: 4>^Cai: X7HJ(-adi4:: X^-flA: aZIUh 1 mJkt:* ^}^X: m-Xi:: •aXAj A'CXA^: 

10 hin»: .^h-k id^A YdMMa XA: ,^<n>ft-ill-: <DjB7-a{<: Mh:' (lOAt: ZlUh A<n>! OuS4 
0<:(Mh Aa»Cl! *«'^«! A'TXhA: ^0^:1+1' Xy»»*«7Wl:h'*' AOAts Mlh: •7WI:h" 
A'AAt: XAoDi" liAA,: (n>«i^A:h AOAY: toMIA: A-flCT}: <0>7JiA^." Ay"ftt:: 

, 13 niP-Xt: HMlHhs MJAJMOhCi h<n>: t^AC: A'^XhA: 5^A.Y::" (dAj^ovI: ma 
<H"." Oa-As Zft: «Cni HMAA: nntlfc oiAh i^A.Y:» <0A4tfiO9>: AZft: i^fttt:" 
XAtu "JAft+s" AAts iDH'+Ci:" X^TfAs -^:)U': X^"?Wlt:" AAts aih-h:" 

AM^I-i A<Ui*J»!* OAfttdi^r'!" CXA:» ^AA: T«: a>^«tt a»y»ftA: X7*lh« 
^T-OAW" AXAt: a»MiA: AA^s OJWs" X^o^AlrF: ^-Tt*!:" Xftm*! »J&t*m*T!" 

14 Xy^OJ-A-A XA^AA: *yTtX: Ofri^::" AXltTl! MWav^ XTaftO/bC: AoJ-A-A 
XAMA: hims ^7A4^. ftft*!:'* AOAt: ZIMh (Dit^hai-l: AOd: Ofr^"! y'TtZs" X^Uh 
XftflD: 0A+: A9^: ^X* a»OAt: XWHt: ^* afAAH: tOJtJ*:'' Xi^'aj^MrF: OAt:" 

If Xy"OAt! a»X^a»«! a»Cfs" XAflo: A»*OAt! A^A-s ^tVAC::*" a>K\fii ATfttflo*: 
*Aa)^A XAiMUV:" hflo: JB7A44 ftA»i:«' Ain»TOA.lPfl»':« AH-A". *n»^-s" y»0& 
A*n»t: AdAts ZIMh a»,Pfli»frX;* rVM..'* X^^Aod; X7HJl-Adi.C: W'jBiPy-C: 



' int: A ; LaL omits. » B omits. ' oiA^ft'A: B ; Lat. el non sciet. 

* A^iA'in*! B. ' So Syr. Num. ix. 13 against Mass., Sam., LXX, Vulg., Onk., which 
would require frtIJI+: « A A. ' iA.h: A ; *A.»l: C D. ■ ^At:A. A'TXhAs 
«n»Af :r1*:=Exod. xii. 6 D^")?'") PS ; LXX »rpir ^(nrfpay ; and Lat. ad vesperam less good. 

• haoi A. '• •7AA! B. " Xfth! B. •« (0'7Mlti B. » 9'hS^'. B ; ir-Acrt*: D. 
"mA/h*F:AB. '•y»A^:B;i^ftf:»^:D. '•^A.t:A. " Em. from "VWlt: 
BCD, iMAAt: A. " -tlii A. " «7Aftt: A. » (Dtirtis B D ; hOAs C. 
" (0it^AAO$»: B. » AT«! B ; T&r: C. " Tft-: A ; TMlA: C ; IHhA: D. 
** Emended with Lat. comedelit illud from •flA'A: A B. A C D add AXA^i against B 
and Lat.; cf. Exod. xii. 11. * Lat. diligenUr from Exod. xii. 11 l^tfC?; LXX 
/MTo <nrov8^«, see ver. 23. " CXAs B. " So LXX Exod. xii. 9 vovi and Vulg. 
pedibus, but Mass. 'C^liS would require X74U': " J&m-OA^. A; 0j&m>flA^: B ; 
Lat. assabilis. * 09t9': A. " X A. " To be rendered as in Lat. non 
trit fribulatio, for which the Greek probably was oi yap t<ma invrptfi^. " Lat. in. 
** Seems to be an early Eth. corruption, and we should probably read A^X't: OA^: 
as in Lat. in die hac. If we retain text, yTtXs should be taken adverbially = ulU> 
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xLix.^15. ^f^ihd.: n-4-A.: 173 

saecula est dccretum. Et homo qui fuerit mundus et non lerit^ facere 9 
illud in die temporis ejus ut adferat oblationem acceptabilem in con- 
spectu Domini, ut manducet et ut bibat in conspectu Domini in die 
festo ejus, *exterminabitur ille^ homo (qui) mundus^ et qui proximus 
est: quoniam oblationem Domino* non optulit in tempore ipsius, 
peccatum suum sumet homo ille. Et erunt venientes filii Istrahel et 'o 
facientes pascha in tempore suo, in quartadecima die mensis primi ad 
vesperas*, a tertia autem ejus usque in tertiam noctis, quoniam duae® 
partes diei (datae sunt) in lumine et *tertia pars^ in vespere. Hoc est n 
quod mandavit Dominus tibi ut facias illud in vespertino. Et non est la 
ut quis sacrificet in omni hora luminis nisi in vespertina, et ut manducent® 
illud horis vespertinis tertia noctis, et quod derelictum fuerit ex omnibus 
carnibus a tertia noctis, hoc in igne comburetur. Et non coquetur^ in 13 
aqua aut manducabitur^^ crudum, sed in igne assum: comedetis illud 
diligenter: caput ipsius cum interaneis et cum pedibus" ipsius assabitis" 
igne, et non erit quod frangatur ex omnibus ossibus ejus: et non erit 
tribulatio in filiis Istrahel in die hac. Propter quod .mandavit Dominus 14 
filiis Istrahel facere pascha in die temporis ejus, et non erit confringere 
in eo'^ omne os illius, quoniam dies festus est et dies praecepti : non est 
ut praetereatur de die in diem, de mense et mense, sed in tempore suo 
(perficiatur). Et tu manda filiis Istrahel ut faciant pascha in genera- 15 
tionibus suis per singulos annos semel in anno in die temporis sui, et 
erit in testimonium in conspectu Dei acceptabile, et non *eveniet ab illo^* 



' Emended with Eih. from sciet ' MS. exterminavitur et. ' MS. 

inmundus. * Eth.=: Domini, and so Num. ix. 13. Text due to Vulg., and likewise 
suum in next line. ' Emended with Eih. from vesperam. • MS. duas. 

' MS. tiam partem. * MS. manducet. • MS.coquitur. ^^ MS. manducavitur. 
** See note 27 on Eth. text. *' MS. assavitis. " MS. ea. " Eth.=super- 
veniet illis. 

modo, or else emended T'VtX,: nullum. Has t^l*} tf*n DJfJ^a anything to do with the 
explanation? »* 4Ah: A, » Emended from y^lt/: A B. » 'fOAPti B. 

^ OA^ A. » A<0d: A. • B omits ; hooi CD. *" Lat. /empore 

suo. For Mth A reads 0^^ *' AoJ-A-Ati: A. ** 4A*i: A. *• Lat. in 

gemrationibus suis. *" Vn^ti A. « Wf.ST'KXl A. ^ tH*lC; ABC; Lat. 

in testimonium sui»ports D. *' A omits. 
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174 <n>K*/h<i: n-4-/v: xLix. 16-33. 

16 OZIMI-s •OH-A'! Ohflo:' tXHIh:' (oA^hoi-'}:' AnAJ^: n'A¥A: Ay»ftt! ff«*.«rti 
AX71U<ldi^: (DnAI^C*::' At: *iio^Alh MiVnAaObCi" oiH-A-:" fblini" '^tO 

17 Coo"." AXA<MUV: ^700*:" aZWh-.i w'^Ct: rt-OXi *Hin»itX: nOAt:" ^^MU»!" 
Oftt! oi»»,eAi AA^tWloB-s n^JS-oD; XVHJMdhCi"' HN^*g"9oi»t: OJ'IOA: JJiao: 

18 hoD-H: tX-A^: aitu>CO: hai>: <^4IA0S»: AAt: aD4>.eA^ AXTHJt-Odi^!: (D*Xy>h(n>:» 
nA-: ohitAi KH£4i^ Ohttti ^JtCs XT+s" ^MH-: at-ttf: 9'A& WKl: a»*^t 
HA-:*' AAt&i X7Hik>adi.C: "TXhA: ^JtCs at-ttti Aihfh Xi^: o><MEta»«. XAh: 
Am*! ^1-HJh «n>*.fiAi AX7IIJ(<ldi.C: n«A: ^JtCs a»*«|.|.: MH:» ,^ai>»&: 
<0^7<l{<: kbh:* *a«7XhA: ^-Ot^Jh: AX7HJ(-(ldkC: *a>jam>fl'f^: a^Jbao; X7HJ(>a 

19 A-C:" Xi^flot: onao^ii (dAodtOA: *«»! t<h"J»: ftt:»« AA«n»: XVRMUMli 
O^JtA* Cft+«n»n W: iM-i" mfiT^Uh-t Wlh:* ^A-t:" XIH: iOC«i' BOtfi:' 

ao A"IAft^» AOAts: wtOCh Jtr-." fP-lttt ^^S*:" A^-^9*: ©^-Orh: ^-04.: 
<A: XAts HAOAi yj-vOt 'affi.-aiilh. J^^W"." Tft-A: AXAts Aai^t: OXA ftt: 

» Htt^s** ahao; MttJUiOhCii a)?LfiHOri ItU: Mh: aam-iVao-. (d»AH-A-: A'*i(d- 
CY:" HXlAAi A^JtflO! ^-Otih X7AX-afii.C: a>Xai»! Xhs a^Aao; ftt:" f A: f AJ: 

" hao; nJiO". iP^lrPs (D'A^Afbli: ^'«<:: XVHJMOhCii^ otKitLi mxft: XHtidVi 
Aoi^A XAd.AA: ^d*(h» -^C(H^ toh:* Ahflos +*HH: Ah: YlVCao-:*' *«»+:" 
AA9(n>t: (D^A-h AOA:t^: <0A4A: f XY: hao; fi-iOiOt f Xt: Aft-O: OAt: hov; ^7A{4 
A9<h <DTifli>: fflfc t^Cn?: Mt: X^OAt: OXA:« AO^:" obtOA:* ^J»'hi'* 

23^J!:aD: iiVHMMhCt <A: y»>"90: *^A«rtKn»*:: Xftfl*: *»»: AM:* A<d^7A>: 
laCM^i Kao; t(D$A-: Xy»7'nJh *Xfth; »in>: tAa*-*:*' avftt: 7<a»: ft<:: Xftfli»: 
Af A: JMP7: AAC: rtATh^T:: 



1 ao^qif. A. » "y-ie^*: B ; Lat. adds eos. * Xao-. A. * iUL*li A. 

» Better read AhOD; frA": with Lat. secundum unwersa. ' ^XHH: A ; f XHH: B. 

' A B D add Xlh: • B omits. * atOliltiU A ; oKlKiMt ♦*«»: ft*F: B ; 

C D omit; Lat. Wj^fw. "CD omit. " a»H-/h A. " AHA: B. "Lat. 
filiorum. " ^74107: B. « A omits. " Cf. 2 Chron. xxxv. 17. Lat. 

gui'cumque praetermiserit in visilalione corrupt. " -OMP: A ; ^AAi*: B. 

» X7aX: B. » A^*: B. » Lat. guemadmodum. " A adds J^a>-X4 a». 

" Lat. inhabt'labunt in is corrupt, possibly owing to confusing vrfivmn and oUriawrt. 
»» Lat. omits. ** ftt: A B. » A^'JtC: B. » Lat. o/^r«»/. 

« ^ftift: B ; Ay»At: CD. » JPOC-A: A ; f IC-A: B. » e«ht: A. 

» Ml"Mi^: A ; AflAA^ B ; AlV"^ft:f: C. " .R^: A. *■ onW* B. 
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xLir. 16-22. rofT/hJi: n-4-A.: 175 

plaga ut perdat et ut exterminet [eos] in anno illo, in quo facient pascha 
in tempore suo ^secundum universal praecepta ejus. Et non mandu- 16 
cabitur^ foris a sanctificatione Domini sed secus tabemaculum Domini, 
et omnis multitudo filiorum^ Istrahel facient illud in tempore suo. Et 17 
omnis homo quicumque *praetermiserit in visitatione manducare* illud 
in sanctificatione Dei nostri in conspectu Domini a vicensimo anno et 
supra, quoniam sic praeceptum est et scribtum ut manducetur in sanctifi- 
catione ejus. Et quando * venient filii Istrahel in terra possessionis 18 
ipsorum, in terra Chanaam, et *inhabitabunt in tabemaculo® Dei in medio 
terrae in una tribu ipsorum usque in diem qua aedificabitur sanctificatio 
Dei in terra ^ erunt venientes et facientes pascha in conspectu® tabernaculi 
Dei (et mactantes illud coram Domino) per singulos annos. Et in tempore 19 
quo aedificabitur domus in nomine Domini in terra possessionis ipsorum, 
illic offerent ^ et mactabunt pascha ad vespera circa occasum solis in tertia 
dici ^^ Et offerent sanguinem ejus super basem altaris, et adipem offerent ao 
super ignem altaris, et carnes manducabunt assas igne in atrium domus 
sanctificatae in nomine Domini. Et non poterunt facere pascha in civi- ai 
tatibus ipsorum in omni loco nisi in conspectum tabernaculi Domini et 
in conspectu domus, ubi habitabit^^ nomen ejus super ipsam, et non 
exerrabunt de post Dominum. Et tu Mouse manda filiis Istrahel utaa 
custodiant praeceptum paschae, [et] quemadmodum mandatum est tibi 
indica illis, per singulos [enim] annos in tempore dierum suorum et per 
diem festum azymorum, ut manducent azyma septem dies [et] ut faciant 
diem festum ejus et ut offerant oblationem per singulos dies in septem 
diebus laetitiae in cons . . . 



' £th.= in omnibus secundum. ' MS. manducavitur. ' Eth. = congrega- 
tionis. * Corrupt; £th.=venerit in die ejus manducet * MS. quemadmodum. 

• Corrupt; see note 22 on Eth. text. ^ MS. adds et. • Eth. = medio. 

* MS. offerentes; Eth.=ibunt Is offerent due to confusion of dyUun and dpoiaovail 
»» MS. die. " MS. habiUvit. 



» OfJ^Pth .MAO^. A. •* OD^fihi B. » Lat. omits. •• adifD-Ct: A ; 

OihOhC^i B. »^ ftts XTHJMdU:: A ; ftts B. » Cf. Zeph. i. 6 nnW D^?^Djn 
njrr. » OffiOtth A B. *• kOJh: A ; Lat adds e/. *' huoj WOC: A ; 

hODi mn.: C ; WflC: D; but Lat. ihdica tilt's supports B. ^ 9m^ D. 

« (OUU B. « MiO\ A. « odtOA: B. *• ^^\ A B. ^ Ht: OCWi: A. 
"* m&^\ A ; Xfth: hcoi IrOAOk^ OAZ: C D. 
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176 ooi^tuj.: jv+A.: L. 1-9. 

2 fcft*^!" a»rt.?:: fflAlnrM^ i^JtCL »7Ch-h: OAfl^s rt.?: a»9fli>^-t: A-flUWn:' 
l7Cfi-h!* a»*h ffjrUMn' 9«n»:rt-:» a»*n»+rt: Ai7Cti-hs' Xfth: *fl«>! +na>*!» ohMn 

3 ^Ji-C; XTt! tX-iH-:: at^tiM^t 9'J!:C*Li' rtlCUtty: niOC-hn*^'* ^ft?: (D^ao^. 

4 MLi-fhiii" ShF'W. aMTH: vi^h-. Ah: (Mii *n>^:" a»*ii»:»-r!» m/LTIh 
A^^^y ACfl* oitftit: A.rftA.^:rt':'»'»X^I: aovOA.O';* AM^s" Xfth: Ht: OAti 
atA-tVii Hthth a* Afc: "*»;»+:" a>W: AC-fl* 9iii»Y:"CA*!" AAXy^Cs tXHHti 
MtUMAhCi Xtlhi haoi iOAaLi" -YOPh ^Jt& h«1:" l«iPin>-:» f CWftj 7»i 

5 OdtUhi io*H.rthM':f^t" rf&f : XAh: Ain»: ^l»<hi XAM^ Xy°8-A". An^k 
•H<nHt!« a»C»-ft! a»7«»7fc: (Df mJkt:> <rtp^:' a»*«je'C:*' a»^t: »■«•: ^JtCs XIH: 
jBtAool! a>*Ar»: Xlh! flrF: oi»fZ:»* AjBail: toXivn: oi»IX: XMs (DtMtih: ^AQ 
hyiP'ii'Pi Zlfc: XAh: H-A*: aov^ktt 

6, 7 aKfO-: tXHH: tfia^h* Rrfi^h-: Ah: a»H-A-: ^-Mn* <b7ZU':: A*A: OAt: 
t7-0C: V«6i atHaoi /»4idts OAtj' AlOts" ir*X7HJt-adi^: liSn'^muiO". *.t 
704-: ati H-A^ V-ttdi Altflo-. oriD-A'.eiiao': (DX7>nCtbin>-: (DAX<'7ttia>>~. a»lfrA-i» 

8 AlAAboiXi (DihCL: Hffthoo-::" a»A-(lX: HjB7-aC: y'Ttl: 7-(l<i:: At:" .&«•>+: H-A-:" 
■OXAj H^iy»ft AH! Mrri HfitOKk yhtii •OXA.tl (UHZ: fi-tr'nCi ni:" fi-VaCi** 
At! *hoi»j ^7ACs At:" 7^A!«' AXTts" »-A".» w^T!" a»*t^^rn|» oiHZ!* *Wi 
^AA: At! H*^ftt<Aa»i« <«!» A'dAti"* AJtfttl^ a»H*t!" KiJ^k** tU^Rm-C 

9 H-An hao; jPiD-$X: X^.&atd4h! (dXodL: X^ftti fiao-^n A.t7Ai.! AOAt: AlAti 
^-Tt*!:* 7-n4S: HXIAA:* H»ftt«Aa>.li^^« Aftin>-!» 0*OAt!" A^Ati AAA.Oi 



' A puts in ace. ' MW; B. » A.f AAidM: A. * B C D omit. 

' AlAt! A. • 9in»^-t! A ; 9in»:»+L! 9a»t! C ; *»:H-l: D. ' U7Cf}i: 

BCD, » tAfD-Xi BCD. • B omits. '• AlATflB^ C; 

atldCao^. D. " AA.fAA>aH A. " A B put in ace. •» A C D omit. 

" a»A.f ftA.<D-^! A ; foKftMifPA^i C D. » gtoB: A-fftAcH*: A. 

•• A7«y»i B. » a>tiAA.t! B. » f O^OL: A B ; B adds OAti " h«1i A, 
and so generally. » 9^01^: B. " KfOay^; A. » "Hflo^! <0AaA: C D. 
*• fi-'iACi A; SajtCi B. " ODf-Xi A. » AlA^-h A B. « ^Ptrfi! B. 

•J AlAti A ; A1A:»-ft B. » A omits. » a»H*! B. " Hf fth: A C. 

»' A C omit, « aUfft-i D. » A D omit. " ^^ACi B. » A C omit. 
•• 7W»! B; 7.PA! C ; A omits. " (DAXlti A B C D. » AfrflU A B, 

" tA^nt! A; t"»fr<nj B. « atlLli B. « HAJtflt^AtD! B. « AM: A, 
*• Zs B, •" B adds itin * B C D omit. *" HKtltt^ieWy. A. 
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L. IO-I3. o^i^iUJ.: Jv+A»: 177 

iDAAtA' (dAAOCC: toMitn-Oh *X^%ft^ 7>0Ci' QHt: OAt: (DAAOt: X7lU-a<ibC: 
a^nwionn HtDOAfloiH: OAt: Mia* a»*OAt-/ ♦Aftt:' a»OAt: «n»W^ts' ♦jtftt;* 
A»A^ XAMA: Hts OAt:' a0i>rOA.If0>>^' OH-A*: tmrOii::' XAa>>: OO^: liilC: lo 
Xlt: 0Oa:' XTRA-fldbCs AXA^AA: AOA^: a>AAtJ&: a>ARZ>a: OHti OAt:' 09^: 
(D*A>«XOCC: nt: X^U-A". 7-aC: llX^^>a& X:{A: Xin><h/aK HXIAA: Omii" 
Ortll:* (dAMU: ♦*Cni:" awp^TOti ♦Ain»: XTRA-CUbC: AdbtO^: a»AA10;rt-:: 
•W-aC: OAtt: iit70Ci» OfflovOA:" Alflrrt^. Oftts oo^Mh (AmJMthCm 
X^nmiavn h0i>:» XAtnCf: «& XA^AJi: opOA: 0t& OAt: X^OAt: A*tWiC:* 
nfiwauD-. ^Jiaoi WvUMOhC: ^Dj^tamCoo'. A9A^: OAt:'* X^OAt: Ohao; 
tMflfli::" a>»if. A-fiX: 1I^741C: tVt."V-a& atHti idtio-C: aollA atHti J&t^^: la 
<D<:& (DXtmZ: AAt: atKaoti mOn mtVk tottti JflA£n XAt: atHti fiiUn." «A: 
H-A"." XIAA: wHfs finjh OthaoCt tUb& a»it: A-fiX: HJ^-AT: i0*^^ii:*> 
^"ItZ: atHtiJihCer.'^ XlAA: 0/'^:'' 0HZ: Mi7& Xai>Z: ACT: a>i>^- (dXooZ: 
)"l: a>ms f-^at-y. atfi-l-ad R-<Ut: AOAt: AlAt:: atCHUti Wl-aCi »lr. HX^<^: 13 
AOAt: AlAt: fiaoJin hoo; fih-h at-OfA XA^AA: XIH: JPAf •Oi:: Ahoo: tXHHt: 
A1A;M^ y»AC: A«1wn»: t*A^" X^a>*r: JMt:" HtDOOi: avftt: X^«: htfo: 
X5f<fi«» Ah: <hTI: ZHri a>Zlk AO: h^Arf** (^>rOAJ^:: 

t^Xov: AW: t7C:'' Hh4A>: awOA:: 



• aiMrtfii B. » y^AC: B. » A9A: A. « OAt: C D. ' ♦Aftt: 
BCD. 'A puts in ace. ^ Aai>rOA.Iiai>", A. » (DOAflV: A. • OAt: B. 
'• B omits. " A omits. " i-Cn'k B. » H7-a<S: A. '« AoorO^ A. 
" bov: A. '• OAt: A. " tXHHh: A; tXHIIh: B; Mfltti-h: D. 

"ABomit. "fifUfkAB. «',e*tA:A. " f ACJh A. »a»i»<<A. 
"tJtAS^B. " 5Mt: A«y^: C. "XiUlk^B. "IH^B. "Emended 
from n& This ending is not in B ; C D give AW: triAao; in>9rtMJi h4A>: aoVO^i 
Mhtt: fiJUh AXTHJt: H-A". ¥T^tl AITim: I7^^I A9A^: a>AMin>: 9Ay":: 
A'XT: a>A«Sl:: 
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APPENDIX I. 

The Hebrew Book of Noah, published in Jellinek's Bet ha-Midrasch iii. pp. 155- 
156, is based partly on the Book of Jubilees. The verbal coincidences and 
parallels are frequent — I have drawn attention to these in the margin — and in one 
instance (x. i) I have by its means been able to restore the original text Of this 
Hebrew Book of Noah, I have reproduced only half, as the remaining half has 
no connection with the Book of Jubilees. I should perhaps remark that the writer 
has been influenced by the Book of Enoch: this is clear from his references to 
Raphael's functions in regard to the evil spirits, as well as from the phrase nvni 
D^TDtDH, which is not intelligible save from a knowledge of Enoch vi-x. 

TO nOD 

nronn^ oniDon mrm ii>nn irnn njDi rtam Dns^a ^a .inaon npw d-tw mno mn vii. i. 
ttrwoxy rtao ^ro ^aai D^auooai D^ra ntanh i>3r6i nmrh\ mamb ro ^3an ''* '" 

W\ nartDH i>ie w^ nrr wai wa ^:a nw v:a nw ru «rrp m .cmoi D^Kii>nn ^anD 
1W1 iwnpn p wen ^awinsD ipw TKi>tD ninc^ .1^ nnjm D^n^wi i>K ^i>Dn^ T\h\v 
•pcfen rri .DTwn ^aaa my n^nm ^ni>a^ onx^ nnno d^itodh nwn nw rT5>a^ y^Hoi x. 9, n. 
Da r\vri> nDoron nr ^^ft^ pia i5wir6 man mwD nnK tk mwdh n^a but dk^^ p x. s, 9. 
^^a ^jw nuocn nw •trawoo jnaS D^»i>nni nno ^ro ^ ona nwin W3i> Dvcnoa 
nv riK n^ •mpjn rxcrmn ^no^ picn ^«a Kn^ Ti6on Tin niwfti ^ro ^ai onw 
Drrpri%^ Drrwn b Dy nunfinn ^ xwc 1^ T^nS ro^ nunni> dto mnw ninnn x. 10, la. 
ana^ .ir*nh Kcno^ onwoi narr ^a no^ wnaa noi^ onnmni Dmpyi DiraB^n x. 13. 
D*3innn n^an ipnyn mn -yoon pi Snan m db6 inann neo i>y n^wn onann nw ru x. 14. 
cn» n^am pica \fsrh wwm i^nn pnpo nsam . . . .wc^a xn!C\ e^ rmn Dnco lanan 
p nm p i«p pnyn nev crwan cnno tod rw noi>i> D^aaaai nnroa rmS lani^ ii>nn 

•D^DiB^nn ncv)^ /a/ tbo 
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APPENDIX II. 

Thb following Midrash, which I have reprinted from Jellinek's Be/ ha-Midrasch 
iii. pp. 3-5, and which constitutes the latter half of the Midrash Wajjissau, deals with 
the war between Jacob and Esau, of which an account is given in the Book of Jubilees 
xxxvii-xxxviii. The Midrash follows the text of the latter in its main outlines, and 
frequently reproduces it word for word in the order in which it is found in the 
Ethiopic text. Its writer, however, has in some respects dealt freely with his 
materials, and imparted a far darker colouring to the character of Esau than is to be 
found in Jubilees. He was, moreover, acquainted with other forms of the tradition 
than that which he found in Jubilees, his main authority. To this latter fact he calls 
attention in three instances. 

As in the former Midrash, I have added in the margin the parallels in Jubilees. 

This Midrash is valuable, both as testifying to the Hebraic original of Jubilees, 
and as a help towards the criticism and emendation of the Ethiopic text ; cf. for 
instance xxxviii. 2. Again, in xxxviiL 10 it confirms an emendation which I had 
already made on the strength of the Latin, i.e. m>7'Cl^tf»>^ by means of Lat. 
{a'r)cumsederunif from Am^l.M^in^'? of MSS. ; while in xxxviii. 12 it shows that 
the Latin Version has failed, while the Ethiopic Version has succeeded in giving the 
right rendering. 

irnin ntDKB^ man ^3bo xr\tm tr\ y\n ntwr ^»d rro< apjr ^3dd pk i>K i^ aina 
1BK ipi> »|iDn vhv^ uinD njopn i^dw ^ .li^ apjr ^3dd rb ib^ raw ^ih ^vcroi^ 
njB^ KNT .rxoxM? \hv m pt 'sr^ pr tniio "h iW ^d i>y e|K .rro rnotr innajn 

xxxviii. 15. yaiK rm ir^rrai rNrwp\ ti'Tyo }inD p^nro rm nrrm i>na hv p^'w "^yh noninD oniy 

xxxvii. 14. tffh new i>3i DTOai Dmajn on r»i npxr db^ D^a^n rntr nnw m^ai> iD^pm 'niaa iji^K 

K^r Dni> i>j; ni>y vb\ mlHsa iraen^ om n«i> n'h'M hv app^ oru^ db6 oina ivapro o 

De^ vn V3ai apxn nai> m^a nniKi> i>^nn i>aipaiB^ ny ijn^ Ni>i .Doy onSni) d*tk DiTi>y 

oniK y\rh rxoxhth nn'bv Kai> iod ^^^ivsw \^vh apjr nKie^ p^a .tffh^ inap D^ntctsi 
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Dy "OTD iTm nn^an noin by 3pr ^oy nye^ nnwa .D^^n Drrby mo rrm .rrrn Tina xxxvu. 17. 
^no IP rax 3pri> mirr n^y nnD .ici; 13dd i>3p kS mnw niyn mi>r nan wk ibi; 
ytD«w p^3 .lanmi) D^3inB> wai> Tuca "o^i^y k3 wm nanw D^Dii?ir nai loy t^wd nnx xxxviii 3. 
no n^3D> KD33 iw^ HDm incT? isro niyi ^onxn DinNi> nm incT?3 iwd p apr' xxxvm. a. 
Ky no .DB^ no Ki> K''n .pnin«3 db^ noi iSti -ry i>y ima^aim na iniNjr: j^nn jo ni^m xxxviii. 5. 
pn mS .Drr3K apr nayo Dnoy 'nay 'nwm m^an Dmi> loy 1:1 ^i^no^ prtn rmn^ xxxvul 6. 
Dnay 'y\ m^an pBvi> phan nac^i Ia^^n ik^ .Dnpy irnay '31 m^an mtoi^ ik^ nr«i xxxviu. 7. 
or rrn «{> »|di^ .onoy may '31 m^an 3nyoi> jaitn p Ti^m fw^ai pyor iwn .Dnoy xxxviii. 8. 
mnah nai ^i>nwi kvi i>^nn D^a^ {rsrhth rnirr* pmn nyc' nniKa .nao3 n^n naa ^a 
^3DD nrrhv TWi iroB^ DiT^jy D^y^jpo vrr ly^ax ^p^n D3wa ii>ap \r\2 ^ i>n:D inwi> 
i^nn 7ini> prtn coa^ rmm .Drri^y D^a^hws 1^^B' nxnoDbi D-'^n nnn D^^aw rwthp 
\rm tnrxm vn om htxam^ nnto po^o nnK loy lai^n *t:i ^i^nwi Dniaa ntw po :nm 
Dnoy vw onay '3 d:i 'a :nn nrw i>a oniaa 'n i^na win dh d:i .i>^nn vnaniT k^jbt 
mw ii>a^ Ki> nw i>aai .oniaan '3 ib^^k hk b^k mm oa Dni^ni) onoy lanpi onry 
oSa iDDtn noni>Di> iprnnj no .ddipidd my^on kS m^an Dnno i>^nn Tnoi^ n:i ^i>nD3^ 
unvr^h i^nn noy Ki>K ddipdd mman k^ nwr i>aa) .ib^k b^k dhd wnm oa lonS 
aiD lanm oa iDni>3i inrr 1M^01 omayi vrwi nnin^ iprnn: no .orrij^ia nonfei^ o^any 
nm Dy^Dn5» ii>a^ Ki> onoy i>y ^rxr\ onow pw miiT nenB> p^ai .h^vn p d^^ b^ b 
'^ Dna n-n nonbon nwK -pn iD^aa^ nrr nann^ "tm ^irtBTi rmm inrai> miaa nvyi i>^n 
10333^ vnw rmm ipmn^B^ omay 1^nB^ jra: .oniaa 'n ona mn n:i ^i)nwi Dntu 
p i^na nao mw mm oa nrbrh onoy n^Dyi> on m iprnn^ noni^^T poiy Tsrb 
Dnno i^m fe imor iy mpw omK pnm w n:i ^i>nM Dniaa nwD i^jcdb^ joi it'd^ 
ITm nc vmo mum ^»i> nariBW mnm ninpi> rnB^ ^nn itnr p^a .o^n nno mi^an 
i>^n ynn Da nrhrh DTOy i>y ntsyi vnto mnm oy mDni>D tanyi nonfei> tixo iddjo^ 
cna^aB^ iToy }ai loy rna^ oniw pyoBn loy ytw omto p^^n pi loy rm onito >ii> pi 
noni>Di> i^rm i>a wapnai iprnruB^ mnm ^^nB^ p^a .npma oa Dni>r6 db^ nooi noni>oi> 
iiTyi> rf'apni) wv rhn .norto onoy Tnyi> moy i>y noyi Doy Dni)ni> nriK ima iBm 
Dni>Dn rf'an ^ap nyB^ nm«3 .oa DP6ni> tnhys^ vn nh non^ naiao vn o^ya^B^ ^oi> Dni> 
IBTi Dm^ b nteiw Dm» ni3 narai rnnvi«o miyo mi N^m Diryi oniva ntni 
ii>*nnm onnnKO on^ nn^a mm ^a nnwo w vn«i mnm ^3^yi .Dn^i> un kJ) ni>^Dw 
nBTn .vmoii>K noiyi rvyp lyipn i>^D^ iB^to nrw D^:nnn ii>D^ ona 5nni> vnto mnm 
rroy Dnoy ni>i pya? pitni .nn^an Di-ni> Dm»i> KaB^ h^rv\ b u-tfnr D^ma onuc 
Dninpi> ivur i>^nn hs'^k b rmo mnm i3inB^ -vito .Dm»i) rnB^ Win ntnpi^ nt)ninDi> 
i>a mS pyocn piKii lenn omiow ^ry n^(i>tDD miyo mil tffb -ywf? DiTrk i>w taSn 
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xxxviii. 8. niND tw irrai noninD Dwy oniaa niWD janK ibe^ pyoc^ tj: r^m ^bi pirm .rmrr 

xxxviii 9, mn ^3 Dnoy iW rm vh wbv^ .mp Di>xr enjr iwjn iw 03 '-n an oniaa onnon 

^DiD no v^ nrfonb )mm i^i r"*^^^ ^ ompiK apjr ^^a idtii .m iraw apxr^ 

iKVDi wnn rh^b2 w irw id:d3 apjr ^3ai .D^anpy ni>yoi> n^j^ in^ vna Dm p"-n-»M3 

ninn p"nin«D «y nh^ w no »{> onoiK m .DiTSk tu3 ^»d vn-npi ba\D no )rpi> 

xxxviii. 10. im Dnw mn laS-n Drmrw Mm^ apy^ 03 Doxy ivi>n ^rrch .Tyir ini^ na oy rrai 

xxxviii. 10. )mr\vy\ ^p^ ^33 ^3B^ 1^ imac^ onwN onw i^ai wy ^33 wy .D^anpy ni^yoa Tycf 

^'^»- "» : na^ DDi> Dun^ Dii>e^ Doy lew iy Dr6 i^^nn^i w*^tb 
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APPENDIX III. 

Syriac Fragment. 

The following Syriac Fragment, entitled * Names of the Wives of the Patriarchs 
according to the Hebrew Book called Jubilees/ is derived from a British Museum 
MS., Add. 13,154, fol. 180. It was first published by Ceriani in his Monumenia 
sacra et pro/ana, Tom. ii. Fasc. i, pp. 9-10. The following text is reprinted 
from Ceriani. 



♦ eibM» l^of/ k*i^t eiLWf/ p^e ♦|a»/ ^Ut eiLV^lfe .jcu* y^H^ eiU«j/ pw 

♦ eift L^ lit/ iM^^ekoDf ♦eift L;^ wf/ ^ai«*te ♦eiff L;^ io^d )L»te ♦eiff 
jfkAiwf eiLW^lfo ♦eift L;d l^iUjo/ M»CLJf eiUxj/ p^e ♦ eif f Lid «AifeQi/ ^^A^^fe 

♦ eif t L».» l^a^JM .oi^-d «M^jwte ♦ .t^fiW L«.» )ifi^io ei^ ^looyo ♦ ^oj^ Lia 
Midi/ ^ikd «ODaI» ♦i.^JLM L{d Um ^^fo ♦ fo^Ai Lid Uof/ •ia^t eiLW^lfo 

♦ •W Li-d IW ^^It eiLb^/ p^e ♦yOflb^ \»i .^^Lei opoeie •V^^e 
^^t^ ♦l^t^ ^m> L{d liim:^ .Olid (GbMjf ♦eift i-Skd L^d lft\io 4^(.«ote 
^t ]p;dtt ♦eiodtt IbOi^Xx fiid/ oftdoj^ liAO lid Lf^^e ♦^pid/ eiff Lid lif/ 

Lid IfOOMt ^f^/ kULd ^ IftNw MkOi^t ♦IV »l\lf> iLVdjU yOdJOAf ♦It/ 

^ooJdf ♦Wktt) 4kA»cut ^iLia* ^Ai^lfo ♦Uddft t^e ♦^Iom V^^d ^ \m,o^ 
^t IbsiA*/ y^/ .t^LoftDU )bi^oift\ V^iAd^t «*ei yCL^idf eiL^d p^e ♦l.iift m> 

♦ ♦ Uood^i 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 

On page v, line 9, for 'Fflrst* read 'Treuenfels in FOrst's Literaturblatt des Orients' - 

After * Here' in note 15, p. 9, add * Sam.' 

After note 15, p. 11, add* Sam., LXX, and Onk. support the text in reading 

hy^lXttY: and thus imply rn?^8<9 in Gen. ii, 23.' 
In note 21, p. 11, for * So LXX, Syr., and Vulg.' read ' Mass. and Onk. support text 

by omitting (?) D.TiB> after l^m against Sam, (Dfr^B^), LXX, Vulg,, Ps.-Jon.' 
To note 8, p. 13, add *This implies ijrQ^STn. So LXX ff aKwrrpo(f>fi trov; Itala 

cofwersw iua; Syr. ^oiftll against Mass. and Sam. "nOp^ ; Symm. ^ Ipiiti <row. 

Aq. reads ij (rvfAfiaxla <rou, which implies ^?T^.' 
On p. 22, line 12, emend ^lHil(i0*: mto ^IH1lin>n and change ioajttXkaoi 

with A into iDttJiXkaoi 
To note 41, p. 26, add * Text may be due to Eth. Vers.' 
In notes 17-19, P- 35, for niyoh read niytDni>1 
To note 36, p. 42, add * Sam., Syr., Vulg.' after * Mass.' 
In note 7, p. 50, for ' Mass. omits ' read * other authorities omit : text possibly due 

to Eth. Vers., which follows LXX.' 
In note 19, p. 52, for * and Sam. make' read * makes,' and add at end, * Sam. supports 

text save that for cDj&hiD*!: it would require ariTho^ls and Ji^iy; for Xy»Mh' 
In note 2, p. 62, add ' and Eth. Vers.' after ' LXX,' * Syr.' after * Sam.,' and * Onk. and 

Arab.' after * Vulg.' Text is probably due to Eth. Vers. 
In note 6, p. 62, for 'omits' read * Syr., Vulg. omit.' 

In note 9, p. 64, expunge ' Onk.' and add at end, * Onk. combines both readings.' 
In note 13, p. 72, for aop(^ read cn>rOA: 
To note 12, p. 86, add * The two next words agree with LXX and Eth. Vers. Gen. 

XXV. II against Mass., Sam., Syr., Vulg. This is probably due to Eth. Vers.' 
In note 5, p. 87, add 'Eth.Vers.' after * LXX,' and at end, 'This is prob. due to Eth. Vers.' 
In note 10, p. 88, after * Mass.' add * Sam. and Syr.' ; for * supports ' read * Eth. Vers. 

support ' ; and at end of note add * This is probably due to Eth. Vers.' 
On p. 95 add note 40* on 0'': \k"\ * Ttxi^nudas cervices; so LXX and Vulg., which 
presuppose rf)a? instead of '^Pf?.' In line 9, p. 95, for 'branchia' read *brachia' 
To notes 20 and 39, p. 97, add * This is probably due to Eth.Vers.' 
On p. 97 add on A(L^h: in xxvi. 34, note 47*, * So A D with Mass. xxvii. 40 *l^[? ; 

but B gives 9(L^h: for 0(L^hs = Sam.n*TKn ; but B is most probably corrupt, for A 

and are constantly confounded m the MSS.; D corruptly reads X^OCL^h: Syr. 

strangely gives ooU ^ peniUnttam egeris; LXX koB^Khs =y^^^ \ Vulg. excuitas! 
In note 30, p. 105, for * omit (DWJOi* read 'omit cDilAtfy^. ' and for * supports' 

read * and Eth. Vers, support ' 
To note 42, p. 156, add * Syr. supports Afrfc but Mass. and Onk. give ^3N, Sam. VDN; 

LXX omits.' . 

On p. 159 add note 23a on ft^ri: ' So Mass., Syr., Vulg., Onk. 1 but Sam., followed 

by LXX, gives pDV, and so Num. xxvi. 15.' I 

On p. 166 add note 22* on KHlMni *Syr. only supports the 11 atainst Mass., Sam., 

LXX, Vulg., Onk/ J 
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